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TARIX FANLARI

UO’K 355/359
O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASIDA MILLIY ARMIYA POYDEVORINING
YARATILISHI
G.A.Abdug ‘aniyeva, tayanch doktorant, O‘zFA Tarix instituti, Toshkent

Annotatsiya. Ushbu maqgolada O ‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligini tashkil etilishi,
mustaqillikning dastlabki yillarida armiyada boshgaruvning susayishi, uning nazoratdan chigishi
Jjamiyat uchun xatarli ekanligini anglagan holda, O zbekiston Respublikasi rahbariyatining mudofaa
sohasida amaliy harakatlarni olib borishi mamlakat mudofaasini ta’'minlash barobarida davlatning
harbiy strategik siyosatini shakllanishiga zamin yaratganligi o z ifodasini topgan.

Kalit so‘zlar: TurkVO, Tijorat markazi, havo-desant go ‘shinlari, harbiy-transport aviatsiyasi,
razvedka bo ‘linmalari va ta’minot bo ‘linmalari.

Annomauusn. B cmamve cozoanue Munucmepcmea oboponvl Pecnyboauxu Y3zoexucman,
ocnabnenue ynpaejieHus apmueﬁ 6 nepevle 2000l He3zasucumocmu, 0OCozHaeasd, 4mo nomep: €ero
KOHMPOJIsL ONacHa 0711 obuiecmaa, pykogoocmeo Pecnybnuxku Y3b6exucmarn npunamue npaxmuyecKux
Oelicmeuti 6 obnacmu 000POHLL CO30AN0 OCHO8Y Ol POPMUPOBAHUS BOEHHO-CMPAME2UdecKoll
nojaumuxku eocydapcmga 6 yejisix obecneyenus 6blpa9fC€HHOL7 O60p0Hbl cmpandbsl.

Kniwueevie cnosa: TypxkBO, Topeoswiii yenmp, Bo3dywno-Oecanmmuble 60UCKA, 80EHHO-
mpaHcnopmmHasd asuayusl, pa36€abl6’am€ﬂbel€ yacmu U yacmu CHAOIICeHUs.

Abstract. In the article, the creation of the Ministry of Defense of the Republic of Uzbekistan,
the weakening of control of the army in the first years of independence, realizing that its loss of
control is dangerous for society, the leadership of the Republic of Uzbekistan, the adoption of
practical actions in the field of defense, created the basis for the formation of the military-strategic
policy of the state in order to ensure the expressed defense of the country .

Key words: TurkVO, Trade Center, Airborne Forces, military transport aviation,
reconnaissance units and supply units.

Mustaqillik qo‘lga kiritilgan kundanoq O‘zbekiston Respublikasi xalgaro huquqning sub’ekti
sifatida o‘z armiyasini tuzishga qaror qilishi va Mudofaa ishlari vazirligining tashkil etilishi yangi
vujudga kelgan davlat xavfsizligi himoyasini ta’minladi, turli millatga mansub bo‘lgan harbiy
xizmatchilarning fugarolik huquqglarini kafolatladi. Istiglolning dastlabki yillarida O‘zbekiston
Respublikasi hukumati tomonidan milliy armiyani shakllantirishga alohida ahamiyat berilishi bilan
bir gatorda uning huqugiy asosini vujudga keltirish masalasiga davlat siyosatining ajralmas gismi
sifatida qaraldi. Mustaqillik yillarida O°zbekistonda mamlakat mudofaasi bilan bog‘liq qonun
hujjatlarining takomillashib borishi va bu borada amalga oshirilgan ishlar natijasida mamlakatda
harbiy xizmatning nufuzi ortib borishiga sabab bo‘ldi.

Ushbu mavzu yuzasidan huqug, tarix va falsafa fanlari vakillari tomonidan tadgiqot ishlari olib
borilgan. Jumladan, X. Sodiqov, B. Yo‘ldoshev, I. Inoyatovlar tomonidan olib borilgan tadqiqotlarda
O‘zbekiston Respublikasi Qurolli Kuchlarini barpo etishda yuzaga kelgan muammolar va bartaraf
etish chora-tadbirlari masalasi yoritilgan bo‘lsa[3], Q.Mamedov([7; 13-45] va J.Fozilovlarning
magqolalarida O‘zbekistonda Mudofaa vazirligi va qo‘shinlariga asos solinishi, tuzilishi va shakllanish
jarayonlari o‘rganilgan[8; 57-64].

“O‘zbekiston Respublikasining Mudofaa ishlari vazirligini tuzish to‘g‘risida”gi Prezident
Farmonining 1991-yil 6-sentabrda gabul gilinishi va 10-sentabrida O’zbekiston Mudofaa ishlari
vaziri tayinlanishi bu yo‘ldagi muhim gadamlardan biri bo‘ldi[1;7]. Vazirlar Mahkamasining 1991-
yil 25-oktabrdagi “O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa ishlari vazirligi masalalari bo‘yicha” qarori
asosida mamlakat Mudofaa ishlari vazirligining Nizomi hamda tashkiliy — shtat tuzilishi tasdiglandi
[2; 247-250 ]. Vazirlik dastlab 12 nafar ofitser hamda 3 nafar xodim bilan oz faoliyatini boshladi.

O‘z milliy Qurolli Kuchlarini barpo etish ko‘plab iqtisodiy, ijtimoiy muammolar bilan bir
gatorda, mamlakatda ayni paytda Sovet ittifoqi Mudofaa vazirligi va uning Qurolli Kuchlarining



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —7/3-2024
ajralmas qismi sifatida ulkan harbiy kuchga ega bo‘lgan Turkiston harbiy okrugi tomonidan ham
yashirin va oshkora tarzda garshiliklarni yuzaga kelishiga olib keldi. Jumladan, Turkiston Harbiy
okrugi qo‘shinlari qo‘mondonining 1991-yil 30-dekabrdagi “Turkiston harbiy okrugining Tijorat
markazini tuzish haqida”gi buyrug‘idan ko‘zlangan asosiy maqsad mamlakat hududidagi harbiy
texnikani talon-taroj qilib, uni O‘zbekiston hududidan chiqarib yuborishga garatilgan edi. Mamlakat
mudofasini ta’minlash uchun zarur bo‘ladigan harbiy texnikani saqlab qolish davlat harbiy
siyosatining dolzarb vazifalaridan biri hisoblangan. Chunki Turkiston harbiy okrugi qo‘mondonining
buyrug‘iga asosan, okrugdagi harbiy texnikani sotish va sotib olish uchun tuzilgan tijorat markazi
barcha harbiy texnikalarni Sovet Ittifoqi Qurolli kuchlari balansiga o‘tkazar va ayrim joylardagi
harbiy texnikalar Qozog‘iston orqali Voronej shahriga jo‘natilar edi. O‘zbekiston rahbariyatining
1991-yil dekabr oyidagi buyruglari ayni vaqtda mamlakatda harbiy texnikani saglab qolish
magsadida qilingan muhim gadam bo‘ldi va 1992-yil 30-yanvar kuni Mudofaa vazirining 9-sonli
buyrug‘iga asosan O‘zbekiston hududida Turkiston harbiy okrugi tijorat markazining ish faoliyati
tugatildi[3;118].

1991-yil 3l-avgustda qabul gilingan “O‘zbekiston Respublikasi davlat mustaqilligining
asoslari to‘g‘risida”gi Qonunga va 1991-yil 30-dekabrda Minsk shahrida tuzilgan MDH gatnashchisi
bo‘lgan davlatlar boshliglarining Kengashi tomonidan tuzilgan Qurolli Kuchlar va chegara
to‘g‘risidagi Bitimga muvofiqg, 1992-yil 1-fevraldan boshlab umumiy qo‘shinlar hamda MDH davlat
rahbarlarining 1992-yil 20-dekabrda Kiyev shahrida gabul gilingan garorda 1992-yil 1-maydan havo
desanti qo‘shinlari, harbiy transport aviatsiya, razvedka qo‘shinlari, ta’minot qismlari mablag® bilan
ta’minlanmasligi bildirildi.

Bundan ko‘zlangan asosiy magsad, armiya ta’minotini tugatgan holda harbiylar noroziligini
keltirib chiqarish, mustaqillik sari endigina qadam qo‘yayotgan davlatlarga joylardagi Qurolli
Kuchlar tizimlarining ishonchsizligini yuzaga keltirish va armiya orqgali mustaqil davlatlarga tazyiq
o‘tkazishdan iborat edi. Shunday o‘ta murakkab sharoitda harbiy xizmatchilar va ularning oila
a’zolarining ijtimoiy himoyasini ta’minlash, jangovarlik qobiliyatlarini saglab golish magsadida,
Respublika tasarrufiga olingan harbiy tuzilmalarga rahbarlik qilish O°zbekiston Respublikasi
Prezidentining 1992-yil 20-fevraldagi Farmoniga binoan Mudofaa ishlari vazirligiga yuklatildi.

O‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashining 1992-yil 14-yanvardagi 527-XII-sonli
“O‘zbekiston Respublikasi hududida joylashgan harbiy qismlar va muassasalarni respublika
tasarrufiga olish to‘g‘risida”gi qarori [9] va O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi Vazirlar
Mahkamasining 1992-yil 22-yanvardagi 25-sonli “Ittifoq tasarrufida bo‘lgan birlashmalar,
korxonalar va tashkilotlarni O‘zbekiston Respublikasi yurisdiksiyasiga va mulkiga o‘tkazishga doir
ishlarni tashkil etish to‘g‘risida”gi qarorini [8] bajarish magsadida Mudofaa vazirligi tomonidan
1992-yil 7-fevraldagi 14-sonli buyrug‘iga ko‘ra, 1992-yil 14-fevralgacha O‘zbekiston Respublikasi
hududida joylashgan harbiy komissarliklarni barcha shaxsiy tarkib, qurol-yarog‘, texnika, moddiy
resurslar va xo‘jalik fondlari bilan mamlakat tasarrufiga olish belgilandi[4;28].

Mudofaa vazirligining 1992-yil 17-fevraldagi 19-sonli buyrug‘iga binoan, TurkVO Qishloq
xo0°‘jaligi boshqarmasi O‘zbekiston Respublikasi hududida joylashgan qishloq xo‘jaligi korxonalari
(“Toshkent”, “Turkiston”, “Samarqand” harbiy sovxozlari va “Progress” yordamchi xo‘jaligi) bilan
birgalikda barcha ko‘chmas mulk, mablag‘ va moliyaviy jihatdan O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa
vazirligi balansiga o‘tkazilgan.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 1992-yil 20-fevraldagi 347-son Farmonini bajarish
magsadida umumiy maqsadli qo‘shinlar tarkibiga kiruvchi qo‘shinlar, qismlar va harbiy ta’lim
muassasalari davlat tasarrufiga olindi.

O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirining birinchi o‘rinbosari I. Xolmatovga O°zbekiston
Respublikasi Mudofaa vazirligi markaziy boshqgaruv apparatini Turk\VO shtab-kvartirasi binosiga
joylashtirish va to‘g‘ridan-to‘g‘ri nazorat qilish vazifasi topshirildi. Shunga ko‘ra, 1992-yil 11-
martdagi 25-sonli buyrug‘iga binoan, O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligining markaziy
apparati TurkVO shtab-kvartirasi (Maksim Gorkiy ko‘chasi, 100-uy manzili)ga joylashtirilgan[4;
80].
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Buning ahamiyatli tomoni shundaki, Mudofaa ishlari vazirligi dastlab Mustagillik maydoni 5-
uyga, ya’ni O‘zbekiston Respublikasi Fugaro muhofazasi binosiga joylashtirilgan edi. Bu davr
mobaynida SSSR mudofaa vaziri Y. Shaposhnikov va Sovet ittifogining Markaziy Osiyodagi
mustahkam tayanchi — Turkiston harbiy okrugi qo‘mondoni general-leytenant G. Kondratyev
tomonidan mustaqil davlat harbiy vazirligi tuzilishiga bir necha bor ochigdan-ochiq tarzda garshilik
ko‘rsatish va tazyiq o‘tkazishga urinishlar sodir etilgandi. Mudofaa ishlari vazirligi binosining aynan
TurkVO binosiga ko‘chirilishi ushbu to‘sigqlarga hukumat tomonidan berilgan qat’iy va dadil
javobning yaqqol ko‘rinishi edi.

1992-yil 7-maydagi 53-sonli buyrug‘iga ko‘ra, Chuvalachidagi TurkVO rahbariyati dam olish
qishlog‘i negizida O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligi pansionati tashkil etildi[4;166].

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 1992-yil 18-maydagi PF 402-sonli Farmoniga asosan
O‘zbekiston Respublikasi hududida joylashgan havo-desant qo‘shinlari, harbiy-transport aviatsiyasi,
razvedka bo‘linmalari va ta’minot bo‘linmalari davlat tasarrufiga o‘tkazildi[4;178].

O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirining 1992-yil 8-iyundagi 72-sonli buyrug‘iga binoan,
O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligining tibbiyot muassasalari shtatlariga o‘zgartirishlar
kiritildi. Unga ko‘ra, muassasalar avvalgi shtatlardan chiqarib tashlanib, vazirlik tarkibiga quyidagi
tibbiy muassasa nomlari tarzida kiritish belgilandi:

1. TurkVO garnizoni P.F Borovskiy nomidagi 340-sonli tuman harbiy gospitali
O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligi P.F. Borovskiy nomidagi markaziy harbiy gospitaliga
aylantirildi;

2. TurkVO garnizoni 35-poliklinikasi O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligi
Markaziy poliklinikasi sifatida vazirlik tarkibiga gabul gilindi;

3. TurkVO 18-harbiy tibbiy komissiyasi O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligi
Markaziy harbiy tibbiyot komissiyasiga o‘zgartirildi;

4. 55496-sonli harbiy qismi esa O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligi Markaziy
sanitariya-epidemiologiya laboratoriyasiga aylantirildi;

S. 52202-harbiy qism o‘rnida O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligi Markaziy
tibbiyot ombori tashkil etildi;

6. TurkVO 90-sud-tibbiyot laboratoriyasi negizida O°zbekiston Respublikasi Mudofaa
vazirligi Sud-tibbiyot laboratoriyasi tashkil etildi;

7. TurkVOning 556-patologik laboratoriyasi asosida O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa
vazirligi Patologik laboratoriyasi tuzildi;

8. TurkVO 41-qon quyish stansiyasi O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligi qon
quyish markaziga o‘zgartirildi;

9. TurkVO tibbiyot xodimlari uchun 73-amaliyot o‘tash joyi O‘zbekiston Respublikasi
Mudofaa vazirligi tibbiy amaliyot o‘tash joyiga aylantirildi [5; 213].

O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirining 1992-yil 19-iyundagi 81-sonli buyrug‘iga
asosan, TurkVOning “Frunzevets” kundalik gazetasi tarqatib yuborilib, uning asosida O‘zbekiston
Respublikasi Mudofaa vazirligining markaziy matbuot organi — O‘zbekiston Respublikasi Qurolli
Kuchlarining kundalik nashri “Vatanparvar” gazetasi tashkil etildi[5;248].

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 1992-yil 3-iyuldagi Farmoni bilan Turkiston harbiy
okrugi 125 yillik faoliyatidan so‘ng 1992-yil 1-iyuldan e’tiboran mamlakat hududidagi faoliyati
tugatildi[3; 248]. Bu esa mamlakat hududida Mudofaa ishlari vazirligi o‘z faoliyatini to‘lagonli
amalga oshirishida muhim omil bo‘lib xizmat qildi.

Mudofaa ishlari vazirligi zimmasiga harbiy safarbarlik tadbirlari, Milliy gvardiyani tuzish va
ta’lim berish, fuqarolar mudofaasini amalga oshirish, harbiy bilim yurtlarini butlash, oliy o‘quv
yurtlaridagi harbiy kafedralar va kuchaytirilgan harbiy tayyorgarlik maktablarini boshgarish, mugobil
xizmatni tashkil gilish, urush gatnashchilari va baynalminal jangchilar bilan ishlash, harbiy xizmatga
chaqirish, qo‘shinlarni joylashtirish, harbiy mashqlar o‘tkazishni muvofiqlashtirish, qo‘shin va harbiy
ob’ektlarini yangi joyga ko‘chirib joylashtirish, harbiy xizmatchilar va ularning oila a’zolarini
huqugiy va ijtimoiy himoya qilish, harbiy-vatanparvarlik ruhida tarbiyalash vazifalari yuklatildi.
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Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash mumkinki, milliy armiyaga asos solinishi birinchidan,
mamlakat hududida Sovet ittifogdan golgan tartibsiz harbiy mexanizmning zararli ogibatlari va
mavjud vaziyatni yanada izdan chigishini oldini olish, uni gayta yangi asosda shakllantirish hamda
professonal darajaga ko‘tarish, mamlakatni ishonchli qurolli himoyasini tashkil etish imkoniyatini

berdi.

Ikkinchidan, harbiy ob’ekt, muassasa va texnikalarni davlat hisobiga o‘tkazishga erishilishi
harbiy xarajatlarni nisbatan kamayishi va bor imkoniyatlardan ogilona foydalanish orgali milliy
armiya poydevorini qurishda muhim omil bo‘lib xizmat qildi.
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UO‘K 323.15
XX ASRNING 40-80 — YILLARI OXIRLARIDA XORAZMDAGI KOREYSLARINING
MILLIY XUSUSIYATLARIDAGI TRANSFORMATSION JARAYONLAR
N. B. Abdullaeva, o‘gituvchi, Urganch davlat universiteti, Urganch

Annotatsiya. XX asrning 40-80 — yillari oxirlarida Xorazmdagi koreyslarining tili, urf-odatlari
va milliy xususiyatlaridagi transformatsion jarayonlar masalasi juda kam o ‘rganilgan. Jumladan,
Xorazm viloyatida yashovchi koreyslarining tili, urf-odatlari va milliy xususiyatlarida ko zga
tashlangan o zgarishlar, bu o zgarishlar viloyatda yashovchi koreyslar diasporasi ijtimoiy-igtisodiy
va madaniy hayotida qanday o ‘rin tutganligi masalasi deyarli tahlil gilinmagan ayni shunday dolzarb
muammolardan biri hisoblanadi. Shu jihatdan olganda mazkur magola XX asrning 40-80 — yillari
oxirlarida Xorazmdagi koreyslarining tili, urf-odatlari va milliy xususiyatlaridagi transformatsion
jarayonlar masalasi tahliliga bag ‘ishlangan.

Kalit so‘zlar: koreyslar, diaspora, koreys tili, urf-odatlar, mentalitet, toy’ marosimi, birinchi
tug ‘ilgan kun, ma 'raka marosimi, yangi yil, “chusok” — hosil bayrami.

Annomayun. B xonye 40-80-x 20006 XX eexa éonpoc mpancghopmayuonuvix npoyeccos 6
A3bIKE, obviyasx u HAYUOHAIbHbIX 0coberHnocmsax KOp@L?L;éG‘ XOp@S’MCI U3y4€eH OY€Hb Mano. B
yacmHocmu, U3MEHEeHUA 6 A3blKe, obbluasx u HAYUOHAIbHbIX 0COOEHHOCMSAX K0p61214€6,
npooaskcusarouux 6 XOp&?MCKOIZ 06Jzacmu, eonpoc 0 mom, KAK omu USMEHEHU: npoucxoduﬂu 6
COYUANLHO-IKOHOMULECKOU U KYJIbMYPHOU HCUSHU KOPEUCKOU OUACNOPbL, NPOICUBAIOULell 8 PecUOHe,
sA61emcest 0OOHUM U3 HauboJlee AKmMyajlbHblX. pacemampuearomcs aKkmyajibHbsle ﬂpO6Jl€Mbl, Komopbuvle
He OvblLiu npoanalusupo6aHsl. B cea3u ¢ smum oannas cmamos nocesduena anaiusy npoyeccos
mpancgopmayuu s3vlKd, 00bluaes U HAYUOHAIbHLIX 0CObeHHOCmell Kopeliyes Xope3ma 8 kKoHye 40-
80-x co006 XX eexa.

Knrwoueevie cnosa: Kopeliyvl, Ouacnopa, Kopeuckuil s3vblK, mpaouyuu, MeHmaiumen,
c8a0eOHbIll 00Ps0, Nepsvill 0eHb POANCOeHUS, NOXOPOHHAS YEePeMOHUsl, HOBbLU 200, «UYCOK» —
NPA30HUK YPOHCASL.

Abstract. In the late 40s-80s of the 20th century, the issue of transformational processes in the
language, customs and national characteristics of the Koreans in Khorezm has been studied very
little. In particular, the changes in the language, customs and national characteristics of the Koreans
living in Khorezm region, the question of how these changes took place in the socio-economic and
cultural life of the Korean diaspora living in the region is one of the most urgent problems that have
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not been analyzed. is considered In this regard, this article is devoted to the analysis of the
transformation processes in the language, customs and national characteristics of Koreans in
Khorezm in the late 40s-80s of the 20th century.

Key words: Koreans, diaspora, Korean language, traditions, mentality, wedding ceremony,
first birthday, funeral ceremony, new year, "chusok™ — harvest festival.

Kirish. XX asrning 40-80 — yillari oxirlarida O‘zbekistonda, shu jumladan Xorazm viloyatida
yashayotgan koreyslarining tili, urf-odatlari va milliy xususiyatlaridagi transformatsion jarayonlarda
eng avvalo koreyslar aholi punktlarini mahalliy aholi punktlari bilan aralashtirib yuborilishi, ijtimoiy
turmush tarzining mahalliy sharoitlarga moslashib borishi, koreys millati vakillari bilan mahalliy yoki
yana boshqa kamsonli millat vakillari (aynigsa ruslar) o‘rtasidagi nikoh munosabatlari eng muhim
omillar hisoblanadi.

XX asrning 40-80-yillari davomida sovet jamiyatidagi o‘zgarishlar bevosita respublikalardagi
koreyslar diasporalarining ijtimoiy-iqtisodiy ahvolida ham katta o‘zgarishlarni yuzaga
keltirdi.Aynigsa, XX asrning 80-yillari o‘rtalarida SSSRda boshlangan “qayta qurish” deb nom olgan
siyosiy-iqtisodiy jarayonlar, koreys diasporalari ijtimoiy hayotiga va milliy an’analariga ham o‘z
ta’sirini o‘tkaza boshladi. Natijada, birinchi marta 1989-yilda O‘zbekistonda koreys madaniyat
markazlari shakllana boshladi. Jumladan, Xorazmda ham Xvan Revmir Ivanovich tashabbusi bilan
1989 yil 27 oktyabrda O‘zbekistonda birinchi bo‘lib, Xorazm viloyati Koreys madaniyat markazi
tashkil etildi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Yuqorida ta’kidlanganidek, XX asrning 40-80 — yillari
oxirlarida Xorazmdagi koreyslarining tili, urf-odatlari va milliy xususiyatlaridagi transformatsion
jarayonlar masalasi alohida tadgiqot sifatida hozirgacha yetarlicha tadgiq etilmagan.

O‘zbekiston viloyatlarida yashovchi koreyslar tarixi, ijtimoiy — ma’naviy hayoti va XX asrning
40-80 — vyillari oxirlarida Xorazmdagi koreyslarining tili, urf-odatlari va milliy xususiyatlaridagi
transformatsion jarayonlar masalasi V.S. Xan, M.D. Ten, V.N. Kim, L.B. Kim, P.G. Kim, V.V. Nam,
A.X. Raxmonqulova, D. Men kabi tadgiqotchilar asarlarida aks etgan [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8;
9,10,11,12]. Bularning barchasi — mavjud adabiyotlarni hisobga olgan holda — XX asrning 40-80
— vyillari oxirlarida Xorazmdagi koreyslarining tili, urf-odatlari va milliy xususiyatlaridagi
transformatsion jarayonlar bilan bog‘liq masalalarni, O‘zbekistondagi diasporalar ijtimoiy ahvolini
aks ettiruvchi dasturlarini qo‘llash fonida ishlab chiqish zaruratini tug‘diradi.

Tadqgiqot metodologiyasi. Maqolada tizimlashtirish, tarixiy-giyosiy tahlil, tarixiy
ma’lumotlarni umumlashtirish, xolislik tamoyili kabi ilmiy tadqiqot usullaridan foydalanildi.

Tahlil va natijalar. Statistik tadqiqotlar ma’lumotlariga ko‘ra, O‘rta Osiyoga ko‘chirilgan
koreyslar hali Uzoq Sharg hududlarida yashab yurgan paytlaridanoq asta-sekinlik bilan koreys tilida
emas balki, asosan rus tilida ko‘proq gaplashib boshlaganliklari ayon bo‘ladi [12,48]. Bu yo‘nalishda
koreyslarning O‘rta Osiyo hududlariga ko‘chirilganlaridan keyin yanada katta o‘zgarishlar ko‘zga
tashlana boshladi. Zero, yuqorida ta’kidlanganidek, 1939-1940 o‘quv yilda sovet hukumati koreys
maktablarini tugatish to‘g‘risida qaror qabul qilinganidan keyin koreyslarning keyingi avlodlari
asosan rus maktablarida o‘qiy boshlaganlar [12,48]. Jumladan, 1959 yilgi O‘zbekistonda aholini
ro‘yxatga olish tadbirlari natijalariga ko‘ra, respublika miqyosida koreys millatiga mansub 138 453
kishi yashagan bo‘lsa, ulardan 25 265 kishi o‘zlarining asosiy tili sifatida rus va boshqa tillarni
ko‘rsatib o‘tganlar [3, 138-144].

Xuddi shunday, 1970 yilgi aholini ro‘yxatga olish natijasiga ko‘ra, O‘zbekiston SSRda
koreyslarning umumiy 147538 kishidan, 78521 kishi rus tilida erkin gaplasha olgani holda, 38973
kishi rus tilini, 3509 kishi o‘zbek tilini ona tili deb hisoblagan [4,202].

1989 yilgi aholini ro‘yxatga olish natijalariga ko‘ra, O‘zbekistonda 183140 nafar koreys
yashagan. Agar ushbu aholi ro‘yxatiga ko‘ra, O‘zbekistonda 45 yoshdan oshgan koreyslar orasida
73,9% koreys tilini ona tili deb atagan bo‘lsa, 45 yoshgacha bo‘lgan koreyslar orasida bu ko‘rsatkich
atigi 49,8%ni tashkil gilgan [15,60]. Bundan tashqari, koreys tilini 0‘z ona tili deb ataganlarning
ko‘pchiligi bu tilda to‘liq so‘zlashmagan. Binobarin, o‘sha davrda respublikada koreys tilida o‘qish
va yozishni biladigan 3517 kishi bo‘lgan, bu umumiy koreys aholisining 2% ni tashkil etgan [6,125].
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XX asrning 40-80 — yillari oxirlarida O‘zbekistonda, shu jumladan Xorazm viloyatida
yashayotgan koreyslarining tili, urf-odatlari va milliy xususiyatlaridagi transformatsion jarayonlarda
eng avvalo koreyslar aholi punktlarini mahalliy aholi punktlari bilan aralashtirib yuborilishi, ijtimoiy
turmush tarzining mahalliy sharoitlarga moslashib borishi, koreys millati vakillari bilan mahalliy yoki
yana boshqga kamsonli millat vakillari (aynigsa ruslar) o‘rtasidagi nikoh munosabatlari eng muhim
omillar hisoblanadi. Jumladan, otasi koreys, onasi rus millati vakili bo‘lsa, ularning farzandlari
koreyscha tyagubya (yoki metis) deb atalgan. Tyagubyalarning asosiy tili rus tili bo‘lgan. Lekin bu
farzandlarning familiyasi koreyscha, ismi esa ruscha bo‘lgan (masalan, Aleksandr Shin, Valeriy Pak,
Nikolay Kim va hokazo). Aynan shu tyabugyalarning ko‘payib borishi natijasida XX asrning 80-
yillariga kelib, koreyslarning nafaqat antropologik qiyofasi o‘zgarib borgan, balki ularning katta
ko‘pchiligi o‘z ona tili-koreys tilini unuta borishi bilan birga, o‘z milliy urf-odat va an’analarini ham
esdan chiqara boshlaganlar. Shu bilan birga sovet hukumatining strategik rejasi, ya’ni millatlarning
madaniyati va milliy an’analarini aralashtirish, yagona “sotsialistik madaniyat”, “yagona sovet
xalqi”ni yaratish siyosatini amalga oshirishi ham koreyslar ijtimoiy turmush tarziga ta’sir qilib, milliy
urf-odatlar kamayib, “sovetcha” uslubdagi urf-odatlarning shakllanishiga olib kelgan [14,198-199].

XX asrning 80-yillari o‘rtalarida SSSRda boshlangan “qayta qurish” deb nom olgan siyosiy-
iqtisodiy jarayonlar, koreys diasporalari ijtimoiy hayotiga va milliy an’analariga ham o°z ta’sirini
o‘tkaza boshladi. Natijada, birinchi marta 1989-yilda O‘zbekistonda koreys madaniyat markazlari
shakllana boshladi. Jumladan, Xorazmda ham Xvan Revmir Ivanovich tashabbusi bilan 1989 yil 27
oktyabrda O‘zbekistonda birinchi bo‘lib, Xorazm viloyati Koreys madaniyat markazi tashkil etildi.
Ammo, ular fagat O‘zbekiston mustaqillikka erishgandan so‘ng, samarali faoliyat yuritishlari uchun
keng imkoniyatlarga ega bo‘lgach, o‘zining to‘lagonli rivojlanishiga erishdi [16].

XX asrning 80-yillari oxirlariga kelib sovet jamiyatidagi o‘zgarishlar bevosita
respublikalardagi koreyslar diasporalarining ijtimoiy-igtisodiy ahvolida ham katta o‘zgarishlarni
yuzaga keltirdi. Jumladan, koreyslar diasporasi xo‘jalik yuritish uslubi bo‘lmish “kobondi”lar
faoliyati ham qgisgara boshlagan.

Xulosa va takliflar. Xulosa sifatida shuni alohida ta’kidlash lozimki, XX asrning 30-yillarida
Xorazm viloyatiga ko‘chirib keltirilgan koreyslar diasporasining viloyat madaniy hayotida tutgan
o‘rni masalasi deyarli tahlil qilinmagan ilmiy mavzulardan hisoblanib, bu masalaga tarixiy
tadgiqotlarda hozirgi kungacha deyarli e’tibor qaratilmagan. Umuman olganda, XX asrning 40-80 —
yillari oxirlarida Xorazm viloyatida yashovchi koreyslar nafaqat viloyatda, balki respublika bo‘yicha
ham ilm-fan va madaniyat sohalarining taraqqiyotidagi o‘rni juda muhimdir. Jumladan, eng birinchi
koreys milliy teatri Xorazm viloyatida tashkil gilingan bo‘lib, keyinchalik, ba’zi sabablarga ko‘ra,
Toshkentdagi koreys teatriga birlashtirilgan edi.
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UO‘K 323.15
XX ASRNING 40-80 - YILLARI OXIRLARIDA XORAZM VILOYATIDA ILM-FAN VA
MADANIYAT SOHALARINING TARAQQIYOTIDA KOREYLAR DIASPORASINING
O‘RNI
N.B. Abdullayeva, o ‘qituvchi, Urganch davlat universiteti, Urganch

Annotatsiya. XX asrning 40-80 — yillari oxirlarida O ‘zbekiston va xususan viloyatlarda
yashayotgan kam sonli xalglarning respublikada ilm-fan va madaniy taraqqiyotga qo ‘shgan hissasi
masalasi juda kam o ‘rganilgan. Jumladan, Xorazm viloyatida ilm-fan va madaniyat sohalarining
taraqqiyotida koreyslar diasporasining o ‘rni masalasi deyarli tahlil gilinmagan ayni shunday
dolzarb muammolardan biri hisoblanadi. Zero, koreyslar diasporasi nafagat igtisodiyot sohasida,
balki madaniy soha taraqgiyotida ham juda katta yutuglarga erishganlar. Shu jihatdan olganda
mazkur magola XX asrning 40-80 — vyillari oxirlarida Xorazm viloyatida ilm-fan va madaniyat
sohalarining taraqqiyotida koreyslar diasporasining o ‘rni masalasi tahliliga bag ‘ishlangan.

Kalit so“zlar: koreyslar, diaspora, deportatsiya, koreys teatri, musiqa, san’at, koreys tili, milliy
markazlar, ta’lim markazlari, “teskari integratsiya”.

AHHomauu}l. BOI’lpOC 0 6Knaoe HAUUOHAIbHBIX MEHRbUIUHCME, NPOHCUBANUWUX 6 DECUOHAX
V3bexucmana, 6 pazeumue Hayku u Kyiomypul 6 pecnyoauxe 8 konye 40-x u 80-x cooax XX eexa ovin
OYeHb mano uzyueH. B ywacmumocmu, eonmpoc o ponu Koperickol ouacnopvl 8 passumuu HAyKu u
Kyiomypul 8 XopesMmckou obnracmu AGNsAemcs O0OHOU U3 Haubollee aKmyanibHblX npooiem, He
noosepearowuxcs anaiusy. Beov kopetickas ouacnopa 0obunact 601bWUX YCNEX08 He MOIbKO 8
9KOHOMUYECKOU cqhepe, HO U 8 paszsumuu KyabmypHou cgepvl. B cea3u ¢ smum 0anuas cmamosi
nocesujena aHanu3y poiu KOpeuckou Ouacnopsl 6 pazeumuu HAYKU U Kyibmypvl Xope3mcKou
oonacmu 6 xonye 40-80-x 20006 XX 6exa.

Knrouesvie cnoea: Kopeiiyvl, Ouacnopa, Oenopmayusi, KOpeuckuil meamp, My3bIKda,
UCKYCCMBO, KOPEUCKUll A3bIK, HAYUOHAIbHblE YeHmpbl, 00pazoeamenvhbvle yeHmpol, ‘‘0bpamHas
unmezpayus”.

Abstract. At the end of the 40s and 80s of the 20th century, the issue of the contribution of a
small number of peoples living in the regions of Uzbekistan to science and cultural development in
the republic was very little studied. In particular, the question of the role of the Korean diaspora in
the development of science and culture in the Khorezm region is one of the most urgent problems that
have not been analyzed. After all, the Korean diaspora has made great achievements not only in the
economic sphere, but also in the development of the cultural sphere. In this regard, this article is
devoted to the analysis of the role of the Korean diaspora in the development of science and culture
in Khorezm region in the late 40s-80s of the 20th century.

Key words: Koreans, diaspora, deportation, Korean theater, music, art, Korean language,
national centers, educational centers, “reverse integration”.
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Kirish. XX asrning 30-yillarida Xorazm viloyatiga ko‘chirib keltirilgan koreyslar
diasporasining viloyat ijtimoiy — iqtisodiy va aynigsa, madaniy hayotida tutgan o‘rni masalasi deyarli
tahlil gilinmagan ilmiy mavzulardan hisoblanadi. Shu o‘rinda alohida ta’kidlash lozimki, koreyslar
diasporasining viloyat qishloq xo‘jaligi sohasida erishgan yutuqlari o‘sha paytlarda dunyo miqyosida
tan olingan holda, ularning O‘zbekiston xalglari madaniy taraqqiyotidagi o‘rni masalasiga tarixiy
tadqiqotlarda hozirgi kungacha deyarli e’tibor qaratilmagan. Qolaversa, bu yutuglarga sovet
adabiyotlarida ham xolisona baho berilmasdan, sovet xalglarining baynalmilal madaniyati yutuglari
sifatida talgin gilingan.

Shu jihatdan olganda mazkur maqola koreyslarning Oc¢zbekiston xalglari madaniy
taraqqiyotidagi o‘rni masalasi tahliliga va umuman koreyslar diasporasining Xorazm viloyati
madaniy — ma’naviy hayotidagi tutgan o‘rni masalasi tahliliga bag‘ishlangan.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Yuqorida ta’kidlanganidek, Xorazmdagi koreys
diasporasining kelib joylashuvi tarixi va madaniyati masalasi alohida tadgiqot sifatida hozirgacha
yetarlicha tadqiq etilmagan.

O‘zbekiston viloyatlarida yashovchi koreyslar tarixi, ijtimoiy — ma’naviy hayoti va
madaniyatining turli girralari, koreys madaniyatining Xorazm viloyati madaniy taraqqiyotidagi o‘rni
masalasi V.S. Xan, M.D. Ten, V.N. Kim, L.B. Kim, P.G. Kim, V.V. Nam, A.X. Raxmonqulova, D.
Men kabi tadgiqotchilar asarlarida aks etgan [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9]. Bularning barchasi — mavjud
adabiyotlarni hisobga olgan holda — Xorazmdagi koreyslarning voha qishloq xo‘jaligi sohasi
taraqqiyotida koreyslar diasporasining o‘rni bilan bog‘liq masalalarni, O°zbekistondagi diasporalar
ijtimoiy ahvolini aks ettiruvchi dasturlarini qo‘llash fonida ishlab chiqish zaruratini tug‘diradi.

Tadqiqot metodologiyasi. Maqolada tizimlashtirish, tarixiy-giyosiy tahlil, tarixiy
ma’lumotlarni umumlashtirish, xolislik tamoyili kabi ilmiy tadqiqot usullaridan foydalanildi.

Tahlil va natijalar. Ozbekistonga ko‘chirib keltirilgan koreys millati vakillari asrlar davomida
shakllangan milliy o°ziga xoslikni, madaniy an’analarini saqlab qolishga harakat qilganlar albatta.
Zero, muayyan millatning o‘z milliy-madaniy an’analarini saqlab qolishning va eng asosiy
omillaridan biri bu o‘ziga xos bilim va madaniyatning mavjudligi hisoblanadi. Uzoq Sharq
hududlarida yashab yurgan paytlaridanoq koreyslar mahalliy xalglardan o‘zlarining bilim va
madaniyati yuksakligi bilan ajralib turgan edilar. Shuning uchun ko‘chirilish jarayonlari
qiyinchiliklari, mutlago noma’lum hududlardagi og‘ir sharoitlarga qaramasdan koreyslar O‘zbekiston
hududlariga ko‘chib kelgan dastlabki kunlaridanoq o‘z farzandlariga bilim berishga harakat qilganlar.
Bu borada O‘zbekiston hukumati tomonidan ham qgator huquqiy hujjatlar gabul gilindi. Jumladan,
1937 yil 17 oktyabrda “O‘zSSR Maorif xalq komissarligi tizimidagi koreys aholisiga madaniy-
maishiy xizmat ko‘rsatish bo‘yicha faoliyat to‘g‘risida”, 1937 yil 10 noyabrda “Koreyalik bolalar
uchun maktablar tashkil etish va saqlash xarajatlari to‘g‘risida” qarorlar qabul qilindi [7].

Xorazm viloyatida ham ko‘chirib keltirilgan koreyslar uchun darhol koreys maktablari va
bolalar bog‘chalari tashkil gilingan. Jumladan, O‘zbekiston SSR XKS tomonidan 1937 yil 25
noyabrdagi “Ko‘chirilib keltirilgan koreyslar hududlarida maorif-ta’lim tizimini yo‘lga qo‘yish
bo‘yicha” Qaroriga ko‘ra, koreys millati vakillari bolalari uchun maktablar tashkil qilish, eskilarini
ta’mirlash, darsliklar va o‘quv qurollari bilan ta’minlash uchun 2 min. 53200 so‘m pul mablag‘i
ajratildi [1].

1938-yil 13-martda SSSR Xalq Komissarlari Sovetining “Milliy respublikalar va viloyatlar
maktablarida rus tilini majburiy o‘rganish to‘g‘risida”gi garori gabul qilindi [7]. Ushbu garorga
muvofiq O‘zbekiston SSR Xalq Komissarlari Soveti 1938 yil 19 martda “O‘zbekiston SSRning
o‘zbek va boshqa rus bo‘lmagan maktablarida rus tilini o‘rganish to‘g‘risida” garor qabul qildi [7].
Bu qarorlarda milliy maktablarda rus tilini o‘qitish metodikasini o‘rganish va takomillashtirish,
maktablarni rus tili o‘qituvchilari bilan ta’minlashga qaratilgan kompleks chora-tadbirlar belgilandi.
Milliy maktablarda rus tilini o‘qitishning kengayishi milliy tillarni o‘qitishni qisqartirish hisobiga
sodir bo‘ldi. Rus va koreys tillari dasturi va o‘qitishda o‘zgarishlar yuz berdi. Boshqa fanlar bo‘yicha
koreys maktabining o‘quv materiali va o‘quv rejasi rus maktabining dasturlari va o‘quv materiallari
hajmiga mos keltirildi. Bu qarorga ko‘ra, rus tili asosiy til sifatida o‘qitiladigan bo‘lgan bo‘lsa-da,
koreys maktablarida dastlab barcha fanlar bo‘yicha darslar fagat koreys tilida olib borildi [7]. Ammo,
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O‘“zbekiston Maorif Xalq Komissarligi 1939/40 o‘quv yilida barcha koreys maktablarini o‘qitish rus
tilida olib boriladigan maktablarga aylantirdi.

Bu qarorlar bir tarafdan katta ahamiyatga ega bo‘lib, koreyslarning ko‘p millatli muhitda
yashash sharoitiga moslashishi, o‘rta maxsus va oliy o‘quv yurtlarida ta’lim olishi, turli sohalarda
mehnat qilishi uchun xizmat qildi. Biroq bu O°zbekiston koreyslari orasida ikki avloddan keyin fagat
katta avlod vakillari 0°z ona tilini saqlab qoldilar, keyingi avlod esa asosiy til sifatida asosan rus tilini
tanladilar [7].

Koreyslarning Uzoq Sharqdan O‘rta Osiyo hududlariga ko‘chirilgan dastlabki yildayoq, ya’ni
1937 yil 3 noyabrda Xorazm okrugining Gurlan tumanida birinchi koreys musiga-drama teatri tashkil
qilindi. Teatr sahnalarida “Sim Chen ismli qiz haqida afsona”, “Mechkay”, “Egizaklar”, “Chxun
Xyan sadogati to‘g‘risida afsona” kabi koreys xalq afsona va ertaklari asosidagi spektakllar qo‘yilgan.
Bu spektakllar mualliflari Din U, Kin Gi Cher va Kim Viktor kabi iste’dodli san’at ustalari
sahnalashtirgan edilar. Ammo, bu teatr jamoasi viloyatda ko‘p faoliyat ko‘rsatmadi. 1943 yilda
mazkur teatr Toshkent viloyati xalq teatri bilan birlashtirilishi natijasida Gurlan teatri oz faoliyatini
to‘xtatdi [3, 72].

Mashhur haykaltarosh N. M. Pakning 40 yillik ijodiy faoliyati Xorazm viloyati san’ati
taraqqiyoti yo‘li bilan chambarchas bog‘liglikda kechdi. Dastlab u deyarli 10 yil davomida Ogahiy
nomidagi Xorazm viloyati Davlat musigali-drama teatrida rassom bo‘lib ishlagan bo‘lsa, 1964 yilda
tashkil gilingan Urganch shahar badiiy-ishlab chiqarish ustaxonasida o‘zining asosiy ijodini
haykaltaroshlikka garatdi. Uning eng mashhur asarlari jumlasiga, ilk asari “Oxirgi bog‘lam” (1956
yil), “Sholikor Pak Dionos” (1961-1962 yillar), “Sholikor-brigadir N.M. Pak” (1968 yil), “Gurlan
tumanida yashovchi yangibozorlik vatandoshlar yodgorligi” (1980 yil) va “Yuy-Farxod” (1986 yil)
kabi ijod namunalari kiradi. U Yevropa haykaltaroshlik uslubida faoliyat olib borgan bo‘lsa-da,
asarlaridagi asosiy g‘oya koreys milliy an’analarini, milliy mentalitetini ko‘rsatib berishga harakat
qilgan. Jumladan, “Qishloq xo0°jaligi mehnatkashlari”, “Vatan urushi faxriylari”, “Bolalar tarixda va
hozirgi zamonda™ kabi portret janridagi asarlarida koreys millati vakillari maishiy hayoti va ijtimoiy
turmush tarzi girralarini mohirona gavdalantira olgan edi [2, 97].

Viloyat ijtimoiy-madaniy hayotida ko‘pgina koreys millati vakillari faoliyat olib borib
madaniyat va ilm-fan taraqqiyotiga katta hissa qo‘shdilar. Jumladan, E.V.Pak viloyatda og‘ir atletika
sohasining rivojiga o‘zining munosib hissasini qo‘shib, “O‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan sport
ustasi” unvoniga sazovor bo‘ldi. Keyingi yillarda uning shogirdlari ham viloyat sport sohasi
taraqqiyotiga muhim hissa qo‘shdilar [2, 140].

Xulosa va takliflar. Xulosa sifatida shuni alohida ta’kidlash lozimki, XX asrning 30-yillarida
Xorazm viloyatiga ko‘chirib keltirilgan koreyslar diasporasining viloyat madaniy hayotida tutgan
o‘rni masalasi deyarli tahlil qilinmagan ilmiy mavzulardan hisoblanib, bu masalaga tarixiy
tadqiqotlarda hozirgi kungacha deyarli e’tibor qaratilmagan. Umuman olganda, XX asrning 40-80 —
yillari oxirlarida Xorazm viloyatida yashovchi koreyslar nafaqat viloyatda, balki respublika bo‘yicha
ham ilm-fan va madaniyat sohalarining taraqqiyotidagi o‘rni juda muhimdir. Jumladan, eng birinchi
koreys milliy teatri Xorazm viloyatida tashkil gilingan bo‘lib, keyinchalik, ba’zi sabablarga ko‘ra,

Toshkentdagi koreys teatriga birlashtirilgan edi.
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UO*“K 323.15
XORAZM KOREYSLARINING VILOYAT QISHLOQ XO‘JALIGI RIVOJIDAGI O‘RNI
N.B.Abdullayeva, o ‘qituvchi, Urganch davlat universiteti, Urganch

Annotatsiya. XX asrning 30-yillarida Qozog ‘iston va O ‘zbekistonga, shu jumladan Xorazm
viloyatiga ko ‘chirib keltirilgan koreyslar diasporasining viloyat ijtimoiy — igtisodiy hayotida tutgan
o ‘rni masalasi deyarli tahlil gilinmagan ilmiy mavzulardan biri hisoblanadi. Zero, fagat davlat
mulkchiligiga asoslangan sotsialistik jamiyat rad gilgan va bozor igtisodiyotiga asoslangan
“kobondi” xo ‘jalik ishlab chigarish uslubi yordamida juda katta yutuglarga erishilgan. Ammo,
aynan shu sovet hokimiyati igtisodiy mafkurasiga mos kelmaganligi uchun bu ishlab chigarish uslubi
sovet davri ilmiy tadgigotlarida tahlil gilinmagan. Shu jihatdan olganda mazkur magola ana shu
“kobondi” ishlab chigarish uslubi tahliliga va umuman koreyslar diasporasining Xorazm viloyati
xo jalik-igtisodiy hayotidagi tutgan o ‘rni masalasi tahliliga bag ‘ishlangan.

Kalit so‘zlar: koreyslar, diaspora, deportatsiya, kobondi, kobondya, kapitalistik uklad,
ko ‘pmulkchilik, mavsumiy ijara, “xalq mulki”, Gurlan, Xonqa, Urganch, kolxoz, sovxoz.

Annomauua. Bonpoc o ponu Kopeuckou Ouacnopvl 6 COYUANbHO-IKOHOMUUECKOU JHCUSHU
peauona, nepecenennol 6 Kazaxcman u Y3oexucman, ¢ mom uucine Xopesmckyro ooracmo 6 30-e
20061 XX 6eka, s1615emcs 00OHOU U3 NPAKMU4eCcKy He aHalusupyemvlx HayuHulx mem. Beowv 6onvuiue
docmudiceHUs: ObLIU OOCMUSHYMbL C NOMOWbIO CNOCOOA IKOHOMUUECKO020 NPOU3BOOCMBA «KOOOHOU,
OCHOBAHHOM HA PBLIHOYHOU IKOHOMUKE, KOMOpPbll Obll O0MEepeHym OCHOBAHHBLIM MOAbKO HA
20Cy0apcmeenHoll COOCMEEeHHOCMU NPOU3B00CMEA coyuarucmuyeckum oouecmeom. OOnaxko smom
Cnocob npou38oo0Cmea He AHAIUSUPOBATICS 8 HAYUHBIX UCCTIE008AHUSAX COBEMCKO20 NePU00a UMEHHO
HOMOMY, YMO OH He COOMBEmCmEO8a]l IKOHOMUYECKOU udeonoeuu cosemckou eracmu. C samoi
MOYKU 3peHUsi OAHHAS CIMAMbs NOCEAUIEHA AHANU3Y IMO20 Cnocoda npoussoocmea «KOOOHOUY u
POJIU KOPELCKOU OUACNOPbl 8 IKOHOMUUECKOLL HcuzHu Xopezmckot obnacmu.

Knrwoueevie  cnosa:  Kopetiyv,  Ouacnopa,  Oenopmayus,  KOOOHOU,  KOOOHOA,
Kanumaiucmuyeckuti Cmpoti, MHO208l1a0eHuUe, Ce30HHASl aApeHOd, «HAPOOHAs COOCMEEHHOCHbY,
I'ypnen, Xauka, Ypeenu, konxos, coxos.

Abstract. The question of the role of the Korean diaspora in the socio-economic life of the
region, resettled in Kazakhstan and Uzbekistan, including the Khorezm region in the 30s of the
twentieth century, is one of the practically unanalyzed scientific topics. After all, great achievements
were achieved with the help of the “kobondi” method of economic production, based on a market
economy, which was rejected by a socialist society based only on state ownership of production.
However, this method of production was not analyzed in scientific studies of the Soviet period
precisely because it did not correspond to the economic ideology of the Soviet regime. From this
point of view, this article is devoted to the analysis of this method of production of “kobondi” and
the role of the Korean diaspora in the economic life of the Khorezm region.

Key words: Koreans, diaspora, deportation, kobondi, kobondya, capitalist system, multiple
ownership, seasonal rent, “people’s property”, Gurlen, Khanka, Urgench, collective farm, state
farm.

Kirish. XX asrning 30-yillarida Xorazm viloyatiga ko‘chirib Kkeltirilgan koreyslar
diasporasining viloyat ijtimoiy — igtisodiy hayotida tutgan o‘rni masalasi deyarli tahlil gilinmagan
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ilmiy mavzulardan biri hisoblanadi. Jumladan, koreyslar diasporasining viloyat qishloq xo‘jaligi
sohasida erishgan yutuqlari o‘sha paytlarda dunyo miqyosida tan olingan edi. Ammo, bu yutuqlarga
sovet adabiyotlarida xolisona baho berilmasdan, sotsialistik jamiyatning yutuglari sifatida talgin
gilingan. Aynigsa, koreyslar xo‘jaligida qo‘llanilgan hamda ‘kobondi” deb nom olgan ishlab
chiqgarish uslubi hatto maxsus adabiyotlarda ham ilmiy jihatdan tahlil gilinmagan edi. Zero, fagat
davlat mulkchiligiga asoslangan sotsialistik jamiyat mafkurasi hukmronligi sharoitida, kapitalistik
jamiyat illati sifatida baho berilgani uchun “kobondi” xo‘jalik ishlab chigarish uslubi o‘sha davrlarda
nafagat sovet hukumati tomonidan amalda gabul gilinmadi, balki ilmiy jihatdan ham umuman tahlil
gilinmagan.

Ammo, bu ishlab chigarish uslubi sovet davri ilmiy tadgiqotlarida tahlil gilinmagan. Shu
jihatdan olganda mazkur maqola ana shu “kobondi” ishlab chigarish uslubi tahliliga va umuman
koreyslar diasporasining Xorazm viloyati xo‘jalik-iqtisodiy hayotidagi tutgan o‘rni masalasi tahliliga
bag‘ishlangan.

Zero, ko‘plab arxiv fondlarining maxfiylik darajasidan chiqarilishi, og‘zaki tarix
ma’lumotlarining ko‘payishi mazkur mavzuga yanada kengroq, asosiysi esa ilmiy xolislik nuqtai-
nazaridan yondashish lozimligini ko‘rsatadi. Ammo mazkur maqolada, koreys sovxoz va
kolxozlarining yoki koreyslar aholi tarkibida ko‘pchilikni tashkil qiluvchi kolxozlar, jumladan,
Xonga tumanidagi Al-Xorazmiy nomli sovxoz va Gurlan tumanidagi “Kommunizm” kolxozlari
haqida so‘z yuritilmaydi. Zero, koreys sovxoz va kolxozlarining o‘zlari yoq sovet davrida alohida
“fenomen” sifatida mashhur bo‘lib, ularning o‘zlari alohida tadqiqot mavzusi hisoblanadi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili.Xorazmdagi koreys diasporasining kelib joylashuvi
tarixi va madaniyati masalasi alohida tadgiqot sifatida hozirgacha yetarlicha tadqgiq etilmagan.
Koreya mavzusidagi mahalliy va xorijiy asarlarning aksariyati sobiq sovet davrida nashr etilgan.
Sovet davlatidagi koreys diasporasi yagona etnik guruh sifatida qaralganligi sababli, ko‘plab
tadgiqotlar “sovet koreyslari”ga bag‘ishlangan, ammo bu tadqiqotlarning empirik materiallari
ma’lum bir mintaqada yashovchi koreyslarni o‘rganishga asoslangan (masalan, O‘zbekiston yoki
Qozog‘iston). Xuddi shu sababga ko‘ra, shuningdek, Sovet koreyslarining aksariyati Markaziy
Osiyoda yashaganligi sababli, ko‘plab koreysshunoslik fanlarining sarlavhalari “Markaziy Osiyo
koreyslari’ga bag‘ishlangan, garchi bu asarlarda ko‘pincha ma’lum bir respublikaning, masalan,
Qozog‘iston yoki O‘zbekistondagi koreyslariga bag‘ishlanadi.

O‘zbekiston viloyatlarida yashovchi koreyslar tarixi, ijtimoiy hayoti va madaniyatining turli
qirralari, shu jumladan, sovet davlati hukmronligi davrida fagat koreyslar diasporasiga xoc “kobondi”
xo‘jalik yuritish uslubi mavzusi V.S. Xan, B. Kim, G. Li, D. Men kabi tadgigotchilar asarlarida aks
etgan [3; 4; 5; 9; 10]. Bularning barchasi — mavjud adabiyotlarni hisobga olgan holda— Xorazmdagi
koreyslarning voha qishloq xo°jaligi sohasi taraqqiyotida koreyslar diasporasining o‘rni bilan bog‘liq
masalalarni, O‘zbekistondagi diasporalar ijtimoiy ahvolini aks ettiruvchi dasturlarini qo‘llash fonida
ishlab chiqish zaruratini tug‘diradi.

Tadgiqot metodologiyasi. Maqolada tizimlashtirish, tarixiy-giyosiy tahlil, tarixiy
ma’lumotlarni umumlashtirish, xolislik tamoyili kabi ilmiy tadgigot usullaridan foydalanildi.

Tahlil va natijalar. Butun bir xalglarning o°zlarining yashab turgan tarixiy o‘lkalaridan boshqa
hududlarga majburiy ko‘chirilishi, SSSR davlatida stalincha qatag‘onlik siyosatining
ko‘rinishlaridan biri bo‘lib, majburiy ravishda 11ta (ba’zi manbalarda 15ta) millat vakillari turli
hududlarga majburan ko‘chirilgan. Bu millat vakillari ichida koreyslar ham bo‘lib, ular aslida Rossiya
imperiyasining Uzoq SHarq o‘lkalariga XIX asrdanoq turli sabablarga ko‘ra (avvalo siyosiy va
so‘ngra iqtisodiy sabablarga ko‘ra) ko‘chib kelib, o‘rnashib boshlagan edilar. Ammo, 1937 — 1938
yillarda koreyslarning Qozog‘iston va O‘zbekiston viloyatlariga, shu jumladan, Xorazm viloyatiga
ko‘chirilishi zamirida faqat siyosiy omillar yotadi. Lekin, bu o‘rinda ularning majburiy
ko‘“chirilishining siyosiy va iqtisodiy sabablariga to‘xtalib o‘tirilmasdan, O°zbekiston viloyatlariga,
shu jumladan, Xorazm viloyatiga olib kelib joylashtirilgan koreyslar jamoasining viloyat xo‘jalik
hayotidagi o‘rni masalasiga e’tibor qaratiladi.

Koreyslar eng avvalo Xorazm viloyatining asosan kam o‘zlashtirilgan hududlariga, kam
hollarda ilgaridan aholi yashab kelayotgan joylarga keltirilib joylashtirilgan. Jumladan, ularning katta
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gismi Gurlan tumaniga, so‘ngra Yangiariq (1973 yildan Xonqga tumani) va Urganch tumanlariga
joylashtirilgan [6, 325-326].

Umumiy holatda 1937 yil 5 dekabr holatiga ko‘ra, Gurlan tumaniga 1100 koreys oilasi yoki
5290 kishi ko‘chirib keltirilgan edi [7, 143]. 1938 yil noyabr oyi ma’lumotlari bo‘yicha Xorazm
viloyatiga ko‘chirib keltirilgan koreyslarning 477 oilasidan iborat 3 ta kolxoz tashkil qilingan bo‘lsa,
399 koreys oilalari 9 ta mahalliy kolxozga joylashtirildi [8, 309-319].

Arxiv ma’lumotlarini hamda koreys keksalarining esdaliklarida vohaga ko‘chirib keltirilgan
koreyslar ham shu davr jamoalashtirish siyosatiga asosan, bir qancha koreys jamoa xo‘jaliklari
shakllantirilgan. Jumladan, ilk deportatsiya davri sovet hukumati hujjatlarida koreyslar ham “maxsus
ko‘chirilganlar” degan nom ostida mahalliy aholidan alohida joylashtirilgan bo‘lsa, bir guruh koreys
muhojirlari mahalliy o‘zbek qishloglariga joylashtirilgan. Ammo, ular asosan qo‘riq yerlarga,
o‘zlashtirilishi lozim bo‘lgan hududlarga joylashtirildilar. Bunday hududlar asosan to‘qay va
gamishzorlardan iborat yerlar bo‘lgan.

Koreyslar ko‘chib kelgan yangi hududlaridagi og‘ir sharoitlarga qaramasdan, o‘zlarining
mashaqqatli mehnatlari evaziga to‘qay va qamishzorlarni o‘zlashtirib, obod qishloglarga
aylantirdilar. Koreyslar sholi, piyoz, karam, baglajon ekish madaniyatining yangi-yangi uslublarini
yerli xalqqa o‘rgatdilar [3, 78; 10, 77-86].

Koreyslarning mehnatsevarlik ko‘nikmalaridan tashqari, o‘sha davr sovet hukumatining
xususiy mulkchilikni umuman rad giluvchi siyosatiga mos kelmaydigan “kobondi” deb nom olgan
xo‘jalik yuritish uslubi ham vohadagi koreyslar diasporasining qishloq xo‘jaligi sohasida erishgan
yutuqlarining asosiy omili bo‘lgan edi [4,154-157]. Demak, bu xo°jalik uslubining mazmun mohiyati
ganday edi?

“Kobondi”, bu asosan mavsumiy xususiyatga ega bo‘lgan (va ko‘proq qo‘shni hamda uzoq
kolxozlarga borib ishlash asosida), davlat va kolxozlar idoralari bilan tuzilgan shartnoma asosida
shakllantiriladigan ijaraga yer olib ishlov berish uslubi bo‘lib, ko‘proq xususiy mulkchilikka
asoslangan hamda aynan hozirgi bozor igtisodiyoti talablari asosida yuritilgan tadbirkorlik turlaridan
biri edi. “Kobondi”lar asosan bir necha qarindosh oilalardan tashkil topgan brigadadan iborat bo‘lgan
va boshga oilalardan yollanma ishchilar ham yollangan. Eng e’tiborli jihati esa, “kobondi”lar
ishchilari fagat dehqon yoki kolxozchilardan iborat bo‘lmasdan, o‘qituvchilar, injenerlar, texnologlar,
jurnalist va hatto ilmiy unvonlarga ega bo‘lgan mutaxassis-olimlar ham bu mavsumiy ishlarda
ishtirok qilganlar. Juda kam hollarda esa bu brigadalarga mahalliy o‘zbeklar ham jalb gilingan. Shu
jihatdan ham maxsus adabiyotlarda “kobondi” noqonuniy xo‘jalik yuritish uslubi sifatida baholangan
edi [3, 78; 9,291-292].

Umuman olganda, “kobondi” bu — faqat bir ukladli xo‘jalik-igtisodiyotdan iborat sovet
jamiyatidagi ilk xususiy mulkchilikka asoslangan va etnik (fagat koreyslarga xos) xususiyatga ega
tadbirkorlik turlaridan biri bo‘lgan. Shu o‘rinda alohida ta’kidlash lozimki, “kobondi” xo°jalik uslubi
juda katta mehnatni hamda ratsional dehgonchilik bilimlarini talab gilgan albatta [4, 154-157].

“Kobondi” xo‘jalik yuritish uslubining sovet ma’muriy-buyrugbozlik tizimi va rejalashtirilgan
igtisodiyot hukmron sharoitida keng tarqalishiga asosan aynan shu sovet davlati xato xo‘jalik
tuzumining nuqgsonlari sababchi bo‘lgan. Jumladan, sovet sovxoz va kolxozlarida ishchilarga
to‘lanadigan ish haqqi koreys kobondyalari (“kobondi” egalari, qishloq xo°jaligi tadbirkorlari) o‘zlari
yollagan ishchilarga to‘laydigan ish haqqidan deyarli 10-20 baravar past bo‘lgan. Jumladan, statistik
ma’lumotlarga ko‘ra, 1970-80 yillarda “kobondi’lar ishchilarining yillik ish haqglari 30 ming
so‘mgacha borgan bo‘lsa, mahalliy sovxoz va kolxozlarning ishchi-dehqonlarining yillik ish haqqi
eng balandi 2500 so‘m bo‘lgan, unda ham barcha kolxozchilar yillik daromadi bu migdorga yetmagan
[9, 289-325].

Ikkinchi asosiy sabab, kolxoz va sovxozlarga qo‘yilgan majbiriyatlar juda yuqori bo‘lib, amalda
bu rejalar bajarilmasdan, fagat qog‘ozda bajarilib, ular davlatdan qarzdor bo‘lib qolganlar. Bu holat
yuqorida ta’kidlanganidek, kolxozchilarning ish haqlariga katta ta’sir qilgan. Natijada kolxozlar
o‘zlariga belgilangan rejadagi majburiyatlarni koreys “kobondi”lari hisobiga to‘ldirganlar. Shuning
uchun ham kolxoz raislari “kobondi”’lar faoliyatiga aralashmasdan, ularning faoliyatlarini
cheklamasdan, va aksincha qaytanga ularni ishchi kuchi hamda qishloq xo‘jaligi texnikasi bilan
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ta’minlashlariga sabab bo‘lgan edi. “Kobondi”lar rivojlanishining uchinchi asosiy sababi esa koreys
kobondyalariga ijara evaziga beriladigan yerlar asosan, ishlatilmasdan yotgan, gamishzorlar yoki
sho‘rxok yerlar bo‘lgan bo‘lsa-da, koreyslar o‘zlarining mehnatsevarligi hamda qishloq xo‘jaligi
borasidagi bilimlariga tayanib, bunday yerlardan ham yuqori hosil olaverganlar. Bu yana
kolxozlarning o‘z fondlaridagi yerlardan ortigcha va davlatdan yashirincha yer fondlarining
shakllanishiga ham olib kelgan [9,292].

Xullas, sholi ekinini hisobga olmaganda har vyili aprel-may oylaridan (hatto piyozni fevral
oyidan boshlab) to sentyabr oyigacha koreys mavsumiy qishloq xo‘jaligi brigadalari — “kobondi”lar
Xorazm viloyatining turli hududlarida tarvuz, piyoz va baglajon ekinlaridan yuqori hosil olib,
birinchilardan bo‘lib voha bozorlariga olib chiqqanlar va aholini shu ekin mahsulotlari bilan
ta’minlaganlar. Urganch, Xiva va Gurlan shaharlari, Xonqa, Hazorasp va viloyatning ko‘pchilik
tumanlarida keksa nuroniylar orasida o‘tkazilgan etnografik so‘rovnomalarga ko‘ra, koreyslar
ta’sirida ba’zi qishloq xo‘jalik ekinlarining, aynigsa piyoz va tarvuzning bozorlarga va aholi
dasturxoniga yetib kelishi mavsumi ham o‘zgargan. Natijada voha aholisi yangi yetishtirilgan piyoz
mahsulotlarini aprel oylaridanog, tarvuzni esa may oylaridanoq iste’mol gila boshlaganlar [1]. Zero,
vohaning keskin iqlimli tabiiy sharoitida bu mavsumda ekin ekib, hosil olish o‘ziga xos g‘aroyib
hodisa hisoblanadi. Jumladan, voha iglimi nafagat fevral oyida, balki hali mart-aprel oylarida ham
sovugq ob-havo hukmron bo‘lishiga qaramasdan, koreyslar fevral oyidanoq piyoz ekishni
boshlaganlar. Bu holat arxiv hujjatlarida ham o‘z aksini topgan bo‘lib, jumladan Xonqga viloyati
Davlat arxivi fondlarida saqlanayotgan kolxozlar xo‘jalik hayotiga oid hujjatlar ichida koreys millati
vakillarining mehnat ta’tili berilishini so‘rab yozgan arizalarining hammasi fevral oyi uchun
so‘ralgan bo‘lib, bu mazkur ariza beruvchilarning aynan shu fevral oyida piyoz ekish uchun
“kobondi”larga birlashganliklarini ko‘rsatadi [11].

O‘sha davrlarda yashab va “kobondi” xo‘jaligini yuritgan, koreys millati vakillari bergan
ma’lumotlarga ko‘ra, “kobondi” xo‘jaliklarida ko‘pincha sholi, tarvuz va piyoz ekinlari ekilgan.
Masalan, Urganch shahri, Gurlan ko‘chasida yashovchi Osya Kim ma’lumotiga ko‘ra, XX asrning
80-yillarida ular garindoshlari bilan birgalikda mavsumiy brigada tuzib (kamida 15-20 kishidan
iborat), har yili Urganch tuman Ogqoltin fugarolar uyushmasi (sobiq V.Chapayev nomidagi kolxoz)
hududidan 5-6 gektar yerni ijaraga olib, bu yerga erta bahorda piyoz va tarvuz (asosan tarvuzning
mahalliy aholi ichida “40 kunlik” deb nom olgan navini), yoz-kuz mavsumida esa sholi ekkanlar [2].
Bu o‘rinda shuni alohida ta’kidlash lozimki, nafaqat koreyslar yashaydigan tumanlar (Gurlan, Xonga,
Xiva hamda Urganch tumanlari va Urganch shahri) balki, koreyslar yashamaydigan tuman
hududlarida ham koreyslar mavsumiy qishloq xo°jaligi brigadalari faoliyati haqida ko‘pgina misollar
keltirish mumkin.

Xulosa. Umuman olganda xususiy mulkchilikni rad qilib, fagat davlat mulkchiligiga
asoslangan sotsialistik jamiyat gullab — yashnagan davrdayoq O‘zbekiston koreyslari o‘zlarining
xo‘jalik hayotida o‘sha sotsialistik jamiyat rad qilgan va bozor iqtisodiyotiga asoslangan “kobondi”
xo‘jalik ishlab chiqarish uslubi yordamida juda katta yutuqglarga erishganlar. Ammo, bu ishlab
chigarish uslubi sovet davri ilmiy tadgigotlarida tahlil gilinmagan. Shu jihatdan olganda, viloyatda
yashovchi koreyslar diasporasi qishloq xo‘jaligi sohasida juda ko‘p yangiliklarni va ekin ekish
texnologiyalarini olib kelishdiki, bu masalani butun viloyat bo‘yicha tumanlar kesimida tahlil qilib

chiqgish dolzarb ahamiyat kasb etadi.
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UO’K 32(075.8)
SIYOSIY LIDER FAOLIYATINI TASHKIL ETISHNING HUQUQIY ASOSLARI VA
TARIXIY ILDIZLARI
M.Z.Ahmadxojayev, doktorant, Namangan davlat universiteti, Namangan

Annotatsiya. Ushbu magolada Siyosiy yetakchining faoliyat asosi yani uning huqugiy asoslari
normativ-yuridik tahlil sifatida va siyosiy liderning faoliyat birliklari ochib beriladi aynigsa Yangi
O zbekiston holatidan kelib chiqib bunda rahbarlik vakolati uning etiketik qarashlari burchga
mas ‘uliyat bilan yondashgan holda jamiyatda inson manfaatlari va uning oliy qadriyatligini dastak
qilib olish va jamiyat azolarini kapitalistik jarayonda ijtimoiy bo’hronlardan asrash kabi dogmalar
maqsadlari ochib beriladi.

Kalit so'zlar: Rezolutsiya, siyosiy lider, umum etirof etilgan gadriyatlar, Erasmus, gender
tenglik, ijtimoiy adolat, demokratik modernizatsiya .

Armomauuﬂ. B oannou cmamve pacKkpslearomcsi OCHO6bl 0esiMenbHOCMU NOAUMUYECKO20
deepa, mo ecmb e20 npasoeas baza xax HOpMamZ/IGHO-anIG‘OGOZZ aArRajJIu3, u eduHuubl oesamenbHoCmu
noIUMuU4ecKoeo udepa, ocobenHo Ha npumepe cumyayuu Hoeoco Yzbexucmana, 6 xomopou
asmopumem /mdepa, e20 smudeckKkue 632/Z}Zabl, OMEEMCMBEHHO NOOX005M K aOJZZy, unmepecam
Yyenoeexd U e20 8blCOKOU UeHHocmu 6 06714601’)166, PAaAcKpblearomcsa maxkue yeau OOZM, KakK noédepofczca
u awuma 4j1€eHoe 061/14607’}’1661 Oom COYUaIbHblX KPpU3UCOB8 6 KanumaiucnmuvecKkom npoyecce.

Knrwwuoevie cnosa: P€30]li014u}l, noaumu4eckull ﬂudep, 06u;enpu3HaHHbze YeHHocmu, 3pa3M,
MeANCOYHAPOOHBIL CIMAHOapm 00paA3068aHuUs, 2eHOEPHOe PABEHCME0, COYUANbHASL CNPAasedIuOCmy,
0eMOKPaAMu4ecKasi MOOEepHU3aAyUsL .

Abstract. In this article, the basis of the political leader's activity, i.e. his legal basis as a
normative-legal analysis, and the political leader's activity units are revealed, especially based on
the situation of New Uzbekistan, in which the authority of the leader, his ethical views, responsibly
approach the duty, human interests and his high value in the society. the purposes of dogmas such as
support and protection of members of society from social crises in the capitalist process are revealed.

Key words: Resolution, political leader, universally recognized values, Erasmus, international
training standard, gender equality, social justice, democratic modernization.

Introduction. No matter what country or system exists in the world, the power of a leader or
group of people is exercised according to the level of legitimacy and leadership principles of the
government based on the legislation and legal mechanism of that country. For this purpose, the
principles of political government are implemented with the help of the current state constitution or
normative complexes replacing it.

As for the example of modernization in Uzbekistan, the presidential republic is developing more
democratically, and this is reflected in the constitution of our main commune. For example, the
powers of the president and the role of the prime minister in the potential distribution of power are
increasing. For example, the President is the guarantor of the rights and freedoms of citizens,



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —7/3-2024
compliance with the Constitution and laws of the Republic of Uzbekistan, the sovereignty, security
and territorial integrity of the Republic of Uzbekistan, he takes the necessary measures to implement
decisions. on issues of national-state structure, within the country and works on behalf of the Republic
of Uzbekistan in international relations, 3) negotiates and signs contracts and agreements of the
Republic of Uzbekistan, ensures compliance with concluded treaties, agreements and obligations
concluded by the Republic. Accepts credentials and invitations from accredited diplomatic and other
representatives, submits to the Senate of the Oliy Majlis of the Republic of Uzbekistan candidates for
the position of heads of diplomatic and other missions of the Republic of Uzbekistan in foreign
countries and international organizations.

Literature review. In the research, not only foreign, but local Uzbek sociological achievements
were used in their place. In particular, political scientist A. Mominov's monograph "Uzbekistan:
towards an information society"”, N. Oripov's "Information and communication technologies in public
administration: general concepts, world experience, prospects for implementation in Uzbekistan”, S.
Atamurodov's monograph "Globalization and national-spiritual security"”, J. Mavlonov's monograph
"Kommunikativnye osnovy deyatelnosti institutov grajdanskogo obshchestvo: tendentsii i
innovatsii”, R. Davletov's monograph "Razvivaya dialog mejdu gosudarstvom i grajdanimi”, O.
Abduazimov's monograph "Civil society and mass media” and others actual political, legal,
sociological, philosophical, psychological problems of society, government and civil society in the
process of establishing a civil society are highlighted. The political analysis of local literature showed
that, although the existing scientific literature is close to the research topic, the problem of political
management and PR technologies, especially their role and importance in ensuring the stability of
society, has not been systematically and purposefully worked out. After all, although the legal basis
for the democratization and liberalization of the mass media has been created, the legal framework
for the legitimization of political management and political PR institutions has not yet been formed.
The Laws of the Republic of Uzbekistan "On Social Partnership™ and "On Public Control™ are the
first steps in this direction.

Has the right to appeal to the people of the Republic of Uzbekistan and the Oliy Majlis on the
most important issues of implementing the country’s domestic and foreign policy, creates and
abolishes ministries and other executive authorities of the republic, issues resolutions on these issues.
subsequently approved by the Senate of the Oliy Majlis of the Republic of Uzbekistan, the submission
of the candidacy of the Chairman of the Senate to the Senate of the Oliy Majlis of the Republic of
Uzbekistan is a practical manifestation of the leader’s recognition of democracy and diversity of
political views.

Research Methodology. Theoretically, stepping from one political system to another is a kind
of "transition", and from the point of view of political science, it requires a transit process. In
Uzbekistan, from the first years of independence, from the old administrative command-based state
administration to a democratic type of society and state administration, the First President I. A. On
the basis of the principle of step-by-step reforms put forward by Karimov, a new national statehood
was established. Admittedly, the principle "Don't destroy the old one before building a new one" has
historically justified itself - economic, political, legal, cultural and educational reforms are being
carried out with Eastern calmness and restraint, without sharp excuses and riots. This process and the
chosen strategy of the current President Sh. M. Actively continued by Mirziyoev on the basis of
succession, since 2017, this process has accelerated - a strategy of rapid development, not only
"catching up™ with developed countries, but also striving for leadership based on a completely new
policy, was revealed. This process was also reflected in the "Strategy of Actions™ on five priority
areas of development of the Republic of Uzbekistan in 2017-2021.

Leaving aside the negative evil that has entered the political sphere from literature and art -
flattery and praise of the political leader, it can be objectively and rationally noted that this
development is the result of the "Strategy of Actions” by the well-known statesman and political
scientist N. In Joraev's words, it deserves to be evaluated as a "call to civilization™ in the literal sense.
N, as each event is the object and subject of the subject. As Joraev rightly pointed out, the political
leader and the head of the state also have their unique qualities.
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In this case, they are manifested by:

First, the fact that the leader has a firm and unchanging political position;

secondly, the high quality characteristic of a determined and far-seeing statesman to finish what
he started,

thirdly, to achieve unity of work with the word that defines the entire prestige and political
image of the head of state;

fourthly, a high level of consistency and coherence in political views and strict demands for
their implementation;

fifthly, the ability to control all spheres of society and all aspects of social life in one way due
to the great power of memory and inner willpower;

sixth, achieving the timely completion of the issues raised and assigned tasks;

seventhly, a high degree of manifestation of oriental management culture and leadership ethics.

These characteristics and qualities can meet the requirements for the spirituality of a ruler or
head of state in the works of Abu Nasr Farabi, such as "Politics of Madaniya", "On the Attainment of
Happiness", especially "Book on the Views of the People of the Virtuous City". If Abu Nasr Farabi
talked about the 12 qualities necessary for a ruler, Kaikovus, Zahiri, Nizamulmulk, Amir Temur,
Maulana Muhammad Qazi and other scholars also stated that it is obligatory to fulfill these duties
while expressing their opinion about the duties of governors to the people.

It is revealed that the new communicative innovations required by the strategy of modernization
and development of society in Uzbekistan - political management and public relations technologies
(PR) as a means of interaction between the state and the people are a factor of ensuring the stability
of the society;

in order to further strengthen the effectiveness of relations between the state and the people, it
is revealed that it is a social necessity to develop a system of effective use of the intellectual and
innovative possibilities of media education with the active participation of civil society institutions;

it is scientifically based on the need to establish "public service", "political management",
"political PR" and "political advertising" specializations for the state administration system in higher
education institutions based on the experience of foreign countries;

socio-political advertising is based on the establishment of dialogue between political subjects
and citizens, to satisfy the needs of society members for information in the political field,

in the process of democratization of society, it is revealed that it is necessary to improve the
electoral system in order to create an environment of inter-party competition, and to establish a
permanent and purposeful communication of political parties with the public based on the "party and
citizen”, "party and NGO", "party and neighborhood™ system.

Appoints and dismisses the Prime Minister of the Republic of Uzbekistan, members of the
Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan after approval of the Legislative Chamber of the
Oliy Majlis of the Republic of Uzbekistan, and also appoints heads of committees, institutions and
other government bodies. bodies of the republic to positions in accordance with the law, appoints and
dismisses. Appoints and dismisses the Prosecutor General of the Republic of Uzbekistan, the
Chairman of the Accounts Chamber of the Republic of Uzbekistan after approval by the Senate of
the Oliy Majlis of the Republic of Uzbekistan, after consultations with the Senate of the Oliy Majlis
of the Republic of Uzbekistan. of the Republic of Uzbekistan, the State Security Service of the
Republic of Uzbekistan appoints and dismisses the chairman.

Candidates for the Senate of the Oliy Majlis of the Republic of Uzbekistan, the Constitutional
Court of the Republic of Uzbekistan, the Supreme Court of the Republic of Uzbekistan, the Supreme
Council of Judges of the Republic of Uzbekistan, as well as the chairman of the Candidacy for the
position of head of the opposition body are represented by the board of the Central Bank of the
Republic of Uzbekistan, the head of the republican anti-corruption body and the republican monopoly
. On the recommendation of the Supreme Council of Judges of the Republic of Uzbekistan, appoints
and dismisses the chairmen and deputy chairmen of regional and Tashkent city courts, the chairman
of the Military Court of the Republic of Uzbekistan.
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Appoints and dismisses regional akims and the mayor of Tashkent. The President of the
Republic of Uzbekistan has the right to dismiss akims of districts and cities who have violated the
Constitution, laws or committed actions that have tarnished the honor and dignity of the akim, and
this is an important step in ensuring the rule of law.

The issue of law enforcement is the most pressing issue of any state, and the legal order makes
it the area in which this system has a clear effect. suspends and cancels the validity of documents of
the executive branch and governors of the republic, has the right to preside at meetings of the Cabinet
of Ministers of the Republic of Uzbekistan, signs and promulgates the laws of the Republic of
Uzbekistan; has the right to return the law with its objections to the Oliy Majlis of the Republic of
Uzbekistan for re-discussion and voting.

Conclusion. Today, scientific research is being carried out in priority areas such as the role of
PR technologies in ensuring the sustainable development of society, including the role of socio-
political advertising in the formation of public opinion, modern methods of influencing public opinion
during election processes, increasing the effectiveness and efficiency of socio-political PR
technologies (M.V. .Moscow State University named after Lomonosov, Institute of International
Economics and Business, University of Public Administration, Omsk State University named after
F.M. Dostoevsky, Presidential Academy of National Economy and Public Service). Based on the
research results, scientific and methodological articles on various issues of PR technologies are being
published in official magazines ("Sovetnik", "Sostav.ru", "Advertology.ru”, "Novosti SMI", "Press-
slujba™).

In the event of an attack on the Republic of Uzbekistan or the need to fulfill the obligations of
the concluded treaty on mutual defense against aggression, declares a state of war, general or partial
mobilization and submits its decision for approval. chambers of the Oliy Majlis of the Republic of
Uzbekistan within three days.
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UO“K: 1(904)
QADIMGI XORAZM HUDUDIDA ILK SHAHARLARNING SHAKLLANISHI UCHUN
ZARURIY SHART SHAROITLARNING MAVJUDLIGIGA OID AYRIM
MULOHAZALAR
M.l . Atajanov, o‘qituvchi, Urganch davlat universiteti, Urganch

Annotatsiya. Magolada Amudaryoning o ‘ng va so ‘l sohili hududida shaharlarning vujudga kelishi va
rivojlanishining tarixiy ildizlari tahlil gilindi.
Kalit so“z: Shaharsozlik, urbanizatsiya, arxitekturada estetika va kompozitsiya tamoyillari.
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AHHOTa[II/ISl. B cratne npoaHaJIn3upPOBaHbl HCTOPHUIYCCKHUC KOPHHU BOBHUKHOBCHUS U PA3BUTHA
rOpoJIOB Ha IIPaBOM U JIEBOM Oeperax AMyJapbH.

KaroudeBnble ciioBa: rpaIIOCTPOI/ITeJ'IBCTBO, yp6aHI/ISaI_II/I$I, MMPUHOUIIBI 5CTCTUKU U KOMITO3ULIUKX
B apXUTEKTYpE.

Abstract. The article analyzed the historical roots of the emergence and development of cities
on the right and left banks of the Amudarya.

Key word: City planning, urbanization, principles of aesthetics and composition in
architecture.

Kirish. O‘zbekiston tarixida dolzarb muammolardan biri ma’lum bir geografik o‘rinda gavjumlashuvi,
tabiiy resurslardan foydalanishi, mehnat qurollarini takomillashtirish asnosida sifat va miqdoriy jihatidan
jamiyat atributi bo‘lgan shaharlarning vujudga kelishi va rivojlanishini, tarixiy ildizini o‘rganish hisoblanadi.
Arxeologik adabiyotlarda Xorazm vohasida mil.avv VI asr so‘ngi choragidan o‘rta miyona va hajm jihatidan
turar joylar qurilishi o‘troq ziroatkor gabilalar tomonida amalga oshirilgan. Mazkur masalada shaharsozlik
madaniyatining ijtimoiy iqtisodiy va etnomadaniy munosabatlarining ta’sirini yoritish nazarga olingan.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili.

Xorazm vohasida insoniyatning dastlabki joylashishi Sulton Uvays tog‘i so‘l hududida (mil.avv 40-12
ming yillar) poleolit davri ilk bosgichlari, ( mil.avv V ming vyillik, IV ming yillikning birinchi choragida)
joylashishi E.A.Vinogradova tahlilida va Z.Burnining asarlaridan olingan ma’lumotlar tahlil qilingan.[1. 1998-
c-74-77].

Mil.avv VII-V ming vyilliklarda Amudaryo dinamikasi asosida Quyi Amudaryo hududi ikki sohil
hududga, ya’ni o‘ng sohil Beruniy, To‘rtko‘l va Ellikqal’a, so‘l sohil hududi Xorazm viloyati, Xo‘jayli,
Ko‘ng‘irot va Taxiatash hududlari hamda Toshxovuz viloyati joylashgan tekisligi serhosil bo‘lib odamlarning
kelib joylashishiga imkon yaratgan [2.2002. 6-162].

Mil.avv IV-IlIl ming vyilliklarda Xorazm vohasi aholisi tomonidan o‘zlashtirilishi boshlanganligi
to‘g‘risida tarixiy ma’lumotlar [3. 1948. 59-65, 4. 1968-c-170. 5. 1981-c-136]

Janubiy orolbo‘yi hududini bronza davri urug‘ jamoalari jamiyatning barcha jabhalarini rivojlantirish
hisobiga bunyodkorlik faoliyati natijasida aholi turar joylari misolida M.A.Itina o‘z monografiyasida tahlil
gilgan[6 1977-c-24-56]

Mavzuning metodologik asoslari

- Obyektivlik

- Xronologik izchillik

- giyoslash, munozara

- umumlashtirish, xulosa

- asoslash

- arxeologiya, etnografiya, geografiya fanlari yutuglaridan foydalanildi.

Tahlil.

Turon pasttekisligi shimoliy-g‘arbida, shimolda Orol dengizi, g‘arbida Xorazm va shargida Qizilqum,
janubida Zaungezi Qoraqum oraligida joylashgan tekislikda mil. avv 40-12 ming yillikda, bronza oxirigacha
bo‘lgan yilliklarda Amudaryo oqimining goh ko‘tarilishi, goh pasayishi sharoitida istiqomat qilgan
ajdodlarimizning jamiyatni tarixiy tarzda rivojlantirish tarixi tahlil qilingan. Bunda Amudaryo o‘ng sohili
hududida neolit, eneolit va bronza davrlarida ajdodlarimizning Qizilqum va Qoragum sochma qum uyumlari
oralig‘idagi botiglar suv havzasiga aylangan, ular sohil etagiga ulashib ketgan tekisliklar manzilgohlar bunyod
qilib, jamiyatning turli jabhalarini rivojlantirish, turar-joylarni olingan yashash sharoitlaridan ma’naviyatida
vujudga kelgan bilimlarining rivojlanishini tarixiy davrlarda ganday kechganligi tahlil gilingan.

Mavzu bo‘yicha quyidagi natijalarga erishildi:

Xorazm vohasi geografik joylash xususiyati, Xorazmning ilk  o‘tmishdagi hududi
oydinlashtirilgan(mil.avv 40-12 ming yilliklar).

- Quyi Amudaryo hududini ikki gismga aylanishi Amudaryo faoliyati bilan bog‘liq ekanligi, o‘ng va
so‘l hududlarida aholining joylashishiga yaratgan omili yoritildi.

- Mil.avv. V-1l ming yilliklar bronza ahligacha Xorazm vohasi topografik joylashish xususiyatlari,
turar-joylarning aholiga qo‘shni hududlarni o°zlashtirish bosqichlari o‘rganildi.

- Neolit, eneolit va bronza davrlarida Xorazm shaharsozlik madaniyatining ijtimoiy-igtisodiy va etnik
madaniy omillari yoritildi.
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Ikkinchi gismida esa Xorazm vohasi, unga tutashib ketgan Sarigamish hududlari odamzod tomonidan
o‘zlashtirilishiga imkon bergan omillar bo‘lishida Amudaryo dinamikasi hamda ovchi-termachilarning
kundalik faoliyati xulosa gilindi.

Takliflar: Xorazm ekspeditsiyasi xodimlari nashrlarida gayd gilingan fikr-mulohazalardan quyidagi
takliflar ilgari suriladi: o‘tmish tarixni chuqur o‘rganish, ularni bosib o‘tgan yo‘liga doimo e’tibor berish
kerakligi masalasida takliflar ilgari surildi.

Xulosa: Shaharsozlik madaniyatining vujudga kelishi va taraqgiyoti insoniyat rivojlanish jarayonini
belgilovchi muhim omil sanaladi. Shaharsozlik madaniyatini tahlil gilish uchun u bilan bog‘liq terminlarni
chuqur anglash va mohiyati yoritib berish lozim. Sababi ko‘pchilik shaharsozlik madaniyatini urbanizatsiya
tushunchasi bilan bir xil deb hisoblaydi. Lekin shaharsozlik madaniyati bilan urbanizatsiyaning fargli
tomonlari mavjud.

Shaharsozlik deganda shaharning rivojlantirishi va rejalashtirish jarayoni, uning
infratuzilmasini yaratish, yer uchastkalarini rejalashtirish, bino va inshootlarni qurish va shahar
muhitida resurslarni tagsimlash tushuniladi. Qadimgi davr uchun hududlarda shaharlarning qurilish
uslubi, o‘ziga xosligi, me’moriy yechimi tahlil qilinadi. Shaharsozlik tushunchasi “Milliy
ensiklopediya” da quyidagicha ta’riflangan: “Shaharsozlik (shahar qurish) — me’ morchilikning
yirik sohasi; shahar bunyod etish nazariyasi va amaliyoti — aholi yashaydigan hududlar (turar joylar)
loyiha asosida rejalashtirish. Shaharsozlik ijtimoiy-igtisodiy, sanitariya-gigiyena, qurilish-texnika,
badiiy-me’moriy masalalar majmuini qamrab oladi..... Shaharsozlikda turar joylarning nafagat
me’moriy-badiiy giyofasiga, estetik jihatlariga, balki obodonlashtirishga — yo‘llar, aynigsa, av-
tomobil yo‘llariga, infratuzilma (suv, oqava — Kkanalizatsiya, gaz, elektr va b. muhandislik
ta’minotlari)ga katta e’tibor beriladi[7].

Shaharsozlik — bu shaharni rejalashtirish va rivojlantirish nazariyasi va amaliyoti deb
Vikipediyada ta’rif berilgan[8]. Shuningdek unda, shaharsozlik funksional va amaliy (igtisodiy,
demografik, qurilish-texnik, sanitariya) va estetik (arxitektura-badiiy) vazifalarni har tomonlama hal
giladigan arxitektura va qurilish sohasi sifatida ham belgilanadi. Shaharsozlik turar-joy binolari,
shaharlar, gishloglarning moddiy va fazoviy mubhitini shakllantiradi, keng aholi punktlari tizimlari
landshaftini fazoviy tartibga soladi deb ko‘rsatilgan.

Urbanizatsiya esa shaharning o‘sish va rivojlanish jarayonini tavsiflaydi. Bunda aholining
ko‘payishi, iqtisodiy rivojlanish  bilan shaharlarning o‘sish jarayoni ham tahlil qilinadi.
Urbanizatsiya tushunchasiga “Milliy ensiklopediya” da qo‘yidagicha ta’rif berilgan: “Urbanizatsiya
— tarixiy rivojlanish asosida shakllangan jamiyat bosqichlari va hududiy mehnat tagsimoti natijasida
sodir bo‘lgan ko‘p qirrali geografik, ijtimoiy-iqtisodiy va demografik jarayondir. Uning torroq
doiradagi ma’nosi demografik-statistik tushunchasi dunyoda, alohida hududlarda, mamlakatlarda
shaharlarning (aynigsa, katta shaharlarning) va shahar aholisi salmog‘ining ko‘payib borishini
anglatadi. Urbanizatsiyaning asosiy ko‘rsatkichi shaharliklar sonining o‘sishi va jami aholi tarkibida
shahar aholisi salmog‘ining ortib borishidir[9]. Urbanizatsiya hududlardagi shaharlashish jarayoni
tendensiyalarini tadqiq giladi. Bunda hududlardagi shaharlar soni, kengayib borish jarayoni,
aholining shaharga ko‘chish jarayonlari, shaharlarning ixtisoslashishi e’tiborga olinadi.

Bundan shaharsozlik shahar infratuzilmasini rejalashtirish va qurishni nazarda tutishini,
urbanizatsiya esa butun shahar atrof-mubhitining o‘sishi va rivojlanishi jarayonini anglatadi deb xulosa
gilishimiz mumkin.

Shahar madaniyatini o‘rganish bir qancha nazariy asoslarga asoslanadi. Birinchidan, bu
shaharlarning tarixiy rivojlanishi va shahar madaniyatining shakllanishiga ta’sir ko‘rsatgan
me’morchilik uslublarini tadqiq qilish va tushunishni oz ichiga oladi. Shahar qurilishining turli
bosqichlari va ularning zamonaviy shaharsozlik amaliyotiga ta’sirini o‘rganish muhim ahamiyatga
ega.

Ushbu usullar arxeologik gazishmalar, ragamli modellar, zamonaviy kartografiya va geografik
axborot tizimlaridan olingan ma’lumotlardan foydalangan holda zamonaviy shaharsozlik
tadqiqotlarida ham qo‘llaniladi. Shaharsozlikning tarixiy usullaridan foydalanish shaharlarning
tarixiy merosini saqlashga, ularning o‘ziga xos xususiyatlarini aniqlashga va hozirgi vaqtda shahar

mubhitini rejalashtirishda ushbu ma’lumotlardan foydalanishga yordam beradi.
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UOK: 1(904)
QADIMGI XORAZM SHAHARLARINING HARBIY ME’MORCHILIK AN’ANALARIGA
DOIR BA’ZI MULOHAZALAR

M.l.Atajanov, o ‘qituvchi, Urganch davlat universiteti, Urganch
orcid=0009-0003-1385-1234

Annotatsiya. Magolada Amudaryoning o‘ng va so‘l sohili hududida shaharlarning harbiy
me 'morchilik an’analari va ularning tadqiqoti masalalari tarixiy ildizlari tahlil gilindi.

Kalit so‘z: shaharlarning harbiy mudofaasi — fortifikatsiyasi, Devkesgangal’a, Qo ‘rg ‘oshingal’a, Katta
Qirqqizqal’a, Jonbosqal a, Ayozqal’a, Burligal’a, mudofaa inshootlarining tipologik jihatdan tasnifi.

AnHoOTanus. B craThe mpoaHaTM3MpPOBAaHBI UCTOPHUYECKHUE KOPHH BOEHHO-apPXUTEKTYPHBIX
TpaauLIUi TOPOJIOB MPaBO- U JIEBOOEPEKbsi AMyIapby U BOIPOCHI X UCCIIEIOBAHUS.

KualoueBble cioBa: BoeHHas 000poHa — yKpemjieHHe TopojoB, JleBkecraHkaina,
Koprommukana, Karra Kupkkuskama, J[xoHbockana, Aifo3kana, bypnukana, TUIONOrHyeckas
KJ1accu(puKanus 000pOHUTEIbHBIX COOPYKEHUH.

Abstract. The article analyzed the historical roots of the military architectural traditions of the
cities on the right and left banks of the Amudarya and their research issues.

Key word: military defense — fortification of cities, Devkesgankala, Korgoshinkala, Katta
Kirqqgizkala, Jonboskala, Ayozkala, Burlikala, typological classification of defense structures.

Kirish. O‘zbekiston tarixida dolzarb muammolardan biri ma’lum bir geografik o‘rinda
gavjumlashuvi, tabiiy resurslardan foydalanishi, mehnat qurollarini takomillashtirish asnosida sifat
va miqdoriy jihatidan jamiyat atributi bo‘lgan shaharlarning vujudga kelishi va rivojlanishini, tarixiy
ildizini o‘rganish hisoblanadi.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Qadimgi davr shaharlarining tadqiqoti bilan shug‘ullangan
olimlar birinchi navbatda uning mudofaa tizimiga e’tiborni qaratadilar. M.Mambetullaevning
doktorlik dissertatsiyasining ham bir bobi Janubiy Xorazm mudofaa inshootlari tahlil gilingan[1].
Olim stratigrafik ma’lumotlar va joylashtirish xususiyatlariga qarab Janubiy Xorazm mudofaa
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inshootlarini nisbiy davrlashtiradi hamda ularning dastlabki tipologik tasnifi giladi. Tadgiqotlar
natijasida M.Mambetullaev mil. avv. IV—III asrlarda Janubiy Xorazm chegaralarida, shimoldagi
kabi, istehkomlar zanjiri yuzaga keladi, deb xulosa beradi.

Qadimgi Xorazm harbiy arxitekturasining ayrim jihatlari bir gator asarlarda yoritilgan bo‘lsa-
da, u XX asrning oxirlarigacha maxsus tadqiqot mavzusi sifatida bo‘lmagan. Qadimgi Xorazm
qal’alarining mudofaa tizimlarini G‘.Xodjaniyazov va Q.Sobirovlar maxsus tadqiqot ishlarini olib
borganlar[2].

Arxeolog G‘.Xodjaniyazovning “Qadimgi Xorazm fortifikatsiyasi (mil.avv.VI — milodiy 1V
asrlar) (Fortifikatsiya drevnego Xorezma (VI v. do n. e. — IV v. n. e.))” mavzusidagi nomzodlik ishini
1996 yilda himoya qilgan[3]. Mazkur tadgiqot ishi gadimgi Xorazmning mudofaa istehkomi va
inshootlarini tahliliga bag‘ishlangan dastlabki yirik ish hisoblanadi. Unda qadimgi Xorazm
qal’alarining sakkiz asrlik tarixidagi mudofaa tizimlarining rivojlanish bosqichlari, istehkomlarning
asosiy elementlari tahlil gilingan. Mudofaa tizimi elementlari boshga davlatning mudofaa tizimi
elementlari bilan giyosiy solishtirgan holda tahlil gilingan. Shu asosda gadimgi Xorazm
fortifikatsiyasining o‘ziga xos tomonlari ko‘rsatib berilgan.

G*.Xodjaniyazov qadimgi Xorazm mudofaa tizimlarining rivojlanishini 3 bosqichga ajratib
ko‘rsatgan: 1. Arxaik davr, unda mil. avv. VII asr oxiri — VI—V asrlar, 2. Qanhxa davri, unda mil.
awv. IV asr — milodiy I asr boshi, 3. Kushonlar davri, unda milodiy I—IV asrlarni o‘z ichiga olgan.
Tadgiqot ishida gadimgi Xorazm mudofaa inshootlarining tipologik jihatdan tasnif gilgan. Ularning
beshta turini ajratib ko‘rsatgan: 1. Shahar tipidagi istehkomli manzilgohlar, 2. Qo‘rg‘onlar 3.
istehkomli ibodatxona inshootlari, 4. istehkomli binolar yoki garnizon uchun kazarmalar, 5.
Devkesgan g‘ovi va Ogqshaxongal’a tashqi devorini uzun devorlar toifasiga kiritgan. Qadimgi
Xorazmning istehkom va qurilish texnologiyasining rivojlanish darajasi Markaziy Osiyoning boshga
tarixiy-madaniy mintagalaridagi istehkom va qurilishning rivojlanish darajasidan aslo golishmasligi
ko‘rsatilgan.

Q.Sobirovning “Xorazmning qishloq va shaharlari mudofaa inshootlari” nomli asarida O‘rta
Osiyoda harbiy istehkomlarning vujudga kelishini eneolit davridan boshlab, kushonlar davrigacha
bo‘lgan evolyutsiyasi masalalari ko‘rib chigilgan. Qadimgi jamiyatda mudofaa inshootlarining
rivojlanishi va ularning funksional vazifasi hamda roli bo‘yicha to‘rt asosiy davr: ibtidoiy, shaharlar
paydo bo‘lishidan oldingi, ilk shaharlar va shahar harbiy istehkomlari davri ajralib turadi.

Mavzuning metodologik asoslari

- Obyektivlik

- Xronologik izchillik

- giyoslash, munozara

- umumlashtirish, xulosa

- asoslash

- arxeologiya, etnografiya, geografiya fanlaridan foydalanildi.

Tahlil. Qadimgi davr shaharsozligida shaharlarning harbiy mudofaasi — fortifikatsiyasiga
alohida e’tibor qaratilgan. Harbiy me’morchilik har bir davlatning siyosiy va iqtisodiy
rivojlanishining ko‘rsatkichi ham sanalgan. Shaharlar fortifikatsiyasining takomillashuvi ham uzoq
tarixiy jarayonni bosib o‘tgan. Shaharlarni tashqi dushmandan himoyalash uchun birinchi navbatda
tabiiy to‘siglar — jarlik, tepalik, tog*, daryo bo‘ylari e’tiborga olingan. Lekin shaharlarning o‘sishi
bilan shahar mudofaasini sun’iy ravishda mustahkamlash zaruriyati kelib chiggan. Natijada mudofaa
devorlari, darvoza, burj, shinak, handak kabi sun’iy mudofaa tizimlari yaratildi. Bunday mudofaa
tizimlari hududning geografik sharoitiga mos holda bunyod etildi. Bu jihat esa, mudofaa tizimlarining
takomillashuviga olib keldi. Harbiy qurollarning rivojlanishi ham bunga o‘z ta’sirini ko‘rsatdi.
Shaharlarning mudofaa tizimini bunyod etishda bir qator mohir me’morlar, poliorketika[4], qurilish,
mudofaa ishlari bo‘yicha mutaxassislar, hunarmandlar keng jalb etilgan.

Qanha davrida, ya’ni mil.avv. IV asrdan milodiy I asrlar davomida qadimgi Xorazm
fortifikatsiyasi rivojlanishida katta o‘zgarishlar ko‘zga tashlanadi. Bu asosan davlatning mustaqil
faoliyat olib borganligi va uning qudratli bo‘lganligidan darak beradi. Bu davrda shaharsozlik
madaniyati ham rivojlanadi. Harbiy me’morchilikda qudratli mudofaa devorlari va murakkab
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adashtirma yo‘lli darvozalar quriladi[5]. Bu davr me’morchiligi shaharlarni tepalik ustiga qurish
an’anasi saqlanib qoladi. Shaharlar turlicha tarhda bunyod etiladi:

- To‘g‘ri burchakli aniq tarhga ega bo‘lgan shaharlar: Jonbosqal’a, Hazorasp, Xivadagi Ichan
qal’a, Xivadagi Tuproqqal’a, Yangiarigdagi Tuproqqal’a, Olmaotishgan, Voengan, Kaparas, Katta
Guldursun, Katta Qirqqgizqal’a, Ogshaxongal’a, Ayozqal’a 1, Qo‘rg‘oshingal’a, Sho‘rcha va boshqa
qal’alar kiradi.

- Kvadrat tarhga ega bo‘lgan shaharlar: Bozorqal’a, Burliqal’a 2, Ko‘nerliqal’a, Govurqal’a 1
va 2, Tuproqqal’a 3 shahristonlari va boshq]lar.

- Doirasimon shaklda qurilgan shaharlar: Qo‘yqirilgan qal’a, Shovot Tuproq gal’asi, Kichik
qirqqiz, Ustik, Chemonyobdagi Tuproq qal’a.

- Noto‘g‘ri geometrik shaklda qurilgan shaharlar: Qal’aliqir 2, Qizilqal’a, Aris qal’a, Katta
Guldursin qal’a va boshqalar.

Mil.avv. V-1 asrlarda yirik hajmdagi qal’alarning bunyod etilishi, harbiy me’morchilikning
taraqqiy etishi qadimgi Xorazm davlatining qudratini va siyosiy maydondagi yo‘lini ham ko‘rsatadi.
Shu to‘rt asr mobaynida Xorazm davlati mustaqil taraqqiyot yo‘lidan borib, qo‘shni davlatlar
o‘rtasida o‘zining o‘rni va mavqeyiga ega bo‘lgan.

Qadimgi Xorazm harbiy me’morchiligi Bagqtriya, Sug‘d va Marg‘iyonadagi qal’a -
shaharlarning qurilish uslublariga o‘xshash bo‘lsa-da, uning o‘ziga xos jihatlari bor. Bular — ikKki
qavatli otish yo‘laklari, yarim oval, «qaldirg‘ochdumi» shakllaridagi burjlar, nayzasimon
shinaklarning keng tarqalganligi, peshdarvozaning murakkab turli uslublardagi adashtirma yo‘llari,
proteyxizmalardan keng foydalanilganliklarida ko‘rinadi. O‘rta Osiyodagi boshqa hududlarda,
jumladan Shimoliy Baqtriya shaharlarining tashqi mudofaa devorlari uncha qalin bo‘lmagan va
proteyxizma ham zaif ishlangan. Bu tadqiqotchilar fikricha, qudratli harbiy qurollari bo‘lmagan otliq
va piyoda jangchilardan himoya qilish uchun mo‘ljallangan bo‘lishi mumkin. Marg‘iyonaning ilk
shaharlari mudofaasida devor ichida yo‘laklar va burjlar hozirgacha aniqlanmagan. Sug‘d
me’morchiligida paxsa va xom g‘ishtlar aralashtirib ishlagan va burjlar asosan to‘g‘ri to‘rtburchak
shaklida ishlanib, mudofaa inshootlari qurishda bir xil uslub keng qo‘llanilgan. Janadaryo,
Quvandaryo, O‘rta Sirdaryo havzasidagi shaharlarning mudofaa tizimi qadimgi Xorazm
me’morchiligi asosida rivojlangan. Bu Chirik Rabot, Bobishmulla 1, Balandi 1 va boshqga
yodgorliklarning qurilish uslubi asosida aniglangan[6].
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UO’K 94(5)
XORAZM VOHASI ZARGARLIGI TARIX1Y JARAYONLAR TONTEKSTIDA
(VI = XVIII asrlarda)
Q.0.Bakdurdiyeva, o‘qituvchi, Ma’mun universiteti Nodavlat Ta’lim Muassasasi, Xiva

Annotatsiya. Tadgiqot ishida o ‘rganilgan materiallar o ‘ziga xosligidan kelib chiqib
metodologik asosi ta’minlangan va strukturaviy yondashuv asosida tarixiy, etnografik va
san’atshunoslikka oid ma’lumotlar taxlil qilingan. Shuningdek, semantik metod, tarixiy-genetik,
tarixiy-tagqosiy metodlar orgali Xorazm vohasi an’anaviy hunarmandchiligi transformasiyasi turli
tarixiy jarayonlar kontekstida ochib berilgan. Mazkur maqolada O’rta Osiyo, xususan, Xorazm
vohasi VI — XVIII asrlardagi zargarlik san’ati mahsulotlari va ularni yasdagi transformatsion va
modernizatsion jarayonlar yozma manbalar va arxiv hujjatlari asosida yoritib berilgan.

Kalit so’zlar: Bepynu, @axpemounosa /. A., I'anxun JI. JI., Kpamaposckuii M., Bopobvesa M.
I, Jlaspos - Cxobno M. C., Hepasux E. E., ®azannax ubn Py3ouxan Hcgacanu, Ilyeauenxosa I'. A,
Temnens JI. U., Voyevodsky M.A., Bakmypckas H.H., Bervamunos-3eprnos B. B., Mopozosa A. C.,
yvoqut, aqiq, lojuvard, feruza, marjon, tog" billuri, kaxrabo, xrizolit, yashma, marmar, sadaf, oxak,
shisha.

Annomayun. Ha ocHose yHUKanbHocmu U3VUEHHLIX 6 UCCIe008amMenbCKoll  pabome
Mamepuanog 0vlIa 3a10XHCeHa Memoodono2udeckas 06aza U Ha OCHOGe CMPYKMYPHO2O N00X00a
NPOAHATUZUPOBAHBL UCOPpUYECKUe, dMHoZpagduyeckue u uckyccmeogedueckue dauHule. Takoice ¢
NOMOWBIO  CEeMAHMUYEeCK020 Memood, UCMOPUKO-2eHeMU4ecKo20, UCOPUKO-CPABHUMENbHO20
MEmMoO08 pAacKpvleaemcsi mMpanchopmayus mpaouyuoHHbvlx pemecen Xope3mMcKo20 0d3uca 8
KOHMeKCcme paziudHblX UCMOPUYECKUX Npoyeccos. B OanHOU cmamve HA OCHO8e NUCLMEHHBIX
UCMOYHUKOB U APXUBHBIX 0OKYMeHmoe8 oceewenvl Llenmpanvnas A3zus, 6 wacmnocmu Xope3mckuti
oasuc VII-XVIII sexos, u npoyeccor ux mpancghopmayuu u mooepruzayuu.

Kniwueevie cnoea: bepynu, @axpemounosa /. A., Tarkun JI. JI., Kpamaposckuu M.,
Bopobvesa M. I, Jlaspoe - Crobno M. C., Hepasux E. 3., ®@azannax ubn Py3ouxan Hcgaeanu,
Ilyeauenkosa I'. A, Temnens JI. U., Boesoockuii M.A., Bakmypckasa H.H., Bervsamunos-3eprnos B. B.,
Mopo3zosa A. C., pybun, acam, nazypum, 6upro3a, KOpauil, 2OpHuILL XPYCMAlb, SHMAPb, XPUSOIUM,
AUWMA, MPAMOD, NEPIAMYMP, U38ECHb, CIEKIIO.

Abstract. Based on the uniqueness of the materials studied in the research work, a
methodological basis was provided and historical, ethnographic and art history data were analyzed
based on a structural approach. Also, the transformation of the traditional crafts of Khorezm oasis
is revealed in the context of various historical processes through the semantic method, historical-
genetic, historical-comparative methods. In this article, Central Asia, in particular, the Khorezm
oasis of the 8th - 18th centuries, and their transformation and modernization processes, based on
written sources and archival documents, are highlighted.

Keywords: Beruni, Fakhretdinova D. A., Galkin L. L., Kramarovsky M., Vorobeva M. G.,
Lavrov - Skoblo M. S., Nerazik E. E., Fazallah ibn Ruzbikhan Isfagani, Pugachenkova G. A, Tempel
L. I., Voyevodsky M.A., Vakturskaya N.N., Velyaminov-Zernov V. V., Morozova A. S., ruby, agate,
lapis lazuli, turquoise, coral, rock crystal, amber, chrysolite, jasper, marble, mother-of-pearl, lime,
glass.

Kirish va dolzarbligi: Xorazm vohasining VIII — XVIII asrlardagi hunarmandchilikning
muhim tarmoglaridan biri bo’lgan zargarlik san’atida yangi toshlar va yangi uskunalar asosida ancha
taraqqiy qildi. Bu davrlarda mahalliy aholining shuningdek arablar va qo’shni davlatlarning ham
Xorazm zargarlari yasagan buyumlarga talab kuchli bo’lgan. Ipak yo’li savdosida turli xil
qimmatbaho toshlar va minerallar olib kelingan. Bu zargarlik san’atini elementlarini boyitgan.

Metodlar va o’rganilish darajasi: Xorazm vohasining VIII — XVIII asrlardagi
hunarmandchilikning muhim tarmoqlaridan biri bo’lgan zargarlik sohasi haqida qimmatli
ma’lumotlarni o’z asarlariga kiritgan arxeolog va etnograf tarixchi olimlar gatoriga Mem A.
Mycynsmanckuii Peneccanc [1.1966.C.346.], bepynu. CoOpaHue CcBeACHUN ISl TO3HAHHS
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nparorneHaocreii. Munepamorus  [2.1963.C.259], J[peBHeTiopkckuii cioBaps [3.1969.C.82.],
®daxperaunosa JI. A. IOBemmpHoe HckyccTBo Y36ekucrana [4.1988.C.45], Hapmaxu AGy-Bekp
Myxamman. Mcropust Byxapst [5.1897.C.33], I'ankuu JI. JI. JIBycropoHusst aurteiiHas ¢opma X
IV Beka wu3 Capaitunka [6.1978.C.286], CnydaiiHble HaXOJK{, YacTHbIE INPUHOLUEHUS U
npuobperenus [7.1893.C.127.], Kpamaposckuii M. bynrapckue OpacieTbl: reHe3uc JeKopa H
nokanmzamus [8.1978.C.49], ®enopos - [aseimoB I'. A. Bbpacier ¢ Haanuceio ¢ CaauTpeHHOTO
ropoaumia [9.1978.C.286], TomncroB C. Pabotel Xope3MCKOH apxeojoro-3THorpaduyecKon
skcneaummn [10.1958.C.521.526], BopobseBa M. I'., JlaBpoB - Cko6mo M. C., Hepasuk E. E.
Apxeonornueckue padbotel B Xaszapacne [11.1963.C.168], ®a3amrax ubn Py36uxan Hcdaranu.
Muxman — Haiimelin byxapa (3amucku Oyxapckoro rocts) [12.1976.C.128], Ilyrayenkosa I'. A,
Temmens JI. U. Wcropus uckycctB Y3bekucrana [13.1965.C.284], Voyevodsky M.A. Summary
Report of a Khwarizm Expedition [14.1938.P.235.245] Bakrypckas H.H. Xpononoruueckas
kinaccuukanus cpeaHeBekoBor kepamuku [15.1953.C.264], Benwssmunos-3epHoB B. B.
HcTopuueckue U3BeCTHs 0 KUpru3-Kaiicakax u cHoueHusix Peccun co Cpenneit Asueit co BpemeHu
KoHUMHbl AOnyn-Xaiipxana [16.1853.C.41.], Edpemo @. C. [leBsiTHieTHHE CTPaHCTBUS
[17.1952.C.210.], Mopo3oBa A. C. Kapakanmakckuii >KEHCKHI IIJIEMOBHIIHBIH TOJIOBHOH yOOp
«caykene» [18.1963.C.136,137] kabi noyob asarlarini gayd gilish mumkin.

Tadqiqot natijalari: VIII asr boshlarida arablar bosqini natijasida Xorazmda ishlangan
zargarlik buyumlari tovon, o‘lja sifatida olib ketilgan, natijada shu mahsulotlarga xalifalikning
markaziy shaharlarida ehtiyoj ortib xorazmlik zargarlarga ko‘plab buyurtmalar tushgan. Arab
davlatlariga katta miqdorda zargarlik buyumlari eksport gilingan. O’z o’rnida xalifalikdan ham
zargarlik buyumlaridan tosh marjon olib kelingan. O’sha davrdan boshlab, Xorazmdagi zargarlik
buyumlari yana bir tosh marjon bilan boyitildi va marjon toshlar zargarlik buyumlarining tarkibiy
gismiga aylandi.

Arablar hukmronligi davrida zargarlik buyumlarida husnixat yozuvlaridan nagsh sifatida
foydalanish yangilik bo‘ldi. Rangli toshlardan egasining ismi sharifi bitib yozilgan muhr-uzuklar
yirik savdogarlar uchun maxsus tayyorlanar edi. Rivoyatlarda aytilishicha, Muhammad
payg‘ambarimizning uzugiga «Bari o‘tadi» degan yozuv nagshlangan ekan.

Bundan tashqari, hayvonlar, sherlar, qurbagalarning tasvirlaridan zargarlik buyumlarini
bezatishda keng foydalanish boshlangan.

Arablar davrida yoqut toshidan oybaldoq ko‘rinishidagi isirga va shokilalar yasalgan.

Turli shakl-qiyofadagi munchoqlar aqiq, lojuvard, feruza, marjon, tog‘ billuri, kaxrabo
xalgalardan, xrizolit, yashma, marmar, sadaf, oxak, shisha va hokazolardan yasalgan. Ular toshlarga
sayqal berib, turli geometrik shakllar ko‘rinishida tayyorlaganlar. Har bir usta o‘z mahoratini
namoyish qilib hayvon panjasi, tirnog‘i, tishi, odam qo‘li va oyog‘i shaklidagi munchoqlardan
shodalar gilganlar.

X asrdan boshlab toshlarning estetik bahosi biroz o’zgaradi. Mazkur davrda yashagan as-
Saolibiy toshlarni ahamiyatiga ko’ra quyidagi tartibda sanab o’tadi: Nishopurdan firuza, Seylondan
yaxont, Usmondan marvarid, Misrdan zumrad, Yamandan yoqut olib kelingan [1.1966.C.346].
Beruniy 1009-yilda yaxontni birinchi o’ringa qo’ygan, keyin zumrad, gavhar va hokazo
[2.1963.C.259.]. Bundan xulosa qilish mumkinki, bu davr zargarlik san’atida yorqin toshlarni
ko’proq qadrlashgan. Aynigsa gizil zumrad, firuza va marvaridga talab kuchli bo’lgan.

Islom dinining reaksion ta’siri kuchli bo‘lishiga qaramay, so‘ngi asrlarda jonli maxluqot
tasvirini tushirish keng tus olgan edi.

X — XII asrlarda ilon shaklidagi burama kumush bilaguzuklar urfda bo’lgan. Bu davr adabiy
manbalarida oltin taginchoglar — altun ko’proq tilga olinadi[3.1969.C.82].

Buyuk Xorazmshoh Anushteginiylar davrida (X1-XI11 asrlar) esa Xorazmda ishlangan zargarlik
buyumlarini Eron, Xuroson, Movarounnahr, Turkiston shaharlarida bozori chagqon bo‘lgan. Mazkur
davrda tilla, kumush, marjon, dur, aqiq (sapfir), zumrad, olmosdan ko‘p foydalanilgan. Xorazm
hunarmandchiligi, aynigsa, zargarlik sohasi yaxshi rivojlangan edi.

Ma’muniylar va Anushteginiylar sulolasi davrida zargarlik san’atida islimiy — girihli
nagshlardan foydalanish ortib borishida ko’rishimiz mumkin.
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IX-XI asrlar, Xorazm, Zamaxshar va boshga hududlar - qush ko’rinishida shakllar bilan
bezatilgan soch to’g’nog’ichlar va qush shakliga o’xshab ketadigan shokilalar keng targalgan
[5.1897.C.33]. Qush zardushtiylikda Siyovush'ga sig’inish ramzi bo’lgan.

XIII asrda Xorazmda uchlari yo‘lbars boshiga o‘xshatib ishlangan bilaguzuklar ancha
ommalashgan.

Shuningdek, bu davrda qulog, tish va tirnoq tozalagich kabi turli pardoz-andoz buyumlari
nagshlar bilan bezatilgan bo‘lib, mitti-mitti qushchalar shaklida yasalgan. Natijada badiiy ishlov
berilgan pardoz buyumi zeb-ziynat buyumiga aylangan. Ular ko‘ylakka taqib qo‘yilib, doim
egasining yonida bo‘lgan.

G‘oyat bejirim ishlangan nagshinkor, baland gardishlarga o‘rnatilgan yirik-yirik feruza, yoqut
ko‘zli uzuklar yasalgan bo’lib, kishida alohida qiziqish uyg‘otadi.

IX-XII asrlarda har xil tuzulishdagi shisha munchoglar yasalgan. Shisha qorishmasidan
tayyorlangan munchoglar yaltiroq ko‘rinishga ega bo‘lib, badiiy jozibasi juda baland bo‘lgan.
Husnixat san’ati zargarlik bilan birga rivojlandi.

IX asr va XIII asr boshlaridagi davr zargarlik namunalari sifatida bizgacha tumorlar, turunjlar
va kamar to’g‘alari, bosh kiyimlari uchun to‘g‘nog‘ichlar yetib kelgan bo‘lib, ular asosan misdan,
kumushdan yasalgan. Bu davrda Mavorannahrda oltin va kumush, gimmatbaho toshlar konlarini
o’zlashtirish davom etgan, ularning boshqa mamlakatlardan kiritilishi ko’paydi, bu zargarlik
sanoatining rivojlanishiga ko’maklashgan.

X1V — XVIII asrlarda zargarlar foydalangan asosiy materiallar oltin, kumush, mis, bronza va
boshqga metallar; yarim gimmatbaho va rangli toshlardan — lal, zumrad, firuza, serdolik, lazurit, tog’
kristalli, granat, xalsedon; dengiz mahsulotlaridan — marvarid, marjon, chig’anoq, sadaf; odam
yaratgan materiallardan — shisha, keramika; organik moddalardan — hayvonlar suyaklari va boshgalar
edi.

XI1-X1V asrlarda Xorazmda yasalgan bilakuzuklarning butun uzunligi bo’ylab yaxshi tilaklar
bitilgan yozuvlar bilan bezatilgan. Bunday bilakuzuklar ko’pincha uchlarida sher yoki yo’lbarsning
boshining tasviri ishlangan [7.1893.C.127]. Bundan taxmin gilishimiz mumkinki, ma’nosi va tashqi
ko’rinishiga ko’ra ular zoomorfik bezatilgan gadimiy bilaguzuklardan kelib chiggan. XII-XIV
asrlarda ularda taginchoglarning asosiy qismini arab yozuvi egallagan bo’lib, u hayvonlar tasvirlari
bilan uyg’unlashgan. Shunga o’xshash bilakuzuklar Volga bo’yi (Oltin O’rda) va boshqa mintagalar
ustalari orasida keng targaldi.

Ustalar qadimgi o’tmishda topilgan eng oddiy shakllardagi uzuklarni yasashni davom
ettirishgan. Xorazmda “to’rtta o’ralgan simli uzuklar”, “mis uzuklar”, “bronza va simdan yasalgan
plastina uzuklar”, “ingichka bronza uzuklar” topilgan [10.1958.C.521.526.]. A.Navoiy ta’riflariga
garaganda, XV asrdagi eng gimmatbaho uzuk katta yoqut yoki lal qo’yilgan oltin uzuk hisoblangan.
Fazallah lapis lazuritli muhr-uzuklar haqida eslatib o’tgan [12.1976.C.128.].

Adabiyotlarda ko’pincha toj deb atalmish jig’a (egret) ham xon hokimiyatining ramzi sifatida
talgin giladi. Qushlar patidan yasalgan hurpaygan jig’a toj ustiga joylashgan. Bunday ko’rinishdagi
tojlarni saroy amaldorlari ham kiyishgan[13.1965.C.284.].

Xonlik mahallalarida muhr o’ymakorlari tomonidan ham mahalliy aholi, ham mehmonlar
uchun muhr uzuklar yasalgan. Yozuvlarni rangli metall yoki toshga 0’yib yozishgan. Muhr uzuklarda
turli xil kompozisiyalar yaratilib, goh yaxlit, goh harfni diametral ravishda ajratuvchi jimjima
nagshlar bilan, goh uni figurali tamg’alar va hoshiyalarga joylab bir necha satrlardan iborat bo’lgan
murakkab arab yozuvlari bilan bezatilgan[4.1988.C.67.].

“Xorazm hunarmandchilik markazlaridan yana biri Toshhovuz shahridan 30 km g‘arbda
joylashgan Zamaxshar shahri hisoblanadi. Shahardan temirchilik, shishasozlik, kulolchilik, toshni
qayta ishlash kabi hunarmandchilik ustaxonalari izlari aniglangan™ [14.1938.C.235.245.]. Mazkur
ustaxonalar XVI-XVIII asr o‘rtalariga oid deb topilgan. Yodgorlikdan zargarlik, bezak buyumlari
va bronzadan yasalgan qush haykalchalari topilgan.

! Markaziy Osiyo xalglarining mifologik tasavvurlariga ko’ra, quyoshga teng qilinib, umri so’nayotgan va qayta
tirilayotgan ma’bud ramzi.
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XVIII asrda zargarlikda asosiy material: tilla, kumush, har xil gotishmalar, bronza va rangli
toshlar ishlatilgan. Eng ko‘p ishlatilgan narsa oltin va kumushdir.

Zargarlik buyumlarini lal, marvarid, firuza, serdolik, yoqut, lazurit, tog’ xrustali, marjon va
boshqalar qo’shilgan oltin, kumush, bronzadan yasashgan. Zargarlar ro’mollar va yoping’ichlar
uchun chambarlar, “sar-suzan” bosh to’g’nog’ichlar, tugmalar, to’qalar va boshqa mahsulotlar
yasashgan. Yilnomalarda sonlarning tojlari va diademalari, gimmatbaho toshlar bilan bezatilgan oltin
kamarlar ko’proq tilga olinadi [4.1988.C.67.].

1753-yilda Xiva xoni Qayup haqida xabar berilgan, u rus elchilarining gabul qilishda “barcha
xon libosida va oltin tojda oltin taxtga o’tirgan... [16.1853.C.41.]”. Xon libosidagi bezaklar hagida
asirga olingan rus zobiti shunday deydi: “Marvarid iplari kabi oltindan zargarlik buyumlarini
yasashadi va uni bo’yinga taqishadi; puflangan oltin tugmachalarni esa ipga bitta dumaloq tosh bilan
bog’lab qo’yishadi, shunda u pastga tortilib ketmaydi va yelkasidan o’tkazib ko’kragiga bog’lab
qo’yishadi” [17.1953.C.210.].

“Shokila”ning birinchi ta’rifi 1740-1741 yillarda Xivaga bo‘lgan elchi D.Gladishev va Rossiya
elchixonasidan geodezisti I.Muravinlarning ishlarida uchraydi. Mazkur ma’lumotga ko’ra XV-XVI
asrlarda o‘troq dehqonchilik bilan shug‘ullanuvchi aholi tarkibiga qadimgi turkiy ko‘chmanchilar
avlodlari va Dashti gipchoq aholisining bir qismi kelib qo’shiladi. Mazkur ko’chmanchilar tarkibida
bo’lgan xorazmliklarning shimoliy guruhi ham yurtimizga kirib keladi. Ko’chib kelgan shimoiy
guruxning asl kelib chigishi o‘zbek gabilalaridan bo‘lgan orolliklar “shokila”sini nazarda tutgan.

Qoraqalpoglarning “soukela”si Xorazmnikidan yon tomonlaridagi katta marjon munchoglari
bilan ajralib turardi. Peshonaning tepasida kuchli chiqib turgan toshlar va tanish nomi “jig‘a” bo‘lgan
figurali medalon joylashgan. Chakkalardagi marjonlar orasidagi markaziy o‘rinni unumdorlik,
farovonlik ramzi va dushman kuchlardan qo‘riqchi bo‘lib xizmat qilgan shoxli qo‘chqorlarning
boshlarining juft tasvirlari egallagan[18.1963.C.136.137.].

Xulosa: Xulosa gilib shuni aytishimiz mumkinki, Xorazm vohasida barcha davrlarda zargarlik
hunarmandchilikning asosiy sohalaridan biri bo’lgan. Arablar bosqini zargarlik sohasini yangi
elementlar bilan boyitdi. Arab dunyosidan agig va yoqut toshlari Markaziy Osiyoga kirib kela
boshladi. Bundan tashqari X1V — XVTI asrlarda oltin, kumush, mis metallaridan foydalanilgan bo’lsa,
XVI asr oxiri va XVIII asr o’rtalarigacha oltindan deyarli foydanlanmay qo’yishadi. Bunga sabab
qilib xonlik hukumati tomonidan taqiglab qo’yilgan. Oltin metaliga ishlov beradigan zargarlar ham
bo’lmagan.
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UO‘K 7.031.2
XORAZM ZARGARLIGIDA QO‘LLANILGAN NAQSHLAR VA ULARNING SEMANTIK
IFODALARI
0.0. Bakdurdiyeva, o ‘qituvchi, Ma’mun universiteti, Xiva

Annotatsiya. Ushbu maqola Xorazm vohasi zargarlik san’atiga oid o ‘rganilayotgan
materiallarning o ‘ziga xosligidan kelib chiqib metodologik asosi ta’minlangan va strukturaviy
yondashuv asosida tarixiy, etnografik va san’atshunoslikka oid ma’lumotlar tahlil qilingan.
Shuningdek semantik metod, tarixiy-taqqosiy metodlar orgali Xorazm vohasi an’anaviy
taginchoglarni bezatishda qo ‘llaniladigan geometrik, islimiy, zoomorf, antropomorf va boshqa
nagshlar va ularning semantik ifodalari yozma manbalar, etnografik materiallar va arxiv hujjatlari
asosida yoritib berildi.

Kalit so‘zlar: feruza, marjon, marvarid, la’l, zumrad, rangli shisha, yoqut, oltin, kumush,
naqgsh, girix, antropomorf, islimiy, handasaviy, zoomorf, semantika, astral, nagqoshlik, ornitomorf.

Almomamm. B cmamuve npe()cmaeﬂeHa MemoO0I02UYEeCKas OCHO6Ad, OCHOBAHHAA HA
YHUKAJIbHOCMU UCCTIe00B8AHHBIX mamepuanos, Kacaromuxcs r06eJ1UpHblx 4acoe ((XOpéS’MCKMIZ oasucy,
a Ha OCHOBe CMPYKMYPHO20 NOOX00A4 AHANUSUPYIOMCA ucmopudeckue, 3mHozpaguueckue u
ucxyccmeoeedqecmte ceedenus. Takowce Ha ocHoBe NUCOMEHHBIX UCMOYHUKOS, 3m1102paqbuqecxux
mamepuaios, aApXueHbLX OOKyMeHmOG cemanmudyecKum M€m0()0ﬂ/l, UCMOPUKO-CPpABHUME/IbHbIM
Memooamu 8bloeleHbl 2eomMempudecKue, UCIAMCKUe, 300MOp@Hble, aHMpPOnoMopHvle U Opyaue
V30pbl, UCNOTb3YeMble 8 0eKOPUPOBAHUU MPAOUYUOHHBIX YKpAueHUll Xope3mcKo20 oa3ucd, u ux
CMbICII086blE BLIPAINCEHUA.

Kntouesvle cnosa: oupiosa, kopaun, cemuye, Hemoul, usympyo, UsemHoe Cmekao, pyouH,
30710mo, cepebpo, Y30p, U3BUIUHA, AHMPONOMOPOHBIIL, UCTAMCKUL, 2e0MempUudeckull, 300MoppHbli,
CeManmuKa, acmpai, HCUBONUCb, OPHUMOMOPDHDBILI.

Abstract. This article provides a methodological basis based on the uniqueness of the
researched materials related to the Khorezm Oasis jewelry watch, and historical, ethnographic, and
art history information is analyzed based on a structural approach. Also, the geometrical, Islamic,
zoomorphic, anthropomorphic and other patterns used in the decoration of Khorezm oasis traditional
jewelry and their semantic expressions were highlighted on the basis of written sources, ethnographic
materials and archival documents through the semantic method, historical-comparative methods.

Key words: turquoise, coral, pearl, mute, emerald, colored glass, ruby, gold, silver, pattern,
gyrix, anthropomorphic, Islamic, geometric, zoomorphic, semantics, astral, painting,
ornithomorphic.

Kirish va dolzarbligi: Xorazm vohasida mahalliy zargarlar gadimdan feruza, marjon,
marvarid, la’l, zumrad, rangli shisha, yoqut, oltin va kumushga ishlov berish orgali turli xil
shakllarda har xil buyumlar yasaganlar. Zargarlik mahsulotlaridagi bu kabi boy bezaklar san’at asari
darajasiga ko‘tarilganini ta’kidlash zarur. Zargarlikda har bir millatning o‘ziga xos eng ko‘p
qo‘llaydigan metall va tosh turlari, bezak va nagshlari bo‘lgan hamda ularda gullar, hayvonlar, qush
va mevalarning ko‘p tasvirlanishi barcha hududlar uchun ham umumiy hisoblanadi.

Metodlar va o‘rganilish darajasi: Xorazm zargarlari o‘z faoliyatlari davrida turli xil
geometrik, islimiy, antropomorf, zoomorf nagshlardan keng foydalanishgan. Zargarlik faoliyatida
ishlatilgan nagshlar va ularning semantik ifodalariga oid ma’lumotlar, asosan, Jlorman FO.M.
Cemuotuka kyapTypsl [1.1989.C.30], Xonmaros b.K. Komnozurust [2.2007.5.60], T'tone 3. Juasnor
KynbTyp B uckycctBe Y30ekucrana [3.2005.C.12], AunpeeB M.C. OpHaMeHT TOPHBIX TaIKUKOB
BepxoBbeB Amyaapbu u [lammpa [4.1928.C.23], Borocnosckas M. Kopakanmok Hakin caHbaTuia
3oomopd yHcypiap [5.2009.5.16], YeneneBckas ['.JI. Cysanum VY36ekucrana [6.1961.C.44],
JlaBnatoa C.T. V30eKHCTOHHHHT KaHYOMH XyIy[JIapu aHbAaHABHII XyHApMAHIUHIMTH TapHXHil
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xapaéunap kontekctuaa [7.2019.6.277], Jdana €3yBnapu, HoBeliiasi SHIMKIIONENST CUMBOJIOB U
3HaKoB [9.2008.C.27.] asarlarida qimmatli ma’lumotlar keltirilgan.

Tadgigot natijalari: Turli millatlarning urf-odat, marosim va bayramlari muayyan ramz,
timsollarda aks etishi va aniq maqsadga egaligi ko‘pchilikka ma’lum. Bu davrda bir necha yo‘nalish
bo‘yicha jadal rivojlandi [1.1989.C.30]. Demak, turli urf-odat va hatti-harakatlar ham semantik
belgilar bo‘lib, ular obyektga axborot yetkazuvchi tizimlardir. Binobarin, milliy urf-odat, an’ana yoki
biror millat yoki elatga xos marosimlar ham muayyan mazmunga ega bo‘lgan, ma’lum ma’noni
ifodalaydigan “axborot vositalari” hisoblanib, doimiy o‘zgarishlarga uchrab boradi. Milliy muhitda
tarbiya topib, shakllangan inson uchun ular tabiiy, ba’zan majburiy xarakterga ega bo‘ladi.

Ushbu tadgigotda semantika-semiotika (semantika — yunoncha ifodalash) yo‘nalishi muhim
o‘rin tutadi. Unga ko‘ra, har bir buyum o‘zining ma’nosi va shunga muvofiq ularning shakliy
“tasavvur’iga ega bo‘ladi. Xususan, har bir hunarmandchilik buyumlari turli etnik an’analarda o‘ziga
x0s nomutanosib shakllarga ega bo‘lib, buyumlarning u yoki bu xossalarini semantizasiya (ifoda)
etgan madaniyatning muayyan tanlovini ko‘rsatadi. Semiotika nisbatan yangi fan bo‘lsa-da,
belgilarning jamiyat hayoti, inson kamolotida tutgan o‘rniga ega bo‘lgan fikr va garashlar milliy
qadriyatlar tizimidagi marosimlardir. Bularga asos bo‘lgan insoniylik va jamoatchilik tamoyillari,
axloqiy fazilatlarning tahlil gilish bugungi kun uchun nihoyatda ahamiyatlidir.

Husnixatda har bir xattot qanday yozuv uslubiga ega bo‘lsa, zargar ustalar ham shunday
uslubga egadir. Bir zargarlik buyumining bir xil uslubi, shunday uslubda yasalgan boshgasinikidan
farq qiladi. Shu ma’noda har bir xalgning, har bir hududning, har bir usta zargarning
hunarmandchilikda qo‘llaniladigan o‘z uslublari va yo‘nalishlari mavjud bo‘ladi. Zero, bunga tarixiy,
diniy, geografik, iqtisodiy omillar katta ta’sir ko‘rsatgan. Zargar ustalar esa, o‘z ishlarini rivojlantirish
asnosida turli xil uslublardan, shakllardan, toshlardan foydalangan holda xalg hunarmandchiligi
assortimentlarini boyitadilar va avlodlarga boy meros sifatida goldiradilar.

Nagsh so zi arabcha — tasvir, gul degan ma’noni anglatadi. U tabiatda uchrovchi o‘simlik,
hayvonot dunyosi va turli geometrik shakllarning eng sodda ko‘rinishlarida takrorlanib keluvchi
tasviri ya'ni bezakdir [2.2007.5.60]. Quyida Xorazm zargarligida qo‘llanilgan turli xil nagshlar,
zargarlik buyumlarida ishlatiladigan gimmatbaho toshlar va ularning semantik ifodalariga alohida
to‘xtalib o‘tamiz.

Xorazm zargarlik san’atida turli xil naqgshlardan keng foydalanishgan. Nagshlar o‘z
xususiyatlariga ko‘ra geometrik (handasaviy), o‘simliksimon (islimiy), zoomorf (hayvon shaklidagi),
astral va antropomorf (odam shaklidagi) nagshlarga bo‘linadi [3.2005.C.12]. Shu boisdan, o‘simlik
yoki geometrik naqgshlar tasvirida real predmetlar dunyosi yashirin bo‘lib, ularda bizni o‘rab turgan
dunyo haqida u yoki bu tasavvurlar o‘z ifodasini topgan [4.1928.C.23]. Ko‘chmanchi xalglar amaliy
san’atida ornitomorf (parrandalarga xos) mavzular keng tarqalgan [5.2009.5.16]. O‘zbek zargarligida
o‘simliksimon nagshlar, fazoviy jismlar, meva va hayvonlarning uslublashtirilgan tasvirlari aks
ettirilganini ko‘rish mumkin.

Xorazm vohasi hunarmandchiligida o‘simliksimon naqgsh gulining o‘rni yuqori hisoblangan va
bu holat bugungi kungacha saglanib kelinmoqda. Nagshlarni joylashtirish bilan shaxsan ustalarning
o‘zlari shug‘ullanadi. Hunarmandchilikning barcha turlari, jumladan zargarlikda ham naqgqoshlik,
ganch va yog‘och o‘ymakorligi kabi nagsh elementlarining chizilishi o‘xshash ko‘rinsa-da, bajarilish
texnologiyasi va pardozlash usullari turlichadir. Masalan, ganchkorlik va yog‘och o‘ymakorligida
nagshlar o‘yib, naqqoshlikda chizib, kashtachilikda chok yordamida, misgarlikda zarb bilan ishlansa,
zargarlikda esa qadab va shunga o‘xshash usullar yordamida nagsh solinadi.

Zargarlik buyumlaridagi ramzlar o‘ziga xos xususiyat kasb etib, ma’lum semantik ifodalarni
anglatgan. Xususan:

O ‘simliksimon (islimiy, yuguruvchi) nagshlar — asosan gul novda kurtak, barg, g‘uncha kabi
elementlarning o°zaro ma’lum tartibda bog‘lanib tuzilishidir. O‘simliksimon naqgshlar yakka (bir) va
qo‘sh (ikki) bandli novda ko‘rinishlarida ishlanadi. O‘simliksimon islimiy nagshlar — hayotning
davomiyligi, avlodlar kelishini; gullarning chaman bo‘lib ochilib turishi — baxt, quvonch va
shodliklarga to‘la hayot orzusini ifodalagan.
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Girih (xandasiy) nagshlar — chigal, tugun degan ma’noni anglatib, to‘g‘ri chiziglarning o‘zaro
kesishuvi natijasida geometrik shakllarni hosil giladi. Girix nagshlari islimiy naqgsh turlari singari
ma’lum bo‘laklardan iborat bo‘lib, alohida tuzilishlariga ega.

Guli girih (aralash) nagshlar — ular murakkab naqshlar hisoblanib, o‘simliksimon va
geometrik nagsh turlarining o‘zaro birikishidan hosil bo‘ladi.

Uchburchak shakl — Xiva zargarlik buyumlari ichida ko‘p uchraydi va undan asosan tumor
sifatida foydalaniladi hamda bu shakl har qganday yomon ko‘zlardan asrashini bildiradi.

Handasaviy nagsh kompozisiyalari, girixlarni tuzuvchi ustalarni nagqoshlikda girixkor, katta
ustalar deb atashgan [2.2007.5.6]. Geometrik nagshlarni gumbaz mehrob va turli shakllarda qo‘llab
ishlash ancha murakkab ishlanadi. Yangi nagsh kompozisiyalarini odatda naqgosh ustalar chizib
berganlar. Ular xalq amaliy san’ati turlari uchun chiziluvchi nagshlarning kompozision tuzilishi,
chizilishi va pardoz berishi goidalarini yaxshi bilganlar.

Anor ramzi — voha zargarligida ko‘p qo‘llaniladi. Ushbu ramz rivojlangan dehqgonchilik
madaniyatiga xos udum va marosimlari bilan bog‘ligdir. Shuningdek, anor — serhosillik, ezgulik,
to‘qchilik, unumdorlikni, boqiylikni, sevgi va oila, farzand hamda baraka ramzini ifodalaydi.

Qalampir gullari — voha zargarligida ko‘p uchraydi hamda yomon ko‘zdan asrashga ishora
sifatida qo‘llanilgan. Ulardan tumor qilinib homilador ayol va bolalarga taqib qo‘yilgan, go‘yoki
ushbu tumor yovuz va yomon kuchlardan asrab qoladi.

Garmdori nagshi — islimiy naqgsh turi hisoblanib, ko‘z tegishdan asrash belgisi, ona
bolalarimga ko‘z tegmasin degan niyat bilan tayyorlatgan.

Uzumgajak nagshi — zargarlikda qo‘llaniladigan islimiy naqgsh turi bo‘lib, uzun umr ko‘rish
ramzidir. Ona bolalariga uzun umr tilashini ko‘rsatadi.

Uzum mevasi — serfarzand va serdavlat bo‘lish belgisi hisoblangan.

Olcha guli yoki mevasi — baxtiyorlik xursandchilik ramzini anglatadi. Bu nagshlarning
ishlatilishiga sabab hududda azaldan asosan dehqgonchilik bilan birga chorvachilik bilan
shug‘ullanilganligini aytib o‘tish mumkin.

Ochilgan gullar — muhabbat, shoxchali gullar majmuasi — farovon hayotni, lola guli —
go‘zallik ramzi sifatida ishlatilgan [7.2019.5.277].

Nagshlar aro tasvirlangan baliq surati — poklikka ishora va bir oila bo‘lgan juftlikka mudom
sadoqat, halol yashash haqidagi o‘git va istakni eslatib turgan.

Qilich — mustahkamlik, xususan juft gilich —hayot qo‘rg‘onining har tomonlama mustahkamligi
kabi ramziy ma’nolarni bildirar ekan [8.2022.Dala yozuvlari].

Zargarlikning ba’zi elementlarda muayyan bir hayvon va parrandalar aks etgan bo‘lsa, xo‘roz,
bulbul, kabutar, tovus, to‘ti, qaldirg‘och, kiyik, echki, qo‘chqor shoxi kabi hayvonlar, parrandalar
tasviri asosan bilakuzuklarni bezashda foydalanilgan. Boshqa mavzular ham, xuddi shuningdek, ko‘p
ma’noli bo‘lishi mumkin. Qushlar tasviriga alogador holda, masalan xo‘roz, tovus singarilar ham
ko‘p ma’noli sharhlarga ega. Bular faqatgina qalb haqidagi tasavvurlar bilan aloqadorlikni aytib
o‘tganimizda shuningdek, qushning vazifasi ikki olam o‘rtasidagi vositachi ekanligi tushuniladi.

Qushlar — ko‘p uchraydigan nagsh hisoblanib, qadimdan baxt va omad timsoli hisoblanadi.
O‘simliklar tasviri ko‘pincha yorqin rangdagi qushchalar tasviri bilan jonlantirilgan, shundan xalq
orasida «boshiga baxt qushi qo‘ngany, deb bejiz aytilmaydi. Qadim-gadimdan biror ishni boshlashda,
shu ish yaxshi, saodatli bo‘lish niyatida qushlar tasviri tushirilgan, shu sababli hashamatli bog‘larda
qushlarni boqish odat bo‘lgan.

Samo jismlari aks etgan bezak turlari: oy, yulduz, yarim oy, quyosh tasvirlar bo‘lib, ular kamar,
bosh kiyimlarini, taxt, tugma, xanjar, gilich, gadah kabilarni bezashda foydalanilgan. Quyosh, oy,
yulduzlarni o‘zida aks ettirgan shakl va naqshlar fazoviy jismlarning ramziy ko‘rinishi bo‘lishi bilan
bir gatorda, islom dini bilan ham uzviy bog‘liq. Bu nagshlarning qo‘llanilishi aholi orasida oila
a’zolarini himoya qilish va farovon hayot kechirishga qiyoslangan.

Zargarlar asosan mevali daraxt bargi, nilufar guli, boychechak bilan birga, sakkiz girrali
yulduz, quyosh, oy geometrik shakllari (doira, uchburchak, to‘rtburchak, qayrilma rom) belgilarini
ham ko‘p ishlatishadi [8.2022.Dala yozuvlari]. Xususan:

Quyosh — yorug‘lik, issiqlik, mo‘l hosilni ifodalagan.
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Oy — baxt va visol, osoyishta baxtli hayotni anglatadi.

Turkiy xalqglar zargarligida quyosh timsolini aks ettirish tarixiy-an’anaviy mohiyat kasb etib,
orzu-umid ramzi va etnotarixiy qadriyat sifatida ajdodlardan avlodlarga o‘tib kelayotganligini
ko‘plab arxeologik qazilmalar ham tasdiqlaydi. Afsonalarda quyosh va oy bir biriga garama-garshi
tomonlarning birlashuvi ramzi bo‘lib, er-xotin, ayol-erkak, aka singil, issig-sovug hamda olov va suv
deb tushunilgan [9.2008.C.27.].

Nazmiy-folklor giyofalarning nusxasi (ekvivalenti) bo‘lib keladi. Aylana, romb, xoch, to‘lginli
va to‘g‘ri chiziglar xalq san’atida birmuncha gadimiy (arxaik) mavzular sanaladi. Zero, aylana, romb,
va xoch yagona g‘oyaviy ma’no kasb etib, ular quyosh ilohasining ramzi yoki ajralmas unsurlari
bo‘lib kelgan. Dunyoning boshqa xalglari singari O‘rta Osiyo xalqlarida aylana quyoshning, aynigsa,
oy (to‘lin oy g‘oyasi akslantirilishi)ning ramzi bo‘lgan. Aylana (doira) yovuz kuchlardan saqlovchi
tumor, shuningdek, Olloh va koinot ramzidir. Aylana eng mukammal shakl bo‘lib, to‘la-to‘kislik va
baxtning alomatidir.

O‘rta Osiyoda xalqglarida quyosh shar va doira shaklida tasavvur qilingan hamda shar, doira,
yulduzlar va boshga osmon jismlari tasviri bilan yonma-yon aks ettirilgan. Ba’zan aylana va shar
shakli romb yoki to‘pbarggul shakllari bilan bir joyda tasvirlanadi. O‘rta Osiyoning barcha xalqlari
zargarlik buyumlarida quyosh va yulduz ramzlari uchrashi go‘yoki ular kishilarni osmon o°z
himoyasiga olganligi ishorasiga o‘xshaydi [10.1976.C.33].

Xulosa: Xulosa gilib shuni aytishimiz mumkinki, Xorazm vohasi zargarligida yaratiladigan
turli xil naqshlar kompozitsiyasi bir tomondan, irimchilik xususiyatlarini aks ettirgan bo‘lsa, boshqa
tomondan, taqinchoqqa go‘zal ko‘rinishni aks ettiradi. Har bir nagshlar uyg‘unligi zargarlarning
gaysidir ma’no xususiyatlarini aks ettirish uchun va go‘zal ko‘rinish yaratish maqgsadida
foydalanilgan.
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BUXORONING ESKI SHAHAR QISMIDAGI MAHALLALARNING TARIXIY
ILDIZLARINI ANIQLASHGA DOIR TADQIQOTLAR
F.F.Fattullayev, Buxoro davlat universiteti tayanch doktoranti.

Annotatsiya. Ushbu magolada Buxoro shahrining tarixiy gismiga tegishli mahallalar tarixi,
uni o ‘rganishga doir olib borilgan tadqiqotlar va ularning natijalari xronologik ketma ketlikda tahlil
gilingan.

Kalit so‘zlar: Buxoro, tarixiy markaz, mahalla, tadgiqotlar, YUNESKO, 2500 yillik yubiley.

Annomauyun. B Oannoii cmamve 6 XpoHonocuueckomM NOpSAOKe AHATUUPYIOMCS UCTOPUSL
K8ApmMaos, 8X00AWUX 8 UCMOPUYEcKyr0 yacmo 2opoda byxapul, nposedenHnvie ucciedosanus u ux
pe3yibmameol.

Knroueswie cnosa: byxapa, ucmopuueckuii yenmp, okpecmuocmu, ucciedosanus, FOHECKO,
2500-zemue.

Abstract. In this article, the history of neighborhoods belonging to the historical part of the city
of Bukhara, the research conducted and their results are analyzed in chronological order.

Key words: Bukhara, historical center, neighborhood, research, UNESCO, 2500th
anniversary.
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Kirish. O‘zbekiston zaminining qaysi hududiga murojaat qilmaylik, ming yillik yer qa’ridagi
ilk hayot nishonalarini, eng qadimiy madaniyat va san’at namunalarini har gadamda topish va shu
orgali bu yerlarda qanday buyuk sivilizatsiya mavjud bo‘lganligini ko‘rishimiz muqarrar. Mana shu
mo‘tabar yurtimizdagi yerosti xazinalaridan, asrlar davomida sukutga cho‘mib yotgan
shahristonlardan topilgan arxeologik ashyolar, noyob tasvirlar va hali ochilmagan, oz sirlarini
pinhon saqlab kelayotgan cho‘lu biyobonlar, hech shubhasiz, bugun biz yashayotgan tuproqda qadim
- qadim zamonlardan boshlab buyuk madaniyat va san’at rivojlanganligini tasdiqlaydi.

Shu ma’noda, ulug‘ ajdodlarimizning umumjahon va umumbashariyat taraqqiyotiga qo‘shgan
ulkan hissasini hozirgi kunda dunyoda hech kim inkor gilolmaydi. Bunday xulosani yuzlab bebaho
topilmalar, osori atigalar va buyumlar isbotlab beradi[1]. Buyuk Ipak yo‘li chorrahasida joylashgan
gadimiy Buxoro savdo-sotiq markazi sifatida jahonga dong taratgan. O‘rta asrlardayoq o‘zining
timu-toqlari, o‘ziga xos savdo rastalari bilan xorijlik savdogarlar ¢’tiborini tortgan. O°zbekiston
Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev ta’kidlaganidek, “... Azaldan savdo yo‘llari, madaniyat
va sivilizatsiyalar chorrahasida joylashgan boqiy Buxoro, uning ko‘pni ko‘rgan, ilm-ma’rifat, dinu
diyonat, bunyodkorlik borasida nom qozongan xalqi har qanday hurmat va e’tiborga munosibdir”.
Dunyoda alohida bir elga, alohida bir yurtga bag‘ishlab barpo qilingan yodgorliklar majmuasi
kamdan-kam uchraydi. Buxoroi Sharif ayni shunday o‘lkalar qatoriga kiradi. Shahrimizda shunaqa
tarixiy obidalar borki, ularga o‘xshashini hech qaysi musulmon davlatida uchratmaysiz.

Asosiy qgism. Buxoro- asrlar davomida ulkan Sharqning ilmu ma’rifat va dinu e’tikod
markazlardan biri sifatida jaxonga dong‘i ketgan kadimiy shaxar. Buxoro o‘z davrida ilm-fan,
ma’rifat va madaniyat markazlaridan biriga aylanib, bu shaxarda diniy va dunyoviy ilmlar rivoj
topgan.

Asrlar davomida Buxoroning dong‘i butun Shark bo‘ylab fakat ilmu ma’rifat, madaniyat xamda
savdo-sotik soxasidagina emas, balki Turkistonning yirik ma’muriy markazi sifatida xam taralib
kelgan. Chunki bu shaxar Kuyi Zarafshon o‘lksining kadimgi xokimlarining markaz shaxarlaridan
biri bo‘lgan.

Buxoro o‘tmishi garchi tarixiy va tadrijiy vokealarga nihoyatda boy va qiziqarli bo‘lsada, ammo
uning zarvaraklarining ko‘pgina saxifalari bizgacha to‘lik saklanmagan.

Ayniksa vohaning uzok o‘tmishi xakidagi ma’lumotlar, shaharning vujudga kelishi haqidagi
malumotlar yozma manbalarda mutloko uchramasligi sababli, Buxoroning gadimgi davrlardagi
tarixini yoritishda arxeologik kuzatishlar va tadgiqotlar juda muxum jixat xisoblanadi.

Ulkan ko‘hna Shargning dinu e’tiqod, ilm-fan va ma’rifati yo‘lida o‘zining qo‘shgan salmoqli
hissasi tufayli ilk o‘rta asrlardayoq “Qubbatul islom”, “Buxoro-i sharif” nomlari bilan musulmon
olamida shuxrat topgan- Buxoroning tarixiy o‘tmishini o‘rganish, hozirgi kunda yangi bir bosgichga
ko‘tarildi.

Dunyo migyosida XVII -XVIII asrlardan boshlab gadimiy madaniyat obidalarini arxeologik
nuqtai-nazardan tadqiq qilish boshlangan bo‘lsa, bizning o‘lkamizda bu ishlar fagatgina XIX asrning
oxiri XX asrning boshlaridan boshlangan. Bu davrda Buxoro vohasi Buxoro amirligining markaziy
mintaqasi bo‘lib, uzoq vaqtgacha bu joyda arxeologik tekshirishlar o‘tkazilishi uchun ruxsat
berilmagan. Aynigsa, Buxoro hukmdorlari, islom dini vakillari o‘lkadagi yodgorliklarni qazib
o‘rganishni man qilganlar.

XX asrning 50 yillaridan esa Buxoro shahrini arxeologik tadqiq gilish keng tus oldi. 1952-
yildan boshlab taniqli mahalliy tarixchi S. N. Yurenev Buxoro shahrining tarixiy obidalarini o‘rganish
bo‘yicha arxeologik ekspeditsiyalarida faol gatnashadi va mintaqani o‘rganish doirasida dastlabki
arxeologik faoliyatini shaharning tarixiy obidalarini kuzatish bilan boshlagan[2].

S. N. Yurenev binoni sinchkovlik bilan o‘rganib chiqib, oz hisobotida quyidagilarni qayd etdi.
Kalon masjidining har tomonida bir xil gamish gatlami yotgizilgan. Binoning sharqiy devorida
loydan yasalgan poydevor joylashgan bo‘lib, balandligi 4,80 metrni tashkil qilgan. Shimoliy
devorning balandligi 5.30 metr edi, poydevori ko‘milgan, ammo poydevor g‘ishtlari yaxshi
saglangan. Binoning poydevorining holatini aniglash uchun devorlarning poydevori 80 sm gazilgan
va er gatlamini gazish natijasida XIX asr oxiri — XX asr boshlariga to‘g‘ri keladigan chinni va shisha
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parchalar topilgan. Masjidning g*arbiy tomonidagi kirish eshigi yer sathidan 67 sm pastda joylashgan
edi. S. N. Yurenevning so‘zlariga ko‘ra, bu erda qamish paspaslari ishlab chiqarish ustaxonasi yoki
ularni sotish joyi - bozor joylashgan[3].

1952-yil aprel oyida S.N.Yurenev Kalon masjidida masjidning qurilish texnikasi va qurilishda
ishlatilgan material turlarini aniglash magsadida yangi tadgiqotlarni boshlaydi. S. N. Yurenevning
ma’lumotlariga ko‘ra, masjidning tomi 27-30 sm tuproq bilan goplangan. Bu tuproq gatlamdan XIII
asrga oid ikkita sopol, XV-XIX asrlarga tegishli ko‘plab sopollar va XVIII asr oxiri — XIX asr
boshlarida yashil sirlangan qopqoqli idishlar topib o‘rganiladi.

1953-yil may oyida S. N. Yurenev arxeolog sifatida Kalon masjididagi gazishmalarga rahbarlik
giladi. Tadgiqotlarda M.X. Panchenko, arxitektor A.S. Bernshteinlar ham ishtirok etadi. 1953-yil 19-
mayda Minorayi Kalon va Kalon masjidi o‘rtasida 9 ta shurf tushiradi.

S.N.Yurenev olib borgan arxeologik tadgiqotlari natijasida quyidagi xulosalarni beradi: 1.
Kalon masjidi yodgorligining quyi gatlamlari Kushon davriga oidligini aniglaydi. Masjidning
birinchi madaniy qatlamida topilgan va Kushon davri bilan bog‘liq ikkita sopol buyum buyumlari
buni tasdiglagan. 2. Uchinchi shurfda, masjidning birinchi poydevori uchun, notekis tosh bloklar
ishlatilgan. Madaniy gatlamning qalinligi 25-30 sm. S.N.Yurenevning yozishicha, mo‘g‘ullar
Buxoroni 1220-yil fevralda egallab olishgan, keyin masjid saglanib golgan, ammo 1273-yildagi
tartibsizliklardan keyin masjid yoqib yuborilgan. Ma’lumotlarga ko‘ra, masjidning birinchi binosi
Kutayba ibn Muslim (713 yil) davriga to‘g‘ri kelishini aytadi. 3. Ikkinchi marta masjid yong‘indan
keyin xuddi shu joyda qurilgan. Masjidning ikkinchi qurilishida oldingi poydevori tosh plitalari ustiga
tuprog gatlami yotgizilgan va shundan keyingina qurilish boshlangan. 4. Masjidning uchinchi
qurilishi uchun ikkinchi qurilishi asos bo‘lib xizmat gilgan, ustiga yana olti qator g‘isht terilib, masjid
qurilgan. Har bir davrda ishlatilgan g‘ishtlarning o‘lchamlari har xil: masjidning ikkinchi qurilishi
g‘ishtlarining hajmi 28x28x5,5 sm, masjidning birinchi qurilishi paytida — 19x19x3 sm g‘ishtlardan
foydalanganligi aniglangan.

1953-yilning 11-18-sentabrida arxeologik tadgiqotlar P.I. Mitrofanov va 1.G. Antipov
tomonidan olib borilgan va 9 ta shurf tashlangan. 1953-yil 14-sentabrda V. A. Shishkin va A. V.
Nilsonlar tadgiqoto‘tash joyiga kelib va 1953-yil 21-sentabrgacha tashlangan shurflarda tadgiqotlar
o‘tash bilan shug‘ullanishadi. O‘sha yilning 22-sentabridan 10-oktabrigacha chuqurlarning tavsifi
tuzilgan. Chuqurlarni suratga olish 1. Y. Davidov tomonidan amalga oshirilgan. 1953-yil 31-oktabrda
Kalon masjidi yonidagi gazish ishlari tugatilgan[4].

Umuman olganda S.N.Yurenev Buxoro shahri hududining juda ko‘plab joylarida tadqgiqotlarini
amalga oshirgan. U 1955-yilda Ko‘kaldash madrasasida, 1956-yilda Fayzobod, Seyfeddin Boharzi,
Ko‘kaldosh madrasalarida, 1957-1959-yillarda Kalon masjidida qayta ta’mirlash ishlari, arxeologik
tadgiqgotlar va kuzatishlar olib borilgan[5].

XX asrning ikkinchi yarmida sovet mustabid tuzumi davrida ham O‘zbekistondagi tarixiy-
madaniy yodgorliklarni saqlash, ta’mirlash-tiklash borasida bir gator ishlar amalga oshirilgan.
Masalan, KPSS Markaziy Qo‘mitasi tomonidan 1980-yil 12-avgustda “SSSR xalglari tarixiy va
madaniy yodgorliklari to‘plamini nashr qilish to‘g‘risida” qaror qabul gilinadi. Mazkur garor asosida
1980-yilning 8-sentabrida O‘zbekiston KP Markaziy Qo ‘mitasi va Ministrlar Sovetining yodgorliklar
to‘plamini nashr qilish to‘g‘risidagi 604-sonli qarori chigadi. Ushbu qaror shartlarini bajarish
yuzasidan, O‘zbekiston KP MK va Ministrlar Sovetining 1980-yil 17-sentabrdagi 164“P”-sonli
buyrug‘iga asosan, 1983-yilda Buxoro viloyati va shahri tarixiy-madaniy yodgorliklarini to‘plam
nashriga tayyorlash to‘g‘risida tadbirlar belgilanadi.

1980-yil 19-sentabrda YUNESKOning qgarori bilan Toshkentda buyuk alloma Abu Ali ibn Sino
tavalludining 1000 vyillik yubileyi nishonlandi. Mazkur yubileyga tayyorgarlik munosabati bilan
Buxorodagi 40 ta me’morchilik yodgorliklari ta’mirlandi, Toshkent va Afshonada allomaga haykal
o‘rnatildi. O‘zSSR Madaniyat vazirligining 1980-yil 25-avgustdagi 417-sonli buyrug‘i asosida
tuzilgan hukumat komissiyasi tomonidan 20 ta yodgorlik “a’lo”ga, 20 tasi esa “yaxshi” ta’mirlangan,
deb qabul qilib olindi. O‘zSSR Madaniyat vazirligi kollegiyasining 25-mart 1982-yildagi 413-sonli
garorida Buxoro viloyati madaniyat boshqarmasining O‘zSSR “Tarix va madaniyat yodgorliklarini
saqlash va ulardan foydalanish to‘g‘risida”gi qonunning bajarilishi borasidagi ishlar haqida quyidagi
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ma’lumotlar keltiriladi. Viloyatda jami 714 ta yodgorlik davlat muhofazasiga olingan bo‘lib, ulardan
329 ma’muriy, 259 monumental san’at, 126 tasi arxeologik yodgorliklar bo‘lgan. Yana 20 ta
yodgorlikni ittifoq ahamiyatiga ega bo‘lgan yodgorliklar ro‘yxatiga kiritish tavsiya qilingan. 274
yodgorlik esa respublika ahamiyatiga ega bo‘lib, davlat muhofazasiga olingan. Buxoro shahri va
viloyatdagi tuman markazlarida 379 ta yodgorlikning hisob varaqgasi tuzilgan. 143 yodgorlik
fotofiksatsiya qilindi. 1987-yilda esa 603 ta yodgorlik davlat muhofazasi va hisobiga olingan bo‘lib,
ulardan 293 tasi me’moriy, 100 tasi arxeologik, 210 tasi monumental san’at asarlari bo‘lgan. 24 ta
yodgorlik ittifog, 244 tasi respublika va 335 tasi mahalliy ahamiyatiga ega yodgorliklar toifasiga
kiritildi. 2 ta me’moriy obida, ya’ni Ismoil Somoniy magbarasi va Minorayi Kalon YUNESKO
tomonidan ro‘yxatga olingan.

Xulosa. Xulosa gilib aytganda, Buxoroning eski shahar gismidagi mahallalar tarixini
o‘rganishda tarixiy va arxeologik tadqigotlar juda muhum jihat hisoblanadi. Aynan shu tadgiqotlar
Buxoro shahrining 2500 yillik yubileyini nishonlash uchun zamin bo’ldi.
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UO’K 376.3
SURDOLIMPIYA TARIXIGA OID AYRIM MULOHAZALAR
Sh.R.Hamidova, doktorant, O‘zFA Tarix instituti, Toshkent

Annotatsiya. Mazkur magqolada imkoniyati cheklangan shaxslar ya'ni karlaro ruhiy va
Jjismoniy salomatlikni ta’minlash magsadida, ularni surdosport o ‘yinlariga jalb etish, dastlabki
surdolimpiya musobaqalar tarixi, ularning o ‘tkazilish tartibi, surdosport turlari va ushbu sport
turlari bilan shug ‘ullanuvchi eshitishda zaif surdosportchilar faoliyati haqgida so ‘z yuritiladi.

Kalit so“zlar: Surdolimpiya, surdosport, XOQ, ICSD, koxlear implant, sportaccord, deaf,
surdopedagogika, deaflimpiya, karlararo hajihatlik.

Almomauuﬂ. B oannou cmamve 6 ueiiAax obecnevenus NCUXU4ecko2o u gbuS’ulteCKOZO 3@0p06b}1
Jaooell ¢ OCPAHUYERHBIMU BOZMONCHOCMIAMU, M. E. 2NYXUX, NPUBIEYEHU UX K CTIYXUM suoam cnopma
paccmompenst ucmopus nepsvix CypoIuUMnuticKux copeeHo8anuti, NOpsa00K Ux npoeeoeHus, Uobl
cnopma eiayxux u oesmenbHoCmb ZNYXUX CnopmcmeHoe, 3aHUMAIOWUXCA c060pAm 00 smux euoax
cnopma.

Knrwuesvie cnoea: Onumnutickue ucpbvl 2iyxux, cnopni Z2HYXux, KOXﬂeaprlﬁ umnjiarnm,
CHOpMAxKKopo, aayxue, nedazozuxa 2ayxux, OnumMnuiickue uepol 2yxXux, 00uWeHue mMexncoy 2ayXumu.

Abstract. In this article, in order to ensure the mental and physical health of people with
disabilities, deaf people, to attract them to deaf sports, the history of the first Deaflympic
competitions, their procedure, deaf sports and the activities of deaf athletes engaged in these sports
IS spoken.

Key words: Deaf Olympics, deaf sports, IOC, ICSD, cochlear implant, sportaccord, deaf, deaf
pedagogy, deaf Olympics, inter-deaf communication.

Dunyo mamlakatlarida sportni rivojlantirish va aholi o‘rtasida sog‘lom turmush tarzini targ‘ib
etish ishlari uzoq yillardan buyon an’anaga aylanib ulgurgan. Sababi, sport davlat reytingini dunyoga
namoyon etuvchi shakllardan biri bo‘libgina qolmay, insonlar salomatligini yaxshilovchi, turli
kasalliklarning oldini oluvchi va eng asosiysi, aholining doimiy harakatchanlik gobiliyatini
oshiruvchi omillardan demakdir. Va bu jarayonga nafaqat to‘laqonli sog‘lom insonlarni jalb etish,
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balki jismoniy jihatdan imkoniyati cheklangan shaxslarni ham sportga yo‘naltirish, ularning faol
ishtiroklarini ta’minlash, shuningdek, munosib rag‘batlantirish ishlari tizmli tashkil etilgan bo‘lib,
hozirgi kunga gadar muvaffagiyatli davom etib kelmoqgda. Xususan, butun dunyo davlatlari
miqyosida o‘tkazib kelinayotgan surdolimpiya o‘yinlari shular jumlasidandir. Surdolimpiya
(surdolimpiada —fransuzchadan —kar”, yoki ingliz tilidan “Deaflympics” — “kar” degan ma’nolarni
anglatib, eshitish qobiliyatiga ega bo‘lmagan shaxslarning sport musobaqalari hisoblanadi.
Surdomipiya o‘yinlari dastlab, Butun jahon karlar o‘yinlari deb nomlanib, ilk marotaba 1924-yil
Parijda bo‘lib o‘tgan. Mazkur o‘yinlarda Fransiya, Buyuk Britaniya, Chexoslovakiya, Italiya,
Latviya, Ruminiya, Vengriya, Polsha, Belgiya, Niderlandiya davlatlarining surdolimpiada bo‘yicha
vakillari ishtirok etgan. Ikkinchi Jahon urushi davrida tanaffus bilan har to'rt yilda bir marta
o'tkazilgan. Qishki Surdolimpiada o'yinlari birinchi marta 1949 yilda Avstriyada o'tkazilgan. Unda 5
mamlakatdan 33 sportchi ishtirok etgan. [1] Hozirgi paytda dunyoda Karlar uchun Xalgaro sport
go'mitasi (uning gisqartmasi ICSD) deb nomlangan bitta tashkilot mavjud bo'lib, ushbu qo‘mita 1924
yil 24 avgustdan buyon samarali faoliyat yuritib kelmoqda va fagat karlar uchun mo'ljallangan sport
tadbirlarining yuqori darajada tashkil etilgan tizimini yarata oldi. ICSD mustaqgil va o'zini 0'zi
boshqgaradigan xalgaro sport tashkiloti hisoblanadi. 1955-yil 13-iyunda Fransiyaning Parij shahrida
bo‘lib o‘tgan XOQning 50-sessiyasi ICSD va XOQning Nizomi va vakolatlarini tan oldi va o‘sha
kundan boshlab ICSDni Olimpiya o‘yinlariga ega bo‘lgan Xalqaro federatsiya sifatida tan oldi. XOQ
homiyligidagi Surdolimpiya o‘yinlari dunyodagi ikkinchi eng qadimgi va xalqaro ko‘p tarmoqli sport
musobagasiga aylandi. 1966 yilda ICSD Xalqgaro karlar sporti sohasidagi yutuglari uchun XOQ
tomonidan Olimpiya kubogi bilan taqgdirlandi. 1985 yildan boshlab, hozirgi kunga gadar, XOQ
bayrog'i Deaflimpiya o'yinlari o'tkaziladigan barcha saytlarda o'rnatilgan. ICSD tuzilmasi Kkar
sportchilarni ifodalovchi, shuningdek, o'z mamlakatlaridagi karlar sportini nazorat giluvchi gonuniy,
mustaqil, milliy sport tashkilotlaridan iborat. ICSD ning a'zolari bugungi kunda 117 turli
mamlakatlardan bo'lgan milliy sport tashkilotlarini o'z ichiga oladi. Har bir mamlakatda mahalliy
milliy olimpiya go'mitasi tomonidan tan olingan va mamlakatning davlat organlarida rasman
ro'yxatdan o'tgan fagat bitta Milliy karlar sport tashkiloti bo'lishi mumkin. Har bir mamlakatda
ro'yxatdan o'tgan Milliy karlar sport tashkilotida tashkilotning etakchi lavozimlarida karlar, shu
jumladan Prezident bo'lishi kerak. ICSDning karlarning global sport tizimini rivojlantirish, uning
Olimpiya xartiyasi qoidalariga muvofigligini ta’minlash, shuningdek, Olimpiya ruhini targ'ib qilish
va butun dunyo bo'ylab kar sportchilararo do'stlikni mustahkamlashdagi katta hissasini qayd etib,
XOQ ljroiya kengashi 2001 yil 16 maydagi garori bilan Jahon karlar o'yinlarini Karlar Olimpiya
o'yinlari deb o'zgartirdi va shu bilan o'yinlarning nomi va ularning magomi o'rtasidagi ziddiyatni
bartaraf etdi. Surdolimpiya o‘yinlariga sportchilarni tayyorlash jarayonida murabbiylardan
surdopedagogik mahorat talab etiladi. Chunki, imo-ishoralar va bildirmoqchi bo‘lgan fikr-
mulohazalarni tez va to‘lagqomli tushunish tizimli ishlashga yordam beradi. Surdopedagogika — zaif
eshituvchi shaxslarni maxsus o‘qitish va tarbiyalash masalalarini ishlab chiqadi. [2] Yozgi
Surdolimpiada o‘yinlariga quyidagi sport turlari kiradi: yengil atletika, badminton, basketbol, plyaj
voleyboli, bouling, velosport, futbol, gandbol, dzyudo, karate, tog® velosipedi, orientirlash, otish,
suzish, stol tennisi, taekvondo, tennis, voleybol va kurash (ikkalasi ham yunon-rim va erkin uslublar),
gishki Surdolimpiya o'yinlarining sport turlari esa tog' chang'isi, shaxmat, kyorling, xokkey, chang'i
sporti, futzal va snouborddan iborat.[3] Bundan tashgari, mintagaviy musobaga lar doimiy ravishda
o'tkaziladi (masalan, karlar uchun turli xil sport turlari bo'yicha Yevropa chempionati, Osiyo-Tinch
okeani o'yinlari, karlar uchun Panamerika o'yinlari va basketbol bo'yicha Afrika chempionati)kabilar.
Deaflimpiya o‘yinlari XOQ tomonidan tasdiglangan boshqa o‘yinlardan farq qiladi, chunki ular fagat
o‘zlari xizmat qiladigan jamiyat a’zolari — karlar tomonidan tashkil etiladi va boshqariladi, sababi,
0°‘ziga xos eshitish qobiliyati, 0‘ziga xos madaniyat va o‘ziga xos kar aloga vositalaridan foydalanish
(ya’ni milliy imo-ishora tillari) tizimi. Bundan tashqari, surdolimpiya musobagalari paytida eshitish
asboblari va koxlear implantlardan foydalanishga ruxsat etilmaydi. Qayd etish joizki, XOQ prezidenti
janob Xuan Antonio Samaranch uch marta 1981 yilda Germaniyaning Kyoln shahrida bo‘lib o‘tgan
14-yozgi Surdolimpiya o‘yinlari, 1997 yilda Daniya poytaxti Kopengagen shahrida bo‘lib o‘tgan
XVII1 yozgi Surdolimpiya o‘yinlari va 19-yozgi o°yinlarining ochilish marosimlarida ishtirok etgan.




XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —7/3-2024

2001-yildagi surdolimiya o‘yinlari Italiyaning Rim shahrida bo'lib o'tdi. 1924 yildan hozirgi
kungacha ICSD Olimpiya o'yinlari 24 ta yozgi va 18 ta gishki Surdolimpiada o'yinlarini tashkil gildi.
ICSD kongresslari har ikki yilda bir marta o'tkaziladi, ICSD kongressi 2017 yil 16 iyuldan 18
iyulgacha Turkiyaning Samsun shahrida bo'lib o'tdi. Bundan tashqari, har to'rt yilda bir marta turli
sport turlari bo'yicha Jahon chempionatlari va mintagaviy chempionatlar o'tkaziladi. 2022-yil
Braziliyaning Kaxias-do-Sul shahrida bo‘lib o‘tgan 24-yozgi Deaflimpiada o‘yinlarida 2400 dan ortiq
sportchi ishtirok etdi.[4] Dunyoning turli davlatlaridan kelgan minglab ko‘ngillilar ham qatnashib,
surdolimpiya musobaqalarining yuqori darajada o‘tishiga ko‘maklashdilar. ICSD Konstitutsiyasiga
muvofig uning magsadlari quyidagilardan iborat: karlarning ko'pgina sport turlari bo'yicha dunyoda
yagona, birlashgan vakillik tashkiloti bo'lish, karlar xalgaro sport hamjamiyatida sport mashg'ulotlari
va raqobatni rivojlantirish va targ'ib gilish, sohaga doir yangi va zamonaviy o'quv dasturlarini ishlab
chigish va karlar uchun xalgaro talablarga javob beruvchi sport bilan shug'ullanish uchun mavjud
imkoniyatlarni kengaytirish, yozgi va gishki deaflimpiya o'yinlarini tagdirlash, nazorat gilish va
muvofiglashtirishda yordam berish, rivojlanayotgan mamlakatlarda karlar sportini tashkil etish va
rivojlantirishga ko'maklashish, agar sport turi ICSD tomonidan tan olingan bo'lsa, ruxsat berish va
kerak bo'lganda yordam berish, karlar bo'yicha jahon chempionatlari va karlar olimpiadalarini yagona
xalgaro tashkilot sifatida muvofiglashtirish hamda nazorat gilish huqugiga ega, karlar bo'yicha
mintagaviy chempionat va musobagalarni targ'ib gilish, boshga xalgaro karlar sporti federatsiyalari
bilan hamkorlik gilish va sport tadbirlarini tashkil etish kabilardan iborat. Ushbu magsadlarga erishish
uchun Xalgaro Olimpiya Qo'mitasi (XOQ) va SportAccord (shuningdek, Xalgaro sport
Federatsiyalari Bosh Assotsiatsiyasi (GAISF) nomi bilan ham tanilgan) bilan muntazam hamkorlik
o'rnatish, karlar sportiga ta'sir giladigan vositalarni tagdim etish orgali mamlakatlar o'rtasidagi
munosabatlarni yaginlashtirish, sport bilan shug'ullanadigan kar odamlar nomidan tegishli hukumat
yoki boshga tashkilotlar bilan aloga gilish va yoki hamkorlik gilish, xalgaro va mintagaviy sport
tadbirlari jadvalini muvofiglashtirish, siyosiy, diniy, igtisodiy, irqgiy, gender, nogironlik yoki jinsiy
orientatsiya sabablarga ko'ra kamsitmasdan kar sportchilar uchun ko‘pgina sport turlarini targ'ib
gilish, ushbu maqgsadlarga erishish yoki amalga oshirish uchun barcha zaruriy va qulay sharoitlarni
yaratish demakdir. Bugungi kunda ICSDning eng muhim ustuvorliklari quyidagilardan iborat:

1. Kar bo‘lgan bolalar surdosportini rivojlantirish va tizimlashtirish;

2. Rivojlanayotgan mamlakatlarda karlar sportini takomillashtirish;

3. XOQ va boshga xalgaro tashkilotlar bilan hamkorlik va hamkorlikni yanada
mustahkamlash chora-tadbirlarini ko‘rish;

4. BMTning nogironlar huquglari to'g'risidagi konventsiyasining asosiy qoidalarini
amalga oshirish va surdosport jarayonlariga targ‘ib etish;

5. Karlar sportining yutug va muammolari hagida xalgaro hamjamiyatni xabardor qilib

borish va kar insonlar o'rtasida sog'lom turmush tarzini targ'ib gilish kabilar.

Qishki surdolimpiya ham alohida tayyorgarlik va reja asosida tashkil etilib, dastlab,
Avstriyaning Zeefed(Tirol) shahrida boshlangan bo‘sa, 2015-yil Rossiyaning Magnitogorsk sharida
XVIII surdolimpiya musobaqakari o‘tkazildi va unda 27 ta davlat va 344 ta ishtirokchi qatnashdi.
2019-yil esa, XIX qishki surdo o‘yinlar Italiayaning Milan shahrida bo‘lib o‘tdi.[5]

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash joizki, dunyo misyosida kar shaxslararo sog‘lom turmush
tarzini targ‘ib etish, ularning ruhiy va jismoniy salomatligi yaxshilash, surdosport musobaqalariga
jalb etish va munosib rag‘batlantirish ishlari tizimli ravishda olib borilmoqda. Yuqoridagi sanab
o‘tilgan jamiiki, chora-tadbirlarni amalga oshirishdan asosiy magsad imkoniyati cheklangan, ya’ni
kar insonlarni jamiyatda ijtimoiy faolligini oshirish, butun duyo bo‘ylab karlararo hamyjihatlik
muhitini yaratishdan iborat demakdir.
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THE MIDDLE AGES - THE FLOWER OF GROCERY TRADE IN CENTRAL ASIA
N.l.Karimova, teacher, Jizzakh State Pedagogical University, Jizzakh

Annotatsiya. Magolada O ‘rta Osiyoda mintaqalararo savdodan tashqari, o ‘rta asrlarda savdo
do ‘konlari, ko ‘chalar bo ‘ylab hunarmandchilik ustaxonalari joylashganligi, a kundalik asosda. O ‘rta
Osiyo savdogarlari quruqlikda ham, dengizda ham savdo yo ‘llarini muvaffaqiyatli o zlashtirdilar,
varmarkalar o ‘tkazilib, xalgaro savdo rivojlandi. Topilgan numizmatik materiallar, ziravorlar va
o'tlarning qoldiglari, sopol idishlar va xumlardagi donlar, shuningdek yozma manbalar va
tarixchilarning asarlari ozig-ovqgat savdosi faol rivojlanayotganining muhim dalillari:

Kalit so ‘zlar: Xalgaro savdo, gahrabo, Zakriya ibn Muhammad al Qazviniy, Andalusiya, chivin
mahsulotlari, ozig-ovgat mahsulotlari, Xorazmshohlar, Qoraxoniylar, Temuriylar, Attaron,
galangal, to ‘q ildiz, ravon.

Annomauyusn. B cmamve npusoosmcs ceedenus , umo 6 ILlenmpanvnou Asuu Kpome
MeHCPEeSUOHANILHOU MOP206IU 8 CPeOHUe 8eKAd PA36UBANACH U BHYMPEHHS MOP206is, 600b YUy
pacnojiacaiucob mopeoesle 1ad6Ku, MmacmepCcKue pemeCcieHHUKoe u €030a8a1UCh 6a3apbl, GHYNIPEHHSIA
mopeoeJist 6e1acCob noeceonesHo . T0p206‘1/;bl lleHmpanme? Azuu ycneuwHo oceausaiu mopeoesvle nymu
U Ha cyule u Ha Mope, NPOBOOUNIUCL APMAPKU U PA3BUBANLACH MENCOYHAPOOHAs MOp2086is. BajicHvim
00KA3aMeNbCmeoM MmMo2o umo, mopcoenu bakaneunvimu moeapamut  AdKmueHo pa3euealdcsb
AGNIOMCS HAUOEHHblE HymusmamudecKkue mamepuaivl, OCmMaHKU cneuuﬁ u np;mocmeﬁ, 371AKO06 6
KepaMuQQCKOIZ nocyde u xymax, a maxkoce NUCbMeHHble UCNMOYHUKU U mpyabz UCmopuKkoe.

Knroueswvie cnosa: Meosicoynapoonas mopeoens, amopa, 3axkpus uon Myxammeo an Kazsunu,
Anoanycus, mockamenvhvle mosapwl, bakanelinvlie mosapwvl, Xapesmuiaxu, Kapaxanuowel, Temypuowt,
Ammapan, eananean,yenyyuHuslil KOPeHb, PEGeHtb.

Abstract. The article provides information that in Central Asia, in addition to interregional
trade, internal trade also developed in the Middle Ages; trading shops, artisan workshops were
located along the streets, and bazaars were created; internal trade was carried out on a daily basis.
Traders of Central Asia successfully mastered trade routes both on land and at sea, fairs were held
and international trade developed. Important evidence that the grocery trade was actively developing
are the found numismatic materials, the remains of spices and herbs, cereals in ceramic dishes and
hums, as well as written sources and works of historians:

Key words: International trade, ambergris, Zakriya ibn Muhammad al Qazwini, Andalusia,
mosquito products, groceries, Kharezmshahs, Karakhanids, Timurids, Attaran, galangal, scalloped
root, rhubarb.

During the reign of the Khorezmshahs, all types of crafts and trade were developed in Gurganj.
The Arab scholar and writer Abu Yahya Zakariyya notes that the residents of Gurganj were skilled
grocery traders. There were workshops in the city where dyes such as madder and indigo were used
to dye natural silk. Ensuring the safety of trade routes and caravan roads stimulated the development
of domestic and foreign trade. Merchants of Gurganj sent their groceries to Baghdad and to distant
Andalusia (Spain).

The work of the famous Arab scientist Zakiriy ibn Muhammad al Qazwini, “Wonders of
Creation” or “Wonders of Creation and Wonders of Existence,” provides information, in particular,
about the extraction of ambergris, which was used to make various incense, with the addition of the
main ingredient, lavender, cloves, coriander and Dr. Zakriya ibn Muhammad al Qazwini writes that
“if this sea rages, it throws out pieces of “ambergris” from the depths, like mountains. Albal swallows
it, and the ambergris kills him, and he floats to the surface. Special people on ships from (the country
of) az-Zinj look out for them, and if they spot such a fish, they throw hooks at it and pull it to the
shore, then they cut open its belly and extract ambergris from it, which is in the belly of the fish, it
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smells unpleasant and this traders of incense in Iraq, Persia and India know that what is in the back
of it is clean and of good quality...”, this information is confirmed by Abu Ali ibn Sina.

On the territory of southern Africa (al-Zinj), ambergris was traded, including by traders from
Transoxiana and Khorasan. It is known that in the East, ambergris was one of the exquisite gifts given
to ambassadors in the Middle Ages. Al-Masudi's writings mention ambergris candles. It is known
that fetora (ambergris) itself is not fragrant, only with the addition of various spices such as incense,
cinnamon or lavender can it impart a special aroma and persistent smell.

During the Middle Ages in the East, there was often no distinction between the concepts of
medicine, spice, incense and various smoking substances. Therefore, in many Eastern sources, spice
sometimes also meant medicine, incense, etc. From research it was revealed that medicines, incense,
and dyes were obtained from herbs and spices and they were considered one of the groceries. For
example, in the early Middle Ages, such groceries as aromatic medicinal drugs, tablets made from
fruits, medicinal herbs, elixirs and various drugs were exported from Tokharistan.

Sources contain evidence that the Karakhanids inherited their property from the Samanids and
themselves became the largest owners of mustagalls (tax on land under buildings), in which incense
and essential oils were made from fragrant varieties of roses.

Once a year, trade fairs were organized in the bazaars of Central Asia. Basically, they were held
on the New Year's day, Nowruz, because this day was considered sacred for farmers and helped
determine the time of production of agricultural goods.

Trade in groceries played an important role in trade at these fairs. The galangal spice, known
as a warming tea, and medicines were brought to these fairs from South Asia and China, and the
indigo dye plant from Kabul and Iran.

The Arab traveler Ibn Batuta, having visited Bukhara in 1333, found most of the bazaars and
markets in ruins after the Mongol invasion of Bukhara; the city’s economy had not yet been restored
by this time; also passing through Urgench, he described it as one of the most significant, beautiful
and rich cities with noisy , beautiful bazaars and wide shopping streets, from there dried watermelons,
fruits, spices, and herbs were sent in large quantities to India and China. Also in his description, the
bazaars of Urgench were like a noisy sea.

It is known that among the Central Asian goods there are mentioned excellent varieties of
melons with sweet pulp, which were dried and exported to India and Russia. lIbn Battuta mentions
this in his writings that he treated the Indian sultans to such a melon.

Trade in groceries was carried out along the Amu Darya River, along which products such as,
for example, were transported to Khorezm; sesame, madder, pepper, dye roots, indigo, tea, soap, etc.
Many groceries were brought from Termez such as; saffron, cumin, cloves, cinnamon, sandalwood
and other goods, both locally sourced and imported from India and Afghanistan.

In the chronicles of the era of Amir Temur and the Temurids, there is information about the
history of trade in groceries in Herat, Samarkand, and Bukhara. Trading shops and bazaars were
restored during the reign of the Temurids. The sources provide information about shopping streets
and grocery stores, about the import and export of goods outside Transoxiana and Khorasan during
the reign of Amir Temur. Various craftsmen were brought from Damascus who wove silk fabrics;
craftsmen and artisans were brought from Turkey who grew hemp and flax for the cultivation of
ropes, for the needs of various spheres, which had not yet existed in these areas. Musk, rhubarb and
many different spices were brought from China, and nutmeg, cloves, cinnamon, ginger, cinnamon
flowers, and nutmeg flowers were brought from India. Trade was booming in the cities, wines were
sold, various delicious meat dishes seasoned with herbs and spices, such as; caraway seeds, mint,
pepper, salt and wine syrup. Also in this city, vineyards were planted, melons were grown, from this
sweet fruit - the berries were made into dried, sweet lozenges that are used as a sweet spice until the
next harvest.

The victory of Amir Timur over Bayazed influenced the strengthening of ties between
Transoxiana and Khorasan with Western European countries. These factors favorably influenced the
development of foreign and domestic trade, including grocery. Spices and herbs such as dar fylful,
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Turkish delight with the addition of coconut flakes, keledosh otu, isot pepper, etc. began to arrive
from the Ottoman possessions to Transoxiana.

It is important to note that the establishment of international relations by Amir Timur with
England and France served to intensify trade along the Great Silk Road to India and China and back
through Central Asia. Under his rule, the safety of caravans passing through this route is ensured.
Trade ties between Central Asia and Byzantium, Spain, Venice, and Genoa, which were considered
the most developed states of that time, were strengthening. In particular, European states became
consumers of such groceries as saffron, pepper, ginseng, cinnamon, cloves, sesame, cumin,
cardamom, which were delivered through Transoxiana.

Historical sources provide information about Samarkand bazaars. Sultan Ali Mashhadi writes
that the bazaars of Samarkand were distinguished by the sale of large quantities of groceries such as
saffron, henna, wine, vinegar, syrup. tea, baked goods, soap, candles, and various sweets.

Similar reports are given by Zakhiriddin Babur that in Samarkand a separate market was
allocated for each trade and this was one of the features of the city. During the Middle Ages, various
names for bazaar were used, such as; "juba”, "dukon" and "suk". Various dukans were located here
and at the same time were considered trade and craft centers. Information is provided about grocery,
bakery, pie dukans, and taverns. Confectionery shops and bakeries also functioned at the bazaars and
were famous for their delicious flatbreads, sesame, mint, and spinach pies with saffron syrup added
to the dough.

In trade agreements preserved in the sources of Central Asia in the 16th century, information
related to the trade and purchase and sale of grocery stores was preserved, which states that they sold
flour products, mosquito substances and various dyeing herbs and spices, such as madder, safflower,
indigo, etc.

The grocery bazaar in Bukhara was called Mokh, and in the 16th century the land around
Magoki Attari was the center of pharmacies and a spice market. In the Middle Ages, all visiting
traders who worshiped three different world religions: Christianity, Buddhism and Islam performed
their religious rites here.

An important role in the grocery trade was played by the purchase and sale of land (plots, shops
and dukans). In the Middle Ages in Central Asia, bakeries also served as trading shops. The concepts
of nonvoy (baker) and nonfurush (bread merchant) were a single concept at that time, and the
following types of professions also functioned: grocery merchants were called bakkal, attor and
dorifurush, various sweets, fried nuts - halvafurush and kandifurush.

Historians write that the workshops and shops of bakers and other artisans whose activities
involve fire had to be located away from perfumers' shops, grocery merchants and fabric stores, so as
not to cause harm.

In the Middle Ages, an authorized mukhtasib was elected from among the artisans and traders
of each specialty to supervise his fellow professions. The control concerned, among other things, the
recipe for preparing the Khalisa dish and adding meat, spices and spices to it.

An interesting fact is given about the influential Iranian commander Najmi Soni, who during
the campaign for the Amu Darya under Ismail Safevi did not refuse a magnificent dastarkhan. Every
day, to prepare dishes for him, according to Khondamir, ten men of cinnamon, saffron, ginger and
other spices were spent; some types of spices and spices were difficult to find in such quantities and
the cooks had to involuntarily reduce the daily consumption of these spices and spices.” It was not
difficult to imagine how much such food from Commander-in-Chief Najmi Sani cost the population
of Transoxiana. This suggests that spices and spices were considered an expensive pleasure in
cooking during the reign of Zahiriddin Muhammad Bobur.

In the 16th century, groceries were sold at fairs, bazaars and transported along caravan routes.

In the XVI-XVII centuries. The main trade routes from Russia and Central Asia passed from
the Volga and from Tobolsk (Siberia). First route; went from the banks of the Volga to Sarai Berk,
then there was a branch from the Ural River to the city of Saraichik, then moving east to the lower
reaches of the Syr Darya and continued to Utrar. The second branch went around the south-eastern
side of the city of Saraichik, then passed through Tas-Kichu, Sham, Ust-Urt and reached Kharezm.
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Next route; starting from Astrakhan by sea it continued to the port of Karagan and further along the
Ust-Urt steppe to Khorezm. Research has revealed that the first overland trade route began in the 17th
century, and the sea route to Khiva was opened in 1558. In the 16th centuries The route of spices and
herbs with Russia passed through the route: Bukhara - Astrakhan - Siberia. Various groceries from
Bukhara were transported to Russia via Khiva.

In the 16th - 17th centuries, various spicy roots, musk, ambergris, rhubarb, and paints were
brought from Bukhara to Astrakhan and Moscow. Rhubarb was exported from Bukhara to Iran and
delivered to Alexandria by Persian traders. In the 50s of the 17th century, trade was carried out with
rhubarb, which was brought from Bukhara. turned into a Russian monopoly.

It is known that Bukhara traders traveled on camels in the winter and on ships in the summer
to Moscow, Tobolsk and Siberia. They brought groceries to Tobolsk and Moscow: cinnamon (not
ground), star anise (anise). Residents of Moscow used star anise as a sweet spice and infused it with
vodka; in addition to these spices, Bukhara traders from China brought tea and tobacco.

It is important to note that Russia showed special interest in trade with Khiva. Peter | during
his reign paid special attention to imports of grocery goods and, in connection with this, the
importance of trade in them rose to a political level. In 1716, a royal decree was issued on studying
the geography of the Khiva trade route by the Bekovich-Cherkassky expedition. In the document
“The Decree to the Captain of the Guard to Prince Cherkassky is written like this: “Order Lieutenant
Kozhin to inquire about spicy potions and other goods there, and both for this matter and for the
release of goods, give him two good people from Kozhin.” merchants, and so that they are not old."
Afterwards, in 1717, on the basis of this decree, an expedition was sent to explore the trade routes of
Khiva and the former course of the Amu Darya.

In the Middle Ages, traders from Central Asia were called Sarts, Teziks, and Bukharians.
Research shows that grocery merchants had professional tahalluses in Asia and Central Asia: saydana,
attar, dorifurus, in Europe: spetsiale, risoto, in Turkey bakkal, grocer.

In the 17th — 18th centuries, spice was brought to Russia from Central Asia; cinchona root, as
it was also called cinchona root. In 1774, Khan Abulgazi from Bukhara to Russia sent his ambassadors
with credentials addressed to Empress Catherine Il and also spicy gifts - rhubarb (84 pounds),
cinchona root (5 pounds).

In the 18th century, during the reign of the Ashtarkhanids in the Bukhara Khanate, active trade
in grocery goods was carried out with Afghanistan, Iran, Kashmir, Kashgar, as well as with the cities
of Turkey (Constantinople, Anatolia). The trade routes of the Bukhara Khanate passed to Orenburg
and Astrakhan through Khiva and reached the Mangyshlak Peninsula.

At the end of the 18th — beginning of the 19th centuries, the Tashkent Bekstvo established close
trade relations with Russia, bringing there, among other things, groceries.

In the XVI1II - XIX centuries. Groceries rose to the level of a luxury item, a means of capital
accumulation, and this served to resolve political issues between the countries of Central Asia and
Europe.

At the end of the 18th - beginning of the 19th centuries. Bukhara merchants carried out trade
along the route leading to India through Northern Khorasan: Bukhara-Chardzhou-Merv-Sarakhs-
Mashhad-Herat-Kandahar-Kabul-Peshawar-Lahore.

The next route was heading to the South side starting from Kandahar to Dadui Shikarpur.
Between Lahore and Shikarpur was the city of Multan, where most of the Indian traders came from,
who were closely connected with the markets of Central Asia. From 1790 - 1800 Goods worth 50
thousand rubles were exported from Bukhara to Russia. Among them, groceries occupied a special
place, such as Indian nuts, spicy medicinal plants, which were delivered through India to Bukhara. It
is also known that in Bukhara, for the purposes of trade, Indian merchants occupied an entire merchant
quarter. They delivered indigo dyeing spice to Bukhara and asked for 10 chervonets (in silver) for
one pood. The number of trade caravans reached 2,000 thousand camels loaded with this dyeing spice.

From Kashgar through Chuguchak and Semipalatinsk, as well as through Kokand, Central
Asian traders exported groceries such as thyme, cloves, cinnamon, mint and tea to Russia.
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From 1790-1800, Bukhara traders brought groceries to Astrakhan and other Russian cities:
cloves, nutmegs, pepper, white, yellow and nutmeg ginger, madder, indigo, and tea.

In the 50s of the 18th century, favorable conditions were created for Central Asian traders in
Orenburg by diplomat I.1. Neplyuev. He established low duties on the goods of Bukhara traders, for
example, for a pound of indigo spices they asked for 60 rubles. At the end of the 18th - beginning of
the 19th centuries, the following grocery goods were delivered from Central Asia to Russia: saffron,
pistachios, sultanas and madder, indigo, rhubarb, sandalwood, isparak, cinchona root, pepper, cloves,
dried dried apricots, nutmeg, ginger, sugar, green tea, sesame oil and seeds. Also, these groceries
were in great demand and were sold out in domestic markets in the cities of the Central Asian
khanates, for example; in Tashkent, Kokand, Bukhara and Khiva, etc.

At the end of the 18th — beginning of the 19th century, the dyeing spice isparak was grown in
Shakhrisabz and delivered to Bukhara dyers and silk traders. Also in Bukhara, madder, gulimakhsar,

and ruzan were grown in order to obtain paint for various craft needs.
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UO’K 908
AHOLI BANDLIGINI TA’MINLASHDA OILAVIY QADRIYATLAR, KASANACHILIK
VA QO’L MEHNATINI RIVOJLANTIRISH - YANGICHA YO’NALISH VA ICHKI
MANBALARNI SAFARBAR ETISH
(FARG’ONA VILOYATI MISOLIDA)
D.Z Mirzakhamdamova, o’qituvchi, Qo ‘qon davlat pedagogika instituti, Qo ‘qon
ORCID:0009-0008-3765-0118

Annotatsiya. Farg 'ona viloyatida azaldan qo’l mehnatiga asoslangan hunarmandchilik orgali
aholi band bo’lib kelgan. Magola aynan shu viloyatda hozirgi kunda yangicha yo’nalish va ichki
manbalarni safarbar etgan holda aholi bandligini ta’'minlashda qo’l mehnati va kasanachilk, oilaviy
tadbirkorlikni rivojlantirish orgali samarali natijalarga erishilayotganligi, bunda Prezidentimizning
qaror va farmonlari, hamda so ’rovnoma va viloyatning shahar, tumanlari xokimliklardan olingan
ma’lumotlar asosida yoritilgan.

Kalit so’zlar: Oilaviy tadbirkorlik, uy mehnati, kasanachilik, ipakchilik, supurgi biznesi,
yetishtirish, kulolchilk.

Annomauusn. B Depeanckoti obracmu ¢ He3aNAMAMHBIX 8PeMeH 00U  3AHUMATUCD
pemeciamu, OCHOBAHHLIMU HA PYYHOM mpyoe. B cmamve ykazano, umo s¢hghexmusnvle pe3ynomamoi
6 OMmOM pecuoHe oocmuzalomcsa 3a cyem paseumus pyuHocoO mpy()a u npednpuHuMameﬂbcmea,
cemetinozo npednpuHuMameﬂbcmea 6 HOBOM HaAnpdaeleHuu u M06wzu3auuu GHYMPEHHUX DeCypCoe6.
Pationvl oxeauenvl na ocnose ungopmayuu, noryUeHHoOU om AOMUHUCMPAYULL.

Kntouesvie cnosa: Cemetinviii bOuznec, paboma no oomy, sedenue 0oMauiHe20 XO35AUCmed,
WeJZKOGOOCI’I’Z(?O, oeno B6E€HUKO6, 6blpalfusaHue pacmeHuzZ, cOHYApHOE oejo.

Abstract. In Fergana region, people have been busy with crafts based on manual labor since
time immemorial. The article states that effective results are being achieved in this region by
developing manual labor and entrepreneurship, family entrepreneurship in a new direction and
mobilizing internal resources. Districts are covered based on the information received from the
administrations.

Key words: Family business, domestic work, homemaking, sericulture, broom business,
cultivation, pottery.

Kirish. Farg’ona viloyati qadimdan milliy hunarmandchilik markazidir. Bunda viloyatning
gadimdan ilm-fan, madaniyat va ma’rifat markazi bo’lib kelganligi hal giluvchi ahamiyat kasb etadi.
Viloyatdagi Rishton, Marg’ilon, Bo’g’dod, Uchko’prik, Beshariq, Buvayda, O’zbekiston, Qo’qon va
boshga shu kabi tuman va shaharlarida qo’l mehnatiga asoslangan milliy hunarmandchilikning juda
ko’p yo’nalishlari shakillanib, rivojlanib, ajdodlardan avlodlarga meros sifatida o’tib kelmoqda.

Farg’ona viloyati O’zbekisonda qo’l mehnatiga asoslangan hunarmandchilikning quyidagi
turlari bo’yicha yetakchilik giladi. Mintaga hissasi zardo’zlik, kashtachilik, popopchilik, chokli
buyumchilik (90,2%), kosibchilik (80,9%) pichoqchilik, kandokorlik, temirchilik, tunikasozlik
(74,9%), uy ro’zg’or buyumlari yasash (72,3%), gilam, polos, namat to’qish, atlas to’qish,
chopondo’zlik, do’ppido’zlik, gazlamaga gul bosish (71,0%), yog’och o’ymakorligi, yog’ochga
bezak berish, sandiqchilik, beshikchilik, milliy cholg’u asboblari yasash, eshik-rom yasash,
mebelchilik (69,3%), charmdo’zlik, egarjabdug’ anjomlari yasash (63,5%), hajmi qoliplarda
quyuvchi ustalarning ishlab chiqargan mahsuloti qiymati (51,4%) bo’yicha mintaqaning hissasi
miniatyuurachi rassomchilik, naqqoshlik va ganch o’ymakorligi, zargarlik bo’yicha 32-37%ni tashkil
etadi. Uning hissasi fagat kulolchilik, tandirchilik, chinnisozlik hamda qo’g’irchogsozlikda
birmuncha past xolos [3].

Asosiy gism. O’zbekistonda demokratik islohotlarni yanada chuqurlashtirish, fugarolik
jamiyati institutlarini rivojlantirishda boshqa tadbirkorlik, sub’ektlari qatorida qo’l mehnati va oilaviy
biznes ham muhim o’rin tutadi. Tadbirkorlik faoliyatida kasanachilkdan samarali foydalanish, oila
farovonligi va aholi bandligini ta’minlashning muhim omili hisoblanadi. Shu bois, azaldan vorisiylik
asosida shakillangan, oilaviy qadriyatlar, urf-odat an’ana va sulolalar faoliyatiga asoslangan
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kasanachilik hamda oilaviy tadbirkorlikning yo’lga qo’yilishi natijasida turmushimiz obod va farovon
bo’lib bormoqda.

O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh. M. Mirziyoyev: “Ayollar uchun doimiy ish joylari
yaratish borasidagi muhim masala bilan bir gatorda oilaviy biznes, kasanachilk, hunarmandchilk,
tomorqa ho’jaligini keng rivojlantirish ishlari ham ogsamoqda” [1] — deya kuyunchaklik bilan fikr
bildiridi. Bugungi kunda respublikamizda oilaviy tadbirkorlik uchun qulay sharsharoit yaratilishi
natijasida aholi bandligini ta’minlash ko’lami yanada kengaydi.Agar 2012 yili oilaviy tadbirkorlik
hamda hunarmandchilkni rivojlantirish maqsadlari uchun 91,3 mlrd so’m kredit ajratilgan bo’lsa,
2016 yilda ushbu ragam 367,2 mlrd so’mga etgan, aniqrog’i, to’rt barobar oshdi. 2017 yilda
yurtimizda 8 mingdan ortiq oilaviy korxonalar mavjud bo’ldi[4].

Marg‘ilon azaldan hunarmandlar shahri. Yaqinda bu yerda mohir usta Ibrohimjon Sultonov
tashabbusi bilan davlat-xususiy sheriklik asosida Hunarmandlar markazi qurilib, foydalanishga
topshirildi. 600 nafar usta faoliyat boshlab, 200 ortiq turdagi atlas va adras to‘qish, gilamchilik,
maishiy xizmat, tikuvchilik, hunarmandchilik mahsulotlari ishlab chiqarish yo‘lga qo‘yildi. Ular
tomonidan 2 mingga yaqgin xotin-giz, yoshlar doimoy kasanachilk va doimiy ishga jalb etildi.

Mening eng katta islohotim — har bir oilaning nuri bo‘lgan onalarni, xotin-gizlarni rozi
gilish. Sizlarning ko‘zingizdagi ishonchni, umidni ko‘rib baxtiyor insonman. Ayollarni gancha
rozi gilsak, Yaratgan bizga kuch-qudrat, yurtimizga tinchlik-osoyishtalik beradi. Butun dunyo
pandemiya ogibatida katta giyinchilikka uchrayapti. Hech kim ishonmagandi, shu sharoitda
mana shunday korxonalar ishga tushira olamiz deb. Bu — Farg‘onadagi o‘zgarishlarning
boshlanishi, qaldirg‘ochi. Xudo xohlasa, natijalarimiz bundan ham yugori bo‘ladi, — dedi
Shavkat Mirziyoyev Marg’ilonga tashrifi chog’ida [5]. Ikki gavatli markazning qo‘yi qavatida
atlas, adras, shoyi, baxmal, beqasam matolar to‘qiladi. Birinchi qavatdan tayyor mahsulotlar
ko‘rgazmasi, podium, chevarxona o‘rin olgan. Bu yerdagi do‘konda matoga gul chizish,
bog‘lash, davra, qad tayyorlash jarayonlari ko‘rgazmali tarzda namoyish etiladi.Binoning yuqori
gavatida gilam sexi joylashgan. Bu yerda barcha mahsulotlar to‘liq qo‘l mehnati yordamida, 100
foiz toza ipakdan to‘qiladi. Hunarmand Ibrohimjon Sultonovning “Ismoiljon gilamlari”
korxonasi mahsulotlari butun dunyoga mashhur. Hunarmandlar markazida ham mahsulotlarning
sifati yuqori. Asl ipakka tabiiy bo‘yoqlardan gul chizib mato to‘giladi. Shu bois bu
mahsulotlarga hozirdan xaridor tayyor. Gilamlar asosan Turkiyaga, atlas, adras matolar AQSh,
Italiya, Fransiya, Rossiya, Qozog‘iston, Tojikiston kabi mamlakatlarga eksport qilinadi.

Hozir chevarlarga 3,5 million so‘mgacha maosh beriladi. Markaz 600 ishchiga
mo‘ljallangan, xotin-gizlarning qolgani kasanachilik asosida uyda o‘tirib ota-bobolarining
an’analarini davom ettirayotgan Marg’ilon shahar kosib hunarmandlari milliy hunarmandchilik va
xalq amaliy san’atini rivojlantirishga munosib hissa qo’shib kelmoqdalar. “Hunarmand” uyushmasi
va “Yodgorlik” firmasida ko’plab mohir ustalar mehnat qilmoqdalar. “Ustoz-shogird” maktablarida
mehr bilan kash-kor o’rgatilmoqda, Marg’ilon atlaslari, adraslari, ipak gilamlari, zargarlik va
misgarlik buyumlari jahon ko’rgazmalarida namoyish etilmoqda. Marg’ilon shahrida har vyili
hunarmandlar va tovar ishlab chiqaruvchilarning an’anaviy ko’rik tanlovlari o’tkazilmoqda. Hozirgi
davrda ham Marg’ilonning usta hunarmandlari ajdodlar an’anasini davom ettirib, sifatli, nafis shoyi
gazlamalar va atlaslari bilan jahon bozoriga chigmogqdalar. Ulardan mohir atlaschi Turg’unboy
Mirzahmedov, chitgar Solijon Ahmadaliev, zargar Abduhamid Abdujabborovlar BMTning “Xalqgaro
usta” unvoniga sazovor bo’lganlar.

Farg’ona viloyatining Bag’dod tumanida ham bu boradagi ishlar yaxshi yo’lga qo’yilgan.
Tumanda aholi bandligi bo’yicha 2008 yilda uy mehnatiga asoslangan 3000 yangi ish o’rni tashkil
etilgan edi. Bu esa Kkorxonalarga hamda kasanachilarga birdek foyda keltirdi.
“Bog’doddonmahsulotlari”, “Bog’dodpaxtatozalash” aksiyadorlik jamiyatlari, shuningdek 20 dan
ortiq tadbirkorlik va kichik biznes subyektlarida kasanachilar bilan shartnomalar tuzilib, buyurtmalar
bo’yicha turli mahsulotlar tayyorlanmoqda. “Nazokat nafis” xususiy korxonasi ana shulardan biri. Bu
yerda 2007 yili 60 nafar kasanachi ishga qabul gilingan edi. 2008 yilda qo’shimcha 25nafar xotin-(iz
bandligi ta’minlangan. Kasanachilar tayyorlagan mahsulotlar esa asosan xorijiy mamlakatlarga
eksport gilinmoqda. Korxona tomonidan kasnachilarning manfaatlarini ta’minlashga alohida e’tibor
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garatilmoqda. Kasanachilar 20 turdan ortiq mahsulot ishlab chigarmoqda, bu ishlab chigarish va
xizmat ko’rsatishning turli tarmogqlari rivojiga ijobiy ta’sir ko’rsatmoqda.

Bag’dod tumani qalampir etishtirish bo’yicha ham viloyatda yetakchilardan hisoblanadi. Bu
yer galampir yetishtirishning hadisini olganlar yurti. Xonadonlaridagi tomorgada achchig galampir
yetishtirgan bog’dodliklar bugun uni sanoat darajasiga olib chiqib, mahsulotni qayta ishlash, chetga
eksport qilish bilan shug’ullanyaptilar. Bu yo’nalishda tumanda koopersiya va klaster tizimi joriy
etilgan. “Aramati Bagdada tomorga xizmati” MCHJ meva sabzavot mahsulotlarini gayta ishlash bilan
shug’ullanadi. Loyiha giymati 19 milliard so’m bo’lib, shundan 12 milliard so’mi tadbirkorning 0’z
mablag’i, qolgan qismi bank kreditini tashkil etadi. 105 ta yangi ish o’rinlari yaratilgan. Asosiy
faoliyati kooperasiya asoida qishloq xo’jaligi mahsulotlarini ytishtirish, qayta ishlash, eksport
qilishdan iborat bo’lib, Xitoy davlatidan zzamonaviy dastgohlar keltirib o’rnatildi. 1500 tonna
sig’imga ega muzlatgich ham mavjud. Koopersiya 2019 yilda tashkil etilgan. Kooperasiyaga
ajratilgan yer maydoni bugun tumandagi sektorlar kesimida kam ta’minlangan, ijtimoiy ko’makka
muhtoj, “Temir daftar’ga kiritilgan oilalarga kasanachilk asosida bo’lib berilmoqda. Urug’ va
ko’chatni yetkazib berish, yerni ekishga tayyorlash kabi ishlar kooperasiya tomonidan bajarilishi
yo’lga qo’yildi.

-Boquvchim yo’q, ikki nafar farzandimni o’zim tarbiyalab kelyapman. Kam ta’minlangan oila
sifatida “Temir daftar’ga kiritilgandim. Bolalarimni bogish uchun yollanma mehnatdan pul topib,
kun kechirayotgandik. Yaginda kooperasiya tomonidan menga 20 sotix yer ajratib berildi. Mehnat
bilan daromad topishga va “Temir daftar”dan chigishga intilyapman. Bu yil galampirdan 14 million
so’m daromadga ega bo’ldim, -deydi Sharifa To’xliyeva [6]. Tumanning “Mirzaobod” mahalla
fuqarolar yig’inida istiqomat gqilayotgan 700 ga yaqin xonadon egalari ham asosan galampir
yetishtirish bilan shug’ullanishadi. Yetishtirilgan qalampir qayta ishlash uchin korporasiyaga
yetkazib beriladi.

Pandemiya davrida Uchko’priklik kasanachi ayollar uylarida 50 minga yagin nigob tikishdi.
Uchko‘prik tumani Mullazoir mavzesidagi namunali xonadonlarda yashovchi nogironligi bor 10
nafar xotin-qiz kasanachilik faoliyatini yo‘lga qo‘yish orqali ish bilan ta’minlandi. Ayni paytda ular
“Qo‘qon” erkin iqtisodiy zonasida faoliyat yuritayotgan "Pipitto" korxonasi buyurtmasi asosida o0z
uylarida himoya niqoblarini tikishdl. Tuman mahalla va oilani qo‘llab-quvvatlash bo‘limi boshlig‘i
o‘rinbosari Munira Xolmirzaevaning ta’kidlashicha, ayni paytgacha kasanachi ayollar 47 ming dona
himoya niqobi tikib, buyurtmachiga etkazib berishgan. Avvalrog uy-joyga muhtoj, og‘ir ijtimoiy
vaziyatda yashayotgan hamda nogironligi bo‘lgan xotin-gizlar Mullazoir mavzesidagi yangi uy-
joylarga ko‘chib o‘tgandi. Arzonlashtirilgan loyiha asosida uy-joylar bilan ta’minlangan, lekin
doimiy daromadga ega bo‘lmagan va kreditini qoplashga layoqatsiz, biroq kasanachilik bilan
shug‘ullanish istagidagi xotin-gizlarga tuman hokimligi tomonidan zamonaviy tikuv mashinalari
etkazib berilgan.

Farg’ona viloyatining Rishton tumani kulolchiligi bir necha asrlik tarixga ega bo’lib, bugungi
kunda ham ham ko’hna xalq amaliy san’ati ytti iqlimda mashhur. Usta kulollar tomonidan
tayyorlangan omahsulotlar o’zining dizayni, tabiiy rangi va qalampir nusxali nagshlarga boyligi bilan
ajralib turadi. Ayni kunlarda bu an’analar yangi bosqichda davom ettirilmoqda. Kulolchilk hadisini
puxta egalalagan Shokirjon Ahmadjonov kulolchilk klasterini tashkil etdi. Qiymati 5 milliard so’m
bo’lgan ushbu loyiha ishga tushirilgach, 30 ta doimiy ish o’rni yaratildi. Shuningdek, hududdagi 3
ming nafar aholi kasanachilk asosida ishga jalb etildi.

Rishtonda kulolchilik mahsulotlari sanoat zonasi ish boshladi. Umumiy loyiha giymati 75,8
milliard so’m bo’lgan 37 ta korxonada 7200 dan ziyod ish o’rni yaratildi. Rishton tumani Navoiy
mahallasida joylashgan sobig “Badiiy kulolchilk zavodi” negizida tashkil etilgan Kulolchilk
mahsulotlari sanoat zonasi tanatanali tadbir bilan ish boshladi. Tadbirda ishtirok etgan viloyat hokimi
Xayrullo Bozorov davlatimiz rahbarining alohida e’tiborlari tufayli azaldan hunarmandlar yurti
bo’lgan Rishtonda kulolchilk jadal rivojlanishga yuz tutganini qayd etib, Prezidentimizning viloyatga
tashrifidan so’ng tumanga soha rivoji uchun yana 100 milliard so’m qo’shimcha mablag’ ajratilishiga
qaror qilinganini ma’lum qildi [10]. 2022 yil fevral oyida viloyat hokiminig Rishton tumanidagi
o’rganishlar jarayonida hududda kulolchilkni yanada rivojlantirish bo’yicha chora-tadbirlar belgilab
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olingan edi. 2022 yil mobaynida viloyat mahalliy byudjeti hisobidan sanoat zonasining ichki yo’llari
to’liq asfal’tlandi, bundan tashqari sobiq zavod hududida ishlab chiqarish hajmini oshirish, yangi ish
o’rinlarini yaratrish magsadida 3,3 mlrd. So’m mablag’ ajratilib tabiiy gaz tarmog’i, 340 mIn. So’m
mablag’ yo’naltirilib, elektr tarmogqlari tortildi. Ixtisoslashgan sanoat zonasida umumiy loyiha
giymati 75,8 milliard so’m bo’lgan 37 ta chinni va keramika buyumlari ishlab chiqarish va bezak
berish korxonasi tashkil etildi, 7200 dan ziyod ish o’rni yaratildi. Tadbirkor Muhayyo Sattorova
tomonidan tashkil etilgan “MM Porcelain” MCHJ shaklida oilviy korxonasi oilaviy korxona
goshidagi chini mahsulotlariga bezak berish sexida bugungi kunda 100 dan ortiq xotin-gizlar doimiy
ish bilan ta’minlangan. Shuningdek, 300 ta xonadondan 700 nafardan ortiq ishsiz mahalla ayollari
ham kasanachilk asosida ishga jalb etib kelinmogda. Korxona tomonidan 2022 yil 1 million dollarlik
chinni buyumlari eksporti amalga oshirilishi rejalashtirilgan. Shokirjon Ahmadjonov rahbarlik
gilayotgan “Mingboshi Keramik” oilaviy korxonasi tomonidan qiymati 10,0 mlrd. so’m bo’lgan
investitsiya loyihasi asosida yirik kulolchilk koopersiyasi tashkil etilgan bo’lib korxonada 100 nafar
doimiy ish o’rinlari bilan birgalikda 3000 nafardan ortiq kasanachilk yo’nalishida o’zini-o’zi band
qilish orqali yangi ish o’rinlari yaratilgan[7]. Korxona tomonidan joriy yilda Rossiyaning
Y ekaterinburg shahriga mahsulotlarni yetkazib berish bo’yicha 5 min. Dollarlik eksport shartnomasi
imzolangan. Hozirda bunday ixtisoslashgan sanoat zonalari tumanning To’da, Dahbed, Dehqonobod
va boshga mahallalarida ham ytashkil etilmoqda. Noyob sopollari va koshinlik san’ati bilan dunyoga
mashhur Italiyaning Deruta hamda Turkiyaning Iznik shaharlari bilan Rishton tumani o’rtasida 2022
yilda xalqaro hamkorlik aloqalari ham o’rnatildi.

O’zbekiston tumani Farg’ona viloyatida supurgi yetishtirish bo’yicha yetakchilik qiladi. Bu
kasb bilan tuman aholisi 20 yildan buyon shug’ullanib keladi. O’zbekiston tumanidagi
“Sho’rqishloq” va “G’aniobod” mahalla fuqarolar yig’inidagi mahallalarda supurgi yetishtirish,
qayta ishlash hadisini olgan mirishkorlar ko’p. Bug’doydan bo’shagan ekin maydonlariga asosan
supurgi ekilib, gayta ishlanadi.

“Sho’rqishloq” MFY yakka tartibdagi tadbirkor Bahrom Sotvoldiyev bu borada ko’pchilikka
ibrat. Tadbirkorning sa’y harakati bilan tayyorlangan eng ro’zg’orbop buym-supurgi ichki bozordan
tashqgari hattoki qo’shni davlatlarga ham eksport qilinmogda. Bundan tashqari Moldava, Finlandiyaga
ham yetib borgan. Har mavsumda 5 million donagacha supurgi eksport gilamiz, - deydi tadbirkor [9].

Bir dona supurgi tayyor bo’lgunga qadar mahalladagi har bir fuqaro ishtirok etadi. Qo’l mehnati
bilan tayyorlanadigan bu jarayonda supurgi besh bora qo’ldan-qo’lga otadi. Yuzdan ortig aholi bilan
tadbirkor uy mehnati va qo’l mehnati bilan tayyorlanadigan supurgi kasanachilk asosida ish olib
boradi.

“ G’aniobod ” MFY “ Islom ” mahallasida istiqomat qilib kelayotgan tadbirkor O’ktamjon
Qahhorov uzoq vyillardan beri supurgi yetishtirish bilan shug’ullanib kelmoqda. Uning hikoya
gilishicha, *“ Supurgi jo’xorisi asosan, bug’doydan bo’shagan takroriy ekin sifatida o’stiriladi. Shu
kunlarda oilaviy tadbirkorning qo’li-qo’liga tegmaydi, ish qizg’in tumanning aksariyat qishlog aholisi
supurgi parvarish bilan mashg’ul. Supurgi ekilgach, 2-3 oy davomida pishib yetiladi, daladan
yig’ishtirib olingandan so’ng shu yerda supurgi tozalanib, sidirilib bog’lanadi. Keyin esa uni Rossiya
va Qozog’istonga eksport qilamiz” — deydi tadbirkor.

Har yili maydonga supurgi jo’xorisi ekib kelayotgan oila bir yilda 300 ming 400 ming dona
supurgi eksport gilishadi. O’rtacha hissobda yillk daromad 60-70 million so’mni tashkil etadi. Tayyor
holatga kelgan supurgi hozirgi kun holatiga garab mahalliy bozordalO-15 ming so’mgacha
sotilmoqda. Supurgi tayyorlash jarayonini kuzatsak, ayni paytda 20-25 nafar ishchi supurgi bog’lahs
bilan mashg’ul bo’lsa, kuz va qish faslida 70-80 nafargacha ishchi ishlar ekan.supurgi tayyorlash
mavsumi boshlanishi asosan kuz va qish fasillarida qizg’in bo’lar ekan, bu davrda doimiy xodimlar
Rossiya va Qozog’istondan gaytib kelishib, yana o’z ish joylarida — oilaviy korxonada supurgi
bog’lashadi.

Supurgi biznesi juda daromadli kasb bo’lib, supurgi bozorda sotilsa, poyasini qoramolga
beriladi, donini esa qo’yga. Qalin poyani esa tandirda yoqib, non pishirsa bo’ladi. Supurgidan aslo
ziyon bo’lmaydi. Bu kasb bilan tumanning ota-bobolari ham shug’ullanib kelishgan bo’lib, oilaviy
tadbirkorlikning bu turi avlodlarga ham meros bo’lib kelmogda.
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2020 yilda Farg’ona viloyatida 39 353 ta xo’jalik yurituvchi sub’ektlar faoliyat ko’rsatayotgan
bo’lsa, uning 33307 tasi kichik korxona va mikrofirmalardir. Bu mavjud korxonalarning (fermer va
dehqon xo’jaliklarisiz) 84,6 foizini tashkil etadi. Mazkur ragamlar korxona va mikrofirmalarning
faoliyat yuritishi o’tgan yilning shu davriga nisbatan 16,5 foizga oshganligini ko’rsatmoqda. Eng ko’p
kichik biznes sub’ektlari Farg’ona shahriga to’g’ri keladi. Viloyat markazida 5855 ta shunday xo’jalik
sub’ektlari faoliyat yuritadi. Ularning shahar iqtisodiyotidagi ulushi sezilarli darajada oshib
bormoqda. Shuningdek, bunday ko’rsatkichlar Qoqon shahrida 4494 tani, Marg’ilon shahrida 3641
tani, Uchko’prik tumanida 1742 tani tashkil qiladi. Mazkur kichik korxonalarning 5094 tasi 2020
yilning to’qqiz oyi davomida tashkil etilgani ahamiyatga molik. Yangi tahkil etilgan kichik
tadbirkorlik sub’ektlari iqtisodiy faoliyat turlari bo’yicha tahlil gilinganda, ularning sanoatdagi ulushi
23,9 foizni, gishloq, o’rmon va baliq xo’jaligida 7,5 foiz, qurilish 6,8 foiz, yashash va ovqgatlanish
bo’yicha xizmatlarda 6,3 foizni tashkil gilishi ma’lum bo’ldi [8]. Qolgan sub’ektlar boshqa turdagi
xizmatlar bilan shug’ullanadi. Yangi, qo’shimcha mahsulot, ish va xizmatlarning bozorga chiqgishi
ragobat muhitining rivojlanishi va arzonlashishiga olib keladi.

Xulosa. Mamlakatda amalga oshirilayotgan islohotlarni izchil davom ettirish, mahallalarda
sanoat, hunarmandchilk, kasanachilik va chorvachilk faoliyatini amalga oshirayotgan fugarolarni har
tomonlama qo’llab-quvvatlash, ularning faoliyat yuritish sharoitlarini yaxshilash avvalambor
ishsizlik darajasi yuqori bo’lgan mahallalarda zamonaviy ishlab chiqarish quvvatlarining ishga
tushirilishini jadallashtirish hamda ushbu asosda doimiy ish joylari tashkil etilishini ta’minlash va
aholi daromadlarini oshirish magsadida O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh. M. Mirziyoyevning
“Mahallalarda sanoat hunarmandchilk, kasanachilik va chorvachilk mikromarkazlarini tashkil etish
chora-tadbirlari to’g’risida”gi garori gabul gilindi [2]. Mahallalarni xususiy tadbirkorlik va oilaviy
biznes markaziga aylantirish, kasanachilik, oilaviy biznesni rivojlantirish yangi ish o’rinlarini tashkil
etish orqali aholi turmush farovonligini oshirish asosiy yo’nalishlardan biridir. Halqimizning milliy
an’analariga xos bo’lgan kulolchilik, temirchilik kosibchilik, yog’och o’ymakorligi, zardo’zlik,
kashtachilik, dehgonchilik, chorvachilikni rivojlantirish orqgali oilaviy tadbirkorlikning bir necha
turlari rivojlantirilmoqda, buning natijasida yangi ish o’rinlari yaratilmoqda. “Mustahkam oila yili”
davlat dasturida yosh oilalarni qo’llab-quvvatlash, ularning oilaviy biznes, xususiy tadbirkorlik
faoliyati bilan shug’ullanishlari uchun qulay shart-sharoitlar yartilib, imtiyozlar berilmoqgda.

Mahallalarda kasanachilik, oilaviy biznes tadbirkorlik va milliy hunarmandchilkni
rivojlantirish va kengaytirish hisobiga respublikada jumladan Farg’ona viloyatida yildan yilga yangi
ish o’rinlari tashkil etilmoqda[11].
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Annotatsiya. Mazkur magola Buxoroda turizm sohasining rivojlanish bosgichlari va amalga
oshirilgan tadbirlar, shuningdek, mehmonxona, turistik firmalar faoliyati va xizmat ko ‘rsatish
sohasidagi o ‘zgarishlar hamda muammolar kabi muhim masalalarga bag ‘ishlangan

Kalit so'zlar: O ‘zbekturizm, turistik firma, “Salom”, mehmonxona, Poykent, Talgo, eksport,
Konsullik, bronlashtirish, Golden Heritage.

Annomayusn. Jlannas cmamvsi NOCEAUEHA MAKUM BANCHBLIM BONPOCAM, KAK SMANbL pA36UMuUsL
mypucmuyeckoll ompaciu ¢ byxape u peanuzoeannvie Meponpusmus, a makice UMEHeHUs U
npobemsl 6 cghepe 20CMUHUUHO20 OU3HECA, MYPUCMUYECKUX PUPM U YCTLye.

Knwouesvie cnoea: yzoexckuii mypusm, mypucmuueckas komnauus, «Carom», eocmunuya,
Iotikenm, Tanveo, sxcnopm, Koncynbcmeo, pezepsayus, 3onomoe Hacneoue.

Abstract. This article is devoted to such important issues as the stages of development of the
tourism industry in Bukhara and the implemented activities, as well as changes and problems in the
field of hotel business, travel companies and services.

Key words: Uzbek tourism, travel company, “Salom”, hotel, Poykent, Talgo, export, Consulate,
reservation, Golden Heritage.

Turizm sohasi kundan kun taraqqgiy etib, sohaviy yangilanishlarni tagazo etayotgan shu bilan
birga mamlakat igtisodiy o sishi hamda aholi farovonligini yugori darajaga ko tarilishida strategik
ahamiyat kasb etmoqda. Bu borada O“zbekistonning muhim tarixiy markazlaridan biri bo’lgan
Buxoro viloyati ham xalgaro va ichki turizm faoliyati uchun yetakchi hududlardan biridir. Buxoro
viloyatida turizmning rivojlanish dinamikasini shartli ravishda 2000-2010-yillar va 2011-2016-yillar
kesimida ikki davrga bo‘lib tahlil gilindi. Birinchi davrda (2000-2010-yillar) sohadagi eng ijobiy
tadbir — Buxoroda ipak va ziravorlar festivalining 2001-yildan boshlab, har yili tashkil etilishi
bo‘ldi[1]. «Ipak va ziravorlar» festivali o‘tgan yillar davomida Buxoroning sayyohlik brendiga
aylandi.

2005-yilda viloyatda faoliyat ko‘rsatayotgan turistik tashkilotlar 45 ta bo‘lib, ulardan 37 tasi
mehmonxonalar shundan 34 tasi xususiy mehmonxona va 8 tasi turistik firmalar bo‘lib, olib borilgan
dasturdagi vazifalarni amalga oshirish orgali 2010-yilda turistik tashkilotlar 66 taga (54 ta
mehmonxona va 12 tasi turfirma) yetdi[2]. Buxorodagi turistik tashkilotlar, ya’ni turoperatorlar
umuman goniqgarsiz darajada faoliyat yuritgan. Aynigsa, 2008-yilda mavjud 8 ta turistik firma
ro‘yxatdan o‘tgan bo‘lsa-da, lekin amalda fagat ikkita turistik firma «Salomy» va «Islomiddin»
firmalari uzluksiz o‘z faoliyatlarini olib borgan[3]. 2011-2016-yillar ya’ni, ikkinchi davr Buxoroda
turizm sohasi rivoji uchun xizmat qilgan o‘zgarishlar bilan oldingi davrdan ajralib turadi. Shu bilan
bir gatorda soha turli kamchilik va muammolardan ham holi emas edi :

birinchidan, Buxoro viloyatning sayyohlik salohiyatini targ‘ib qiluvchi bukletlar, papkalar va
har xil targatma materiallarini tayyorlash talab darajasida emasligi;

ikkinchidan, «O‘zbekturizm» milliy kompaniyasi Buxoro mintaqaviy bo‘limining elektron
saytlari yaratilmaganligi va Buxoro viloyatining sayyohlik-ekskursion xaritasining ushbu davrdagi
ma’lumotlari eskirgani;

uchinchidan, Buxoro shahridgi Sitorayi Moxi Xossa muzeyi, Qorako‘l tumanidagi «Poykenty
arxeologiya muzeyi va Buxoro shahridagi Labi Hovuz majmuasidan Samargand darvozasigacha
bo‘lgan yo‘l infratuzilmasi talab darajasida emasligi;

to‘rtinchidan, Buxoro shahridagi sayyohlik marshrutlariga kiritilgan barcha obyektlarda
zamonaviy tungi yoritkichlarni o‘rnatilmaganligi va turistlarga kechki sayr uchun sharoit yo‘qligi;

beshinchidan, Buxoro mintaqaviy bo‘limi ish faoliyati bilan bog‘liq kamchiliklar ham mavjud
edi. Ular bo‘lim xodimlarining ish shtatlarini to‘liq emasligi, qo‘shimcha ish o‘rinlariga zaruriyat
mavjudligi, ish jarayonida kerakli internet xarajatlari uchun smetadagi mablag‘lar yetishmasligi,
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barcha xodimlar kompyuter va printerlar bilan ta’minlanmaganligi kabi o'ndan ortiq kamchiliklar
edi[4]. Bu kabi muammolar Buxoro turizmining rivojlanishiga jiddiy salbiy ta’sir ko‘rsatdi.

Mazkur davrda sohada ijobiy siljishlar, yutuglar ham mavjudligi quyidagi tarmoglarda
namoyon bo‘ladi:

Buxoro aeroporti kam hajmli va ba’zi servis xizmatlarini ta’minlashda muammolar
mavjudligini ko‘rsatdi. Bu borada 201 1-yilda Buxoro aeroportida yangi terminal barpo etilib, natijada
400 yo‘lovchiga xizmat ko‘rsatish imkoniyatiga ega bo‘ldi[5]. Yangi binoda milliy an’analarda
bezatilgan VIP, SIP zallari va ko‘plab xizmatlar yo‘lga qo‘yildi.

2015-yildan boshlab, sayyohlarga qulaylik yaratish uchun viloyatdagi turistik firmalar
tomonidan temir yo‘l chiptalarini oldindan bronlashtirish tartibi joriy etilishi va 2016-yildan
Buxoroda Tashgqi ishlar vazirligining Konsullik bo‘limi ochilgani muhim ahamiyatga ega bo‘ldi[6].

Turistlarga transport xizmatini yaxshilash magsadida 2016-yilda «Buxoro» temir yo‘l
vokzalining 800 yo‘lovchiga xizmat ko‘rsatadigan yangi binosi ishga tushirildi. Shuningdek, 2016-
yil Toshkent — Buxoro yo‘nalishida yuqori tezlikda harakatlanuvchi Ispaniyaning «Talgo»
kompaniyasi tomonidan ishlab chiqarilgan Afrosiyob elektr poyezdining ilk qatnovi yo‘lga qo‘yildi.
Bu sayyohlar sonining sezilarli darajada o‘sishiga ta’sir qildi. Bu o‘z navbatida uy
mehmonxonalarining sonini ko‘payishida muhim omil bo‘ldi.

Buxoroda turizm sohasining rivojlanishi unga alogador tarmoqlarda ham o‘zgarishlarga ijobiy
ta’sir qildi. Aynigsa, xizmat ko‘rsatish sohasida birinchi davr — 2000 — 2010-yillarda Buxoro
mintaqaviy bo‘limining sayyohlik tashkilotlari tomonidan jami xizmat ko‘rsatish hajmi 2000-yilda
860 314,9 ming so‘m bo‘lsa, 2010-yilga kelib, o°sish tendensiyasi qariyb 10 barobarni, ya’ni 8 344
884 million so‘mni tashkil etdi. Ushbu davrda xizmatlar eksporti 2801,1 ming AQSH dollaridan
4021,9 AQSH dollariga yetdi[7]. Ikkinchi davr — 2011 — 2016-yillar oxirlarida esa, ya’ni 2015-yilda
Buxoro viloyatiga jami 120 000 ta xorijiy sayyoh tashrif buyurib, ularga ko‘rsatilgan eksport
xizmatlari hajmi 53,6 million AQSH dollarini tashkil etdi[8]. Mazkur davrda xususiy joylashtirish
vositalari, turistik firmalar sonining ko‘payishi barobarida ularning viloyat ijtimoiy-igtisodiy
rivojlanishiga ko‘rsatgan ta’siri oshishi bilan shahar infratuzilmasidagi (elektr energiya, suv, yo‘llar)
bir gator muammolarni ijobiy hal etilishida alohida ahamiyat kasb etdi.

Shuningdek, sayyohlarga ko‘rsatiladigan servis xizmatlarida ijobiy o‘zgarishlar yuz bergan.
2013-yilda «Ko‘kaldosh» madrasasida sayyohlar uchun velosipedlar ijarasi yo‘lga qo‘yildi.
Sayyohlar bo‘sh vaqtlarini mazmunli o‘tkazish uchun nafagat turistik tashkilotlar balki Xalgaro
«Oltin meros» xayriya jamg‘armasi tomonidan 2013-yildan «Ko‘kaldosh» madrasasi hududida
musiqiy merosimizni targ‘ib qilish maqsadida milliy uslubdagi «Golden Heritage» (Oltin meros)
choyxonasi tashkil etildi. 2013-yilda ovqatlanish bilan birga milliy an’ana va kiyimlar namoyishi,
konsert dasturlarini tashkillashtiruvchi ikkita restoran (G‘ulomjon karvonsaroyida «Adras» va
Ko‘kaldosh madrasasida «Ko‘kaldosh») o‘z faoliyatini boshladi. 2013-yilga gadar bunday xizmat
ko‘rsatuvchi restoran faqatgina bitta edi. 2014-yilda Buxoro shahrida kichik «Atlantic pool»
akvaparki, «Grand Booling» bouling zallari tashkil etildi[9] va faoliyat yuritmoqda.

Vazirlar Mahkamasining 2014-yilning 13-martdagi 60-sonli «Turizm faoliyatini amalga
oshirish va litsenziyalash tartibini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi qaror turizmga
xizmat ko‘rsatuvchi subyektlarga keng imkoniyatlar yaratdi. 2014-yil davomida Buxoro viloyatida
15 ta xususiy yangi mehmonxonalar ishga tushishi natijasida sayyohlarni joylashtirish vositalarida
220 ta o‘rin joy va 42 ta yangi ish o‘rinlari yaratildi. Mehmonxona va boshqa joylashtirish vositalari
obyektlari soni 2014-yilda jami 85 ta, 2015-yilda esa 12 taga ko‘payib jami 97 taga yetdi. Ushbu
davrda sayyohlarni joylashtirish vositalaridagi o‘rin joylar soni 2,8 mingdan 2,9 mingtaga yetdi.
Buxoro turizmida sayyohlik mavsumidagi asosiy muammolardan biri o‘rin joy yetishmovchiligi
masalasi bo‘lib, bu borada Samarqand viloyatidagi mehmonxonalar va ulardagi o‘rin joylar soni bilan
taqqoslaydigan bo‘lsak, 2014-yilda Samarqandda 97 ta mehmonxona va ulardagi o‘rin joylar soni 5,1
mingtani tashkil etgan[10]. 2014-yil Buxoro mehmonxonalariga 98,9 ming, Samargand
mehmonxonalariga esa 136,6 ming sayyoh joylashgan. Bunday tafovutning sababi, birinchidan,
Buxoroda joylashtirish vositalari va ulardagi joylar sonining yetarli emasligi; ikkinchidan, yuqori
toifali mehmonxonalar va ulardagi sifatli xizmat ko‘rsatish darajasining cheklanganligi (sayyohlar
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eng ko‘p joylashadigan 4 yulduzli mehmonxona Buxoroda atigi 3 ta, Samarqand va Toshkentda esa
12-13 tani tashkil etgan); uchinchidan, Buxoroda madaniy hordig chigaradigan obyektlar (Yevropa
taomlari oshxonalari, teatrlar, sport va boshga zallar, akvoparklar, bog‘lar, favvorali maydonlar, suv
havzalari) soning juda kamligi edi. Buxoroda sayyohlik tashkilotlari soni o‘sishi bilan sayyohlarga
xizmat ko‘rsatish sifati ham ijobiy tomonga o‘zgarib borgan. 2016-yilda Buxoroda jami sayyohlik
tashkilotlar 130 ta bo‘lib, shundan mehmonxonalar soni 92 tani tashkil etgan. Buxoro
mehmonxonalari bir kunda 4500 dan ortiq sayyohlarga[11] xalqaro me’yorlar darajasida xizmat
ko‘rsatish imkoniyatiga ega bo‘lgan.

Xullas, Buxoroda turizm sohasining rivojlanish bosgichlari va amalga oshirilgan tadbirlar va
unga aloqador tarmogqlardagi o‘zgarishlarga ijobiy ta’sir qildi. Mazkur davrda xususiy joylashtirish
vositalari, sayyohlik firmalar sonining ko‘payishi, ularning viloyat ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishiga
bo‘lgan ta’siri oshib bordi. Turizm tashkilotlari tomonidan xalgaro standartlar darajasidagi xizmat
ko‘rsatish va servis xizmatlarini yo‘lga qo‘yila boshlanishi, shahar infratuzilmasidagi (elektr
energiya, suv, yo‘llar) muammolarni ma’lum darajada hal etilishi natijasida Buxoroda shahar va
turizm infratuzilmasining rivojlanishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatdi.
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UO’K 9(575.3)
XX ASRNING 70-80 YILLARIDA BUXORO VOHASINING ANTIK VA ILK O‘RTA
ASRLAR DAVRI MODDIY MADANIYATINING O‘RGANILISHI
A.T. Ochilov, dots., PhD, Buxoro davlat universiteti, Buxoro

Annotatsiya. Buxoro vohasi moddiy madaniyati hamda hududda kechgan tarixiy jarayonlarni
o ‘rganish maqgsadida bir qancha arxeologik tadqiqotlar amalga oshirilgan. Ushbu maqgolada ham
aynan XX asrning 70-80 yillarida Buxoro tarixini o ‘rganish magsadida olib borilgan arxeologik
tadgiqotlar va ularning natijalari tahlil gilingan.

Kalit so‘zlar: Buxoro vohasi, moddiy madaniyat, arxeologik tadgigotlar, shaharsozlik
madaniyati, gishloq tipidagi manzilgohlar, Varaxsha.

Annomayua. C yenvio usydeHus mamepuaibHou Kyabmypol byxapckoeo oazuca u
ucmopudeckux npoyeccoe 6 9mom padOHe ovl10 l’lp06€()€H0 HECKOJNIbKO apxeojlocudecKux
uccneoosanuli. B oannoti cmamoe npoanalu3upoeaHsvl apxeojlocudecKue UCCne008anuss u ux
pe3yibmamsl ¢ yeavio usyyenus ucmopuu byxapwr 70-80-x 20006 20 sexa.

Knrwoueevie cnosa: byxapckuu oasuc, mamepuanvHas Kyiemypd, apxeonocudeckue
uccnedo8anus, 2padocmpoumenvHas Kyibmypa, nocelleHus oepesencko2o muna, Bapaxwa.

Abstract. In order to study the material culture of the Bukhara oasis and the historical
processes in the area, several archaeological studies have been carried out. In this article, the
archeological researches and their results were analyzed in order to study the history of Bukhara in
the 70s and 80s of the 20th century.

Key words: Bukhara oasis, material culture, archaeological research, urban development
culture, village-type settlements, Varakhsha.

Kirish. Moddiy-madaniyat ashyolar Buxoro vohasida antik va ilk o‘rta asr davrida tarixiy
jarayonlar bir qancha shiddatli kechganini ko‘rsatadi. Voha shu davrdan boshlab O‘rta Osiyodagi
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yirik tarixiy-madaniy o‘lkalardan biriga aylanib, umumbashariyat madaniyatiga qo‘shgan munosib
hissasi tufayli jahon tarixida o‘chmas iz qoldira boshladi.

Ammo, Buxoro tarixining eng dolzarb muammolardan biri arxeologik manbalar asosida tarixiy
jarayonlarni tiklash xususiyatlari hanuz echilmagan muammolar sirasiga kiradi. Aynigsa, Buxoro
vohasining antik va ilk o‘rta asrlar davri tarixini o‘rganish va u bilan bog‘liq bo‘lgan davrlashtirish
masalalari ko‘pchilik mutaxassislarni qiziqtirib kelmoqgda. Shuning uchun ham antik va ilk o‘rta asrlar
davri arxeologiya manbalari asosida tarixiy jarayonlarni tiklash xususiyatlarini o‘rganish magsad
qilib olindi.

Vohada antik va ilk o‘rta asrlar tarixiga doir arxeologik yodgorliklarni o‘rganish 1970 yillarda
yangi bosgichga chiggan edi.

Asosiy gism. XX asrning 70-yillarida akademik A.R.Muhammadjonov rahbarligida “Qiziltepa
tumani tarixiy va madaniy yodgorliklarining majmuini tuzish” mavzusi ustida tuman hududida
qidiruv ishlarini o‘tkazish natijasida 58 ta yodgorlik gayd etiladi[1]. Bu yodgorliklarning aksariyati
ilk o‘rta asrlarga taaluqli bo‘lib, asosan aholi yashashi uchun qulay bo‘lgan suv havzalari bo‘yida
joylashgan.

1973 yil arxeologik dala tadgiqotlari mavsumida Zarafshon arxeologik otryadi Buxoro viloyati
Romush qishlog‘ining arxeologik joylarini dastlabki o‘rganishni amalga oshiradi. Romush
qishlog‘ining shimoliy qismida ikkita katta tepalik kuzatilgan. Markaziy tepalik Shayxi-Kalon deb
nomlangan. Rejada u shimoldan janubga cho‘zilib, uzunligi 130x90 m. yo‘naltirilgan. Ikkinchisi -
Gulisangtepa birinchisidan g‘arbda joylashgan. Uning sharqiy qiyaligi pastki tepada markaziy
tepalikning janubi-g‘arbiy burchagi bilan birlashgan. Shayxi-Kalonning taxminan 60-70 m janubi-
shargida balandligi 3-4 m, kengligi 50-70 m uzunligi 150 metrdan ortiq bo‘lgan Xoja Romushning
baland bo‘lmagan tepaliklari kuzatilgan. Bu vaqta Xo‘ja Romush mozorga aylantirilgan bo‘lgan.
Uning ustki gismida mozor gabrlarnii ko‘rish mumkin bo‘lgan, markazida esa ikkita tug® o‘rnitilgan.

Markaziy tepalikning shimolida 90-100 m uzunlikdagi, kengligi 50 m, balandligi taxminan 1,5
m, g‘arbdan sharqqa cho‘zilgan yana bir pasttekislik joylashgan. Bir vaqtning o‘zida barcha to‘rt
tepalik bitta tizimga joylashgan. Markazda eng baland tepalik ko‘tarilib, perimetri bo‘ylab katta
imoratlar, shuningdek, turar-joy va ishlab chigarish massivlari qurilgan. Xoja Romush va Shayxi-
Kalon shimolidan bir-biri bilan bitta mudofaa tashqi devori orgali ulangan. Shunday qilib, o‘lchami
300x300 m dan kam bo‘lmagan qadimiy aholi punkti shakllangan. 1973 yildagi dala mavsumida
Gulisangtepada ikkita kichik gidiruv ishlari olib borilgan. Olingan sopol materiallar miloddan avvalgi
IV-1ll asrlarga oid bo‘lgan. Butun strigrafik qatlamlar va ularning tarkibidagi materiallar besh
bosgichga ajratilgan. Xronolik jihatdan Romush | va Romush Il ga bo‘lingan. Binobarin, gadimgi
Buxoro vohasidagi eng yirik hisoblangan Romushtepa gadimgi turar joyi miloddan avvalgi 1V asr
oxiri — Il asr boshlaridan eramizning IV asrigacha doimiy ravishda bir joyda joylashganligini aytish
mumkin[2].

Buxoro vohasidagi eng gadimgi shaharlardan biri Romiton hisoblanadi. Uning poydevoriga
afsonaviy Turon Afrosiyob shohi asos solingan deyiladi. 1972 yil mavsumida Zarafshon otryadi
qadimiy shaharni o‘lchash va qazish ishlarini olib boradi, uning markazida stratigrafik shurf
yotqiziladi. Tepalik murakkab konfiguratsiyaga ega bo‘lgan. Relef shimoldan janubga tushib
keladigan 4 sathdan iborat. Otryad xodimlari 1972 yilda shahriston hududida so‘nggi davrda aholi
istiqgomat qilgan turar joylarini topadilar, bu vaqtda shaharning juma masjidi o‘z ishini davom ettirgan
va shahristonning ochig maydonida juma bozori tashkil etilgan.

Aholi punktini qazish paytida olingan materiallar kam. Ular to‘rtta xronologik ketma-ket
komplekslarga bo‘lingan: Romitan 1, 2, 3, 4. Arxeologik jihatdan tanib olinadigan narsalardan
Romitan 1 gatlamlarining eng past gismidan 20 dan ortiq sopol parchalari topilgan. Romitan 2 sopol
guruhi yanada ko‘proq. Bu yerda kulolchilik charxida ishlangan oshxona sopol idishlari uchraydi.

Shunday qilib, Romitan materiallarining strigrafik ustuni, xronologik jihatdan 4-6 asrlarga
to‘g‘ri keladi. 6-asrga kelib Shahriston devorlari quriladi 6-7 asrlardan boshlab Buxoroning
kuchayishi bilan Turk xoqonligi davrida Romitan, katta shahar sifatidagi ahamiyatini yo‘qotadi.
Romiton hududida 2 ta mis tanga topiladi. Old tomonida hukmdorning oy bilan tasvirlangan profil
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tasviri, orqa tomonida Sug‘d yozuvi joylashgan. Ushbu turdagi tangalar 3-4 asrlardagi Buxoro vohasi
hukmdorlari tangalariga tegishli bo‘lgan[3].

1970 yilda Moskva Restavratsiya Instituti va O‘zbekiston FA Arxeologiya instituti qo‘shma
ekspeditsiyasi Varaxshaning “Ko‘k mehmonxona” deb nomlanuvchi qismidagi ishlaridan
boshlanadi. 1975—1977 yillarda A.Muhammadjonovning Varaxshadagi gazishmalari jarayonida
shahar yoshi hagidagi Narshaxiy malumotlarini tasdiglaydigan miloddan avvalgi V—IV asrlarga oid
ashyolarining topildi. Shu yillari yani, 1975-1977 yillarda Konimex tumanida miloddan avvalgi VI-
V asrlarga oid Chordara ko‘hna shahri, Qumrabod I, Qumrabod II, Aroban I, Arabon II kabi
mustahkamlangan manzilgohlar tadqiq eitlgan[4]. 1977 yilda O‘zR FA instituti otriyadi
A.R.Muhammadjonov boshchiligida Buxoro vohasining arxeologik yodgorlilarini o‘rganish
jarayonida Lyavandogtepa, Ogsochtepa, Toshrabod I va Il, Qorovultepa va Kampirdevolning
mudofaa tizimlari o‘rganildi.

1977-1979 yillarda O.V.Obelchenko tomonidan Varaxshada tadgiqotlar olib boradi. 1977 yilda
akademik A.R.Muhammadjonov rahbarligidagi ekspeditsiya «Qiziltepa tumani tarixiy va madaniy
yodgorliklarining majmuini tuzish» mavzuida tuman hududida qidiruv ishlarini o‘tkazdi.
Ekspeditsiya azolari P.Valiev, K.Abdullaev, R.Abdirimovlar tomonidan 58ta yodgorlik (gadimgi
qurilish inshootlari qoldiglari) qayd etildi. Xoja Bo‘ston, Shahri Vayron, Oqsochtepada dastlabki
qazuv tadqiqotlari o‘tkazildi. Oradan 10 yil o‘tib, Y.P.Manilov va R.Abdirimov ro‘yxatga olingan
yodgorliklarda qayta tadqiqot o‘tkazib, tuman yodgorliklarining masshtab xaritasini tuzishdi[5].

1981 yilda O‘zSSR Fanlar akademiyasining Arxeologiya institutining Buxoro bo‘linmasi
A.R.Muxamedvanov boshchiligida Poykendning stratigrafik o‘rganish magsadida statsionar ishlar
olib boriladi. Bundan tashgari, ikkinchi Shahriston va shahar atrofidagi hududda 10-asrga oid
kulolchilik o‘choqglarini qazish, o‘lchash va tozalash ishlari olib borilgan.. Shaharning sharqiy
chekkasida joylashgan Kuxendizda 5,5 x 4,3 m chuqurlikdagi gazish ishlari olib borilib, uning paydo
bo‘lish vaqtini, shahar tarixining turli bosqichlarida o‘zgarib kelgan madaniy qatlamlarning aniglash
uchun foydalaniladi. Natijada Kuxendizning vujudga kelish davri aniglandi va uning
mustahkamlanish vaqti hagida muhim ma’lumotlar olinadi.

A.Y.Yakubovskiy tomonidan ishlab chigilgan dasturga muvofiq 1981 yilda Poykend otryadi
Shahristonning g‘arbiy yarmidagi shahar devorlarini o‘rganishni boshlagan. A.Y.Yakubovskiy
ta’kidlaganidek, Shahriston II ilk Shahristonning g‘arb tomon kengayib borishi natijasida vujudga
kelgan. Maydoni 7 ga. Rejada u to‘rtburchak shaklida bo‘lib, Shahriston Il atrofidagi devorda kamida
uchta darvoza bo‘lgan. Ba’zi natijalarni umumlashtirish uchun, Poykend shahridagi Shahriston II
mudofaa tuzilmalari ilk marotaba o‘rganiladi. Devorlarni qayta tiklash davri noaniq bo‘lib qoladi.
Shunga garamay, ushbu tadqiqotlar O‘rta Osiyo istehkomlari tarixi uchun bir gator ma’lumotlarni
bergan[6].

Buxoro vohasinining antik va ilk o‘rta asrlar davrini arxeologik o‘rganilishi tarixida
G.L.Semenovning ham o°‘rni kattadir[7]. 1981 yilda Rossiyaning Davlat Ermitaji, O‘zFA
Arxeologiya instituti, Moskvadagi Sharq xalqglari san’ati institutining xodimlari bilan birgalikda
Poykend va Buxoro vohasining turli arxeologik yodgorligida gazishma ishlarini boshlab yubordilar.
Keyinchalik Poykendda olib borilgan arxeologik izlanishlar bo‘yicha yillik hisobotlar har yili alohida
kitob tarzida e’lon qilinadigan bo‘ldi.

1986-1991 vyillarda Moskva Sharqiy muzeyidagi guruh Varaxsha makonidagi keng
ko‘lamdagi tadgiqotlar olib boradi. Bu ishlarga G.V.Shishkina rahbarlik qildi. Ammo
yodgorlikning yo‘qolib ketishi mumkinligi sabab tadqiqot ishlari chegaralangan tarzda olib
borildi. Keyingi tadgigotlarda aniglanishicha, makonning g‘arbida“ayvon”qismining topilishi
vatadgiqotlar natijasi Varaxshaning tarixda uch bosgichga oid ekanligi aniglanadi. Ammo,1991
yilga kelib tadgigotchilar VVaraxshada amalga oshirilayotgan tadgigot ishlarida katta muammolarga
duch keladi va tadgiqotlar to“xtatiladi.

Xulosa. Qadimgi Buxoro vohasining antik va ilk o‘rta asrlar davri tarixini va arxeologik
yodgorliklarini chuqur, har tomonlama mukammal o‘rganish Buxoro vohasi tarixini aniq va ravshan
yoritishda muhim hisoblandi. Aynigsa, voha tarixining eng qadimdan arablar istilosigacha bo‘lgan
davrini ochib berishda XX asrning 70-80 vyillarida olib borilgan arxeologik tadgigotlar muhum




XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —7/3-2024
ahamiyat kasb etti. Shu davr ichida qo‘lga kiritilgan arxeologik materiallar asosida voha tarixini
davrlashtirish masalasida bir qancha ilmiy ishlanmalari taklif qilindi. Har bir izlanuvchi o‘zi olib
borgan tadqiqot materialidan kelib chigqan holda, ma’lum davrlashtirish konsepsiyalarini taklif
gilganlar.
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UO’K: 94:327(584.4)
BUXORO AMIRLIGIGA QARSHI ROSSIYA IMPERIYASINING BOSQINCHILIK
SIYOSATIGA GENERAL JO'RABEKNING MUNOSABATI
Sh.Sh.Parmonov, o qgituvchi, Chirchiqg davlat pedagogika universiteti, Chirchig.

Annotatsiya. Ushbu magolada Buxoro amirligining Rossiya imperiyasi tomonidan bosib olish
uchun olib borilgan harakatlari, Buxoro amiri amir Muzaffarning ruslarga garshi harakatlari,
Rossiya tajovuziga garshi mahalliy beklar Jo rabek Bobobek Abdumalik to'raning mardonovar
harakatlari hagida so ‘z boradi.

Kalit so‘zlar: Buxoro amirligi, Rossiya imperiyasi, Turkiston, Xiva va Qo ‘qon xonliklari,
Shahrisabz va Kitob bekliklari, Amir Nasrullo, Amir Muzzaffar, Bobobek, Jo ‘rabek, Abdumalikto ‘ra

Annomayua. B smoii cmamve paccmampusaiomcs Oevicmsus byxapckozo smupama 3a
3agoesanue Poccutickou umnepueti, deticmsus oOyxapckoco smupa Amupa Mysapgapa npomus
pycckux, 0obnecmuule Oeticmsusi mecmuvix bexoe /[icypabexa babexa Aboymanuxa mypsr npomus
POCCULICKOU azpeccuul.

Knrwueevie cnosa: byxapcxui smupam, Poccutickaa Hmnepus, Typkecman, Xusumckoe u
Koxanockoe xancmea, lllaxpucabzckoe u Kumabckoe 6excmea, Amup Hacpynna, Amup Myzaghghap,
babobex, Iocypabek, A6oymanuxmopaa

Abstract. this article will talk about the actions of the emirate of Bukhara for the conquest by
the Russian Empire, the actions of Emir Muzaffar of Bukhara against the Russians, the actions of the
local becks Zhurabek Bobobek Abdumalik toara against Russian aggression.

Key words: emirate of Bukhara, Russian Empire, Turkestan, Khiva and Kokand khanates,
Shahrisabz and Kitab becks, Amir Nasrullo, Amir Muzzaffar, Bobobek, Jorabek, Abdulalikto'ra

Kirish. 1868 - yilga kelib Buxoro bilan alogalar uzilgan, Shahrisabz va Kitob bekliklari
mustaqillik kayfiyatida hukm surayotgan edi. X1X asrning ikkinchi yarmi boshlarida Turkiston Xiva,
Buxoro va Qo‘qon xonliklariga bo‘linib qolgan edi. Ular o‘rtasida uzoq vaqtlar davomida
dushmanchilik kayfiyati hukm surib keldi. Biri ikkinchisi hisobiga chegarasini kengaytirish,
ikkinchisi uchinchisi mulklarini talash bilan mashg‘ul bo‘lib, yagona vatan, ona-yurt hagida mutlago
o‘ylab ko‘rilmadi. Xonliklarning har birida ichki nizolar g‘ovlab ketgan edi. Toju-taxt bilan bog‘liq
saroy fitnalari emas, viloyatlarda urug‘lar ham yovlashish darajasiga kelib qolgan edi. Qadim
Turkistonning avvalgi shukuhi, harbiy qudrati zaiflashib bormoqgda edi[1]. Amir Nasrullodan ichki
ixtiloflardan chok-chokidan sukilib borayotgan, igtisodiyoti izdan chiggan, boshboshdoglik avj olgan
amirlikka meros bo‘lib qolgan edi. Uzoqni ko‘ra bilmaslik, aysh-ishratga berilish, taxtim omon bo‘lsa
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bas gabilida hukm surish mamlakatni jarlik yoqasiga keltirib qo‘ygan edi. Amir Muzaffar amirlikda
qattiq o‘rnashib qolgan urug‘bozlik o‘yinlariga mahalliy hokimlar va biylarning o‘zboshimchaligiga,
bir so‘z bilan aytganda, ichki hokimiyat talashuvlariga barham bera olmadi[2]. U ham ixtilof, nizoni
bartaraf etishni birdan-bir yo‘li qo‘shin tortish, qal’alarni yakson qilish, deb bildi. Bu usuldagi
vaxshiyona qon to‘kish usuli mang‘itlar sulolasi hokimiyatga kelgandan buyon muntazam amalda
bo‘lib kelgan bo‘lsada, samarasiz ekanligi mutlago o‘ylab kurilmagan edi. Vohada olib borilgan
harakatlar natijasida Shahrisabzda Bobobek, Kitobda Jo‘rabek hokim bo‘lib qoladi. Jo‘rabek dodxoh
bek bo‘lgach, u Kitobning qayta obod bo‘lishiga katta hissa qo‘shadi. U aynigsa yo‘l qurilish, savdo
sotiq ishlariga e’tibor beradi.

O‘sha vaqtlarda Kitob, Shahrisabz bozorlarida hind, afg‘on mollari sotilgan. Madrasalar
qurilib, cho‘llarga suv chiqarilgan, dehqonchilik rivojlangan, Jo‘rabek xalqni og‘ir soliglardan ozod
qilgan. Jo‘rabek Kitobning aholisi zich joylashgan qishloglari va markazini, uch xalga mudofaa
devorlari bilan o‘rab olingan joylarini ta’mirlaydi. Eng chetki xalqa Qashgadaryo va Oqsuv daryolari
qirg‘oglari yogalab o‘tgan. Bu esa yov bosqinini daf qilish uchun qulaylik tug‘dirgan. So‘nggi
xalgadan tashqarida qal’a va kuzatuv tepaliklari joylashgan. Buxoro amirlari bu tepaliklarga biror
marta ham jiddiy shikast yetkaza olmagan. Jo‘rabek amir sarbozlarini bir o‘zi galma-gal yigirmata
miltiq bilan o‘qga tutgan. Bu davrda amir Muzaffar mamlakatni nihoyatda qiyinchilik bilan
boshgargan. Hatto uning o‘z o‘g‘li katta to‘ra Abdumalik Qarshida mustaqillik bayrog‘ini
ko‘targan[3].

Ikkinchi tomondan Buxoro hududiga rus qo‘shinlari yaginlashmoqda edi.

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Xerman Vamberi "O'rta Osiyo bo'ylab sayohat™ asarida
Buxoro aholisi Xiva aholisidan son jihatidan bir necha barobarga ko‘pdir va buxoroliklarning Xivani
shu paytgacha bosib ololmaganligini fagat va fagat o'zbeklarning mardligi bilangina izohlash
mumkin. Mening eshitishimcha, Olloqulixon birinchi bo‘lib o‘z elchilarini Buxoro va Qo'gonga
yo‘llab, Rossiya tomonidan bo‘layotgan tajovuz xavfining oldini birgalikda olish taklifini giladi.
Buxoro bu taklifni olgach, uni rad etibgina qolmay, balki ruslar tomonga og‘ib ham ketadi. Qo'qon
taklifni gabul giladi va Buxoro bilan urush holatida bo‘lgan Shahrisabz va Hisor ham ularga
qo‘shiladi[4]. Lekin ittifoq yaxshi niyatligicha qolib ketadi.

Muxokama va natijalar. Turkiston viloyatining harbiy gubernatori gilib tayinlangan general
Chernyayev 1866 -yil yanvar oyida Buxoro amirligining bo‘yso‘ndirish uchun unga qarshi ¢’lon
qilinmagan urush boshladi. Uning qo‘mondonligi ostida qo‘shinlar Jizzax tomon otlandilar. Bu
habarni eshitgan amir Muzaffar o°zi taxtga qayta o‘tkazgan va ta’sirida deb hisoblangan. Qo‘qon xoni
Xudoyorga ruslarning yo‘lini to‘sishni buyurdi. Xudoyorxon esa Rossiya bilan to‘qnashishdan
qo‘rqib, amir Muzaffarning farmonini bajarmadi. Rus istilochilari Buxoro amirligiga qarshi urush
harakatlarini ikki harbiy mavsumda 1866-1868-yillarda o‘tkazadi. 1866-yilda olib borilgan
istilochilik bosqinlari oqgibatida amirlikning O‘ratepa, Jizzax va Yangi Qo‘rg‘on singar hududlari
Rossiya tarkibiga kiritiladi. Ikkinchi harbiy mavsumda 1868-yil qirg‘inbarotida esa Samargandning
olinishi, amir qo‘shinlarining Zirabuloqda uzil-kesil, tor - mor etilishi sodir bo‘ladi.

1866-1867-yillarda Chor qo‘shinlari Jizzaxga qarshi yurish boshlagan davrda Bobobek va
Jo‘rabek o‘zaro maslaxatlashib. Amir Muzaffarga yordam berishga, o‘z qo‘shinlari bilan yovga
garshi otlanishga ahd giladilar.

Mirzo Abdulazim Somiyning “Tarixi Salotini Mang‘itiya” asarida ko‘rsatilishicha, rus qo‘shini
Jizzaxdan Samarqgandga borish yo‘lidagi Soybo‘y qal’asida turganida[5], Buxoro lashkari
G‘ishtko‘prik degan joyda jang hozirligini ko‘rardi. Amir Muzaffar ish ko‘rgan, aqlli sardor
Shukurbiy inogni lashkarboshi qilib tayinlaydi. Shu orada Shahrisabzdan Hakimbek Kitobdan
Jo‘rabek boshchilgida ikki ming sarboz yordamga keladi. Shahrisabz va Kitob beklari Shukurbiy
inoqqa noma yo‘llab, “yurtga yov kelganda amir bilan bizning ixtilof qilib turishimiz to‘g‘ri bo‘Imas,
dushmanga qarshi ittifoq bo‘lib jang qilaylik, bizni amir bilan yarashtirib qo‘ning”, degan taklifni
qiladilar. Shukurbiy inoq beklar gapini ma’qullaydi va ularga joy tayin qiladi. Biroq, ayrim uzoqni
ko‘ra bilmaslar Shukurbiy inog mavqgeyining oshib ketganidan hasad qilib amirga Shahrisabz va
Kitobdan kelgan yordam mohiyatini teskari tushunadilar go‘yo Shukurbiy inoq kenagaslar bilan
birikib, amirga qarshi fitnaga qo‘l urgan emish. Kenagaslar desa yurak hovuchlaydigan bo‘lib qolgan
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amir bu ig‘voga ishonadi. G‘ishtko‘prikka, jangga bo‘lib turgan qo‘shin qarorgohiga Abdulqodir
devonbegini jo‘natadi. Abdulqodir devon begi bahona topib, Shahrisabz va Kitob lashkarini ortga
qaytarib yuborishga muvaffaq bo‘ladi. Shukurbiy inogni esa aldab, amir o‘rdasiga olib keladi.
Shukurbiy inok fitnada ayblanib, hibsga olinadi[1].

Shu joyda Abdulla Qodiriy o‘zining “O‘tkan kunlar romanida Yusufbek hoji tilidan quyidagi
alamli so‘zlari tepadagi vaziyatga mos tushadi: Ittifoqning nima ekanligini bilmagan, yolg‘iz o‘z
manfaati, shaxsiyati yo‘lida bir-birini yeb ichadigan mansabparast va shuhratparast muttahamlar
Turkiston tuprog‘idan yo‘qolmasdan turib bizning odam bo‘lishimizga aqlim yetmay qoldi. Biz shu
holatda ketadigan bo‘lsak yaqindirki podsho istibdodi Turkistonimizni egallar”. Haqigatdan ham
shunday bo‘ldi Amir Muzaffar olib borgan siyosat natijasida ruslar bizning o‘lkamizni osonlikcha
zabt etdi[5].

1868-yilda Rossiya qo‘shinlari Buxoro amirligi sarhadlariga bostirib kiradi. Bosqinchiga
Nafrat, Vatanga Muhabbat tuyg‘ulari butun amirlik aholisini oyoqqga turg‘azadi. Bu o‘rinda Amir
Temur vatani Shahrisabz yigitlari ko‘rsatgan jasorat tahsinga loyiqdir. Qora tepa qishlog‘idagi rus
qo‘shinlari bilan Shahrisabz otliglari o‘rtasidagi jang buning yorgin manunasidir. Rassom
Vereshchagina shu voqeaning shohidi bo‘lgan uning so‘zlariga e’tibor bering: Kavkazlik josus zobit
Pistalkars janubi-sharq tarafdan kelayotgan Shahrisabz va Kitoblik o‘zbek askarlari to‘dasini tig‘ga
tortish uchun yuborilgan edi.

U avval Shahrisabzliklarni yengdi, ammo manziliga garab yurishi bilanoq ular yana birlashib
shunday zarba berdiki rus askarlarini Samargandgacha quvub keldi. General Kaufman gaytib
kelayotgan atiryadni kutib olish uchun otlandi. Shahardan tashqariga chiqishi bilan o‘qqa tutishdi,
ogibatda Fon Kaufman chekinishi bilan urush tugadi.

Amir Muzaffardan yuz o‘girgan Hakimbek va Jo‘rabeklar Abdumalik to‘raga xat yozib,
ruslarga garshi mugaddas jihod yo‘lida u bilan birga bo‘lishni, unga itoat etishlarini izhor etadilar.
Vatan tuyg‘usi amir bilan nizoda bo‘lgan beklarni ruslarga qarshi jang hozirligini ko‘rayotgan uning
o‘g‘li bilan ittifoqda bo‘lishni taqazo etadi.

Nihoyat, Abdumalik To‘ra tarafdorlari yig‘ilib bir necha ming kishi jam bo‘lgach Hakimbek va
Jo‘rabeklarning birikuvi sabab, ruslaga qarshi yurish boshlanadi. Ular G‘uzordan chiqib Shahrisabz
orqali Samarqandga yo‘l oladilar. Hakimbek va Jo‘rabek o°‘z kuchlari bilan Abdumalik To‘raga
qo‘shiladilar. Zirabuloq jangi davom etayotgan paytda Samarqanddagi ruslar garnizoniga hujum
qilgan Abdumalik to‘ra Jo‘rabek, Bobobek va boshqa o‘zbek, tojik, turkman, qoraqalpoq qavmlari
boshliglarining 8-iyunga gadar urush harakatlarini davom ettirganliklarini alohida takidlash lozim.
Kaufman harbiy vazirga yo‘llagan ma’lumotnomasida Samarqandni qamal gilgan Shahrisabzliklarni
25 ming kishini tashkil etganini ko‘rsatadi .

Kaufman Samarqand gurnizonidagi yo‘qotish juda katta e’tirof etishga majbur bo‘ladi.
Samargandni ozod qilish ishtiyoqida Muzaffarning to‘ng‘ich o‘g‘li Abdumalik to‘ra (1848-1909 y)
va erksevar beklar Jo‘rabek va Bobobek hamda Sulton Sodiq bilan birga birikdilar. Birlashgan
vatanparvar kuchlar Amir Temurning Ogsaroyida tantanali tarzda Abdumalikto‘rani Amir deb e’lon
gildilar. Muzaffarning mulozimlaridan Xudoyor, Abdulla Ibrohim va ko‘pchilik ulamolar bu gapni
maqullab Muzaffarni taxtdan tushurilganini tan oldilar. Vatanparvar kuchlar Shahrisabzdan so‘ng
Qarshini egallaydilar. Karmana Chiroqchi ham tez orada ularni qo‘l ostiga o‘tadi. Ruslar bilan
kurashda chiniggan Qozoq xalgining sodiq farzandi Sulton Sodigni Amirzoda, Karmana viloyati
hokimi qilib tayinladi. Amirga teskari bo‘lgan Kitob hokimi Jo‘rabek va Shahrisabz hokimi Bobobek
kabi lashkarboshilar Abdumalikto‘ra e’lon gilgan g‘azot yo‘lida barcha elparvar kuchlarni jamlashga
urindilar[6]. Turkiston general gubernatori fon Kaufman vogealar rivojini tashvish bilan kuzatmoqda
edi. U sulhga ko‘ra, Buxoroning ichki ishlariga aralasha olmas shuning uchun qulay fursat va bahona
izlar edi. 1868-yilning kuzida amir Muzaffarning amirlikning butun shargiy gismini egallagan
qo‘zg‘alonchilarga qarshi kurash uchun yordam so‘rab qilgan murojati fon Kaufman uchun ayni
muddao bo‘ldi. Buxoroning bosib olingan hududlari hisobiga tashkil qilingan Zarafshon okrugi
boshlig‘i general Abramovga amirga yordam berish uchun barcha choralarni ko‘rish topshirildi.
Ruslarning Buxoro ishlariga aralashishiga qonuniy tus berish uchun barcha choralarni ko‘rish
topshirildi. Abramov katta qo‘shin bilan harbiy harakatlarni boshlab yubordi. Garchi ostonasida
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Buxoro vatanparvarlari son va qurol yarog® jihatidan ustun bo‘lgan dushmanga garshi qattiq jang
qildilar. Jo‘rabek va Bobobek hamda Sulton Sodiq general Abramov qo‘shini bilan janglarga
o‘zlarining mohir sarkarda ekanligini namoyish qildilar. Ammo kuchlar teng emasligi darhol bilindi.
Abdumalikto‘ra Shahrisabzga chekindi. Ruslar bilan birga amir Muzaffar sarbozlari vatanparvarlar
egallagan hududlarni birin ketin egallay boshladilar.

Abdumalik to‘ra bilan Sulton Sodiq Xiva xonligi tomon qochishga majbur bo‘ldi[1]. Kitob
hokimi Jo‘rabek va Shahrisabz hokimi Bobobek esa vatanparvarlik kurashini davom ettirib Buxoro
amiri Muzaffar va uning homiysi rus bosginchilariga garshi tahdid solib turdilar. Buxoro amiri
Muzaffar butun amirlikdagi vatanparvar kuchlarning darg‘alari bo‘lib qolgan Kitob va Shahrisabz
hokimligi Jo‘rabek va Bobobekka garshi kurashda yordam so‘rab, 1870-yilda fon Kaufmanga
murojat gilgan edi.

Xulosa. Shahrisabz va Kitob bekliklari Rus bosginchilariga garshi mardonavor kurashdilar
fagat qurol yarog‘ va son jihatdan ustun bo‘lgan ruslar g‘alabaga erishdilar. Shahrisabz va Kitob
bekligini o‘ziga bo‘ysindira olmagan amir Muzaffar ruslar yordami bilan bu o‘lkaga o°z
hukmronligini o‘rnatdi. Shahrisabz va Kitobga qarshi rus generali Abramov juda katta tayyorgarlik
ko‘rdi va har bir gilgan ishini Kaufmanga yozma tarzda bayonat bergan. Chunki ruslar Buxoro
amirligiga qarshi urushda Samarqandda Shahrisabzlik jangchilarni qiyinchilik bilan to‘xtatgan edi.
Shuning uchun ular Shahrisabzga garshi urushni puxta rejalar asosida olib bordilar.
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Annotatsiya. Ushbu magolada XIX asr oxiri XX asr boshlarida Buxoro amirligida faoliyat
yuritgan davlat arbobi, mohir diplomat, oz davrining ilg ‘or ziyolisi Mirza Salimbekning ilmiy,
adabiy hamda davlat arbobi sifatidagi faoliyati, yaratgan asarlari, ushbu asarlarning tarixiy
ahamiyati, shuningdek Mirza Salimbekning o ‘zi hokimlik gilgan bekliklarning o ‘lkashunoslik tarixi,
etnografiyasi haqida yozib qoldirgan ma’lumotlari ilmiy jihatdan tahlil qilinadi. Mirza Salimbek
faoliyati alohida yirik tadqgiq gilinmagan. Fagat mahalliy va xorijlik mualliflar bir necha ilmiy
magola va risolalarida Salimbek faoliyati muxtasar yoritilgan.

Kalit so’zlar: Yakkabog‘, Nurota, Sherobod, Boysun, Shahrisabz, kenegas, shayx, masjid,
minora, magbara.

Aunomayun. B Oaunoll cmamve paccmampusaemcs —HAY4HAs, —AumepamypHas U
eocyoapcmeentasn desmenvHocmo Mupser Canumbera, 2ocyoapcmeenno2o desmeis, pabomasuie2o
6 bByxapckom smupame 6 koumye XIX - nauane XX e6exa, uckychoco ounjiomama, nepeoosozo
UHMENIeKMYand c80e20 8peMeHlU, €20 NPOU3Be0eHUl, UCMOPUYeCKoe 3HaAYeHue IMUX NPOU3Be0eHUl,
a makxce 6yOym HAY4HO NPOAHANUIUPOBAHBL C8E0EHUsL 00 UCMOPUU KpaeBeoeHUs: U ImHozpagduu
bexcmeo nood eracmoto Mupzvr Canumbexa. [eamenvrocmo Mup3zvr Canumbexa wupoko He uzyiena.
Jluws omeuecmeenuvie u 3apybedcHble admopsl Kpamko oceemunu oeamenvhocms Canumbeka 8
pAde HayyHbIX cmamell U Opowiop.
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Knrwueevie cnosa: Axrxaboe, Hypoma, Illepabao, PBoiicyn, lllaxpuca63, keunecac, wielix,
meuemov, Munapent, Mae3o.ell.

Abstract. In this article, the scientific, literary and statesman activities of Mirza Salimbek, a
statesman who worked in the Bukhara Emirate at the end of the 19th century and the beginning of
the 20th century, a skilled diplomat, an advanced intellectual of his time, his works, the historical
significance of these works, as well as will be scientifically analyzed the information about the history
of local history and ethnography of regions ruled by Mirza Salimbek. Mirza Salimbek's activity has
not been studied in a big way. Only domestic and foreign authors have briefly covered Salimbek's
activities in several scientific articles and pamphlets.

Key words: Yakkabog, Nurota, Sherabad, Boysun, Shahrisabz, kenegas, sheikh, mosque,
minaret, mausoleum.

Kirish. Mirza Salimbek ibn Muhammad Rahim (1850—1930) — Buxoro amirligi va Buxoro
respublikasida yashagan tarixchi, shoir, davlat arbobi, diplomat. Mirza Salimbek Buxoro amirligining
ko‘pgina tumanlari va bekliklari hokimi bo‘lgan, amirlarning diplomatik missiyalarini bajargan,
inglizlar bilan muzokaralarda ham qatnashgan. RSFSR qo‘shinlarining 1920-yilgi Buxoro
operatsiyasidan so‘ng hibsga olinib, bir yildan so‘ng ozodlikka chiqdi, Buxoro Xalq Sovet
Respublikasi qoshida ma’mur bo‘lib ishladi, tarixiy tadqiqotlarda qatnashdi, eski Kkitoblar
kutubxonasiga rahbarlik qildi. Mirza Salimbek oz xotiralarida Buxoro amirligi tarixi, bekliklardagi
ahvol, hududlarning tarixiy geografiyasi shuningdek, Buxoro amirligida jadidlar faoliyatini
tasvirlaydi [bByxopuii A.P. Paxumos K. Mup3o Canumbek konaupran mepoc // Mo3wuiinan cano,2006.
Ne 1.].

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Mirza Salimbekning ilmiy faoliyati, tarixiylik, ijtimoiy-
madaniy garashlari, uning ijodida tarixiy voqealar, xususan Buxoro amirligi tarixi ham alohida o‘rinni
egallaydi. Bu mavzu doirasi keng va dolzarb bo‘lib kelganligi uchun qator ilmiy tadqiqotlar amalga
oshirilgan. Mavzuga doir adabiyotlarni quyidagi guruhlarga bo‘lib o‘rganish mumkin:

1. Sovet davrida yaratilgan ilmiy tadgiqotlar;
2. Mustaqillik yillarida yurtimizda nashr gilingan ishlar;
3. Xorijda yaratilgan tadgiqotlar.

Natijalar va muhokama. Mirza Salimbek o‘z siyosiy faoliyatini amirlikning
Toshkentdagi savdo vakili (1873-1885) sifatida boshlagan. 1888-yilda Buxoro shahri mirshabi etib
tayinlanib, bu lavozimda 5 yil faoliyat yuritgan.

1893-yilda Amir Sayyid Abdulahadxon Mirza Salimbekni to‘gsabo darajasiga ko‘tarib,
Yakkabog® [Yakkabog® amirlik bekligining markazi, Qashqadaryo beklikida hozir gishloq nomi]
beklikiga hokim etib tayinlagan. Mirza Salimbek o‘zining “Tarixi Salimiy” asarida Yakkabog'
bekligi iqlimini qulay deb ta’riflab, beklik shimolida Yakkabog‘ daryosi oqib o‘tishini aytgan.
Yakkabog* bekligidagi Beshariq, Duyul, Qorabog*, Imom Yoqub, Bo‘zariq, Sumak, Toshqo‘rg‘on,
Bobo Shodi va Qora-Yog‘och amloklarini sanab o‘tadi. Shayx Sodiqning Langar [Langar —
Yakkabog® tumanlari hududidagi qishloq] deb nomlangan muborak magbarasi haqida ham yozib
qoldirgan. Mirzo Ulug‘bek o‘sha joyda koshin va pishiq g‘ishtlardan masjid, xonaqoh va ayvon
qurdirgan. Mirza Salimbek Yakkabog‘dagi imoratlar haqida: “Samarqandni hisobga olmaganda,
boshqa joyda bunday go‘zal binolar yo‘q”,- deb ta’riflaydi.

Toshqo‘rg‘on amlokidagi Shiron gal’asini haqida ham Salimbek yozib goldirgan. Mahalliy
aholidan 23 kishi bilan birgalikda qadimgi qal’a va g‘orlarni o‘rgangan. Qal’a maydonini 20 tanob
deb hisoblaydi. Qal’a Yakkabog* daryosi boshlanish o‘rnida joylashgan edi. Qal’aning darvozalari,
ustunlari, marmardan yasalgan turli buyumlar hagida yozib goldiradi. Mirza Salimbek keltirgan
ma’lumotlar uning sinchkovligi, qiziquvchanligidan dalolat beradi.

Qal’a atrofidagi tabiat boy ekanligini qayd qilib, turli mevali daraxtlar, yovvoyi hayvonlarni
sanab o‘tadi.

Mirza Salimbek Yakkabog® bekligini 5 yil boshqargan keyin, 1898-yili Nurota bekligiga
hokim etib tayinlanadi. Ushbu yili Mirza Salimbekka amiratpanoh bek darajasi beriladi. 1898-yil gish
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fasli juda sovuq bo‘lib, cho‘lda birorta tuya, qo‘y, echki, ot, shoxli hayvonlar ham qolmaganligini
gayd etadi. Hatto bo‘ri, shoqol, qoplon, jayron kabi yovvoyi hayvonlar ham nobud bo‘lgan. Buning
ustiga ikki yil ketma-ket chigirtkalar ekinlarni yeb, nobud gilishgan. Nurota shahri muborak gadamjo
tufayli tabarruk maskan bo‘lishiga qaramay, uning aholisi kambag‘al bo‘lganligini qayd etadi. Nurota
aholisining ko‘pchiligi hunarmandlar va namozxon bo‘lishgan. Nurota shahrida 24 ta masjid bo‘lgan.
Har bir masjidda maktab faoliyat yuritgan. Nurota bekligida ilmga chanqoq insonlar ko‘p ammo,
o‘qituvchilar kam bo‘lgan.

Mirza Salimbek Nurota qal’asi Zulgarnayn [ Aleksandr Makedonskiy] tomonidan qurilgan deb
yozib qoldiradi. Iskandar 360 ta mashhur sarkardasiga 360 koriz [koriz, kahriz - turli sathlarda
joylashgan quduglar tizimi va quvurlar yoki maxsus buloglar bilan o‘zaro bog‘langan yer osti kanali.
Sug*‘orish uchun dalalarga suv yo‘naltiriladi. Shuning uchun korizning boshlanishi yer osti suvlarida
ko‘p bo‘lgan yuqori joylarda olinadi] qurishni buyurgan, chunki Nurota hududida daryo va soy
bo‘lmagan ammo yomg‘ir ko‘p yog‘gan. Salimbek davriga kelib 30-40 ta koriz saglanib qolgan.
Aholi bug‘doy va poliz ekinlarini yetishtirgan. Nurota to‘qqiz amlokdan iborat bo‘lgan. Ularning
aksariyati yomg‘irli bo‘lgan. Har bir amlokning oz bulog‘i bo‘lgan.

Mirza Salimbek Nurota bekligida aholining adolatli suv tagsimotini ta’riflab, suv o‘lchovida
sang [tosh]dan foylanishganligini qayd etadi. Bir sang miqdori 4 soat davomida yerni sug‘orish uchun
ishlatilgan suv miqdori hisoblangan. Bir soat sug‘oriladigan yer esa bir qora [gora - yer. Nurota
bekligida bir soat davomida yer maydonini sug‘orish uchun ajratilgan buloq suvi miqdori] deb
atalgan. Kishining navbati kelishi bilan arbob [Arbob - suv tagsimotini nazorat gilgan gishlog noziri]
sug‘oriladigan yerning yoniga maxsus ko‘za qo‘yib, uni suv bilan to‘ldiradi. Idishning pastki qismiga
yupqa naycha solinadi. Suv naychadan oqib chigayotganda, bir soat o‘tadi, yerga yetarlicha suv
o‘tgan-o‘tmaganidan qat’i nazar, u kishining ulushi tugaydi. Bunday suvning “bir ko‘zasi” 1000 dan
1500 tangagacha turadi.

Nurota shahri markazidagi hovuzni ta’riflab, hovuzning kattaligi sharqdan g‘arbga taxminan
yigirma besh gaz; shimoldan janubga 12 gaz bo‘lganini qayd etadi. Hovuzning o‘rtasida katta
mugaddas tosh bo‘lgan. Mirza Salimbek me’roj kechasida bu tosh farishta Jabroil tomonidan
tashlangan deb yozib goldirgan. Hovuzning janubi-shargiy tomonida Shayx Abulhasan Nuriy
[Abulhasan Nuriy — vafoti - 899 yilda, shayx] magbarasi joylashgan. Shayx magbarasi Mirza
Salimbek buyrug‘i bilan ta’mirlangan. Ikki do‘kon daromadlarini magbara vaqfiga o‘tkazgan.

Nurotadan g‘arbdagi G‘ozg‘on qishlog‘i haqida ham ma’lumotlar keltirilgan. G‘ozg‘on
qishlog‘ining o‘z amlokdor, imom, voiz va Qur’on qorilari bo‘lgan.

G‘ozg‘on aholisi, barcha erkaklar va ayollar tosh o‘yish san’atini mukammal egallaganlar.
G‘ozg‘onda tosh koni - marmar tog‘ bor bo‘lgan. G‘ozg‘onliklar 1 katta marmar toshlarni maydalab,
ulardan ustunlar uchun katta va kichikroq tagkursilar, turli o‘lchamdagi tegirmon toshlari, chiroyli
idishlar yasaganlar. Nurotadan Karmanaga boradigan yo‘lda Teppai Boland qishlogi joylashgan.
Mirza Salimbek shu gishlogda Imom Hasan va Imom Husayn shahid bo‘lgan deb yozadi. Aslida
Imom Hasan va Husayn Salimbek aytganidek Nurotada emas, Eronning Karbalo dashtida o‘1dirilgan.

Nurota bekligining shimol tomoni Urganchga qadar cho‘l ekanligini ta’kidlab, janub tomonini
butunlay tog‘li ekanligini aytib o‘tadi. Shuningdek, janubdagi tog‘larni Judi tog‘lari deb atab Nuh
payg‘ambar kemasini shu tog‘larda deb hisoblaydi va qozi mulla Abdulhalim bilan birga borib
kemani ko‘rganini aytib o‘tgan. Beklikda har biri uch-to‘rt kishi qulochiga zo‘rg‘a sig‘adigan
daraxtlarni eslatib o‘tadi. Ba’zi daraxtlarda hujralar, ba’zilarida maktablar qurilgan, ammo bu
daraxtlar avvalgidek yam-yashil bo‘lib o‘sar edi. Judi tog‘ining sharqida, uning yaqinida Baxil tog‘i
joylashgan. U juda baland. Bu tog‘larda algarlar, ya’ni tog‘ echkilari bo‘lib, ular kuzan deb ataladi.
Baxil tog‘larning baxilligi shundaki, ularda na suv, na o‘simlik bo‘lgan. Baxil tog‘laridan sharqda
Oqchobda [Axchob (Ogchob) — Nurotadan 65 km sharqda joylashgan tog* gishlog‘i. Ko‘pgina
uylarni qurishda tosh qurilish materiali sifatida ishlatilgan] bahor yomg‘irlari uchun Abdullaxon II
tomonidan to‘g‘on qurilgan [Abdullaxon bandi — Jizzax beklikining Forish tumanidagi Nurota
tog‘lari etaklaridan 12—15 km shimolda Pasttog® tizmasining Xonbandi tog‘ darasidagi to‘g‘on.
To‘g‘onning tepa bo‘ylab uzunligi 51,75 m.]. To‘g‘on ostidagi turli yerlarga quvurlar o‘rnatilgan.
Bahor kunlarida bu tog‘lar orasiga suv to‘planib qolgan. Mirza Salimbek to‘g‘onni o‘sha paytda
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ta’mirtalab bo‘lib qolganini ta’kidlab, uni tuzatmoqchi bo‘lganini yozadi. Bu haqda amirga ma’lum
qilmoqchi bo‘lganida, amir uni Boysunga hokim etib tayinlash haqida farmon chigaradi.

1902-yili Mirza Salimbek Boysun bekligiga hokim etib tayinlangan. Boysun bekligini 2 vyil
davomida boshqargan.

Boysun bekligi besh amlokdan iborat bo‘lgan. Mirza Salimbek Boysun bekligidagi faoliyati
haqida gisqa ma’lumot beradi. Boysun bekligini batafsil ta’riflamaydi. Xullas, ikki yil u yerda
hukmdorlik qilib, og‘ir xastalikka chalingan hamda Qozi Sirojiddin tuhmati tufayli mansabdan
chetlashtirilgan.

1905-yilda Mirza Salimbek Sherobod [Sherobod — Ko‘hitangning janubiy etagi yaqinidagi
tuman markazi, Termiz shahridan 60 km shimoli-g‘arbda] bekligiga hokim etib tayinlangan.
Sherobod bekligining uzunligi g‘arbdan sharqga olti farsah, shimoldan janubgacha yetti farsah
masofadir. Sherobod bekligida beshta amlok bo‘lgan. Janubi-g‘arb tomonidan Amudaryo oqib
o‘tgan. Daryo sohilida fagat turkman gabilalari yashagan. Ular har yili Sherobod hokimiga
belgilangan yer solig‘ini to‘lab turadilar. Daryo sohilida, Patta-Hisor yaqinida, Termiz shahri
joylashgan. Termiz shahrini Chingizxon tomonidan vayron gilingani va shahr xarobalari saglanib
golgani gayd etiladi. Xoja Hakim at-Termiziy [Abdalhakim Termiziy — vaf. 869, shayx, hakimiya
darveshlik tariqatining asoschisi. To‘liq ismi Muhammad ibn Ali Hakim at-Termiziy. Mirza
Salimbek uning bir gancha risolalarini arab tilidan fors tiliga she’riy yo‘l bilan tarjima qilib,
“Gulshan-i roz” (“Sirlar gulshani”) to‘plami shaklida nashr ettirgan], Xoja Abu Bakr Varrog, Xoja
Zohid Varroq va Xoja Hasan rahimahullohning mugaddas gabrlari joylashgan. Mashhur muhaddis
Xoja Muhammad Iso rahimahulloh Sherobodning sharqiy tomonida, undan to‘rtdan uch farsang
uzoglikda dafn etilgan. Mirzo Abdullatif [Abdullatif — Mirza Ulug‘bekning o‘g‘li, Ulug‘bek
vafotidan olti oy o‘tib, 1450-yil 8-mayda o‘ldirilgan] u yerda balandligi o‘ttiz gazga teng bo‘lgan
pishiq g‘ishtdan katta masjid qurdirgan. Bu masjidning janubiy tomonida Xoja Muhammad Iso
rahimahullohning gabri joylashgan. Ushbu masjid Mirza Salimbek tomonidan ta’mirlangan.

Sherobod bekligida ruslar bir qator hududlarni o‘zlashtirib 0‘z mavzelarini qurayotgan edilar.
Ular Sherobodni “Ikkinchi Farg‘ona” ga aylantirish niyatida edilar. Mirza Salimbek amirlik yerlarini
ruslar qo‘liga o‘tib ketishiga qarshi bo‘lgan. Bu holat yuzasidan qo‘shbegi va amirga maktublar
yo‘llagan.

Amudaryo bo‘yida, Balx viloyati ro‘parasida joylashgan Patta-Hisor mavzesida ruslar
Tuproqqo‘rg‘on gal’asini qurishgan. Mirza Salimbek ruslar xatti-harakatini kuzatib borish uchun
Bekcha qgal’asiga 0‘z odamlarini joylashtirgan.

Mirza Salimbek Patta-Hisorning sharqiy tomonidagi daryo sohilida Solihobod gqishlog‘i
joylashgani, u yerda xo‘jalarning ikki urug‘i turkmanlar bilan birga yashab, dehgonchilik bilan
shug‘ullanishi yozadi. Ular Sherobod bekiga yer solig‘i to‘laganlar. Mirza Salimbek qadimda bu
yerda Somon ya’ni somoniylar podshohlarining haqiqiy vatani bo‘lgan shahar joylashganini aytib
o‘tadi [Somon o‘rta asr shahri bo‘lib, uning joylashgan o‘rni aniqlanmagan. Bizningcha,
Salimbekning Saman shahri Solihobod qishlog‘i o‘rnida joylashganligi haqidagi gapini asosli deb
hisoblash mumkin. Arab sayyohi Yoqut al-Hamaviy (1179-1229) Somon shahrini Balx mulkiga
nisbat bergan edi]. O‘sha davrda ham Somon shahrining madrasa va hammom qoldiglari saglangani,
minoralari esa butunligicha golgani aytiladi. Jumladan, bu yerda masjid binolari, xonaqoh va sobiq
hokimlarning gabrlari, Sulton Husayn Saodat - Termiz sayyidlari oilasining asoschisi (XI-XV asrlar).
Termiz shahridan 6 km shimoli-shargda joylashgan magbara shunday nomlanadi va uning o‘g‘illari
magbaralari joylashgan. Majmuadan uncha uzoq bo‘lmagan masofada Qirqqiz [Qirqqiz — Termizdagi
o‘rta asr me’moriy yodgorligi qoldiglari] katta rabot [Rabot — baland devor bilan o‘ralgan keng
hovlilar. O‘rta asrlarda — karvonsaroylar. Ichkaridan rabot devorlariga turar-joy va maishiy xonalar
tutashgan. Karvon yo'llarida ular savdogarlar uchun mehmonxonalar va sayohatchilar uchun xavfsiz
bekatlar bo‘lgan. Bunday mustahkam hovlilar xavf-xatar davrida atrofdagilar uchun boshpana
vazifasini ham bajargan] bo‘lgan. Uning devorlari xom g‘isht bilan qoplangan; uning haqiqiy
eshiklari yo‘q bo‘lgan. Mirza Salimbek xom g‘ishtlarni bir necha asrlardan beri o‘ziga nam
singdirmagani va yer ostidagi zallar va xonalar maxsus yoritilmasa ham yorug* ekanligiga hayron
goladi.
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Mirza Salimbek Sherobod bekligida suv tanqis ekanligini aytib o‘tib, suv asosan Boysun
bekligidan kelishini gayd etgan. Kalimbof, Talli Oshiqon, Sayyidobod, Moidaariq amloklari suv
tangisligidan giynalishgan. Ular tez-tez suv masalasida o‘zaro janjal gilishardi.

Shu tufayli Mirza Salimbek Jarqo‘rg‘on amloki kanalini kengaytirish va shu orqali Sherobodga
oqib o‘tadigan Surxon suvini ko‘paytirishga garor giladi. Mirza Salimbek Sherobodning suvi sho‘r
ekanligi hamda bu sho‘r suvga o‘rganib, chuchuk Amudaryo suviga tuz solib ichishganini ta’kidlab
o‘tgan.

Boysun va Sherobod bekliklari oralig‘ida joylashgan Xumkon qishlog‘idagi tuz konlariga
soylardan suv ogib Sherobod daryosiga quyilgan. Mirza Salimbek Sherobodning iglimi issiq va suvi
sho‘rligi uchun  hokimlardan kimnidir surgun qilmoqchi bo‘lsalar, Sherobodga jo‘natib
yuborishganini aytadi. Yangi kanal gazilgach, Sherobod ob-havosi yogimli, suvi odam va hayvonlar
uchun qulay maskanga aylangan. Sherobodda mevali daraxtlar kam bo‘lgan. Tut daraxti bo‘lmagan.
Lekin bu yerda boshqa bekliklardagi kabi ko‘kcha qovunning ajoyib navi bo‘lgan. Bu xildagi
govunlar yangi hosil davrigacha saglangan.

Mirza Salimbek 1910-yil Shahrisabz bekligi hokimi etib tayinlangan. Shahrisabzni Keshi
Dilkash deb aytishganini qayd etadi. Shahrisabz o‘n uchta amloklardan iborat bo‘lib, Kenegas
qabilasi istiqgomat qilgan. Kenegaslar tashqi ko‘rinishiga ko‘ra, nochor bo‘lib ko‘rinsalar ham, ular
qo‘pol fe’l-atvorli va beodob kishilar bo‘lishgan. Ularda buxoroliklarga nisbatan qattiq nafrat
bo‘lgan. Agar imkon topsalar, Buxoro amiriga tobe va qaram bo‘lib qolishni istamas edilar. Ammo
shunga qaramay, Mirza Salimbek to‘rt yil davomida Shahrisabz bekligini boshqarib, u yerdagi
odamlar bilan yaxshi alogada bo‘lgan.

Shahrisabzning shimoliy va sharqiy tog‘li tomonlarida o‘zlarini chag‘atoylar deb ataydigan
tojiklar yashagan. 13 amlokdan to‘rtta amlok tog‘li hududda joylashgan. 1914-yili Mirza Salimbek
Nasrullo qo‘shbegi aralashuvi bilan lavozimidan chetlashtirilgan [Mup3a Canumbek. Tapux-u
Camumu (Mcrounuk no ucropuu byxapckoro smupara) / [lepeBon ¢ nepcunckoro H.K.Hopkyos.
— Tomkent. 2009.C.115-164.].

Xulosa. Xulosa sifatida aytish mumkinki, Mirza Salimning asarlarida o‘sha davr Buxoro
amirligidagi siyosiy, ijtimoiy-igtisodiy va madaniy hayoti, xalgining turmush tarzi va yashash
sharoitlari yorgin aks ettirilgan. Bundan tashqari amirlikdagi siyosiy tuzum va uning barbod bo‘lishi
va Rossiya-Buxoro munosabatlari haqida so‘z yuritiladi. Salimbek 0°zi guvoh bo‘lgan har bir vogea,
hodisadan ibratli xulosalar chigaradi. Shuningdek, Mirza Salimbek o°zi hokimlik gilgan bekliklarning
XIX asr oxiri-XX asr boshlaridagi tarixi, etnografiyasini tasvirlab, amirlik tarixiy o‘lkashunosligiga
oid gimmatli ma’lumotlarni qoldirgan.

Mirza Salimbekning ko‘plab asarlari go‘lyozma holida bo‘lib, bu asarlarni o‘rganish ham
bugunning dolzarb masalaridan biri hisoblanib, ularni ilmiy nugtai nazardan tadqiq etilib, gayta nashr
qilinsa keng kitobxonlarimiz uchun katta yangilik bo‘lar edi.
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UO’K 9.433
SHARQ OLIMLARINING TADQIQODLARIDA MITRA KULTINING IFODALANISHI
M.J.Rahmonberdiyeva, doktorant, Termiz davlat universiteti, Termiz

Annotatsiya. Ushbu maqolada qgadimgi davrdan shakllangan ko ‘pxudolik dinlarida
uchraydigan, quyosh xudosi — Mitraning sharq olimlari tomonidan o ‘rganilish tarixshunosligiga
bag ‘ishlangan. Sharq jamiyati dinniy qarashlarida Mitra obrazi va uning jamiyat hayotida tutgan
o ‘rni va roli haqida sharq olimlarining izlanishlari natijasida to ‘plangan ilmiy materiallar tahlil
qilinib, tarixiy yondoshuv asosida xulosa va takliflar berib o ‘tilgan.

Kalit so‘zlar: Mitra, quyosh xudosi, Zardushtiylik, dinniy garashlar, ko ‘p xudolik dinlari,
gadimgi davr, Avesto, Rigveda.

Armomauu}l. ﬂaHHCL‘Z cmamuvs noceAulenHa ucmopuozpaqbuu U3y4€eHuUsd 60CMOYHbIMU YUEHbIMU
boea Connya Mumpul, Komopas 6cmpeuaemcs 8 NOJUMEUCULECKUX PeUsUsx, CHOPMUPOBABUIUXCSL
c OpesHetiwux epemen. llpoananuzuposanvl HayyHvie Mamepuanvl, cOOpauHvie 8 pe3yibmame
UCCIe008aHULL YUEeHbIX-80CMOK08e008 00 o0bpaze Mumpbl, eco mecme u poau 6 perucuo3Hbix
6033PEHUAX 60CNMOYHOCO 06%;601’11661, Oamwl 8b1600bL U npedﬂoofceﬂuﬂ, OCHOBAHHblIE HA UCMOPUUECKOM
nooxooe.

Knrwuesvie cnosa: Mumpa, boe COJIHYya, 3opoacmpusm, peiucuo3Hnble B6033PEHUA,
noaumeucmudecKue peaucuu, AdHmuiHocmas, Aeecma, Puzeseoa.

Abstract. This article is devoted to the historiography of the study of the sun god Mithras by
Eastern scholars, which is found in polytheistic religions formed from ancient times. Scientific
materials collected as a result of the researches of oriental scientists about the image of Mithras and
his place and role in the religious views of the Eastern society were analyzed and conclusions and
suggestions were given based on the historical approach.

Key words: Mithra, sun god, Zoroastrianism, religious views, polytheistic religions, antiquity,
Avesta, Rigveda.

Kirish. Insoniyat paydo bo‘lishi bilan, inson hayotida dinning ilk shakllari, uning hozirgi
zamon yakkaxudolik va ko‘pxudolikka asoslangan turlari hayotining ajralmas bo‘lagi sifatida
rivojlanib bormogqda. Din insoniyat hayotida qay darajada rol o‘ynaydi.

Diniy garashlarning insoniyat turmush hayoti oldida quyidagi vazifalari mavjud:

e Dunyoqarashlik;

e Kompensatorlik;

e Kommunikativlik

¢ Regulyatorlik;

e Integratorlik;

e Legitimlovchilik.

Dinda inson, jamiyat, tabiat haqida muayyan qarashlarning o‘ziga xos talqini bo‘lganligi tufayli
dinning vazifasining dunyoqarashlik jihati joriy qgilinadi[1, 480].

O‘zbekiston mustaqillikka erishgach dinniy sohani rivojlantirish, shu jumladan ilmiy
tomonlama o‘rganish, dolzarb masalalar sirasiga kiritildi. Bu sohada ilmiy tomonlama o‘rganishning
huquqiy asoslari yaratildi. Jumladan, O°zbekiston Respublikasining vijdon erkinligi va diniy
tashkilotlar to‘g‘risidagi qonun Oliy Kengashning 289-XII-son 1991-yil 14-iyunda gabul gilinib,
Mazkur Qonunning yangi tahriri O‘zbekiston Respublikasining Oliy Majlis qonunchilik palatasining
yalpi yig‘ilishida 1998-yil 1-maydagi 618-I-sonli “Vijdon erkinligi va diniy tashkilotlar to‘g‘risida’gi
O‘zbekiston Respublikasi Qonuniga o‘zgartishlar va qo‘shimchalar kiritish haqida”gi Qonuni,
O‘zbekiston Respublikasining 2021-yil 5-iyuldagi O‘RQ-699-sonli “Vijdon erkinligi va diniy
tashkilotlar to‘g‘risida”gi Qonuni bilan gayta tahrirlangan[2]. 2017 — 2021-yillarda O‘zbekiston
Respublikasini rivojlantirishning beshta ustuvor yo‘nalishi bo‘yicha Harakatlar strategiyasi doirasida
so‘nggi uch yil davomida diniy bag‘rikenglikni ta’minlash sohasida quyidagi chora-tadbirlar amalga
oshirildi:
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BMT Bosh Assambleyasi 2018-yilning 12-dekabr oyida o‘tkazilgan yalpi majlisda “Ma’rifat
va diniy bag‘rikenglik” deb nomlangan maxsus rezolyutsiyani qabul qildi. O‘zbekiston tomonidan
ishlab chiqilgan hujjat loyihasi BMTning barcha a’zo davlatlari tomonidan bir ovozdan qo‘llab-
quvvatlandi. Mazkur rezolyutsiyani gabul qilish tashabbusi 2017-yil sentabr oyida BMT Bosh
Assambleyasining Nyu-Yorkdagi 72-sessiyasida O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyev
tomonidan ilgari surildi.

2018-yil 16-apreldagi O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Din ishlari bo‘yicha qo‘mita faoliyatini takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-3668-sonli Qaroriga muvofiq Qo‘mita huzurida faoliyat yuritadigan
jamoatchilik-maslahat organi hisoblanmish Konfessiya ishlari bo‘yicha kengashning yangi tarkibi
tasdiglandi. Kengash tarkibi 9 tadan 17 ta a’zoga — O°‘zbekistonda faoliyat yuritayotgan diniy
konfessiyalar vakillari hisobiga kengaydi.

2018-yilning 16-aprelida O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh. Mirziyoyev «Diniy-ma’rifiy
soha faoliyatini tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi PF-5416-sonli Farmonni
imzoladi. Mazkur hujjat O‘zbekistonda diniy ta’lim tizimining uzluksizligini ta’minlashga qaratilgan:
boshlang‘ich bosqichdan (o‘rta maxsus islom ta’lim muassasalari yoki madrasalar) tortib, to oliy va
undan keyingi diniy ta’limgacha.

2019-yil 4-sentabrdagi O°‘zbekiston Respublikasi Prezidentining «Diniy-ma’rifiy soha
faoliyatini takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risidangi PQ-4436-sonli
qarori[3]ga muvofiq O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Din ishlari bo‘yicha
Qo‘mitaning Ichki ishlar vazirligi, O‘zbekiston yoshlar Ittifoqi, O‘zbekiston xotin-qizlar qo‘mitasi
va fugarolarning o‘zini o‘zi boshqarish organlari faoliyatini muvofiqlashtirish bo‘yicha Respublika
kengashi bilan jamiyatda vijdon erkinligi va diniy-ma’rifiy muhit barqarorligi kafolatlarini ta’minlash
magsadida mustahkam va doimiy hamkorlikni nazarda tutuvchi yangi tizim joriy etilishi dinniy
sohada izlanishlar olib borishda keng imkoniyatlar eshigini ochadi.

Tarixiy moddiy topilmalar topilishi bilan eng gadimgi davrdan, hozirgi kunga gadar tarixiy
jarayonlarni qayta tiklash, o‘rganish va uning mazmun mohiyatini kelajak avlodga etkazib berish
tarixchilar oldida turgan asosiy vazifalardan hisoblanadi.

O‘zbekiston hududida topilgan dinga oid moddiy ashyolar nafaqat yurtimizda balki butun
jahonda mashhur sanaladi.

Qadimgi dunyo davriga oid topilmalar ichida Mitra ilohiga oid ashyolar topilib, o‘tgan
asrimizning boshlaridan buyon o‘rganilib kelinmoqda.

2000-yillarning boshlarida G.M. Bongard-Levina, V.A. Gaybova va G.A. Koshelenko, Mitra
tarixshunosligini qisqacha yoritgan shargshunos olim sanaladi. Olimlarning ma’lumotlari alohida
ahamiyatga ega. Sharqda Mitra ikonografiyasini o‘rganish Markaziy Osiyo va Eron hududidan
topilgan topilmalar asosida xulosalar berilgan. Amalda keng targalgan Mitra tasvirlarining
ikonografik sxemalari Markaziy Osiyo hududida topilgan tanga tasviri va qoya surat nagshlari tahlil
gilingan.

Avesto kitobining Videvdat (Avesto ruscha tarjimalarda) (1861-1996). Sankt-Peterburg, 1997-
yilda 1.V. Raka mualifligi ostida nashrdan chiqqan Mitra va uning faoliyati haqida ma’lumotlar
uchraydi. Meri Boysning Zardushtiylar:e’tiqod va urf-odatlar. Sankt-Peterburg, 2003-yilda I.M.
Steblin Kamenskiy tarjimasi ostida chigqan kitobda ma’lumotlar keng uchraydi. Dandamaev M.A.,
Lukonin V.G. larning Qadimgi Eron madaniyati va iqgtisodiyoti nomli asarida 1980-yil Moskvada
nashrdan chigqan Mitra va uning faoliyati haqida ma’lumotlar uchraydi. Dyakonov .M., Qadim
zamonlardan IV asr oxirigacha bo‘lgan Midiya tarixi. Miloddan avvalgi davrlar asari 1956-yilda
nashrdan chiqdi. Ushbu asarda Mitra obraziga tarif berilgan.

Usullar. Magolada umumiy gabul gilingan metodlar — xolislik, tarixiy tahlil, giyosiy-mantiqiy
tahlil, xronologik ketma-ketlik tamoyillari asosida Mitra ilohi va uning tarixshunosligini yoritib
berishdan iborat.

Natijalar. Mitra dinniy ilohi haqida to‘xtalib o‘tadigan bo‘lsak, qadimgi dunyo tarixida
Yevropa va Osiyo mamlakatlari xalqalari hayotida yorug‘lik va quyosh ilohi sifatida tarif berilgan.
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Mitra gadimgi sharg dinlarida, asosiy hind-eron xudolaridan biri, ilohiy tomonlama insonga
baraka, baxtni o‘zida mujassam etgan, yorug‘lik ilohasi va hayot beruvchi deb tariflangan.

Qadimgi Eron hududi (G*arbiy Osiyoning Eron ta’sirida bo‘lgan hududlari)da Mitraga sig‘inish
namoyon bo‘lgan va bu dinnig ko‘pgina unsurlarini o‘zlashtirgan. Miloddan avvalgi II-1 asrlarda
Ellinistik dunyoda keng tarqala boshlagan. Mitraga sig‘inish bilan maxsus din — Mitraizm vujudga
keldi[4, 166-167].

Mitraizm tarqalgan va rivojlangan hududlarni geografik tomonlama o‘rganilsa Eron,
Armaniston, Hindiston, Rim hududlar hisoblanadi. Qadimgi Eroniylarning Mitra ilohi, Zardushtiylik
xudosi sifatida (Asha) sifatida, gadimgi Armanlarning Mitri, Zardushtiylikdagi quyosh xudosi
sifatida, Hind — Oriylarining Mitra, yorug‘lik xudosi sifatida, Ellinizm davrining Mitrasi,
mitraizmning asosiy xudosi sifatida gavdalangan.

Bizning hududimizda O‘rta Eroniy shakllar qatorida sug‘diy tilda Mishinomi bilan, Parfiya
tilida Mihriga deya, va Bagqtriya tilida Miurosiga nomlari asosida mashxur bo‘lgan.

Shargshunos olimlar E.A. Grantovskiy va V.V. Struvelar bergan ma’lumotlarida Mitraning
androgin mohiyatiga ishora qgilib, Mitraning ayollik mohiyati hagidagi farazni Kushon tangalarida
ma’buda Mioro borligi bilan tasdiqlash mumkin deb ta’kidlashadi[5, 187].

Arman yozuvchisi Eznik Kolbskiy Mitrani quyosh ilohi sifatida paydo bo‘lgan deb xabar qgiladi.

Millodan avvalgi 1-asrdan, millodiy 2-asrga qadar butun Rim imperiyasi bo‘ylab; aynigsa Rim
legionlari joylashgan chegara provinsiyalarida mashhur bo‘lgan, ularning askarlari g‘alaba
keltiruvchi xudo hisoblangan. Mitraga sig‘inishning asosiy tarafdorlari ko‘pchilikni tashkil gilgan.
Mitraizmning tarqalishida ijtimoiy quyi tabagalar muhim rol o‘ynagan, chunki imperiyada qulchilik
juda rivojlangan bo‘lib, ular unga kirganlar o‘rtasida tenglikni e’lon qilish va o‘limdan keyin baxtli
hayotni va’da qilish orqali ularni o‘ziga jalb qilgan. Mitrada maxsus sirlar bajarilgan. Bularga
qurbonliklar, diniy taomlar va boshqalardan iborat bo‘lgan[6, 30].

Munozara. Mitraga sig‘inishning kelib chiqishi an’anaviy ravishda miloddan avvalgi 2-ming
yillikda yashagan Hind-Oriylar va Eron-Oriylarning ajdodlarining e’tiqodlari bilan bog‘liq. Aniq
davri Miloddan avvalgi. 18-17 asrlarda Yaqin Sharqda kuzatiladi[7, 429-431].

Belgiyalik tarixchi Frans Kyumon mitraizmni o‘rganishga ulkan hissa qo‘shdi. U o°zining
“Mitra siri” asarida Ellinistik va Rim mitraizmining asosini tashkil etgan asosiy xususiyatlarni
avvaldan mavjud bo‘lgan gqadimgi Eron mazdaizmi qabul qilgan mintaqani aniqlashning iloji
yo‘qligini va har bir hudud o‘zining hayot turmushidan kelib chiqib o‘z xudolari timsolida
gavdalashgan deya ta’kidlagan.

Frans Kyumont mazdaizmni Eron Oriylarining qadimiy e’tiqodlari majmuasi deb atagan, uning
oliy xudosi Axuramazda (Axuramazda, Axura-Mazda, Ohrmazd) Ahamoniylar oilasidan fors
shohlarining homiysi bo‘lgan. Frans Kyumontning fikricha, Hind-Eron Mitrasi mazdaistlar
panteonining xudolaridan biri bo‘lganligi va barcha Eron satrapliklarida tarqalganligini ilgari
suradi[8, 31].

-rasm. Mltranlng devorly surti. Frans Kyumont kolekS|yaS|dan
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Hind Oriylari orasida Mitra (qadimgi hindcha mitra “do‘st”, “do‘stlik”, “do‘stlik kelishuvi”)
xudolar bilan biri bo‘lib, Varuna bilan birgalikda umuminsoniy qonunni himoya qiladi. (Rig Veda.
I, 27; 111, 59; V, 69; Aditya (aditya) - Aditi ma’budasining xudo-o°‘g‘illari sifatida (aditi lit.
“aloqasizlik™, “cheksizlik”): Varuna, Mitra, Aryaman, Bhaga, Daksha, Ansha, ulardan asosiysi asura
Varuna hisoblanadi. Adityas umuminsoniy gonunni himoya giladi va samoviy xudolarni tashkil
qgiladi[9, 146-152].

Eron Oriylari orasida Mitra (aves. mithra “kelishuv”) kelishuv xudosi, shu jumladan. jamoa
shartnomasi va alohida qabilalar o‘rtasida tuzilgan bitimlar.

Keyinchalik u solihlar tomonida kurashuvchi, umumbashariy arte (ashe) gonuniga amal gilgan
jangchi xudo yoki aravachi xudo sifatida, shuningdek, sudya xudosi va quyosh xudosi sifatida hurmat
gilina boshladi (Avesto. Yasht 10: Mihr- yasht)[10, 269-270].

Xulosa. To‘plangan ma’lumotlar tahlili natijasi shuni ko‘rsatadiki, Mitra ilohini ilmiy
tomonlama o‘rganish sharq olimlarining tarixiy manbalari va berilgan ma’lumotlar asosida Mitraizm
gadimgi diniy garash sifatida vujudga kelganligini tasdiglaydi.

Uning vujudga kelishi to‘g‘risida ko‘plab garashlar mavjudligini hisobga olib aniq xulosalar
berib bo‘lmaydi. Olimlarning fikrlarini va arxeologik moddiy ashyolarni o‘rganish asnosida Mitraizm
targalgan hududlar tabiiy — geografik nuqtai nazaridan har xil tasavvur gilingan.

O‘zbekiston hududidan topilgan moddiy topilmalar surtalar va tangalar davriy chegarasi Fors
va Yunonlar mustamlaka davriga to‘g‘ri keladi.

Taniqli olim Edvard Vasilevich Rtveladze tomonidan o‘rganilgan numizmatikaga oid Yunon-

Bagtriya davlatiga oid tangalarda ham hukumdor zarb etgan tangalarda Mitra obrazi tasvirlangan.
— %

e - m I =
2-rasm. Soter Megasning Baqtriya tangasidagi Mitraning boshi (Grenet, 2003, 13-rasm). E.V. Rtveladzening
ruxsati bilan

Mitraizm bu quyosh va yorug‘lik xudosi sifatida alohida yakkaxudolikka asoslangan dinning
ko‘rinishi shaklida paydo bo‘lgan degan qarashlar ham fanda mavjud. Yurtimizda uchraydigan
topilmalar tahlili shuni ko‘rsatadiki, Mitra podsholarga madad bergan yo‘lboshi sifatida tasvirlanadi.
Mitraizmga sig‘inadigan aholi hudud jihatidan ham ulkanligini va qadimgi dunyoning sivilizatsiya
markazlarini tashkil etishi, uning qudratidan darak beradi.
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UO’K 93/94
SALIB YURISHLARINING G‘OYAVIY BIRLIGI VA KATOLIK CHERKOVINING
TA’SIRI
S.Sh.Tilabjonova, talaba, Chirchiq davlat pedagogika universiteti, Chirchig

Annotatsiya. Mazkur maqolada O ‘rta asrlar tarixida o ‘chmas iz qoldirgan salib yurushlari va
uning boshlanishiga qadar sodir bo ‘lgan jarayonlar, yurushning tezlik bilan boshlanib ketishiga
sabab bo ‘Igan katolik cherkovi hamda papa Urban II ning olovli va ’zi ganchalik bu yurishlarga ta’sir
qilganligi haqgida ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so‘zlar: salib yurishlari, feodal, dehqon, ritsar, papa, katolik cherkovi, va’z, Quddus,
mugaddas urush.

Aunomayus. B omou cmamve npedcmasnena uHgopmayus o0 Kpecmosvix NOX00AX,
ocmasusuux Heuz2naoumslii cieo 8 ucmopuu Cpeonesexoswvs, u npoyeccax, npeouecmaos8dguiux e2o
Hauany, 0 Kamoaudeckol YepKeu, Komopas cnocoocmeosana bblcmpomy HAYanry noxood, a makice
0 MOM, HACKOIbKO 02HeHHAsl nponoeeds llanvl Ypbana |l nosnusna na smu noxooswi.

Knrwouesovie cnosa: kpecmogvie noxoovl, geodain, KpecmvsiHuH, pblyapsb, Nand, KAmoaudeckds
yepkogv, nponoseos, Mepycanum, Ceaujennas 6otina.

Abstract. This article provides information about the crusades that left an indelible mark on
Medieval History and the processes that took place before its beginning, the Catholic Church that
caused the rapid onset of the March, and how much the fiery sermon of Pope Urban Il affected these
marches.

Key words: crusades, feudal, peasant, Knight, Pope, Catholic church, sermon, Jerusalem, holy
war.

Kirish. Salib yurishlari deganda, 1096-1270-yillarda G*arbiy Yevropa zodagonlari va katolik
cherkovi tomonidan Yagin Shargga (Suriya, Falastin, Shimoliy Afrika) gilingan bosginchilik
urushlari tushuniladi. Salib yurishlarining bosginchilik mohiyati diniy shiorlar musulmonlardan
“mugaddas yer” (Quddus)ni ozod qilish bilan niqoblangan yaqin sharqdagi harbiy yurishdir.

Tahlil va natija. Salib yurishlari tushunchasi 1250-yildan paydo bo‘lib, XVII-XVIII asrlardan
tarixiy asarlarda keng qo‘llanila boshlanadi. Birinchi salib yurishlari gatnashchilari kiyimlariga
butning tasvirini tushirib, o‘zlarini piligimlar (ziyoratchi sayyohlar) deb atab, yurishlar-ziyorat
(peregrinatio), faoliyat (gesta) yoki ekspeditsiya (expeditio), muqgaddas yo‘l (via sacra) nomini olgan

“Salibchilar” atamasiga ta’rif beradigan bo‘lsak, “Salibchilar” deb salib yurishi ishtirokchilari
o‘z kiyimlariga salib ya’ni xoch, krest tikib olishganligi uchun paydo bo‘lgan. Yurish qatnashchilari
gunohlardan poklanadi deb hisoblangani bois, yurishda nafaqat ritsarlar, balki oddiy aholi, hattoki
yosh bolalar ham qatnashgan. Shu sababli salib yurishlari ommaviy va bir g‘oyaviy yurishga aylanib,
boshlanib ketdi [1].

Salib yurishlari katolik cherkovining o‘z magqgsadlari yo‘lida tashkil gilingan bo‘lib, ular
Quddusdagi “Iso payg‘ambar gabri’ni kofirlardan ozod qilamiz va xristianlarga qaytarib olib beramiz
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deb e’lon qilganlari bilan ularning asil maqsadi yangi yerlarga ega bo‘lish edi. Yurishlardan muddao
Falastinni «kofirlar»dan xalos qilish va xristianlar e’tiqodicha, Quddusdagi «Iso payg‘ambar qabri»ni
xristianlarga qaytarib olib berishdir”, — deb rasmiy talgin etilgan.

Haqgiqatda esa, bu bosqinchilik yurishlaridan iborat bo‘lib, ularda yevropalik feodal va
ritsarlarning hech tap tortmay, Shargning shaharlarini taladilar, qgirolliklarni bosib oldilar, o°zlari
uchun feodal rentasining yangi soliq to‘lovchilarini qo‘lga kiritdilar. Salib yurishlarida, feodallardan
tashqari, jamiyatning boshga sinflari, jumladan, dehgonlar ham gatnashdilar. Bu hol salib yurishlariga
ommaviy tus bergan. [2]

Yurishlarning klassik davri 1096-1270-yillarda bo‘lib, ularni gayta tashkil gilishga urinishlar
o‘rta asrlarning oxiriga qadar, ramzlardan foydalanish esa yangi davr, hatto hozirga qadar davom etib
kelmoqda.

Salb yurishining boshlanishi 1095-yil 18-25 noyabr kuni Klermonda (Janubiy Fransiya) Papa
Urban I1 boshchiligida cherkov soboridagi nutqidan turtki bo°ldi. Rasmiy qism 27-noyabr kuni shahar
yaqinidagi dalada, ochiq havoda, ruhoniylar va oddiy odamlar dala oldida yeg‘ilganidan so‘ng, Papa
olovli va’z qildi va unda frank ritsarlari xristianlarni musulmonlar gamalidan ozod qilish va
Quddusdagi Mugaddas gabrni kofirlardan gaytarib olishga chagiradi. [3]

Papa Urban Il ning boshchiligida salib yurishlarining boshlanishiga dastlabki harakatlar aynan
shu kundan boshlandi. Papaning olovli va’zi qiynoglardan charchagan oddiy dehqonlarga va o‘z
huquglarini yo‘qota boshlagan ritsarlarga aynigsa kuchli ta’sir giladi.

Bu va’z haqida birinchi salib yurishida ishtirok etgan fransuz tarixchisi Robert Reymsning
o‘zining “Quddus tarixi” nomli xronikasida papaning quyidagi so‘zlari keltirilgan: “Muqgaddas gabr
sizni aynigsa rag‘batlantirsin. Hozir yovuzlar egalik gilayotgan tobut va ular tomonidan tahqirlangan
va sharmandali ravishda yo‘q gilingan. Mugaddas joylarni ular talon-taroj gilmogda. Quddus bu
yerning bir bo‘lagi, boshqa yerlar bilan taqqoslaganda eng samarali yer, bu yer ikkinchi jannatga
o‘xshaydi. U insoniyatning qutqaruvchisi tomonidan o‘zining kelishi bilan ulug‘lanadi, uni o‘z ishlari
bilan bezatdi, azob-uqubatlar bilan mugaddas qildi, o‘lim bilan qutqardi va dafn bilan abadiylashtirdi.
Va bu shohona yer hozir to‘liq dushmanlarda va Robbiyni bilmaydigan xalglar tomonidan yo‘q
gilinadi. U ozodlikka intilmogda, u sizlarni qutgarishga kelishingizni so‘rab ibodat gqilishdan
to‘xtamaydi. Va’zning so‘nggi so‘zlari aytilgandan so‘ng, Le Puy yepiskopi Monteil Ademar
(keyinchalik birinchi salib yurishida Papa legati etib tayinlanadi) oldinga chiqdi va birinchi bo‘lib
olomonning qichqirig‘i bilan xochni qabul qildi”. Xudo shunday xohladi!”, — deya gichqirdi. Robert
Reymsning bergan ma’lumotlariga ko‘ra: Papa bu qichqiriglarni eshitib, “Titrayotgan birodarlar...
agar sizda mavjud bo‘lgan fikrlarda Robbiy Xudo bo‘lmaganida, sizning bir ovozdan ovozingiz
eshitilmas edi va u ko‘p lablardan chigqan bo‘lsa-da, uning manbai bir xil edi. Bu gichqiriq siz uchun
harbiy xabar bo‘lsin, chunki bu so‘z Xudo tomonidan aytilgan. Va kimki qalbida bu muqaddas
gadamjolar tomon yurish niyatini ko‘targan va Xudoga gasam ichgan hamda o‘zini tirik, mugaddas
va juda yoqimli qurbonlikka olib kelgan kishi, Egamizning xochining tasvirini peshonasida yoki
ko‘kragida olib yursin. Qasam ichib, qaytib kelishni istagan kishi , bu tasvirni yelka pichoqlari orasiga
qo‘ysin-deydi” [4].

Ko‘rib turibmizki, bu yurish boshlanguniga qadar katolik cherkovi diniy g‘oyalar bilan tus
bergan. Papa va’zini bunga yaqqol misol qilib, keltirsak mubolag‘a bo‘lmaydi. Katolik cherkovi buni
Xudo xohladi va u sizlarga bu yurishni boshlashingiz uchun xabar yubordi va bu yurishlarni
mugaddas deya xalgni ommaviy harakatga boshladi. Robert Reymsning bu xronologik asari shu
davrning eng ishonchli manbalaridan biri bo‘lib, unda birinchi salib yurishlari va olib borilgan
harakatlar barchasi to‘liq yoritib berilgan. Salib yurishlari katolik cherkovining shu g‘oyalari bilan
boshlanishiga katta sabablardan biri bo‘ldi.

Dastlabki salib yurishlari xususiyatlaridan biri ommaviylik bo‘lib, lekin ular shoshilinch tashkil
gilingan. Ularda gersoglar, graflar va ritsarlardan tashgari, dehgonlar, Italiyaning va Fransiyaning
janubdagi shaharlar savdogarlari ham qatnashadilar. Yillar o‘tib, harakatning ijtimoiy poydevori
torayib, yurishlar ritsarlarning harbiy ekspeditsiyalariga aylana boradi. Salib yurishi Rim papasi
Urban 11 tashabussi bilan Quddus va Falastinni musulmonlardan ozod gilish magsadida amalga
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oshirilgan. Bu salib yurishlarining dastlabki sabablarida biri hisoblanadi va keyinchalik bir nechta
sabablar vujudga keladi.

Asosan ko‘plab tarix manbalarida salib yurishlarining boshlanishi aynan shu sababdan
boshlanganligi to‘g‘risida ma’lumotlar keltiriladi. Masalan, salib yurishlariga G‘arbiy Yevropaning
o‘zidagi ijtimoiy ziddiyatlarning keskinlashib ketganligi edi va XI asrda mayda ritsarlarning
ko‘pchiligiga yer yetishmasligi, savdo-sotiq hamda shaharlarning rivojlanishi natijasida
ehtiyojlarning o‘sib borishi munosabati bilan feodallarning mahalliy dehqonlarni ekspluatatsiya
qilishdan oladigan daromadlari ular uchun kifoya qilmaydigan bo‘lib qoldi. Juda ko‘p ritsarlar narsa
olishga haqlari yo‘q edi. Sharqdagi yerlarni bosib olish maqsadida u yerlarga yurishlar qilish bunday
ritsarlarning mushkul ahvoldan chigishlarining birdan-bir yo‘li edi [5], degan ma’lumotlar keltiriladi.

Aholining va ritsarlarning turmush tarzi og‘irlashgani sari ularda yangi yerlarga bo‘lgan
ehtiyojlar ortadi. Undan tashqari yangi yerlarga bo‘lgan talabning oshishini boshga sabablari ham bor
ekanligi bilan izohlanadi.

Boshga bir tomondan salib yurishlarga ijtimoiy-igtisodiy, tashqi-siyosiy, diniy-psixologik
omillar turtki bergan va G‘arbiy Yevropa mamlakatlarida boshlangan pul-tovar munosabatlarining
yuksalishi jamiyatning an’anaviy tuzumidagi tabaqalashuvini tezlashtirib, bir tomondan senyorlar
moddiy ehtiyojlarini o‘stirsa, ikkinchi tomondan, ichki ziddiyatlarni kuchaytiradi [6] sabab
bo‘lganligi ta’kidlanadi.

Bu ma’lumotlarni o‘qib tahlil qilar ekanmiz, salib yurishlari boshlanishiga bir necha omillar
sabab bo‘lib, ularning deyarli barchasi yuqori tabagalar tomonidan oddiy aholi, dehgonlar va
ritsarlarga nisbatan zulmning kuchayishi bu yurishning boshlanishiga eng asosiy sabab desak
mubolag‘a bo‘lmaydi. Katolik cherkovi va aholining bu yurishlardan asl maqsadlari yangi yerlarga
ega chiqish bo‘lgan.

X1 asr oxiri — XII asr boshida salib yurishidagi g‘oyat muhim masala bu dehqonlar masalasi
edi. G‘arbiy Yevropaning feodal zulmi natijasida asoratga tushirilgan, ezilgan dehqonlari dastlabki
paytlarda Sharqqga yo‘l oldilar. Krepostnoy garamlikdan xalos bo‘lish, qarzlarni tugatish, Sharqdan
yer olish umidi (shuni aytish kerakki, dehqonlarning geografik tasavvuri tamomila xayoliy, amalga
oshmaydigan bir tasavvur edi) o‘n minglab kishilarning tug‘ilib o‘sgan shahar va qishloglarini
tashlab, uzoq yurtlarga ketishga majbur etdi va ularning ko‘plari bu joylarda och-yalang‘och qolib,
xor-zorlikda o‘lib ketdi[7].

Ruhoniy, feodallar va dehqonlarning Sharqqa qiladigan yurishini vujudga kelgan og‘ir
ahvoldan qutulishning o‘ziga xos bir yo‘li deb bilardilar. O‘rta asrlar jamiyatidagi insonlar ongida
haqigiy boyliklar Sharqg mamlakatlarida ekanligi hagida tasavvurlar ham kundan-kunga kuchayib
borar edi. Sharqdan keltirilgan kamyob mollar, ziravorlar bu fikrlarni asoslagandek tuyilardi.
Natijada, Yevropada Sharqdagi boyliklarni egallash nafagat mumkin, balki cherkov aytgandek
Xudoga xush keladigan tadbir ekanligiga ishonch hosil gila boshlaydilar va bunday vaziyatdan
foydalangan ko‘pdan-ko‘p monaxlar va boshqa daydi voizxonlar dehqonlar orasida targ‘ibotlar
yurgizib, ularni Sharqqa yurishdek «ezgu ishda» qatnashishga da’vat eta boshladilar.

Sharqqa qilingan dastlabki ikki yurishda dehqonlar ko‘pchilikni tashkil gilganlar. Keyinchalik
uchinchi salib yurishidan boshlab ular qatnashmay qo‘ydilar. Bundan keyingi salib yurishlarining
hammasida fagat feodallarning o‘zlari qatnashdilar. Yevropa qirollari, eng yirik feodallar (graflar va
baronlar), shuningdek, ko‘pdan-ko‘p ritsarlar Yaqin Sharqda, fagat Arab Sharqidagina emas, balki
Vizantiyada ham yangi feodal davlatlar barpo etish masalasini ochigdan-ochiq ko‘zlay boshladilar.

Quddus va Falastin masalasi, keyinchalik ularning rejalarida ikkinchi darajali masala bo‘lib qolgan
edi.

Katolik cherkovi bu yurishlardan o‘z manfaatlari yo‘lida foydalanib, “muqaddas urush” deb
¢’lon qilib, rejalashtirib qo‘ygan rejalarini amalga oshirishni boshlaydi. Yangi yerlarga ega chiqib,
o‘zlarning foydalariga yangi feodal davlatlarini barpo qilish magsadida bu yurishlarni shoshilinch
boshlagan edilar.

Rim katolik cherkovi, salib yurishlarini tayyorlashda katta o‘rin tutib, unga faqat shiorlar va
rasmiy tus berib qolmasdan, ma’naviy-ruhiy, ba’zida g‘oyaviy-moddiy asoslarni ham yaratadi.
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Katolik cherkovining g‘oyalari va bu g‘oyalarni ma’qullagan xalq bilan salib yurishlari dastlabki
harakatlari boshlanib ketdi hamda o‘rta asrlar tarixida o‘chmas iz qoldirgan muhim vogeaga aylandi.

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, salib yurishlari Yevropa tarixida o‘chmas iz qoldirgan
siyosiy jarayon bo‘lib, dastavval bu yurish Iso payg‘ambar qabri joylashgan hudud Quddusni
musulmonlardan gaytarib olish magsadida tashkil gilingan edi. Ammo bu yurishga katolik cherkovi
diniy g‘oyalar bilan tus berib, 0°z maqsadi yo‘lida bu yurishlarni ommalashtirishga harakat qildi.
Katolik cherkovi O‘rta asrlar Yevropa tarixida juda muhim ahamiyatga ega bo‘lgan. Shu sababli ham
bu yurishlarning keng ommaviy tus olishi va tezlik bilan boshlanib ketishida katolik cherkovi hamda
papaning hissasi kattadir. Katolik cherkovining mavqgeyini uning ganday ahamiyatga ega
bo‘lganligini salib yurishlaridan ham ko‘rsak bo‘ladi. Ammo shunday bo‘lishiga qaramasdan, katolik
cherkovi o‘zi rejalashtirgan magsadlariga erishdi. Bosib olingan Sharq hududlarida salibchilar
tomonidan graflik va bir nechta knyazliklar tuzildi. Quddusni egallab olishdi. Katolik cherkovi va
salibchilar o‘z maqsadlariga yetdilar. Bu yurish ko‘plab yo‘qotishlarga sabab bo‘lgan bo‘lsa ham
katolik cherkovining o‘z magsadlari yo‘lida bu jarayonlarga ko‘z yumildi.
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JIZZAX VOHASIDAGI TARIXIY-MADANIY YODGORLIKLARNI O‘RGANILISHIGA
DOIR
F.Toshboyev, prof., PhD, Jizzax davlat pedagogika universiteti, Jizzax
S.Uzakov, magistranti, Jizzax davlat pedagogika universiteti, Jizzax

Annotatsiya. Mualliflar ushbu maqolasida Jjizzax vohasida tarixiy-madaniy yodgorliklarini
o ‘rganish masalalarini yoritgan. Bunda Jizzax viloyatida ko ‘plab arxeologik yodgorliklar va tarixiy-
madaniy yodgorliklar hagida ma’lumot berib, ushbu yodgorliklarga tarixiy turizmni tashkil etish
masalalari hamda uning istigbollari haqida ma’lumot bergan.

Kalit so‘zlar: tarixiy-madaniy ob’ektlar, Nurtepa madaniyati, Bunjikat, “Qulfisar ota”
ziyoratgohi, A.A. Gritsina, Beshbuloq, Xo ‘jamushkent ota ziyoratgohi, Boboyakka gadamjosi, Ko ‘k
ravot, Qaliyatepa.

AHHOmal(ll}l. B oannou cmamve asmopul oceemuiiu 60nNpPoOCovl U3Y4erUA NaAMAMHUKOB8 UCTMOPUU
u kyromypul [owcuzaxckoeo oasuca. Ilpu smom on doan unHgopmayuro o MHO2UX apXeonoesudecKux
NAamMANMHUKaAx U UucCmopuKko-KyJabniypHolX nAMAMHUKAX ,ZZD*CZBCIKCKOIZ 06Jzacmu, a maxoxce oan
qubopMaquio 0 60npocax OpeaHu3ayuu UCmMopudeckKkozco mypusma K 9mum namAmuHukam u eco
nepcnekmueax.

Knrwoueevie cnosa:  Hcmopuko-kKyiomyphvle — 00vbeKkmovl,  HYPMENUHCKAS — KYIAbmypd,
bynoowcuxam, ceamunuwe «Kynogpucap omayn, A.A. [puyuna, Bewbynrox, XoorcamywrxeHmckuil
omuyosckutl xpam, cmynetv boooskka, Kox Pasam, Kanuamena.

Abstract. In this article, the authors covered the issues of studying historical and cultural
monuments in Jjizzakh oasis. In doing so, he gave information about many archaeological monuments
and historical-cultural monuments in Jizzakh region, and gave information about the issues of
organizing historical tourism to these monuments and its prospects.

Key words: Historical and cultural objects, Nurtepa culture, Bunjikat, "Kulfisar ota" shrine,
A.A. Gritsina, Beshbulok, Khojamushkent father shrine, Boboyakka step, Kok Ravat, Kaliyatepa.
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Bugungi kunda jadallashib borayotgan globallashuv jarayoni g‘arb va sharq sivilizatsiyalari
uyg‘unlashuvi, xalqlarning milliy o‘zligini anglashi va an’anaviy madaniyatini saqlab qolishga
bo‘lgan intilishni tobora dolzarb masalaga aylantirmoqda. Bu esa xalglarning milliy madaniyati va
tarixiy yodgorliklarini o‘rganishga bo‘lgan qiziqishi ortishiga sabab bo‘lmoqda.

Keyingi yillarda o'tkazilgan gidiruv, gazuv tadgigotlari natijasida O rta Osiyo arxealogiyasi
fani olamshumul ahamiyatga ega bo'lgan kashfiyotlar bilan yanada boyildi. Bu esa O'rta Osiyo
hududi dunyo sivilizatsiyasining asosiy va eng gadimgi madaniyat markazlaridan biri bo lganligini
yana bir bor etirof etadi. Insoniyat bosib o‘tgan tarixiy taraqqiyot tajribasidan bizga yaxshi ma’lumki,
qaysi davlat, gaysi millat 0‘z madaniy merosini gadrlasa, e’zozlasa, o‘zida mavjud bo‘lgan milliy-
ma’naviy an’analari, tarixiy obidalari, arxitektura yodgorliklarini ardoglashga, o‘sha moddiy-
ma’naviy boyliklarni yaratgan ajdodlarga nisbatan hurmat ruhini shakllantira olsa, o‘sha davlat, o‘sha
jamiyatda bargarorlik hukm surgan.

Jizzax viloyati O‘rta Osiyoning markaziy qismida joylashgan bo‘lib, uning katta qismi cho‘l va
dashtliklardan iborat. Jizzax viloyatining re’lefi o‘ziga xos bo‘lib, tog‘, tog* oldi, dasht va tekislik
(cho‘l) zonalarining tutashib ketishi uning o‘ziga xosligini tashkil etadi. O‘lkaning katta qismini yer
tuzilishi tekisliklardan iborat bo‘lgan Mirzacho‘l egallagan. U janubi sharqdan shimoli-g‘arbga
tomon pasayib boradi. Tekislik gismi shimoliy-g‘arbga tomon nishab bo‘lib, o‘rtacha balandligi 250-
300 m ga teng. Janubdagi tog® etaklarida balandlik 450-530 m gacha yetadi. Janubiy gismi relefini
Turkiston tizmalari va uning g‘arbiy Morguzar va Chumgqartov tog‘lari (balandligi 2500-3000 m
gacha, Jizzax qismida 800 m) tashkil etadi[1]. Shimol va shimoli-shargdan zinapoyasimon shakldagi
tekisliklar tog‘liklar tomon ko‘tarilib boradi. Bu o‘lka O°‘zbekistonning baland va o‘rtacha
balandlikdagi tog‘lar, tog‘ etaklaridagi tekislik vohalari, sho‘rxok va cho‘l landshaftliklardan
iborat g‘oyat noyob mikromintaqani tashkil qiladi[2].

Viloyatning janubiy darvozasi bo‘lgan Morguzar tog‘ining o‘rtacha balandligi 1500-2000 m.,
ayrim cho‘qqilari esa 2621 m ga yetadi. U shimol tomon davom etib, Sangzor daryosining vohasi
orgali Nurota tog‘idan ajraladi. Sangzor vodiysining eng tor joyi Ilon o°tdi darasi (kengligi 120-130
m) hisoblanadi. Nurota o‘rtacha balandlikdagi tog‘lardan bo‘lib, Hayotboshi deb nomlangan eng
baland cho‘qqisi 2169 m ga yetadi[3]. O°‘lkaning iqlimi keskin kontinental. Tekislik gismida yillik
yog‘in miqdori 200-350 mm atrofida bo‘ladi. Mintaqaning tekislikdan iborat ekanligi, shimol tomoni
ochiqligi, janub tomonida esa tog‘lar mavjudligi sababli, bu yerda Arktika va Sibirdan keladigan
sovuq havo massalari turib goladi. Natijada, qishda havo harorati keskin pasayib, yanvarda o‘rtacha
harorat -1-3 gradus bo‘lsa, sovuq kunlarda havo harorati -30-35 gradusgacha yetadi. Aksincha, bu
hudud yozda termik depressiya ta’sirida bo‘ladi va havo quruq, jazirama issiq bo‘lib, iyulning
o‘rtacha harorati +26 +28 gradusga yetib, ba’zan +44 +46 gradusgacha ko‘tariladi[4]. Tekislik (cho‘l
va dasht)larda namgarchilik kam bo‘lib, tog‘ mavzelari tomon yog‘ingarchilik orta boradi. Turkiston
tog* tizmasining shimoliy yonbag‘rida yillik o‘rtacha yog‘in migdori 600 mm, Nurota tog‘ tizmasi
yonbag‘irlarida esa 350-400 mm atrofida bo‘ladi. Tog‘larda qor ko‘p yog‘adi, uning qalinligi 0,50-1
m ga yetadi.

Xullas, Jizzax viloyatining geografik qulayliklari tufayli dastlabki urug® jamoalar chorvador
hamda o‘troq dehqonlar uchun qulay tabiiy shart-sharoit va unumdor yerlar, aynigsa ogar suv
manbalari mavjudligi vohada inson faoliyati bilan bog‘liq ijtimoiy jarayonlarning o‘zaro moddiy va
boshqga madaniy turlarning baravj rivojlanishiga asosiy sabab bo‘lgan. Bir paytning o‘zida chorvani
mavsumiy tarzda gishda — cho‘lli mintagada, yozda esa—tog® o‘tloq yaylovlari mintaqasida bogqish
imkoniyati chorvachilik xo‘jaligining ham rivoj topishiga imkon yaratgan. Yaylov (o‘tloq)
imkoniyatlarining har tomonlama qulayligi bu yerda chorvachilik madaniyatining ham o‘troq
dehqonchilik madaniyati bilan hamohang tarzda taraqqiy etishiga sabab bo‘lgan.

Arxeolog olimlarning xulosalariga ko‘ra, Nurtepa madaniyati bir tomondan qadimgi
Chochning Burg‘uluq, Farg‘onaning Eylatan, Qayroqum, Sug‘dning Qadimgi Sug‘d madaniyatlari
ta’sirida bo‘lgan bo‘lsa, ikkinchi tomondan yuqoridagi madaniyatlar ham Nurtepa madaniyatining
ayrim ko‘rinishlarini o‘zlarida aks ettiradi. Ushbu madaniyatga mansub aholi uy-joylarni to‘g‘ri
to‘rtburchak va kvadrat formadagi xom g‘isht va paxsadan qurishgan. Shu bilan birga yarim
yerto‘lasimon uylar xam bo‘lgan[5]. Uy hayvonlari suyaklari, tosh yorg‘uchoq, keli va uning
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soplarning uchrashi ularda chorvachilik va dehgonchilikning rivojlanganligidan dalolat beradi. Sopol
buyumlar charxda yoki qo‘lda yasalgan. Qurol-yaroglar ichida bronzadan yasalgan o‘q-yoylar keng
tarqalgan[6]. Sun’iy sug‘orishga asoslangan dehqonchilikning rivoji, temirchilikning yuksalishi,
kulolchilikda charxning keng qo‘llanilishi va viloyat aholisining qo‘shni o‘lkalar bilan savdo-sotiq
munosabatlarining taraqqiy etishi viloyat hududidagi gadimgi yodgorliklarning igtisodiy yuksalishga
olib keladi.

Shimoliy-g‘arbiy Ustrushonaga geograflar tomonidan tekis, cho‘lliklarga tutash rustoqlarga ega
bo‘lgan dehqonchilik vohalari sifatida ta’rif berilgan. Ibn Havqalning yozishicha, “Ustrushonada
kema yursa bo‘ladigan daryo ham ko‘l ham yo‘q, lekin uning ekinzorlari, yaylovlari va qishloglari
obod hosildor va (turli-tuman) mahsulotlarga boy[7] ... Uning yirik shahri ustrushonaliklar tilida
Bunjikat deb ataladi. Unga quyidagi shaharlar gqarashli: Arsubonikat, Kurkat, G‘azak, Fag‘kat, Sobot,
Zomin, Dizak, Nujkat, Xarqona. Bular Ustrushonaning shaharlaridir. Hukmdorlari yashaydigan bosh
shahar Bunjikat bo‘lib, unda erkak aholining soni taxminan o‘n ming kishini tashkil etadi. Binolari
esa paxsa va g‘ishtdan qurilgan”[8]. Muarrix yuqoridagi shaharlarning har birida rustoqglar borligini
ta’kidlab, shaharlari mavjud bo‘lmagan Bashog‘ar, Masxo, Barg‘ar, Farg‘ontom, Mink, Baskan va
Isbikat rustoqlar hagida ham to‘xtalgan[9]. Ushbu sayyohning bergan ma’lumotidan Ustrushonaning
tog® mavzelarida joylashgan rustoklarida shaharlar mavjud bo‘lmaganligini anglash mumkin.

N.N. Negmatovning yozishicha, Ustrushonaning tekislik gismidagi rustoglar — Bunjikat, Sabat,
Zomin, Fag‘non, Nujkat va Xarqona deb atalgan bo‘lsa, tog‘li qismidagi rustoglar — Mink, Asbanikat,
Biskar, Bangam, Vakr, Shagar, Mascha, Burgar, Buttam deb nomlangan[10]. Davlat poytaxti -
Bundjikat Shahristonsoy daryo qirg‘oqlarida, hozirgi Shahriston qishlog‘i va uning tog‘oldi
hududlarida gad rostlagan. Bu davrda Bundjikat Markaziy Osiyoning katta shaharlaridan biriga,
igtisodiyot, savdo va madaniyat markaziga aylangan[11]. Ustrushonaning shimoli-g‘arbiy rustoglari
mamlakatning ajralmas qismi sifatida uning siyosiy va iqtisodiy hayotida muhim o‘rin tutgan. Bosh
shahar Bunjikat rabodining to‘rt darvozasidan ikkitasi shimoli-g*arb shaharlari nomi bilan “Zomin va
Nujket darvozalari”’[12], deb atalgani bejiz bo‘lmasa kerak.

Arxeolog va tarixchilar tomonidan yugoridagi kabi manbalarda gayd etilgan aholi manzillari
o‘rnini aniqlash borasida anchagina tadqiqtlar o‘tkazilgan. Ustrushonaning Tojikiston Respublikasi
hududidagi tarixiy madaniy vohalarni tadqiq etgan mutahassislar boshlashgan. O‘tgan asrning 50-
yillarida O.1. Smirnova rahbarligidagi Tojik arxeologiya ekspeditsiyasi tomonidan Ustrushonaning
markaziy va sharqiy gismida gidiruv-qazuv izlanishlari boshlangan, natijada o‘sha paytga qadar fanga
ma’lum bo‘lmagan o‘nlab qadim hamda o‘rta asrlarga oid aholi manzillari qayd etilgan. Ma’lum
bo‘lgan ushbu arxeologiya yodgorliklari orasida ilk o‘rta asrlarga oid qishloq makonlari son jihatdan
ko‘pchilikni tashkil gilgan. Shu sababli, qazuv tadqiqotlari aksariyat hollarda arab istilosiga gadar
faoliyat ko‘rsatgan qal’a-qo‘rg‘onlarda olib borilgan. Natijada, O°‘rtaqo‘rg‘on, Tirmizaktepa,
Chilhujra kabi, nafagat Ustrushona, balki butun Markaziy Osiyo gishlog makonlari madaniyati tarixi
uchun muhim yangiliklar bergan noyob yodgorliklar arxeologiya fani ilmiy muomalasiga kiritilgan.

Jizzax vohasida tarixiy obidalar va muqgaddas qadamjolar ham ko‘plab saqlanib qolgan. Jizzax vohasida
ham tarixiy obidalar hozirgi paytda arxeologik yodgorlik sifatida gisman o‘rganilgan tarixiy
ob’ektlar, ziyoratgohlar asosan avliyolar, mugaddas sanalgan predmetlar, tabiiy-geografik ob’ektlar,
hayvonlar kulti va ularni muqaddaslashtirish hamda tabiat mo‘jizalari bilan bog‘liq holda
shakllangan. Mugaddas mozorlarning ba’zilari islomdan avvalgi mahalliy kul’tlar va islom dinini
yoygan sahobalar hamda din ravnaq topgach, shu zaminda yashab o‘tgan avliyolar, ularning yaqinlari
bilan bog‘liqdir.

Mugaddas gadamjolar va ziyoratgohlarni tasniflash borasida turli garashlar va yondashuvlar
mavjud. Jumladan, shu yo‘nalishda tadqiqot olib borgan olimlardan N. Abdulahatov Farg‘ona
vodiysida mavjud bo‘lgan muqaddas qadamjolarning geografik joylashuviga ko‘ra to‘rt guruhga
ajratgan bo‘lsa[13] (Marg‘ilon, Qo‘qon, Farg‘ona va Sux hududlariga xos ziyoratgohlar), Z. Abidova
esa Xorazm vohasiga doir ziyoratgohlarning tarixiy kelib chiqishiga e’tibor qaratgan holda sakkiz
guruhga bo‘lib tasniflagan (payg‘ambarlar nomi bilan ataladigan, sahobalar va ularning izdoshlari bilan
bog‘lig, turli kasblarning homiy pirlari nomlari bilan hamda tabiat kuchlari bilan bog‘liq bo‘lgan
ziyoratgohlar).
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Shunday qilib, O‘rta Osiyo, xususan Vatanimiz sarhadlari jahon xalqlari sivilizatsiyasi ravnaq
topgan markazlardan biri hisoblanadi. Buni moddiy, madaniy va arxeologik meros ob’ektlarining
ko‘pligi va ular tadqiqoti natijasida qo‘lga kiritilgan katta hajmdagi arxeologik manbalar, materiallar
tasdiglab turibdi. Xalqimizning madaniy merosini chuqur o‘rganish, uni asrab-avaylash va kelajak
avlodga yetkazish, xususan ana shu yodgorliklarni gayta tiklash, ta’mirlash, restavratsiya qilish,
arxeologik izlanishlar olib borish va natijalarini jahon hamjamiyatiga yetkazish gadim tariximizni
o‘rganish va targ‘ib qilishda muhim ahamiyatga ega.
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UO’K 930
ZIYOLILAR QATLAMINING TARKIB TOPISHI VA ULARNING JAMIYAT HAYOTIDA
TUTGAN ROLI
Sh.U.Tosheva, mustaqil tadqiqotchi, “TIQXMMI” MTUning Qarshi irrigatsiya va
agrotexnologiyalar instituti, Qarshi

Annotatsiya. Ushbu maqolada ziyoli tushunchasining mohiyati, mazkur gatlamning tarkib
topishi va ularning jamiyat siyosiy-ijtimoiy, madaniy hayotidagi roli hamda ziyoli kishining tinimsiz
yuksaklikka intilib kelishi natijasida jamiyat rivojlanib borayotganligi xususida so’z boradi.

Kalit so’zlar: ziyolilik, gatlam, jamiyat, harakat, fenomen, tadqgigot, toifa, tushuncha,
muvafaqqgiyat, hayot, yuksalish.

Almomauuﬂ. B omoit cmamve paccmampueaenicia CYWHOCHb NOHAMUSL UHmMEIUCEHYUU,
cocmaes uHmeliuceHyuu u ux pojib 6 nwzumuttecxoﬁ, COZ/;uaﬂbHOIZ u KyﬂbmypHOlZ IHCU3HE 061/[486'?71661,
a makoice mo, KaKk URmMeIuceHnHasl TU4YHOCmMb HEYCMAHHO CMPEMUMCA K 6blCULEM)) .

Kntouegvle cnosa: unmennexkm, ciou, o0Owecmeo, O8udiceHue, (HeHoMeH, UCCredosanue,
Kamezcopus, KOHYyenyus, ycnex, Jd#Cu3nb, npozcpecc.

Abstract. This article talks about the essence of the concept of intellectuals, the composition of
this stratum and their role in the political, social and cultural life of the society, as well as the fact
that the society is developing as a result of the intellectual’s relentless pursuit of excellence.

Key words: intellectuality, layer, society, movement, phenomenon, research, category, concept,
success, life, rise.

Jamiyatning asosiy yutuqglaridan biri-bu xalq orasida ziyoli gatlamning yuzaga kelishidir.[1]
Shu xususda ziyolilar bu fundamental ta’lim va chuqur bilimga ega bo’lgan jamiyat a’zolari
qatlamidir. Ziyolilarning jamiyatning boshqa a’zolaridan ajratib turadigan aspekti —bu ular
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shug’ullanadigan harakat doirasini chuqur sintez qilib, ilmiylik va asoslanganlik nuqtai nazaridan
baholay olish va ilmiy asoslangan bashoratlar ishlab chigish qobiliyatidir.

“Ziyolilik “tushunchasi (rus tilida —“intelligensiya”, ingliz tilida “intelligent sinfi”’) kundalik
hayotda XIX asr oxirlarida qo’llanila boshlangan.[2] Bu tushunchaning dastlabki tahlillari Fransiyada
ushbu ijtimoiy toifani yuzaga kelishi bilan bog’lanadi. Fransiyada bu sotsial kategoriyaning elit tahlili
Pol Benishuning “Yozuvchining bag’ishlovi ” (Le Sacre de 1'Ecrivain, Kopru, 1973). asarida chuqur
tahlil gilingan. Bu tushuncha XVIII asrdan ruhoniylarga nisbatan xalgning ishonchi so’ngan bir
davrda paydo bo’ldiki, bu davrlarda ziyoli qatlam xalq qalbida bo’shagan joyni egallashiga qaratilgan
harakat sifatida baholandi.[3] Ziyolilar harakatining yaqqol ta’sirini biz Emil Zolyaning “Avrora”da
bosilib chigqan “Men ayblayman” maqolasi nafaqat Fransiyada balki butun Yevropada ziyolilarning
siyosiy darajadagi ta’siridan ko’rishimiz mumkin.[4]

Ziyoli yoxud “intelligence” so’zining etimologiyasi haqida izlanishlar natijasi bu ibora 1300
yillarda ham ishlatilganligining guvohi bo’lish mumkin. O'zi yetti kun ichida agl-zakovatga ega
bo'ladi (He which withinne dayes sevene..thilke intelligence In mannes soule resonable Enspired, to
himself semblable)[5], ko’rinib turibdiki, John Gower o’zining Confessio Amantis asarida ziyolilik
tushunchasini ishlatib ketgan bu taxminan X1V asarlarga oid yozma manbaa hisoblanadi. Ziyolilik
lotin tilidagi intellego fe’lidan olingan bo‘lib, quyidagi ma’nolarni bildiradi: “sezmoq, sezmoq,
sezmogq, sezmoq; bilmogq, bilmog; o'ylash; ko'p narsani bilish, tushunish™.[6]

"Intelligentsiya” tushunchasining o'zi aniglash giyin bo'lgan tushunchalardan biri bo’lib,
ijtimoiy va gumanitar bilimlar kategoriyasiga kiradi. Ko'p urinishlar natijasida olimlar barcha
jihatlarni gamrab olgan universal talginni olishlari kerak edi "ziyolilar" fenomeni murakkabligi
tufayli ob'ektiv ravishda tahlil unchalik muvaffaqiyatli bo'Imadi, Bu hodisaning ko'p funktsionalligi
va imkoniyatlarini ko’rsatadi. "Intelligentsiya" so'zining etimologiyasi ham biroz noaniq. Ba’zi
tadgiqotchilar uning kelib chigishini lotincha intelligens so'ziga bog'laydilar - tushunish, fikrlash,
oqgilona ma’nolarida keladi. Boshqgalar esa u lotincha intelligentia so'zidan kelib chiggan -g'oyalar va
ob'ektlarni tushunish, tushunish, aniqlik kiritish qobiliyati; aql, ma’nolarida keladi deb izohlaydilar.

Bundan tashqgari, biz tadgiqotchilarning noaniq fikrlarining ham guvohi bo’lamiz.
“Intelligensuya” ya’ni ziyolilar tarkibiga turli xil siyosiy harakatlarga mansubligi bilan bir qatorda
umumiy ma’naviy-axloqiy asosga ega bo‘lgan turli kasbiy guruhlarga mansub bo’lgan kishilar kiradi.

Intelligensiya so'zi ming yillar oldin paydo bo'lgan, ko'p tillarda mavjud va agl muammosining
boshlanishi atamaning o'zi paydo bo'lgan antik davrga borib tagaladi. "Tafakkur substrati "
(Plotinus)da eng yugori bilim sifatida-yuqori aql deb ta’riflanadi. O'rta asrlarda bu tushuncha
teologik xususiyatga ega bo’lgan. Aynan shu o'ziga xos ma'no bilan "ziyolilar" so'zi G'arbda
go’llanila boshlandi va u erda u o'ziga xos ruscha deb hisoblandi. Foma Akvinskiy o’zining Teologiya
summasida “intelligensiya” atamasini ishlatadi, biroq bu atamani u ‘ongning kognitiv harakati” deb
tusguntiradi.

U Xudoning aqgli sifatida, eng oliy ong deb hisoblangan o'zi uchun dunyoning xilma-xilligini
yaratish va bu xilma-xillikda eng ko'p farglash gimmatlidir, uni o'ziga yetaklaydi deb baholabadi.
Agl-idrokni tushunishda bir butun sifatida ideal, mukammal, tushunarli mohiyat saglanib qolgan .[7]

“Ziyoli” fikri ravshan, ongli, odamlarga ziyo, nur ulashadigan kimsa ma’nosida ishlatiladi.

29 ¢

Hatto ba’zi bir xalglar biz tushungan ma’nodagi ziyolini “oydin”, “oydinlar” deb ataydi. Masalan,
turklarda bu atama keng tarqalgan. Bundan tashqari, “intelgent”, “intelgentsiya” (lotincha intellestus
so‘zidan olingan) atamasi aql, zakovat, ong, idrok, insonning fikrlash qobiliyati, degan ma’noni
anglatadi. Lug‘atlarda ko‘rsatilishicha, “intelligentsiya” “professional tarzda aqliy mehnat bilan
shug‘ullanadigan va buning uchun zarur bo‘lgan maxsus ma’lumotga ega ijtimoiy tabaqa” deb
qaraladi. Bunga injenerlar, texniklar, tibbiyot xodimlari, o‘qituvchilar, huqugshunoslar, fan va san’at
arboblari ham kiradi. Bu ta’rif, umuman, to‘g‘ri, biroq uning istisnolari ham bor. Hayotda maxsus
ma’lumotga ega bo‘lmagan, aqliy mehnat bilan shug‘ullanmaydigan, lekin juda aql-zakovati o‘tkir,
teran fikrlaydigan, narsa va hodisalarning mohiyatini chuqur idrok etoladigan oddiy odamlar ham
tez-tez uchrab turadi.[8]

Ziyolilar gatlamining tarkib topishi va ularning jamiyat siyosiy-ijtimoiy, madaniy hayotida roli
haqida ko’plab fikrlar yuritish mumkin.Kishilik jamiyati tarkib topibdiki u tinimsiz yuksaklikka
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intilib keladi va bu jarayonni alohida toifadagi “elita” qatlamisiz tasavvur qila olmaymiz. Temuriylar
davrlari, undan keying davrlar, qolaversa millatimiz ziyolilik darajasini alohida yangi bosgichga
ko’tarib bergan Munavvar Qori Abdurashidxonov va uning zamondoshlari yashagan davrlarni
alohida e’tirof etish mumkin. O’zbekistonimizning mustamlakachilik siyosati ostida bo’lgan tarixiy
davrlarida ham ziyolilik darajasi to’xtab qolmadi. Bu davrlarda ziyolilar xalqimiz manfaatlari
doirasida yetishib chiqdilar va alohida rivojlanish bosqichiga ko’tarildilar.

Sobiq sovet davrlarida mashaqgatli mehnat zamirida yaratilgan oliy darajali sanoatlashuv
asosidagi davlat qurilishida o’zbek xalqining mashaqqatli mehnatini e’tirof etilgan desak mubolag’a
bo’lmaydi. Bu davrlarda respublikalarni sanoatlashtirish siyosatining amalga oshirilishi Ittifoq
tarkibiga kirgan davlatlar hududida turli sanoat zonalarini tashkil etish muayyan ziyolilar gatlamining
vujudga kelishiga asos bo’ldiki, bunda yuqori saviyada texnik xodimlarni tayyorlash va
yuksaltirishga alohida e’tibor qaratilgan.[9]

Xulosa gilib aytganda, bugungi kunda aholi, aynigsa, yosh avlod galbi va ongida Yurt tinchligi,
Vatan ravnaqi, Xalq farovonligi g‘oyalariga sadogat uyg‘otishda ziyolilar bilan bog‘liq masala
nihoyatda muhim ahamiyat kasb etmogda. Aynigsa, bugungi murakkab jarayonlarni, turli begona
g‘oya va buzg‘unchi mafkuralar tahdidini har jihatdan atroflicha tahlil qilish va baholash, ularning
ustuvor yo‘nalishlarini, kimga va nimaga garshi qaratilganini aniglash, aholi turli gatlamlariga
ta’sirini o‘rganish, milliy manfaatlarimiz, hayot tarzimizga zid bo‘lgan xurujlarning mohiyatini ochib
berish, fugarolarimiz qalbida milliy tafakkur va sog‘lom dunyoqarash asoslarini mustahkamlash bilan
bog‘liq vazifalar bugungi ziyoli mas’uliyatini belgilovchi asosiy omillardir. Bu esa fugarolarni o‘z
mustagqil fikriga ega, turli ma’naviy xurujlarga qarshi sobit tura olishga qodir bo‘lgan, irodali, fidoyi
va vatanparvar insonlar etib tarbiyalashda muhim ahamiyat kasb etadi.
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UO’K 908
IKKINCHI JAHON URUSHI YILLARDA O‘ZBEKISTONDA TIBBIYOTNING HOLATI
VA MUAMMOLARI
M. Turayev, o’qituvchi, Axborot texnologiyalari va menejment unversiteti, Qarshi

Annotatsiya. Ushbu maqolada Ikkinchi jahon urushi yillarida O ‘zbekistondagi tibbiyotni
yaxshilash yuzasidan chora-tadbirlar olib borish sog‘ligni saqlash islohotlarining asosiy
vo ‘nalishlaridan biri sifatida sanitariya-epidemioligiva markazlari faoliyatiga asosiy e’ tibor
garatilgan. Keyingi yillarda olib borilgan tadbirlar natijasida tibbiy profilaktika va sanitariya-
epidemiologik bargarorlikni taminlanganligi bayon etiladi.

Kalit so‘zlar: tibbiy kadr, shifokorlar, umumiy amaliyot shifokorlari, gishlog vrachlik
punktlari, feldsherlik-akusherlik punktlari, malaka, toifa.

Annomauusn. B 0annou cmamve 0CHO8HOe BHUMAHUE YOeniemcs 0esimelbHOCMU CAHUMAPHO-
INUOEMUOTOSULECKUX YEHMPOE KAK OOHOMY U3 OCHOBHbIX HANPAGIEHUll peopMbl 30paB0OXPaAHEH s,
NPOBEOEHUIO MePONPUAMULL NO VIVYULEHUI0O MeOuyunsvl 8 Y3bekucmane 6 200vl Bmopoii muposoii
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80lHbL. B pezynomame meponpusmuii, nposedeHHbIX 6 nociedyrujue 200vl, Ovlia obecneveHd
Me@ub;uHCKafl npoqbwzakmuka u caHumapHo-anudemuwzoeuqecxaﬂ CMadbUIbHOCMb.

Knroueevle cnoea: meduyurckuil nepcoman, epauu, 8padu odwel Npakmuku, celbeKue
8paueOHble NYHKMbL, (PelbOuepcKo-aKyulepcKue nyHKmol, Keaiupukayus, Kame2opus.

Abstract. This article focuses on the activities of sanitary and epidemiological centers as one
of the main areas of health reform, taking measures to improve medicine in Uzbekistan during the
Second World War. As a result of the activities carried out in the following years, it is stated that
medical prevention and sanitary and epidemiological stability are ensured.

Keywords: medical cadre, doctors, general practitioners, rural doctor's office, paramedic-
obstetric office, qualification, category.

Ikkinchi jahon urushi yillarida O‘zbekiston sog‘ligni saqlash tarmog‘i moddiy-texnika bazasini
mustahkamlash davlatning muhim vazifalaridan biriga aylandi. Chunki evakuatsiya gilingan va
yangidan tashkil etilgan harbiy gospitallarni binolar, kerakli tibbiy asbob-uskunalar va kadrlar bilan
ta’minlash, tibbiyot sohasiga fanning yangi-yangi yutuqlarini joriy etish uchun katta mablag® talab
qilindi. 1941 yil respublika sog‘ligni saqlash tizimiga 330556 ming rubl sarflangan bo‘lib, asosiy
mablag‘lar davolash ishlariga, kadrlar tayyorlashga, soha fanini rivojlantirish uchun ajratildi. 1944
yilga kelib soha uchun ajratilgan umumiy mablag*® 482653 ming rublni tashkil qildi[5].

Urush yillari gishlog aholisiga tibbiy xizmat ishini tashkil etish borasida ham muayayn ishlar
olib borildi. Bu davrda O‘zbekistonda qishloq vrachlik uchastkalari 9,1 martaga, ulardagi davolash
o‘rinlari 9,4 martaga ko‘paydi[6]. Qishloglarda dehqonchilik ekinlarini ekish va hosilini yig‘ish
paytida shahar va tuman markazlaridan tibbiy xizmatchilar brigadalari yuborilib, ular aholining
yashash va mehnat sharoitlarini o‘rganib, kerakli tibbiy yordam ko‘rsatdi. Masalan, 1942 yili
Toshkent, Andijon, Farg‘ona va Namangan viloyatlari qishloglariga 47 ta shifokor brigadasi
yuborildi[4]. Respublika gishloq davolash muassasalari 1941 yili 200 ta bo‘lsa, 1945 yilga kelib 296
taga etdi. Ulardagi davolash o‘rinlari soni 6134 taga ortdi. Qishloglarda asosiy tibbiy maskan
hisoblanmish feldsher-akusherlik punktlari soni shu yillarga taallugli ravishda 928 tadan 1158 taga
ko‘paydi[5].

Urush yillarida O°‘zbekistonda davolash muassasalari, o‘rinlar va tibbiyot xodimlari
evakuatsiya qilinganlar hisobiga ortib bordi. 1941 yili O‘zbekistonda 368 ta kasalxona va 19498
davolash o‘rinlari mavjud bo‘lgan bo‘lsa, 1945 yilga kelib shifoxonalar 481 ta, davolash o‘rinlari
24848 taga, vrachlar esa 2561 tadan 2984 taga ortdi[7].

O‘zbekiston sog‘liqni saqlash organlari zimmasiga yuklangan murakkab vazifalardan biri bu
evakuatsiya qilingan gospitallar faoliyatini yo‘lga qo‘yish va ularning ish jarayonlarini tashkil etib,
yarador va bemorlarni davolash ishlarini olib borish edi. Qoida bo‘yicha harbiy gospitallar asosan
temir yo‘l yaqinidagi shahar hududlariga joylashtirildi va gospitallar faoliyatiga respublika Sog‘ligni
saglash xalq komissari o‘rinbosari B. I. Berliner rahbarlik qildi. Gospitallar uchun maktab va institut,
klub va teatr binolari bo‘shatib berildi. 1941 yilning dekabrida respublikada 96 ta evakuatsiya
qilingan gospitallar bo‘lib, ularda 31700 davolash o‘rni mavjud edi. 1942 yilning oxiriga kelib
O‘zbekistonda 113 ta harbiy gospital va ularda 39140 ta davolash o‘rni ishlab turdi. Harbiy
gospitallarda 1941 vyil oktyabridan 1945 yil 1 iyuliga gadar 164 ming 382 nafar yarador askar va
zobitlar davolandi[8].

Harbiy gospitallar asosan Toshkent va Samargand shaharlarida joylashtirilib, ularning har
biriga 20 tadan[9], Farg‘ona viloyatida esa 16 ta shunday davolash muassasasi faoliyat olib bordi.
Masalan, Samargand shahrida 1530, 1268, 1267, 3963, 3962, 3964, 3965-sonli harbiy gospitallar
ishlab turdi. Shahardan tashqari gospital tarmoqlari viloyatning temir yo‘lga yaqin joylashgan
Bulung‘ur, Narpay, Paxtachi kabi tumanlarida joylashtirildi. Samarqand viloyatidagi gospitallarda
urush yillarida 50 mingdan ortiq yarador askar va zobitlar davolandi. Davolangan yaradorlarning 49
foizi harbiy xizmatga gaytarild[10]. Gospitallardagi yaradorlarni davolashda Samargand shahriga
evakuatsiya gilingan S. M. Kirov nomidagi Leningrad harbiy-tibbiy akademiyasi olimlari va
mutaxassislari katta yordam ko‘rsatdi. Ular faqat maslahat berib qolmasdan, jarrohlik bo‘limlari
faoliyatiga ham rahbarlik gildi. Samargand viloyatidagi evakgospitallarning bosh jarrohi vazifasini
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Samarqgand tibbiyot instituti professori B. E. Pankratev va undan so‘ng K. V. Medvedkolar bajardi.
Samargand shahriga evakuatsiya gilingan harbiy gospitallarda akademiklar N. N. Anichkov, V. N.
Osipov, V. I. Voyachik, V. A. Shamov, professorlar S. A. Novotelnikov, A. V. Lebedinskiy, V. S.
Daynikov, V. M. Broderzon, S. Yu. Minkin, M. N. Entin, F. M. Folkler va boshgalar faoliyat olib
bordi[11].

Andijon viloyatida 1941 yili 5 ta harbiy gospital tashkil etilib, keyingi yillarda ular 10 ta bo‘ldi.
Shahardagi madaniy-ma’rifiy muassasalarning binolari ularga berildi. Masalan, Andijon shahrining
24-sonli maktabi binosiga 5161-evakgospitali joylashtirildi[12]. Urush yillari Andijonda g‘arbdan
ko‘chirib kelingan N. I. Panishevskaya, A. 1. Aslibekyan, I. P. Garinina, N. 1. Mixaylova, A. 1.
Romanenko kabi tibbiyot xodimlari bor edi[13]. Toshkent shahrida mamlakatdagi yirik hisoblangan
ko‘z kasalliklari gospitali tashkil etilib, unda taniqli akademik V. P. Filatov faoliyat ko‘rsatdi[14].
Urush yillari Ukraina ko‘z kasalligi ilmiy-tadqgiqot instituti akademigi, sohaning mamlakatdai etuk
mutaxassislaridan V. P. Filatov Toshkent shahrida, xarbiy-tibbiy akademiyaning ko‘z kasalliklari
klinikasi professori B. L. Polyak, professor V. N. Arxangelskiylar Samargandda, Moskva meditsina
institutining ko‘z kasalliklari klinikasi professori M. Ya. Fradkin Farg‘onada faoliyat olib bordi.

Urush yillari yirik korxonalar qoshida tibbiy sanitariya qismi (MSCH) va sog‘lomlashtirish
punktlari tashkil etildi. Masalan, 1942 yili tibbiy sanitariya gismlarida 342 nafar shifokor va 605 nafar
o‘rta tibbiyot xodimlari faoliyat olib bordi. O‘rta Osiyodagi yirik gidroelektrstansiya—Farhod GES
qurilishi boshlanish bilan quruvchilarga tibbiy yordam ko‘rsatish maqgsadida tibbiy sanitariya qismi
tashkil etildi. Uning tarkibida 250 o‘rinli shifoxona, poliklinika va mustaqil sanitariya-epidemiya
stansiyasi faoliyat olib bordi. Bundan tashgari qurilish maydonida vrachlik uchastkalari va bezgakka
garshi punktlar ishlab turdi[15].

O‘zbekistonda urush tufayli onalik va bolalikni muhofaza qilish ishi biroz susayadi. Bu holat
1943 yil 20 aprelda SSSR Sog‘ligni saqglash xalq komissarligining Ne 181-sonli buyrug‘ida ham qayd
etildi. Unda ta’kidlanishicha, O‘zbekiston SSR, Qirg‘iziston SSR, Tatariston ASSR kabi
hududlarning Sog‘ligni saqlash xalq komissarligi tug‘ruq ishlari ustidan nazoratni susaytirganlar.
Natijada bu hududlarda tug‘ruq muassasalari faoliyati ko‘rsatkichlari yomonlashgan. Bu davrda
tug‘ruq jarayonida tibbiy yordam ko‘rsatish 1940 yilga nisbatan 2 martaga kamaygan. Onalar va
bolalar o‘rtasida davolash-profilaktika ishlarining pasayishi, sanoat korxonalari qoshida ishchi
ayollar uchun akusher-ginekologiya xizmatining yo‘lga qo‘yilmaganligi, tuman sog‘ligni saqlash
bo‘limi rahbarlari qishloq sharoitida kolxoz tug‘ruq uylari tarmog‘ini asossiz qisqartirishlari kabi
omillar soha ishiga salbiy ta’sir ko‘rsatdi.

1943 yil martida Moskvada bolalar sog‘lig‘ini saqlash masalasiga bag‘ishlangan Butunittifoq
anjumani bo‘lib o‘tdi. Anjuman hujjatlarida mamlakatda tug‘ruq ishlarining tashkiliy-uslubiy
jihatlari, onalar va bolalar o‘limi tafsilotlari o‘rganilib, natijalari tug‘rugxona va ayollar
maslahatxonalari vrachlari konferensiyasi va boshqa yo‘nalishlarida muhokama etilishi, kolxoz
tug‘ruq uylarini qayta tashkil etish, qishloglarda tug‘ruq ishlari rahbarligini yaxshilash, sanoat
korxonalarida akusher-ginekologiya kabinetlari tashkil etish kabi masalalarga to‘xtalib o‘tildi[16].

1944 yil 8 iyunda SSSR Oliy Soveti Prezidiumining “Homilador ayollarga, ko‘p bolali
ayollarga va yolg‘iz onalarga davlat yordami ko‘rsatish, onalik va bolalikni himoya etishni
kuchaytirish”, “Qahramon ona” faxriy unvonini joriy etish, “Onalik shuhrati” ordeni va “Onalik”
medalini ta’sis etish to‘g‘risida”gi farmoni e’lon qilindi. Ushbu farmonda ko‘p bolali onalarga
beriladigan imtiyozlar, frontda halok bo‘lgan jangchilarning bolalariga yordam hagida ham gapirilib,
yolg‘iz onalarga nafaqalar bola 12 yoshga to‘lgunga qadar beriladigan bo‘ldi. Shuningdek, hujjatda
yolg‘iz onalar bolalarini davlat muassasalariga joylashtirishi va davlat hisobidan boqishi, yosh
go‘dakli onalarni tungi ishlarga jalb etishni tagiglash hagida ham gapirildi[17]. Belgilangan chora-
tadbirlarga garamay onalik va bolalikni himoya qilish borasidagi ishlarni ijobiy baholab bo‘lmaydi.
Chunki urush yillari bolalarning turli yuqumli kasalliklarga chalinishi va o‘limi ko‘payib bordi.
Masalan, 1945 yilning birinchi yarimida Andijonda chaqgaloglar uyidagi 192 ta boladan 58 tasi,
Samargand bolalar shifoxonasida 527 ta davolangan boladan 20 foizi turli sabablar tufayli vafot etdi.
Urushning og‘ir yillari sanitariya-epidemiya xizmati ishini yo‘lga qo‘yish qiyinlashib bordi. 1941 yil
oktyabrida SSSR Davlat Mudofaa Komitetining “Mamlakatda epidemiya kasalliklari bo‘yicha




XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —7/3-2024
aholini ogohlantirish va ularga garshi kurash” tadbirlari yuzasidan maxsus qarori qabul qilindi.
O‘zbekiston sharoitida urush yillari epidemiyalarga qarshi kurash tadbirlari og‘ir sharoitlarda olib
borildi. Evakuatsiya gilinganlarning aksariyati aholi turar joy binolariga joylashtirildi. Aholi yashash
punktlarida odam sonining ortishi tufayli shaharlarda sanitariya holati yomonlashdi va turli yuqumli
kasalliklar epidemiyasi targalishining xavfi kuchaydi. Noqulay vaziyat hisobga olinib, joylarda
epidemiyaga garshi kurash favqulodda komissiyalari tuzildi.

O‘zbekistonlik mutaxassislar bilan birga markaziy mintagalardan evakuatsiya gilingan
sanitariya sohasi mutaxassislari ham respublika sanitariya xizmatini yaxshilashga oz hissalarini
go‘shdi. Masalan, urush yillari Toshkentda professorlar Moiseev, Kopranskiy, Yakovlenko kabi
mashhur gigienistlar faoliyat olib bordi[1]. Ammo urush vyillari belgilangan chora-tadbirlarga
garamasdan aholi orasida epidemiya xavfi o°sib bordi. Turli yuqumli kasalliklardan aynigsa terlama
va bezgak epidemiyasi xavfi ortdi. Masalan, O‘zbekistonda 1942 yilning dekabrida 1953 nafar kishi
tepkili terlama bilan ro‘yxatga olingan bo‘lsa, 1943 yilning fevralida 19258 nafar kishi shu kasallik
bilan kasallandi. Bu kasallik aynigsa Buxoro viloyati tumanlarida keng yoyildi[18].

O‘zbekistonda urush sharoitida ham bezgak kasalligi profilaktikasi bo‘yicha ba’zi chora-
tadbirlar olib borildi. 1943 yil 13 martda Farg‘ona viloyati ijroiya komitetining “Farg‘ona viloyatida
1943 yilda bezgakka garshi kurash bo‘yicha sanitariya-gidrotexnik tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori
gabul qilindi[2]. Ushbu hujjatda viloyat hududida mart-aprel oylarida barcha suv havzalarini,
xususan, sug‘orish va zovur tarmogqlarini tozalash, Farg‘ona, Qo‘qon va Marg‘ilon shaharlarida
ariglarni ochish va ularda suvning doimiy oqishini yo‘lga qo‘yish hamda bu ishlarning barchasini
hashar yo‘li bilan amalga oshirish belgilab qo‘yildi. Urush yillari Buxoroda ham bezgak kasalligiga
garshi kurash tadbirlari olib borildi. 1942-1943 yillar davomida G‘ijduvon, Sverdlov, Shofirkon
tumanlarida suv havzalari, sug‘orish tarmoqlari va zovurlarni tozalash ishi yaxshi yo‘lga qo‘yildi.
G‘ijduvon tumanidagi Mavlon, Xalaki zovurlari to‘la tozalandi[11].

Bezgakka garshi kurash muassasalari ishini tashkil etish borasida respublikaning turli
hududlarida olib borilgan chora-tadbirlar qoniqarsiz ahvolda bo‘ldi. Masalan, 1943 yil may kunlari
Namangan viloyati Pop tumani tropstansiyasi tekshirilganida gator xatoliklar aniglanadi. Bu davrda
tuman tropstansiyasini Yambulatov boshqarib, u olib borilgan ishlarning gonigarsizligi yuzasidan
ogohlantirilishiga garamasdan, bezgakka qarshi kurash tadbirlarini uyushtirmagan. Suu bois
Yambulatov ishidan olinib, ishi prokuraturaga topshiriladi. Pop tumanidagi ba’zi aholi punktlarida
bezgak kasalligi epidemiya xarakteriga ega bo‘ldi. Masalan, tumanning “Gulbog®” sovxozida
shunday holat gayd etiladi. Andijon viloyatida ham bu kasallik yildan-yilga ortib bordi. Viloyatda
1941 yili bezgak bilan 15369 kishi, 1942 yili 31332 kishi ro‘yxatga olinadi. Kasallik Andijon
shahrida, Lenin, Marhamat, Jalolquduq, Paxtaobod, Oltinko‘l, Voroshilov tumanlarida keng yoyilib,
epidemiya yoz va kuz oylarida avj oldi.

1943 yilning bahorida O‘zbekistonning Farg‘ona, Buxoro, Samarqand kabi viloyatlarida va
Qoraqgalpog‘iston respublikasida aholining bezgak bilan kasallanishi va o‘limi ko‘paydi. 1944 yili
Toshkent viloyatining Sirdaryo tumanida bezgak kasalligining o‘sishi bir yilda 160 foiz bo‘ldi. Jizzax
shahrida ahvol bundan ham og‘ir bo‘lib, yillik osish 259 foiz edi.[19]

Urush vyillarida O‘zbekistonda yuqumli kasalliklar bilan birga ijtimoiy kasalliklar ham
ko‘paydi. Oddiy aholi moddiy turmush sharoitlari nihoyatda nochorlashdi. Aynigsa bu davrda
kolxozchilarning moddiy ahvoli og‘ir edi. Masalan, Toshkent viloyati Xovos tumani Frunze nomli
kolxoz a’zolarining moddiy ahvoli tahlil etilganda, juda nochor holat namoyon bo‘ladi. Kolxoz
a’zolari asosan qishloglarda yashasalarda, 40 foiz oilalarda umuman chorva bo‘lmagan[3].

Xullas, Ikkinchi jahon urushi yillarida sog‘ligni saqlash sohasi faoliyati ham front ehtiyojlari
tomon yo‘naltirilib, uning zimmasiga g‘arbdan evakuatsiya qilingan harbiy gospitallarni
joylashtirish, epidemiyalarning oldini olish, sanitariya-profilaktika ishlarini jonlantirish, davolash
muassasalari ishini yo‘lga qo‘yish kabi murakkab vazifalarning yuklanishi, bu esa tibbiy xodimlar
ishini yanada og‘irlashtirganligi aniglandi.
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UO’K 93/94
GAVKUSHON MAJMUASINING BUXORO SUV TIZIMI VA ME°’MORCHILIGIDA
TUTGAN O‘RNI
I.M.Xamrayev, tayanch doktorant, Buxoro davlat universiteti, Buxoro

Annotatsiya. Mazkur magolada Gavkushon majmuasining Buxoro suv tizimi va
me 'morchiligida tutgan o ‘rni, ilm va madaniyat markazi sifatidagi ahamiyati yoritib berilgan.

Kalit so‘zlar: Gavkushon majmuasi, an’anaviy islom me 'morchiligi, Xo ja Kalon hovuzi, Xo ‘ja
Kalon masjidi, Xoja Kalon minorasi me’moriy uslub, dekorativ hovuz, ilm-fan markazi, islom
ta’limoti.

Annomayua. B oannoti cmamowe onucvieaemcs ponb 1 asKyWancko2o KOMNIEKCa 8 800HOU
cucmeme u apxumexmype byxapwi, a makaice e2o 3Hauenue KaK YyeHmpa HayKu u Kyaismypbol.

Knrwoueswvie cnosa: xomnnexc I agkywian, mpaouyuoHHas UCIamcKas apxumexkmypa, oacceiin
Xooowca Kanown, meuemv Xoooca Kanon, apxumexkmypmuwiti cmunv obawnu Xooxca Kanow,
0eKopamusHulll 6ACCelH, HAYYHbII YeHMD, UCIAMCKOe YieHUe.

Abstract. This article describes the role of the Gavkushan complex in the water system and
architecture of Bukhara, as well as its importance as a center of science and culture.

Key words: Gavkushan complex, traditional Islamic architecture, Khoja Kalon pool, Khoja
Kalon mosque, Khoja Kalon tower architectural style, decorative pool, science center, Islamic
teaching.

Kirish. Buxoro shahrida joylashgan Gavkushon majmuasi mintaganing boy madaniy va diniy
merosining bir qismi bo‘lgan tarixiy me’moriy ansambldir. XVI-asrga oid ushbu majmua an’anaviy
islom me’morchiligi namunasi bo‘lib, temuriylar va undan keyingi davrlarda Buxoroning yirik ilm
va madaniyat markazi sifatidagi ahamiyatini aks ettiradi. “Gavkushon majmuasiga quyidagi binolar
kiradi: Gavkushon madrasasi (1562—1566 yillar), Xoja Kalon masjidi (1573—1579 yillar), Xoja
Kalon minorasi(1573—1579 yillar), Abdurahmani A’lam madrasasi (X1X asr), Xoja Kalon hovuzi
(1573—1579 yillar)[4].
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Asosiy gism. Xo‘ja Kalon suv ombori yoki Xo‘ja Kalon havzasi sifatida ham tanilgan Xo‘ja
Kalon hovuzi O‘zbekistonning Buxoro shahrida joylashgan tarixiy suv omboridir. U 16-asr oxirida
Shayboniylar sulolasi hukmdori Abdullaxon II davrida qurilgan bo‘lib, shaharda muhim madaniy va
tarixiy ahamiyatga ega.

Xo‘ja Kalon hovuzi Buxorodagi eng yirik masjidlardan biri bo‘lgan Xo‘ja Kalon masjidi
yaqinida joylashgan bo‘lib, u ham xuddi shu davrda qurilgan. Suv ombori atrofdagi aholini ichimlik
suvi, sug‘orish va boshqa kundalik ehtiyojlar uchun suv manbai bo‘lib xizmat qilish maqgsadida
qurilgan. Xo‘ja Kalon hovuzi 1573-1579 yillarda qurilgan bo‘lib, uning yoshi 400 yildan oshgan. Bu
Buxoro infratuzilmasini yaxshilash va uning aholisi uchun zarur qulayliklar yaratish magsadida
Abdullaxon Il tomonidan qurilgan.

Hovuz to‘rtburchak shaklda bo‘lib, suvni ushlab turish uchun tosh yoki g‘isht devorlari bilan
goplangan. Unda an’anaviy O‘rta Osiyo me’moriy elementlari aks ettirilgan bo‘lib, unda o‘yilgan
tosh detallari va bezakli koshinlar kabi bezak elementlari mavjud. Xo‘ja Kalon hovuzi Buxoroning
boy me’moriy va madaniy merosining bir qismi bo‘lib, shaharning uzoq tarixi va quruvchilarning
zukkoligini aks ettiradi. U gimmatli tarixiy yodgorlik sanaladi va Buxoro YuNESKOning Butunjahon
merosi ro‘yxatiga kiritilishiga hissa qo‘shadi. Shuningdek, suv ombori yaqin atrofdagi Xo‘ja Kalon
masjidi bilan bog‘lanib, hududdagi diniy-madaniy majmuaning ajralmas gismini tashkil etadi. Xo‘ja
Kalon hovuzi o‘rta asrlardagi Buxoroning ilg‘or suv xofjaligi tizimlaridan dalolat beradi va
shaharning boy tarixi va me’moriy merosini eslatib turadi. U o‘zining go‘zalligi, tarixiy ahamiyati va
Buxoroning madaniy merosiga qo‘shgan hissasi bilan hamon tashrif buyuruvchilar va aholi
tomonidan yugori baholanmogda.

Gavkushon madrasasi O‘zbekistonning Buxoro shahrida joylashgan tarixiy islom ta’lim
muassasasidir. 16-asrda qurilgan bu shaharning diqqatga sazovor joylaridan biri bo‘lib, uning
me’moriy va madaniy merosi uchun muhim ahamiyatga ega. Gavkushon madrasasi Buxoroning
tarixiy markazida, Ark qal’asi va boshqa diqqatga sazovor joylar yaqinida joylashgan. U 1562-1566
yillar oralig‘ida o°sha paytda mintagani boshqargan Shayboniylar sulolasi hukmdori Abdulazizxon
II davrida qurilgan. Gavkushon madrasasida temuriylar davrining mumtoz me’moriy uslubi
namoyish etilgan bo‘lib, u o‘zining simmetrik joylashuvi, koshinkorligi va murakkab geometrik
naqgshlari bilan ajralib turadi.

SEil A Regs
. m. T Enmnea
Sl TR TA

Gavkushon Madrasasi turist - mehmonlar uchun manzil bo‘lgan ekan. 1938-yil surati[2]

Madrasa markaziy hovlidan, atrofi darsxonalar, talabalar turar joylari va masjiddan iborat.
Hovli odatda markazda joylashgan ayvon va dekorativ hovuz yoki bog* bilan bezatilgan. Gavkushon
madrasasi 0‘z davrining boshqa madrasalari kabi islom ta’limi va ilm-fan markazi bo‘lib xizmat
qilgan. U Buxoroning intellektual va madaniy hayotida hal qiluvchi rol o‘ynab, O‘rta Osiyo va undan
tashqarida talabalar va olimlarni jalb qildi.

Madrasa Buxoroning boy ta’lim an’analari ramzi bo‘lib qolmogda va YuNESKOning
Butunjahon merosi ro‘yxatiga kiritilib, shaharning islom ta’limoti va madaniyati markazi sifatidagi
nufuzini oshirishga xizmat gilmoqgda. Asrlar davomida Gavkushon madrasasi tanazzul va tiklanish
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davrlarini boshidan kechirdi. 20-asrda madrasani asrab-avaylash va uning avvalgi shon-shuhratini
tiklash, jumladan, tuzilishini ta’mirlash va bezak elementlarini ta’mirlash ishlari olib borildi.

Bugungi kunda Gavkushon madrasasi Buxoroning boy merosi kontekstida uning me’moriy
go‘zalligi bilan tanishish va madaniy ahamiyatini qadrlashi mumkin bo‘lgan tashrif buyuruvchilar
uchun ochig.

Kalyon masjidi yoki Kalon masjidi sifatida ham tanilgan Xo‘ja Kalon masjidi O‘zbekistonning
Buxoro shahridagi eng muhim va diqgatga sazovor joylardan biridir. U Shayboniylar hukmdori
Abdullaxon 1l davrida, 16-asr oxirlarida, 1573-1579-yillarda qurilgan. Xoja Kalon masjidi
Buxoroning eski shahrining goq markazida, tarixiy markaz yaginida va Kalon minorasi va Mir-i Arab
madrasasi kabi boshqa muhim diqqatga sazovor joylarga yaqin joyda joylashgan. “Gavkushon
ansamblida tilga olingan Buxorodagi ikkinchi Xoja Kalon jome masjidi 1579-1580-yillarda qurib
bitkazilgan. To‘g ri burchakli bu binoning o‘rtasida hovli bo‘lib, atrofi ustun-gumbazli galereyalar
bilan egallangan”[3]. Masjid o‘zining ulug‘vorligi va me’moriy go‘zalligi bilan mashhur bo‘lib, XVI
asrda Markaziy Osiyoda keng tarqalgan klassik temuriylar me’morchiligining namunasidir.
Masjidning asosiy namozxonasi murakkab bezatilgan ustunlar va arklar bilan mustahkamlangan katta
gumbazli xona bilan ajralib turadi. Masjid shuningdek, galereyalar va arkadalar bilan o‘ralgan keng
hovlini 0‘z ichiga oladi, bu namozxonlar va tashrif buyuruvchilar uchun qo‘shimcha joy beradi. Xoja
Kalon masjidi buxoroliklar va butun dunyo musulmonlari uchun katta diniy va madaniy ahamiyatga
ega. U diniy ibodatlar, jamoat yig‘inlari va madaniy tadbirlar uchun markaz bo‘lib xizmat qiladi.
Masjid islom ilmi bilan alogadorligi, shuningdek, diniy ta’lim va ma’naviy yo‘l-yo‘riq markazi
sifatidagi tarixiy roli bilan alohida e’zozlanadi. Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev ta’kidlab
o‘tganlaridek, “Vatanimiz zaminida saqlanib kelayotgan osori atiqalar, qimmatli obidalar, tarixiy
ma’lumotlar, nodir yodgorliklar bizni jahon xalglarining madaniyatlari bilan chambarchas
bog‘laydigan turizm zanjirining oltin halqalaridir’[1].

Xoja Kalon jome masjidi faoliyat ko‘rsatayotgan masjid sifatida Buxoro shahridagi
musulmonlarning ziyoratgohi bo‘lib xizmat qilishda davom etmoqda. Yil davomida har kungi
namozlar, juma namozlari va maxsus diniy marosimlar o‘tkaziladi. Masjid diniy vazifalaridan
tashqari, uning me’moriy ko‘rkamligidan qoyil qolish, tarixi bilan tanishish va muqaddas makonning
ma’naviy muhitini his qilish uchun tashrif buyuruvchilarni ham kutib oladi. Asrlar davomida “Xo‘ja
Kalon” masjidi o‘zining me moriy yaxlitligi va madaniy ahamiyatini saqlab qolish magsadida bir
necha ta’mir va restavratsiyadan o‘tdi. Masjidning konstruktiv barqarorligini ta’minlash, bezak
elementlarini muhofaza qilish, namozxonlar va tashrif buyuruvchilar uchun qulay bo‘lishini
ta’minlash borasidagi ishlar davom etmoqda. Xo‘ja Kalon masjidi Buxoroning boy islom merosi va
me’moriy merosining timsoli bo‘lib, uning go‘zalligiga qoyil qolish va tarixiy maskanning ma’naviy
mohiyatini his qilish uchun dunyoning turli burchaklaridan tashrif buyuruvchilarni o‘ziga jalb qiladi.

Xoja Kalon minorasi, oddiygina Kalon minorasi sifatida ham tanilgan, O‘zbekistonning Buxoro
shahrida joylashgan tarixiy yodgorlikdir. U 16-asr oxirlarida, 1573-1579 vyillarda Shayboniylar
hukmdori Abdullaxon Il davrida qurilgan. Xoja Kalon minorasi Buxoroning tarixiy markazida, Xoja
Kalon masjidi va Mir-i Arab madrasasi va Ark qal’asi kabi boshqa muhim digqatga sazovor joylar
yaginida joylashgan. Minora o‘zining ajoyib balandligi va nafis dizayni bilan mashhur bo‘lib, uni
Buxoroning eng tanigli ramzlaridan biriga aylantiradi. U taxminan 47 metr (taxminan 154 fut)
balandlikda, o‘ziga xos silindrsimon shakli va tepasida tor balkonga ega. Minora tepasida kichik
gumbazsimon ayvon o ‘rnatilgan bo‘lib, uning me’moriy jozibasini yanada oshirdi.

Tarixan Xoja Kalon minorasi bir gancha magsadlarga xizmat gilgan. U islomning vizual ramzi
bo‘lib, yaqin atrofdagi masjid borligini belgilab, namozxonlar uchun azon bo‘lib xizmat qilgan.
Bundan tashgari, minora sayohatchilar va ziyoratchilar uchun mayoq vazifasini bajarib, ularni
Buxoro shahriga yetaklab, O‘rta Osiyoning bepoyon landshaftida ma’lumot nuqtasi bo‘lib xizmat
gilgan. Minora shuningdek, mudofaa rolini o‘ynagan, uning balandligi mojarolar paytida kuzatuv va
signalizatsiya uchun strategik nuqtani ta’minlagan.

Buxorodagi ko‘plab tarixiy inshootlar qatori Xo‘ja Kalon minorasi ham o‘zining me’moriy
yaxlitligi va madaniy ahamiyatini saqlab qolish uchun ta’mirlash davrlarini boshidan kechirdi.
Minora konstruksiyalarining mustahkamligini ta’minlash, tabiiy eskirish natijasida yetkazilgan
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zararni bartaraf etish, bezak elementlarini buzilishdan asrash choralari ko‘rildi. Xo‘ja Kalon minorasi
YuNESKOning Butunjahon merosi ro‘yxatiga kiritilgan va islom me’morchiligi va
hunarmandchiligining ajoyib namunasi sifatida nishonlanadi. Bu Buxoroning go‘zalligiga qoyil
qgolish, tarixini o‘rganish va mintaqaning boy madaniy merosi bilan tanishish uchun dunyoning turli
burchaklaridan tashrif buyuruvchilarni o‘ziga jalb etuvchi diggatga sazovor joy bo‘lib qolmogqda.

Xulosa. Muxtasar qilib aytganda, Gavkushon majmuasi juda qadimgi davrdagi me morchilik
va ta’lim-tarbiya yutuglaridan dalolat beradi va hozirda ham Buxoro shahrining diggatga sazovor
maskani bo‘lib qolmoqda. Gavkushon majmuasi o‘rta asrlardagi Buxoroning me’moriy va madaniy
yutuglaridan dalolat berib, shaharning islomiy o‘ziga xosligi va tarixiy ahamiyatining doimiy ramzi
bo‘lib xizmat qiladi.
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IKKINCHI JAHON URUSHI YILLARIDA O‘ZBEKISTONDAGI BOLALAR
UYLARINING AHVOLI
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Annomauusn. Ushbu maqolada ikkinchi jahon urushi yillarida O ‘zbekistondagi Bolalar
uylarining ahvoli, ulardagi tarbiyalanuvchilar sonining oshib borishi, evokuatsiya gilingan yetim
bolalarni evokapunktlarga joylashtirilishi to ‘g ‘risida ma’lumotlar berilgan.

Kanum cy3znap: 6onanap yinapu, Xang Komuccapnapu cosemu, xamazoH, mexpubOHIuUK
yunapu.

Annomayusn. B oannoii cmamve npeocmaegnena uHpopmayus 0 COCMOosSHUU 0emcKux 00Mo8 8
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Abstract. This article provides information about the state of orphanages in Uzbekistan during
the Second World War, the increase in the number of children in them, and the placement of
evacuated orphans in evacuation centers.

Key words: orphanages, Council of People's Commissars, repression, house of mercy.

1941-1945-yillar urush ogibatida yuzaga kelgan ijtimoiy muammolar bolalarning ahvolini
og‘irlashtirdi. Davlat va jamoatchilikning urushning “begunoh” qurbonlari — bolalarga munosabati
o‘zgardi. Davlat bu muammolarni ko‘chirib keltirilgan bolalar uchun maktab internatlar yaratish va
bolalar uylari sonini ko‘paytirish orqali hal qilishga harakat qildi. Bu harakat, ayniqgsa, harbiy urush
o‘choglaridan ko‘plab bolalar muassasalari ko‘chirib keltirilgan O‘zbekistonda yaqqol namoyon
bo‘ldi. Ko‘chirib keltirilgan bolalar va kattalarni joylashtirish hamda gabul gilish respublika
hayotining urush yillaridagi asosiy faoliyatiga aylandi.

1941 vyilda Toshkentga Zuyev va Quyi Qrim bolalar uyining tarbiyalanuvchilari joylashtirildi.
Shuningdek, urush yillarida Namangan vailoyatining Pop tumanidagi maktablardan biri bolalar uyiga
aylantirilgan. Biroq mazkur yangi tashkil topgan bolalar uyida krovat, ko‘rpa-to‘shak, yostiq, kiyim-
kechak kabi kerakli jihozlar mavjud bo‘lmagan. Keyinchalik bularning barchasini mahalliy aholi olib
kelib bergan. Shuningdek, urush vyillarida Toshkentda 1-, 2-, 3-, 15-, 18-sonli bolalar uylari, 14 va
15-sonli maktab-bolalar uylari, Belorussiya bolalar uyi hamda Go‘daklar uyi ham faoliyat
yuritgan[1].

Arxivlarda Toshkentdagi Go‘daklar uyining 1941-194-yillardagi gaydnoma kitoblari saglanib
golgan. Unda kengash nomiga tushgan “bolalikka olish” haqidagi arizalar uchraydi. Go‘daklar uyida
bunday arizalar 1941 yil yanvar- sentyabr oylarida 11 ta, noyabr oyida 32 ta, dekabrda 79 ta, 1942 yil



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —7/3-2024
yanvar oyida esa 86 taga yetgan[2]. O‘sha yillarda Toshkent shahrida voyaga yetmaganlarni gabul
gilish va ularni bolalar uyiga joylashtirish markazi tashkil gilingan edi. 1942 yilda bunday markazlar
Toshkent, Farg‘ona, Urganch, Namangan, Andijon, To‘rtko‘l shaharlarida ham tuzilgan. Toshkent
viloyatining Kalinin tumanidagi 2-sonli bolalar uyi Odessa va Lugansk shahrining ikkita bolalar uyi
tarbiyalanuvchilarini qabul gilgan. Moskva, Odessa va Voronejdan ko‘chirib keltirilgan bolalar
hamda u yerlardagi 4 ta harbiy-musiga maktabi o‘quvchilari ham O‘zbekiston hududidagi bolalar
uylariga joylashtirilgan edi.

Mavjud ma’lumotlarning tahlili shundan dalolat beradiki, Ikkinchi jahon urushiga qadar
O‘zbekiston SSRda bolalar uylaridagi yetim bolalar soni yil sayin kamayib borgan bo‘lsa, urush
boshlangandan so‘ng respublikadagi bolalar uylarida tarbiyalanuvchilar soni keskin oshib ketgan[3].

1-jadval.
Yillar Bolalar uylari soni Bolalar uylaridagi yetim bolalar soni
1941 137 16980
1942 164 21470
1943 200 26500
1944 230 30000
1945 242 31500

Ko‘chirib keltirilgan bolalarni qabul qilishni tartibli yo‘sinda tashkil etish magsadida
O‘zbekiston SSR hukumatining qarori bilan 1941 yil oktyabrda evakuatsiya qilingan bolalarni qabul
qilish uchun markaziy punkt tashkil etilgan. O‘sha yilning dekabrida evakuatsiya gilingan bolalarni
joylashtirishga rahbarlik gilish uchun respublika, viloyat, shahar va tuman komissiyalari tashkil
etilgan. Bundan tashqgari Toshkent, Samargand, Buxoro va boshqga yirik shaharlarda maxsus shtablar
faoliyat yuritgan. Statistik ma’lumotlarga ko‘ra, faqat 1941 yil 25-noyabrdan 1942 yil oktyabrga
qadar respublikaning evakuatsiya punktlari orqali 15649 nafar bola qabul qilingan[4]. Ko‘chirib
keltirilgan bolalar va frontga ketganlarning bolalari har kuni Toshkent, Samargand, Andijon, Qo‘qon
va Namanganda tashkil etilgan oshxonalardan bepul ovgat olishgan. Bemor va zaiflashib qolgan
bolalarga tibbiy yordam ko‘rsatilgan.

O‘zbekiston aholisi ota-onasidan va uyidan ajralgan bolalarni alohida g‘amxo‘rlik bilan qabul
qildi. Ko‘chirib keltirilgan bolalarni gabul gilishni tartibli tizimda tashkil etish magsadida respublika
hukumatining qarori bilan 1941 yil oktyabrda evakuatsiya gilingan bolalarni gabul gilish uchun
markaziy punkt tashkil etildi. Dekabr oyida evakuatsiya gilingan bolalarni joylashtirishga rahbarlik
gilish uchun respublika, viloyat, shahar va tuman komissiyalari tashkil etildi. Toshkent, Samargand
va boshqa yirik shaharlarda maxsus shtablar kecha-kunduz ishlab turdi. Birgina 1942 yil fevraligacha
Farg‘ona viloyatiga 92415 kishi ko‘chirib keltirilgan. Ulardan 48 ming 802 kishi Farg‘ona, Marg‘ilon
va Ko‘qon shaharlariga, qolganlari tumanlarga joylashtirilgan[5]. Yetib kelgan bolalar darhol
samimiyat va onalarcha mehribonlik bilan gabul gilingan.

1942-yilning boshlarida respublikaning barcha gazetalarida O‘zSSR XKS huzuridagi
Evakuatsiya gilingan va yetim bolalarni joylashtirish hamda tarbiyalash komissiyasi Davlat
bankining shahar boshgarmasida 160 676-raqamli joriy hisob ochganligi haqidagi e’lon bosilgan.
Bolalar foydasi uchun bo‘ladigan barcha xayriyalar ana shu ko‘rsatib o‘tilgan hisobga topshirilishi
so‘ralgan. Mazkur da’vat javobsiz qolmay, 1942 yilning mart oyiga kelib joriy hisobga 2 mln. 74
ming so‘m mablag* tushgan. 1943 yilga kelib bu jamg‘arma fondi 3,5 mln. so‘mga yetgan[6].

Respublikaga bolalar bilan birgalikda bolalar uylari ham ko‘chirib keltirila boshlandi. 1941-
1942-yillar davomida O‘zbekistonga front oldi shaharlaridan 78 ta bolalar uyi evakuatsiya qilingan.
Keltirilgan bolalar uylarining 50 tasi mustaqil tarzda saglanib golingan. Ularning 4 tasi Samargand
viloyatiga, 9 tasi Namangan viloyatiga, 5 tasi Toshkent shahriga, 13 tasi Andijon viloyatiga, 10 tasi
Farg‘ona shahriga hamda 9 tasi Buxoro viloyatiga joylashtirilgan[7]. Shuningdek, 28 ta ko‘chirib
keltirilgan bolalar uylari tarqatilib, ulardagi bolalar respublikadagi mavjud bolalar uylariga,
internatlarga va boshga bolalar muassasalariga hamda golganlari esa jamoa va alohida shaxslar
tarbiyasiga berilgan.

Bu jarayonda Qoraqalpog‘iston va barcha viloyatlar faol ishtirok etgan. Evakuatsiya gilingan
bolalarning asosiy gismi bolalar uylariga joylashtirilgan va ularning soni urush yillarida muttasil ortib
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borgan. 1944 yilda respublikada bolalar uyi miqdori 1941 yildagiga nisbatan ikki barvar o‘sib, 222
tani tashkil etgan bo‘lsa, 1945 yil oxirida 256 taga yetib, jami 313200 nafar bola tarbiyalangan[8].

Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev buyuk G-‘alabaning 75 yilligi hamda Xotira va qadrlash
kuniga bag‘ishlangan tantanali marosimdagi nutqida ta’kidlaganlaridek: “Yangi aniglangan
ma’lumotlarga ko‘ra, urush o‘chog‘iga aylangan o‘lkalardan O‘zbekistonga 1 million 500 ming kishi,
jumladan, 250 mingdan ziyod bola evakuatsiya gilindi. Xalgimiz bu odamlarning barchasiga
chinakam mehr va e’tibor ko‘rsatdi, so‘nggi burda nonini ular bilan baham ko‘rib, yuksak
insonparvarlik fazilatlarini namoyon etdi”’[9].

Ikkinchi jahon urushi davomida Qashgadaryo viloyatiga kelgan polyak bolalari uchun bolalar
uylari tashkil etilgan. Beshkent tumanida tashkil etilgan bolalar uyida 54 nafar polyak bolalari
tarbiyalangan. Samarqand shahrida ham polyak bolalari uchun bolalar uyi va Moskvadan ko‘chirib
keltirilgan 120 nafar ispan yoshlari uchun internat ishga tushirilgan. 1941 yil oxirida Buxoro
viloyatiga 10 mingdan ortiq polyak fugarolari va bolalari keltirilgan. Buxoroda 10 vyillik polyak
maktabi ishlab turgan. Urush yillari respublikada jami 17 ta polyak bolalar uylari tashkil etilgan[10].

Evakuatsiya qilingan aholi uchun Samarqand viloyatining Bulung‘ur, Jomboy, Narpay,
Pastdarg‘om va boshqa tumanlarida ham bolalar uylari tashkil etilgan. Ularda 4270 nafardan ortiq
bola tarbiyalangan. Buxoro viloyatiga bir qancha bolalar uylari bolalar bilan birga ko‘chirib
keltirilgan. 1941 yil 15 dekabrga gadar viloyatning 2700 dan ortiq ayollari yetim bolalarni oz
tarbiyasiga olib, ularga mehr-muruvvat ko‘rsatgan[11].

1941-1945 yillarda Andijon viloyatining barcha tumanlarida bolalar uylari ochilgan. Masalan,
Andijon tumanidagi Bo‘taqora qishloq fuqarolar kengashi binosida Chernigov bolalar uyi,
Qo‘rg‘ontepa tumanida Donbassdan ko‘chirib keltirilgan bolalar uyi, Chinobod, Paxtaobod va
Xoldevonbekda Kuybishevdan ko‘chirib keltirilgan to‘rtta bolalar uyi joylashtirilgan[12].

Termiz temiryo‘l stansiyasiga kelib to‘xtagan poezdda sovuqda giynalgan va madorsiz kasal
bolalar bor edi. Poezd to‘xtashi bilan ayollar bolalarni o‘rab olib, ularga mehribonlik ko‘rsata
boshlagan. Termiz temiryo‘l stansiyasiga kelgan poezdda 24 nafar yetim bolalar bor edi[13]. 26 nafar
boladan iborat ikkinchi guruh yetim bolalar Sherobod tumani aholisiga topshirilishi kerak edi.
Sherobodliklar poezd kelishini kutmasdan Termiz stansiyasiga kelgan. Poezd kelib to‘xtashi bilanoq
ular bolalarni oz tarbiyalariga olishga shoshilganlar. Lekin bolalarni asrab oluvchilar yetim bolalar
sonidan ko‘proq bo‘lgan. Shundan keyin viloyat evakopunkti komissiyasi Toshkent shahriga,
respublika evakopunktiga xat bilan murojaat giladi. Darhol ikki faol giz Toshkent shahriga
yuboriladi. Qizlar respublika evakopunktiga murojaat qilib, “Sizlar hamma bolalarni Toshkent shahri
aholisiga topshirayapsizlar... Termiz shahriga yubormayapsizlar. Bizga bolalar yetishmayapti...”
degan[14]. Shundan so‘ng, ular 13 nafar bolani olib Termizga qaytgan va bola olishni istagan
P.G.Nikitina, Qunduz Iskandarova, frontchi oilasi Klavdiya Kisileva, shifokor Tumanova, Juravleva,
Menglieva, Termiz shahridagi Y.Oxunboboyev nomli maktab o‘qituvchisi Yu.Xolmurodov
kabilarning oilalariga topshirgan. Bolalarni sog‘lomlashtirish uchun Sherobod va Boysun rayonlarida
20 tadan, Sariosiyo va Denov rayonlarida 40 tadan koyka joy tashkil gilingan[15]. Bunday tadbirlar
viloyatning boshga rayonlarida ham amalga oshirilgan. 1942 yil boshlariga kelib viloyatga maktab
yoshidagi 534 nafar bola, yasli va bog‘cha yoshidagi 83 nafar bola keltiriladi va ular shaxsiy tarbiyaga
olinadi. Urush yillari davomida viloyatga 20 mingdan ortiq aholi keltirilib joylashtirilgan bo‘lsa,
ularning 3,5 ming nafari bolalar edi. Bolalarning hammasi yakka holda oilalarda va jamoaviy holda
kolxoz, sovxozlar tashkil etgan joylarda tarbiyaga olingan[16].

Urush yillarida Surxondaryo viloyatiga 21 mingdan ortig, Qashgadaryo viloyatiga 30 ming
nafar, Buxoro viloyatiga 150 mingdan ortiq, Farg‘ona viloyatiga 92415 nafar, Namangan
viloyatiga 19 ming nafar evakuatsiya gilingan aholi joylashtirilgan. Ularning 1674 nafari ish bilan
ta’minlangan. Boquvchisiz qolgan 1780 nafar kishiga har oyda nafaqa berib turilgan. Bu kabi
tadbirlar respublikamizning boshqa viloyatlari va Qoraqalpog‘iston respublikasida ham amalga
oshirilgan. Qoraqalpog‘istonga 3891 nafar kishi ko‘chirib keltirilgan. 900 ta oila ota-onasidan
ajralgan yetim bolalarni o‘z tarbiyasiga olgan. Shuningdek, harbiy xizmatchilarning va ko‘chirib
keltirilganlarning 20,3 ming nafar bolalari bolalar bog‘chasiga va bolalar uyiga joylashtirilgan. Shu
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tariga respublikaning barcha xalqglari qatori qoraqalpog‘istonliklar ham evakuatsiya gilingan aholiga
o‘zining munosib yordamini ayamagan[17].

1944 yil noyabr oyidan Toshkentda ko‘chirish markazi faoliyat yuritgan va unda bolalar uyi
rahbarlarining eng yaxshilari navbatchilik qilishgan. Bolalarni ko‘chirish jarayoni ham xavfsiz emas
edi, chunki bolalar haftalab yo‘lda bo‘lishar, ular orasida dizenteriya va teri kasalliklari keng tarqalar
edi. Shuning uchun bolalar ikki hafta mobaynida vrachlar nazorati ostida bo‘lishar va fagat shundan
keyingina turli bolalar uylariga jo‘natilar edilar.

Urush davrida bolalar uylari tarmog‘i va ulardagi tarbiyalanuvchilar soni muttasil oshib borgan.
1945 yil oxiriga kelib respublikada 267 ta bolalar uyi mavjud bo‘lib, ularda 31000 nafar bola
tarbiyalangan. Bu bolalarning asosiy qismini evakuatsiya qilingan bolalar tashkil etgan. Ko‘chirib
keltirilgan bolalar va ayollarga ijtimoiy yordam ko‘rsatish maqgsadida ular issiq ovqat, darsliklar,
daftarlar, kiyim-kechak bilan ta’minlangan. Insonparvarlik — o‘zbek xalgining milliy mentalitetiga
xos azaliy fazilatdir. Aynan Ikkinchi jahon urushining suronli yillarida xalgimizning insonparvarlik,
bag‘rikenglik fazilatlari front marralaridan ko‘chirib keltirilgan, boquvchisidan ajralgan bolalarga,
qariyalarga har tomonlama g‘amxo‘rlik gilishda yorqin namoyon bo‘ldi[18].

Xulosa sifatida aytganda, Ikkinchi jahon urushi yillarida O‘zbekistonda bolalar uylari
tarbiyalanuvchilar soni bir necha barobarga ko‘payib ketgan. 1941 yilda O‘zbekiston SSRda 137 ta
bolalar uylari bo‘lgan bo‘lsa, 1945 yilda ularning soni 242 taga yetgan. Ularda tarbiyalangan bolalar
soni deyarli ikki barobarga oshgan bo‘lib, ular miqdori mazkur davr oralig‘ida 16980 nafardan 31500
nafarga yetgan. Bu asosan urush hududlaridan yetim va qarovsiz bolalarning bu mintaqaga ko*chirishi
bilan bog‘liq bo‘lgan. Bu holat bolalar uylarida yotoq joylar yetishmasligi, bolalar uchun ustki kiyim
boshlar, o‘quv jihozlari, oziq-ovgat mahsulotlari yetishmasligiga olib kelgan. Ushbu muammolarning
oldini olish magsadida bolalar uylari shahar joylarida zavod-fabrikalarga, gishlog joylarida esa
kolxoz va sovxozlarga otaliqqa berilgan va ular o‘zlari otaligqa olgan bolalar uylarini issiq kiyim-
kechak ozig-ovgat mahsulotlari, mevalar, sabzavotlar, kerakli mebel jihozlar bilan ta’minlashga
harakat gilishgan lekin shunda ham urush giyinchiliklari sababli berilgan yordam yetarli migdorda
bo‘lmagan. Natijada, bolalar uyida to‘yib ovqat yemaslik, qiyin sharoit katta yoshli
tarbiyalanuvchilarning ish gidirib muassasadan qochib ketish holatlari ko‘payishiga olib kelgan.
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UO’K 908
SURXONDARYO VILOYAT DAVLAT ARXIVINING TASHKIL ETILISHI
S. Xushmatova, o’qituvchi, Qarshi davlat universiteti, Qarshi

Annotatsiya. Ushbu maqolada Surxondaryo viloyat davlat arxivining paydo bo ‘lish tarixi va
arxivda saglanayotgan fondlar hagida so z yuritiladi.

Kalit so‘zlar: MIK, byuro, dekret, saglov, fond, nomeklatura, elektronlashtirish,
kataloglashtirish,arxiv.

Annomauyusn. B Oawnnou cmamve pacckazvieaemcs 00 ucmopuu CypxanoapbuHcKou
20Cy0apcmeenHoll apku u YOHOAx, XPaAHAWUXCSL 8 apXuee.

Knrwoueevie cnosa: MUK, oOwopo, nocmanosnenue, Xxparenue, GOHO, HOMEHKIAmMypd,
JJIEKMpPOoHRU3ayusl, kKamaiocusayusd, apxue.

Abstract. This article talks about the history of the Surkhandarya State Arch and the funds kept
in the archive.

Key words: MIK, bureau, decree, storage, fund, nomenclature, electronicization, cataloging,
archive.

1918 yil liyunda RSFRS hukumati “Arxiv ishini qayta qurish va markazlashtirish to‘g‘risida”
dekret gabul gilindi. Shundan kelib chiggan holda Turkiston Respublikasi Markaziy ljroiya Komiteti
(MIK) 1919-yil 5-noyabrda “Arvix ishini qayta qurish va markazlashtirish to‘g‘risida” qaror qabul
gilindi. 1926-yilda Surxondaryo viloyat arxiv byurosi ochildi[1]. Turkiston Respublikasi Markaziy
ljroiya Qo‘mitasi (MIK)ning 19-noyabr 1934-yil Nel6/86 va Ne6 sonli qaroriga asosan Termiz
shahrida O‘zbekiston Markaziy arxiv byurosining tumanlararo bo‘limi tashkil etildi. Ushbu bo‘lim
Boysun, Jarqo‘rg‘on, Sariosiyo, Sherobod va Termiz tumanlariga xizmat ko‘rsatishi belgilangandi.
1934-1950 yillarda arxiv hujjatlarini saglash uchun bir dona xona ajratilgandi.

1935 vyil 21-dekabrda O‘zSSR Markaziy ljroiya Qo‘mitasining garoriga asosan Surxondaryo
viloyat ljroiya Qo‘mitasining arxiv boshgarmasi deb gayta tashkil etildi. O‘zSSR Oliy Sovet
Prezideumining 1941-yil 6-martdagi Farmoniga asosan Buxoro viloyati tarkibidan Surxondaryo
viloyati ajralib chigish munosabati bilan Surxondaryo viloyat davlat arxivi tashkil etildi[2].
Surxondaryo viloyat davlat arxivida 1-yanvar 2010-yil holatiga 361dona jamg‘arma mavjud bo‘lib
148808 ming saqlov birligidagi hujjat saglanmoqgda. Arxivda 1917-yildan 2005-yilgacha bo‘lgan
Davlat boshgaruvi organlari, sud va prokuratura organlari, 0°‘quv madaniy va ma’rifiy muassasalar,
kasaba uyushmalari, xalq ta’limi, xalq ta’limi va tashkilotlarning doimiy va uzoq muddatli
saglanadigan hujjatlari sagqlanmogda. Ushbu hujjatlarda Surxondaryo viloyatining tarixi, madaniyati,
qurilish, gishlog xo‘jaligi, mahalliy sanoat, xalq ta’limi bo‘limi sohalarini aks etib, bosgichma-
bosqgich ko‘rsatkichlar asosida ifodalangan. Arxivda saglanayotgan hujjatlar o‘zbek, rus, arab va lotin
yozuvlarida yozilgan. Surxondaryo viloyat davlat arxivining quyidagi tumanlarda bo‘limlari xizmat
ko‘rsatmoqda:

Boysun, Sherobod, Angor, Muzrabot, Jarqo‘rg‘on, Shurchi, Denov, Uzun[3]. 1926-2005
yillarda arxiv ishini rivojlantirishdek mashaqgatli ishda mehnat gilib o‘z hissalarini qo‘shgan
shaxslarga quyidagilarni Kiritish mumkin:

Surxondaryo viloyat ljroiya Qo‘mitasining arxiv boshgarmasida: Yakobenko, Zilbergi, Aliyev,
M.K. Dyakonova, I. Ismoilov faoliyat ko‘rsatgan. Surxondaryo viloyat davlat arxivida Sazonova,
Kulakova, Pardayev, Boboqulova, Sergeyeva, L. Chikildina va boshqalar faoliyat olib brogan[4].

Surxondaryo viloyat davlat arxivi quyidagi xizmatlarni ko‘rsatadi:

Korxonalar, tashkilotlar, muassasalar va idoralardan (mulkchilik shaklidan qat’iy nazar)
hujjatlarni davlat sagloviga gabul giladi;

Hujjatlarga ilmiy-texnikaviy ishlov beradi, yig‘majildlarni mugovalaydi: Arxiv ishi va ish
yuritish bo‘yicha me’yoriy hujjatlarni ishlab chiqadi;

Yig‘majildlar nomeklaturasini ishlab chigadi;
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Shonli sanalar munosabati bilan arxiv hujjatlari asosida korxonalar, tashkilotlar va muassasalar
hamda buyuk shaxslarning arxivi to‘g‘risidagi tashabbusli axborot tayyorlaydi. limiy tadgiqotlar,
diplom himoyasi va dissertatsiya ishlari uchun arxiv hujjatlarini taqdim etadi;

Arxiv hujjatlarining elektron sugurma nusxasini tayyorlaydi va elektron arxiv resurslarini
saglaydi: gisga muddatli o‘quv kurslarida ish yuritish va arxiv xodimlari malaka oshirishlarini tashkil
etadi. Surxandaryo viloyat davlat arxivi fugarolar va tashkilotlarga quyidagi pullik xizmatlarni
ko‘rsatadi:

-ljtimoiy huquqiy toifadagi ma’lumotlarni tayyorlab beradi;

-Ma’lumotlarni shartnoma asosida joylarga yetkazadji;

-Buxgalteriya hujjatlarini vagtincha depozitar saglaydi;

-Hujjatlarni mugovalaydi, tikadi, kardonlaydi, laminatsiyalaydi;

-Komputer, internet, faks, kseroks va skaner xizmatlari;

-Ragamli fotosuratlar tayyorlaydi;

-Arxiv hujjatlaridan nusxalar ko‘chiradi;

-Shaxsiy kelib-chigish to‘g risidagi hujjatlarni davlat saqloviga olib saqlovini ta’minlaydi.

Tashkilotlarga:

-Shartnoma asosida hujjatlarni tartibga keltirish

-Arxiv hujjatlarini gabul gilish va gayta ishlash

-O‘quv xonasida arxiv hujjatlaridan foydalanishni ta’minlash

-Arxiv materiallari asosida turli axborot va ma’lumotlar tayyorlab berish

-Ishlarni texnik rasmiylashtirish

-Tashkilot korxona va muassasalar ish yuritishida qo‘llaniladigan me’yoriy —uslubiy hujjatlarni
ishlab chigish

Viloyat davlat arxivi qoshidagi xo‘jalik guruhi tomonidan korxona, tashkilotlar hujjatlariga
ilmiy-texnikaviy ishlov berilib, davlat sagloviga gabul gilishga tayyorlab borilmoqda[5]. Viloyat
davlat arxivida mavjud O‘zbekiston Respublikasi Milliy arxiv fondlari to‘g‘risidagi ma’lumotlar
kompyuter dasturiga kiritilgan va hujjatlarning elektron shakli yaratilmogda.

Viloyat davlat arxivi xodimlari tomonidan tashkilot, korxona va muassasalarga arxiv ishi va ish
yuritish bo‘yicha me’yoriy-uslubiy yordam ko‘rsatilmoqda.1991-2010 yillar davomida arxivga
respublikamizdan va xorijiy davlatlardan 300 dan ziyod tadgiqotchilar tashrif buyurgan va ular arxiv
hujjatlari asosida ilmiy tadgiqot ishlarini olib borganlar. Surxondaryo davlat arxivida yiliga 2000 ga
yaqin fugarolar, korxona va tashkilotlarning mavzuli, ijtimoiy-huquqgiy mazmundagi so‘rovlari ko‘rib
chiqilib ijro etilmogda. Davlat arxivida 1917-2005 yillarga oid hujjatlar 6690 dona karton qutilarga
joylashtirilgan. Ushbu hujjatlar asosida kataloglashtirish ishlari olib borilmogda. Surxondaryo viloyat
davlat arxivi Surxondaryo viloyat arxiv ishi hududiy boshgarmasiga bo‘ysunadi. Surxondaryo viloyat
arxiv ishi hududiy boshgarmasi esa Surxondaryo viloyat hokimligiga va O‘zbekiston Respublikasi
“O‘zarxiv agentligi”’ga bo‘ysunadi va ularga 0‘z faoliyati hagida ma’lumot berib boradi. Surxondaryo
viloyat arxiv ishi hududiy boshgarmasiga viloyat davlat arxivi, 9 ta tuman davlat arxivi va 7 ta shaxsiy
tarkib hujjatlari davlat arxivi bo‘ysunadi.

Surxondaryo viloyat davlat arxivini binosi 1898-yilda tashqi devorlari pishgan g‘ishtdan, ichki
devorlari esa xom g‘ishtdan qurilgan bo‘lib, ichki devorlari zaxlab, to‘kilib ketgandi[6]. Arxiv
binosining poli, shifti va tom gismi taxta va gamishdan qurilganligi uchun hujjatlarni saglash
talablariga mutlago javob bermay qolgandi. Surxondaryo viloyat arxivi binosi qurilishi Ozbekiston
Respublikasi Prezidentining 2017-yil 10-11 fevral kunlari Surxondaryo viloyatiga tashrifi chog‘ida
berilgan topshiriglari va kengaytirilgan tarzda o‘tkazilgan 18-son yig‘ilish bayonnomasining 10-
bandida gayd etilgan. Binoning qurilishi bo‘yicha tender “Yagona buyurtmachi xizmati” injiniring
kompaniyasi tomonidan o‘tkazilgan. Binoning qurilish ishlari 2018-yil 28-sentabr kuni boshlangan
bo‘lib, 2019-yil 1-noyabr kuni tugatilgan[7]. Bino 7 gavatdan iborat bo‘lib, barcha jihozlar bilan
jihozlangan. Bino sig‘imdorligi 500 ming saqlov birligidagi arxiv hujjatlari uchun mo-‘ljallangan.
Binoda o‘quv xonasi, konferensiya zal, fugarolarni gabul gilish xonasi, oshxona, xodimlar xonasi,

hujjatlarni texnik ishlov xonalari va saglov xonalari mavjud.
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ABIYJIXAHN JAKHABUVMHUHI WJIMHUH MEPOCH
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Camapkano

Annomayun. Ywoby maxonaoa A60ynxai Jlaknasuiiea 3amMoHOOUL YIAMONAPHUHE OepeaH
mavpugomuapu 6a ariomManune Xamaguu mazxabu Oyuuua é€zean acaprapu Xakuod KucKaia
Mavaymomuap bepuiaou.
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Annomauyun. B Oannoii cmamve OaHnbl Kpamkue ceoeHus 00 onpedeieHusx, OaHHbIX
Ab6oynxaro Jlaknaeu coépemenHbiMU YUeHbIMU, A MAaKyice O padomax, HANUCAHHBIX YYEeHbIM NO
Xanagumckoii cekme.
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Abstract. This article provides brief information about the definitions given to Abdulhai
Lagnawi by modern scholars, as well as the works written by scholars on the Hanafi sect.

Key words: Manuscript, fatwa, commentary, method, asceticism, piety.

Ynamonapoan oup mouga 6opxu, uaimu ea
OyHéKapawiu Kene oynzanu cababnu é3zaun acapaapu
uam-wavpugpamuunz mypga-mypga coxanrapunu
Kampaob onaou.

Myxaanuc, pakux, ycyaud, MAaHTUKUN, MyTaKaJIUM, TapUX4d, TAAKUKOTYH, TAHKUTIN OJIUM
mraiix Adynxacanot Myxamman AOaynxait Aucopuit JlaknaBuii Xunauii 1848 iinn oktssOp OMMHUHT
23 kyHu XUHIUCTOHHUHT BoHma maxapuacuia 3uénu owiaaa AyHEra KearaH.

Abnynxaii JlaknaBuil xaMm Typau ¢annapra ouj Kymiab acap €3raH. by yHUHT wiMu Ba
UKTUJOPU KEHIJIMIHY, aKJI-3aKOBATH Ba MAaKOMUHUHI YyIyFIMTUIaH TYBOXJUK Oepaau. Aiioma
KOJITUPraH WIMUN MEpOC WIMHH JKaMJlalll, TAXKUK Ba TaXpHUp KWIMHIaHU OniaH OOIIKa acapiapaaH
dapknanaau. by acapiapHu YKUTaH KUIIHIa OUPOp MabIyMOT Maxduil KoaMaiau.

Abnyndarrox A0y Fyana aitanu: “Mmom JlakHaBUHHHMHT acapiapuHM YKUTaH KHIINA
yIapHUHT aHUK MIMHUI XaKUKaTJIap acocuia €3WIraHura, HOAHUp HaKIMM JamwuiapHu KaMmpad
ONITaHUTa, KyTapuiraH xap Oup Macana TYIuK EpUTHIATaHura ryBox Oymanu. KutoOXoHHHHT
Kapmucuaa OyTyH YMPHUHU WM Ba KUTOO €3uira Oarunuiarad ajuioma rapaananaau’ [1. 14].

Cymnaiimon Hanmaswmit: “A6nynxait JlakHaBuit Xuna nuépuaa KUTOOTMAPHU TaXKUK KUJIHII Ba
yJIapHH U30XJ1araH XoJijia mapxJjaul skapaéHuia UKKH sIHTY yciryora acoc conau. bupunarcu, kutoo
aBBAJIMJAa YHTa MyKaJJuMma €3raH Ba yHJa MaTH Ba IIapX COXUOJAPUHUHI TapKUMau XOJUIAPUHHU
xamja yimly MaB3yja €3uiral KUToosap xakujaa MabiayMoT Oeprad. MkkuHuncu, 6upop KUTOOHU
TaXKUK KUJIHMII Ba YHTa IIapx €3WI1a aCApHUHT TYPIU HycxanapujaH ¢oigananrad. CHHYKOBIMK
OuJ1aH CONMMIITUPUII HATHKACH 1A TAXKUK KUJIMHTaH Ba TYFPUJIAHTaH SITOHA HycXa Xocui Oyiran” [2.
407], newau.

By xyné3ma acapiapHu TaXKUK KWIMIIJA QJJIOMAaHUHT AUKKAT-YbTHOOPH KEHITIMTUAAH Japak
6epanu. Iy Tapuka TaXKUK OJTMMIIApU YUyH SIHTH WYI Ba ycIy0 KOJAMPHIITaH.
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AOGnynxait JlakHaBuil KUTOO €3MIIITa KYy/1a KaTTa YbTHOOP KapaTraH, Xe4 XaM BaKTHHH asiMaraH.
Xarrto 0Oab3u kuTOoONapuHU cadap maBoMuga €3raH. ByHM aNIOMaHWHT KyWHaard Ccy3iapu
ucootnanau: “AxoMmyH Hadoucu Gpu amanau azkapu ounmcanui Gopcuil” kuTooumMHu 1867 itmnna
KHIUIOFUMIaH Xaiaapoboara kyumin yoruna €3raaman’ [3. 48]. llynunraek, “3axpyH Hacu aia
WHKapu acapu nOHU AOO0C” xkuTtoOmMHU 1875 ¥wmima, UKKMUHYM OOp XaX KWJIUIN acHocHza €3u0
tyrarras [4. 85].

Anioma €3raH acapiap TypJid WIMJIApHU ¥3 HUUTa OJranu Tydaiim yia qasp yaaMoJapUHUHT
IUKKAT MapKasuaa Typrad. Y MykaMMan 0a€H KWINII Ba JaIU KEATHpHUII 000uaa KYTUIapHU JIOT
Konaupran. A6ayndarrox A0y Fynna ammomanuHr Oup mapxu xakuaa OyHmai geran: “by mapx
MyayuT(HUHT 3aMOHH KeHUH KenraH 0yica-/a, Iy MaB3yia €3uiral KHToOIapaH MabIyMOTHHUHT
KYIUIMTY Ba MyKaMMaJTUTU Ouiiad axpaind Typanu. Myamiud HUXO0ATAa YyKYyp JaJIU KeJITUPUIIT
Ba Iy JAIWUIAPHUHT cababuun 6aéH Kniub Oepuin OninaH TaHWiIraH. YMp OYiu n3naHunuiap oauo
O00pub, XyKM 4YHKApHWII Ba MacajaJapHU CUMINJA ypTa WYJIHM TaHiaraH. Aiioma XaHadui
Ma3xaOWHH MaxKaMm TyTraH Oyica-ia, aiipuM Macajajiap/ia KyWwId WIMHTa TasHTaH XoJijaa Oomnka
Masxabra moun OynmuO, yHu ads3an kypran. Xap aouMm myxonud Ttapadra ogo06 OunmaH myomaina
KWITaH Ba ylyFjarad. by onmxanoOMuK MyTaaxxup yjiaMmoiapa kam yupaiiaun” [S. 7].

AGnynxait Jlakmasuit ¥3 acapmapunu Tabpudnab, OyHpait geran: “Esrammapumuunr
OupopTracuaa HOAHMK Macajlla KoiMaraH. Mamxyp ManOamapiaH Hycxa osJMHMarad. Mmom
[aBkonuii (taB. 1759) Ba Umom Xappouuit (1263-1328)uunr cy3napugaH y3mamITHpMaavM.
Annox1aH nué€na Ba OTIMKHU akpaTa OJIMalAUraH KU KaOu XYy KypyKHU HUFUO, OMpOBIapHUHT
KUTOOJIApUHY KYYUPUIIIaH TAaHOX THiaiiMaH. AKJ srajapu Oy uiiHu cadeata canaiau’” [6. 73].

Kyituna AGnynxaii JlakHaBUHHUHI acapjapura Kuckaya Tabpud Oepud yrammus. Ajuioma
acapiapuHuHr anaauau — Imom Capkucut “Mybxamyn MatOyoTui apabuii” acapuna [14. 1596] —
26ta, 3akuit Myxoxua “Amn-abiamymn mapkuiis” kutoouna [11. 169] — 44ra, A6aynxait Xacanuit
“Hysxatyn xaBotup” acapuma [9. 283] — 90ta, morupan Myxamman Xadusymiox byHmaBuit
“Kan3zyn 6apakot” acapuna [12. 24] — 94ta, ssHa 6up mworupaun Myxamman AoaynOokui “Takmunary
xaiipun aman” acapuna [13. 42] — 112ta ned kypcatras.

AOGyn Xacan Hanaswmil: “Myraaxxup ynamonap ¢gaxpu AOaynxail JlakHaBUHHUHT acapiapu
Oup 103 YHTa, 1IyJapJaH cakcoH ontuTacu apa® tuimpa” [7. 38], AGayndarrox A6y Fyana sca
“Nmowm JlaknaBuii Oup 103 YH Oemrra acap €3ran’ [8. 5], neraH.

by anaanmap Typin4a SKaHUHHMHT acocuil cababu myku, Mimom JlakHaBuil KUTOOIApUHUHT
allpumnapuja ¥y3 Tap)KuMau XOJUMHHM KEITUPUO YTraH. YHJa acapiapuHUHT alaiuHu Oab3uja
KUCKapTUpHO, roxuaa TYIMK OaéH KuWiaraH. DXTUMOJ, Iy KuToOrada OyiraH acapiapu agaJuHu
kentuprad. Kutobnap opkanu Mimom JlakHaBUWHUHT Tap)KUMau X011 OWjaH TaHUILTaHJIAp ajljioMa
acapJapuHUHT XaMMacH IyH4a, Ae0 xynoca kuinran. Konasepca, imoMm JlakHaBUIfHUHT Tap)KuMau
XOJIM KeNTUPWITaH KUTOOMIaH KEUHH €3raH KUTOOJIapu XaM OyiraH.

Ab6naynxait JlaknaBuii €3raH acapiap Kaiicu uiMiapra Teruiuii dkaHuHu Banuroannya Hanasuit
Kyhiugaruda 6aéH Kunrad: “Asuioma ycynyn QukX, papous, 3yxJ Ba TaKBO WiaMiapura Oaruiniad
OuTTanmaH, cuiipaT, MyHO3apa Ba HaXB WIMIIAPHUra — UKKUTAIaH, TYFIIIMII Ba BaQOT ITUII XaKUaa —
yuTa, akouJ WiMura Oarunuiad — typrra, capd miamura oua — Oemira, Xaauc WIMHATa — CaKKU3Ta,
TapuXx Ba TapKUMaW XOJI UJIMHUTA — YH OJNTUTA, MAHTHK Ba XMKMaT WIMHra — urupma oemra, QuKx
WIMHTa OUJ — JJUIMKTa, *kamu 120Ta xuto6 €3ran” [10. 165]. AnmomanuHr (uKxuil acapiapu
KaTopuja KyWuaarwiapHu cana® yTum Makcaara MmyBoduk: “Vxkamyn KaHTapaTd (U axKamMuil
O6acmaniatn” (bacManmaHMHr XyKMIJIapuIaru KYnpukHH Myctaxkamuamn), “Udomaryn xoiipu ¢u
UCTUSKU OucuBOKMII Foilpu” (bomkaHuHr MUCBOKUIaH (oiiianaHuIIIary SXIIHWIMKHA udogananmt),
“Ukomatyn XyxKaTH alla aHHaJl HKCopa MUHAT Taa00yau naiica oubuabarun’™ (Kym nbogat Kummin
OuxbpaT AMaciIurura XxXyxokar kentupuin), “OxomyH Hadoucu ¢u amoun aszkopu OWIMCAHUH
¢dopucun” (Popc TUAMAA 3UKP KUIMIITa JOUP HO3MK Macananap), “Mmamyn kamomu ¢(umo
arabayiaky Ouikupoatu xondan umamu” (MMOMHHMHT opKacuia KUpoaT KWINLITa OOFIUK Oynran
CY3HUHT ynyFH). by puconanap nbonatiapia MaaouIlaHMacIUK, MOOJATIaTry J1a33aTHUA Ba KaJTOHUHT
XY3YPUHH XUC KWINII, Hacura MamakkaTHH IOKJIaMaciauK, Hadu nbogaTiapaaH Kypa axamMHsTIN
UILIApHU YTKa3uO 1000pMAciuK, axJId OWIAHMHI XAaKKUTa YXIIam [iapuatr OyropraH xakiapra
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T@XOBY3 KWIMAC/IMK, I[IapuaT pyxcaT OepraH WIIHM OeKopra 4YMKapMaciiiK, Iapuar BOXHO
KHJIMaraH HIITHY Y3Ura BOXKUO KUJIHII Ba IApUAT XapOM KUJIMaraH HapCcaH! Y3Ura XapoM KUIMACIUK,
n0o/aT apKOHJIAPUHU TYNa-TYKHC Oakapui, (ap3 mbomariapuaa JaBOMIMA OVIIUIN, YyIapHUHT
BaKTUHH y3pcu3 YTKa3zub 1000pMaciuK, KUIIUHUHT HOonaTaaru raiipatu Pacymyminox comnamioxy
ajaiiXxy BacaylaM Ba caxOOaJIApHUHTI KWITaH WOOoJaTiIapyHM KaM caHamra cabad Oyamaciuk
MAabHOJIAPUHU Y3 UYUTA OJIAJIH.

XakuKaTaH xaM, YTTU3 TYKKU3 WWAJ yMp KYpraH MHCOHHUHT Typiu WiM coxaiapuaa 120ta
KUTOO €3UIM KarTa MexHat Tanad Kwiagu. Admyndarrox A0y Fymna aiitamu: “Ynamomnap 3InMKTa
€KU 103Ta KUTOO E3raHiiapHu 3UKp KWIraHia, nemkagamiap cupacura Aoaynxai JlaknaBuitHu xam
kupuTrad. YyHku €3raH acapiapu COHHM Ky KHJIJIU KUTOOIapu Ba Oup Heda caxudanapaad noopar
pucosianapuHu Kymub xucodnaranaa, 110 ragan optukaup. bapya kutobmapu doitganm 6axciap Ba
MYIIKYJ1 MacaJajJapHU eduira OaFuluIaHTaH. AJJIOMaHWHT —acapiiapu siaraH yMpwura
TaKKOCJIaHTaH/1a, XaéTHaaru Xap Oup KyHJ1aH yHymin (organanranuaan gapak oepaau” [1. 13].

[y cababmm ynamomnap Oup oBo3maH AOmynxail JlakHaBuiHH Ky KUTOO €3raH KOMYCHUH
ylaMouiap Katopura kuputrad. by 6opana anigoMa y3uaaH ONIMHTHIAPAAH XaM, 3aMOHAOIUIapUIaH
XaM y3u0 KeTraH. YHHUHT KUCKAa YMPH JIABOMUJArd HUPHUK MEXHATH OWJIaH KOJIUpraH Oo0d MIMUi
MepocH XaHapUITuK Ma3XaOMHH KYIIa0-KyBBaTiall Ba XMUMOS KWJIMILAA Y30K HHIIap OupiaMyu

MaHOa 0yO KoJlaBepaIu.
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YVK 93/94
XNBA XOHJIUTU JABJIAT BOIHKéPYBI/IIlA MAXPAM JIABOSUMHUHUHT YPHU
A.3.becanuesa, kuu.u.x., Y3P ®A Tapux uncmumymu, Touwikenm

Annomauun. Ywoy maxonaoa Xusa xounueu oasniam o6owkapysu ouian 602iuk macananiap
épumunaou. Maxpam mancabunune XyKyK, 6aKo1am 6a 6asuganapu, 1a803umea mauuHiaul 6a 0300
omuwt, Mamcab 3eacuHuHe oasiam OowKapyeuea mavCcupu OulaH O02MUK macaiaiap Kypuo
YUKUN2AH.

Kanum cyznap: Xusa xounueu, 6owxapys, 1a803um, Maxpam Mancadu, mapmuo-Kouod.

Annomayun. B Oaunoui  cmamve  paccmMampueaiomcsi  ONPOCHl,  C8A3AHHbIE  C
20CY0apCcmeeHHbiM  YnpasieHuem Xusunckoeo xamcmeda. Paccmompenwvt eompocwl, ceészanmvie ¢
npasamu,  NOIHOMOYUAMU U  OOA3AHHOCMAMU — OOJNCHOCMU — MAXpama, HA3HaAYeHuem U



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —7/3-2024
0CB8000JICOeHUEM OM OOANCHOCMU, GIUAHUEM 3AHUMAIOWE20 OO0JIHCHOCMb HA 20CYOaApCMBEHHOe
ynpasenerue.

Knrouesvie cnoea: Xusumnckoe XaHcmeo, ynpaejieHue, nolodtcerHue, nojloscerue maxpama,
npukas.

Abstract. This article discusses issues related to government administration of the Khiva
Khanate. Issues related to the rights, powers and responsibilities of the position of mahram,
appointment and dismissal, and the influence of the holder of the position on public administration
are considered.

Key words: Khanate of Khiva, administration, position, position of the mahram, order.

byrynru kyHza y30ek 1aBIaTUMINK TApUXUAArd MabMypHUi H0pa Ba MaxaJUIMi OOIIKapyBHU
ypraHumra ;KM YpTHO0P KapaTHiIMOKaa. Ypra Ocué XOHIMKIApHaaH XMBA XOHJIUTH JaBJIaT
OOIIKapyB THU3MMHUJAA XaM MaHcaOJop IIaxciap ajJoxXuAa YpuH TyTraH OYynub, onui XyKMAOp
XOKHMUSITHH yiap OpKaJIH OOIIKapraH.

XoHNMK Tapuxuaaru Apabumoxuitnap Ba KyHFupoTiap cyionacu AaBpuaa XyKMAOPIApPHUHT
XOC COKYMJIapH XHMCOOJaHTaH Maxpamyap XaM IIyHJal amaijgopiapaad Oyiaran. Maxpammap
XOHHUHT S5HI SIKMH KHUIIUCH XucoOjmaHraH. UYyHKH, XyKMIOp WIaxcu OwinaH OOFiaMK Oyirax
Macajnanap OeBocHTa yjap OpKajll amajra OIMpHiraH. XOH TOMOHHMJAH YTKa3WiraH Xap KaHman
MapocuMiIap MaxpaMIapHUHT MIITHPOKUCU3 YTMaraH.

1854-1864 immapna spHM XuBa Xykmaopiapuzan Myxamman AwmunaxoH (1845-1855),
Abnynnaxon (1855-1856), Kyrtnyrmypoaxon (1856) Ba Caitun Myxammanxon (1856-1864)nap
JMaBpua XOHJIMKAA acupiukia Oynran JpoH reHepanu McemownxoH MupnaHXKUWHUHT MabIyMOT
KEITUPHILNYA, XUBAIUKIAPHUHT 0oJaTH OYHnya, MaxpaM SIKUH KUIIWJapJaH, €Mu YIyF, UILIOHWIN
oJlamJiap/IaH TaMWHIJIaHTaH [7].

Maxpamiap XOHHUHT OpOMXOHACUTa KUPULI XyKyKH 3ra 0yiraH [6]. MaxpaMiuk JaBo3UMHUTa
TallMHJIAll Ba 030]1 ATHILI Macajacuja XOHJIMKAArd MapXyJ TapTHOra Kypa amaira OLIMpPHIITaH.
Y16y mancab aBnoiaH-aBioAra €k OMpoH OMp HaMyHaJIM KYpcaTral Xu3MaTiapy y4yH OepriiraH.

MaxpaMiIMK JTaBO3UMUJAry IMIAaXCIApHUHT Ba3zudacu HUMajapaaH ubopar OynraH, aaBiaT
MHUKECH/Ia yJapHUHT MaBKeW KaHAal OYIraHJIMIMHU KyHMHIaru MabiyMoTiapia KYpHO YHMKHII
MyMKHUH. XycycaH, OTam MaxpaM HCMJIM IIaXC MHUCOJIMJA - XOH Xy3ypHAa KYpHUHHII XOHAcuaa
XM3MaT KWIyBYM MyJo3UMIapAaH OynraH. YHpaall xoJjulapia XOH Of3aku (apmoiinin Oepap 3au.
JlexuH yHMHTr (apMOWHIIMHM XOHHHMHT SIKMH MYJIO3UMJIApW, IIYHUHIJIEK 3HT SKUH Maxpamjapu
Tonmupap >auiap [8].

Tapuxun onmum O. MyTanoBHUHT TaaKuKoTHAa XuBa XoHH OiutokynuxoH (1842-1846)
JaBpuAard YH y4yTa MaXpaMHHUHI MCMM KeITHpWiraH. MabiyMoTaa KHcKa Oyica-fa yJapHUHT
Oab3umapuHUHT Bazudacu Ba BadoTH cabadiapu Xakuaa KU3UKapJId MabIyMOTIap KailJ STUITaH.

XycycaH, yH7a Kyluaarnda MmabiayMot Oepuiran: ['anoitnués maxpam - (Kapakaimnokka 3akoT
nurumra obopunran, byxopora amum Oynran); asmatr Kopaky3z maxpam, akbap ym-kydapo
(byxopora amuu 6ynran); Myxammaa Mypon maxpam, Myxamman Hué30ek maxpam (Baboaan Baot
strad); Myxammana FOcyd maxpam (Buszapor manox, 1831 itmnaa Badot stran); OouauH Maxpam
(xymnmap akobupuaun), Ota Hués maxpam (Texponra smam 3tud ro6opunran); Canag Hué3 maxpam
(Xupotra a:muu 6¥1u6 6opran); Oynoq Mmaxpam (300UT COKYM Ba SITYMII SICOBYIUIAP capBapH); DpHUE3
Maxpam (Xupotra 3;muu 6ynu6 6opran), FOcydoek maxpam (Baboman BadoT stran); Kopau Mmaxpam
(300HMT COKYHM Ba 3IMYMII SICOBYJUIAp capBapH); Xacan Mypoa Maxpam (XupoTra 3a4u 6§1u6 Gopran)
[9].

Ymby Oepuiran pyixartaaH KYpUIl MyMKHHKH, MaxXpamJIapHUHT HAclIUi Kenud UYMKHUIIH,
yIIapHUHT IAaXCHM XapakTepuaaru mwxoouil ¢hasunatiapu, MachyIUsSTIN STYUIUK Bazudacu Ouinan
Kalicu MamJIakatiapra I000pHITaHINIY Ky3aTUII UMKOHUHU Oepajiu.

Kaiin sty 1o3uMky, Mmaxpamiapra Bazudanap IOKIaTUIUIINIA YIAPHUHT [IaXcuil J1aékatu,
WIMH Ba TaXpubacu HHOOATra onmuHral. Maxpam XaTTOKH, XOPHKTa 371491 KWIHO 000puiIraH.

by xycycuna Myxamman Puzo OraxuitHUHT MaHCAOIOPJIApHUHT Opacuaard COIUK Ba UIMIIH
X§yxam Maxpam Ba OTaHHE3 HCMIIH MaXpaMIApHUHT dT4H KUIHO, YPyC BUIOATHTa I000PUITa AT
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kentupu6 yrunrad [10]. bap3u maxpammapHuHTr (ap3aHaiapy WIMIA, aKJId OYJITaHINTHA XaKH1a
MaHOaNapIard MabJIyMOTIap/a akc dTraH. XOH capoiua Y3WHUHT aKJI-3aKOBAaTH OWJIaH aXpamuod
Typran maxciuapaad Axmaa TaOuOuii mIyHmai KUIIWIapJaH caHaliraH. XuBa XOHH Myxammajn
Paxumxon Il pamcmuruna XIX-XX acprmapaa mxoj KWiraH agaOuET BakWIIApUHUHT Xa€TH Ba
wxoaura Oarunuianran “‘Maxmyar-ym-myapo” (“Ioupmap maxkmyacu™) acapu spatwiaud. by
KuT00 Anmu MaxpaMHUHT YFIu Axman Tabubuit (1869-1910) Tomonugan tysumiras [2].

XuBa XyKMJIOpJIapy TOMOHMJAH AaXOJUHUHT “‘ap3-I0au UHHU TUHTJIAI MapoOCUMHUJIA
maxpamiap (aon umtupok stunirad. Tapuxun bo6oxxon Tappox MabirymoTiapura kKypa Myxammaz
Paxpumxon II HuHr Omp Hun kacan OYiauO, TaHACMHUHT YHT TOMOHH OUp Kyiau Ba OuUp OEFH
danaxnanuO, cornury EMOHIAMTaH. Ap3XoHa Maxpamijapu KH9uk Mamar, MamaTKoH Maxpam,
Koaup6epran maxpam, Azu3 Mmaxpamiap 6yiaran. JlaBmatmypo maxpam sca XoH 3audiauru cadbadiu
apaBara YTKa3wiraH XOHHHU ‘‘ap3-l0J HU THHIJIAII BaKTUAAa OpPKacHIaH Cys0 TypraHjurud Kain
stwiras [4, 5].

Ap3x0Ha MaxpamJIapUHUHT KUAIUN cu€cuil Tai0Mp XucoOIaHraH ap3 MapocCUMuAaru TyTral
VpHU Ba Bazudacura kapad aWTUII MyMKHUHKH, YJIap UIIOHWIM Ba TAAOUPIM KUIIWIAD OpacUiaH
TaH1a0 OJIMHTaH.

AKIITM Ba JIOHO Maxpamiiap XyKMZOpJapra Y3JIapuHH KYpCaTHIIH, bTUOOpHUra TYIIUIIN
ca0abmu TaBo3uMIIapu KyTapwirad. Masxya MmanOanapaa 6ab3u capoil KyJUTApUHUHT XaM Y3UHHHT
mxo0uil pasmiatiapu Ba KypcarraH caJoKaTIUIUTU cababiu MaXpaMIIMK TaBO3UMUTA YTUPTaHIUTH
Kaiin stunrad. by kabu maxpamiiap ACBOHOETWIMK JHapaxacurada kytapuwirad. Kymmamas,
Myxamman Paxumxos I (1864-1910)HuHr aciu 3poHIMK KyjuiapaaH OYiran Maxpam JIaBO3UMUIATH
Myxamman Mypon neBoHOern Mucoiuaa Kypuml MyMKHH. Xykmaop Myxamman Paxumxon 11
TOMOHUJAH aclii JPOHJIMK Ky/ulapaaHn Oynran Myxamman Mypon KeWHMHYaIMK MaxpamiiuK
Japaxacura kyraprwirad. 1864 iwima XOH TOMOHHUIAH JCBOHOCTMIMK MaHcaOWra TailMHIIAHTaH.
YOy neBonberu xoH Ounan 6up Hewa Mapta Mocksa, [letepOypr cadapnapuaa xam 6ynran [12].

Maxpamitap siCOBYJIOOIIMJIMK JIABO3UMHUTA XaM KyWuiraH. XOHJIUK/Ia MaHca0ra TaluHIiIamaa
aBJIOJIaH-aBJIO/ra YTHUII TapTHOUTa amMan KuiuHraH. byHna an6aTta Manca®d oTajaH yrunra yTraH.
Jlexun, 0ab3u UCTUCHO XOJaTiap/aa, )Kymiaaaan, Vruia dap3ana Oyimaca, MaHcaOra OOIIKa aBJIO/
BAaKWIM TalvHiIaHrad. Xycyca, XuBa XoHH Myxammazn Paxumxon II Xykmpopnuru nuimapuna
Kanam vemnu sicoBynOoiu BaoT 3TUO, YHUHT VFUIT ap3aHj OYIMaraHjiurd y4yH YHUHT YpHHUra
IOnyc maxpamHuu sicoByn6omm 3Tu0 TainHIanras [3].

ScoBynOomunuKkka TalMHIAHTaH Maxpamyap OJAMHAAH XYKMJIOPHMHI Ha3zapura TYIITaH,
UIIOHYMHM OKJaraH miaxciuapjaad Oynrad. SIcoBynOomn axoJWHUHT “‘ap3-A0A MHU THHIJIAII
MapoCUMUJa acOCHW XU3MaTuuiapjaH XxucobnaHraH. by jkapaéHga maxpamiiap XxaM MyXuM YpuH
TYTraH Ba yJap BaKTH-BaKTH OuiaH anMamuo Typrad [1].

Maxpamiik amManuiaH Oymartuiauim €Ku TalWHIaHWII OOIIKa JaBo3UMIIAp KaOW Typiu
cababmapra kypa amanra omupwirad. bab3u XonaTiapaa MaxpaMJIUKHU yAJanaid ojMaraH
MaHcaOnop BasudacugaH derTiaaTwirad. Maxpamra  HIIOHHO TONIIMPUITAH CHUIMOXJIOPIUK
Bazu(pacuHu Oakapa OJMArawJIMTM Y4YyH, JIaBO3UMAAH 030] 3TWirad. XycycaH, Myxamman
Paxumxon II aunr 1847 i >mmmk Oup KyHiauk Maps cadapunan xaituim 6unan Kapononum
KaMOACHMHUHT capkapjmacu KopaxoH maxpamMHu MaHcaOujaH onu0, KMET KaOwmacuman Toraid
MHUPOOHU HIy XaMOAHMHI CHIIOXJOPJIMK MaHcabura mMaHcy® Kuiub, ¥3 SKUHJIAPUHUHT Opacujaa
XypcaH/ KM KaOu MablyMOT Keatupud yruiaras [11].

Kaiig st xxou3ku, 6ab3u MaxpamJIapHUHT KYpcaTraH XU3MaTJIapu YU4yH IOKOPH ITOFOHAIaru
MaHCa0HU drajulanuiapu/a KaTra poiib YiiHarad. KOKopuia KenTHpUATaHuIeK, Caponiard IEBOHOSTH
MaHcaburauya kytapunrad. [llynnait maxpammapnan 1856 #wnm axmmm Ba ynnadypon daiizu
Maxpamra JeBOHOCTUIIMK MaHcabu Oepwras [13].

Oxopuaarn MabiaymoTnapiaaH xyioca cudartuga TIYHH aWTHUII MYMKHHKH, MaXpaMIIUK
JaBO3UMHU JaBjaT OOIIKapyBUa rapyi KMUKHHA JJaBO3UMTIa yXI1aca-/1a, acauaa XyKMIOPHUHT SKHUH,
WIIOHYWIN KHUIIWIAPUAAH SKAHIWUTH Ba OOmKapyB (aonmstuaa Y3 TabCHpUTa 3ra OYITraHINTHHU
Kypcataau. YmOy MaHcald srajapu XyKMJIOpra sKUH OYiTaHiurud cabaliau yJapHUHT FOKOPH
JapakaJiard MaHca0apra KYyTapriIdIIf XaM OCOHPOK KEUTaHIUTH Ky3aTHIa Iu.
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XOHIMK/IA YTKa3WITaH JaBjaT axaMUATUTa MOJIMK OYnraH cHECHII MapoCUM Ba Taaoupapaa
acocuii ¢Qurypanapgan xucoOnanran. llly Owmnan Oup Karopiaa yJIapHUHT 3MMMAacHra TYpiu
MacChYJIMSTIA ITYUINK, 3aKOT WUFUII KaOu Basudanap rokiaTwiran. Maxpamiiap XyKMaopJap Ba

YIAQPHUHT JaBiaT OOIIKApYyBUIA aXaMUSATIN YPUH TYTTaHIUTHIAH JaioiaT Oepasm.
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YVK 9.433
CYPXOH BOXACHJA SJIEKTP TAPMOKJAPHUHHUHI BYXXYII'A KEJIMIIA BA
PUBOKJIAHUIIHA (1920-1940 iiii.)
C.P.boooesa, kamma yxumyeuu, Tepmu3s oaenram neoazozuka uncmumymu, Tepmus

Annomayua. Maxonaoa, Cypxon e6oxacu >HepeemuKka Canoamu mapuxu, Ccogem
XOKUMUSAMUHUHE JJleKmpaauwmupuws  oyuudya oaub 6opean uwiiapu, Kabyn KuleaHn pacmuil
xXyacorcamiapu, apxue gicameapmaiapu 6a Cmamucmuk mamepuaiiapu maxiuiu é'pumuﬂzaH.

Kanum cy3znap: I[lammaxecap, Tepmu3z, I[llepo6oo, Memeop, Kpacuuii nponemapui,
Ilasnoepao, Yepmros, Bonokosonvckuil, Yepuanck, /lenos, [llapeyn, I'9C.

Almomauu}l. B cmamuve onucvisaemcs ucmopust SHep2emuKu Cypxancxoeo oasucda, pa60mbl
CO8emcKOU 8/1ACMU NO aﬂeKmpuqbuKauuu, NnoJjly4eHHble OQle/;M(l]Zbele OOKyMeHmbl, AHAIU3 APXUBHBLLX
KOJlJlek'L;uﬁ u cmamucmudecKux mamepuanos.

Knrouesvie cnoea: Ilammaxecap, Tepmu3s, [llepabao, Memeop, Kpacuwiii I[lporemapuii,
Ilasnoepao, Yepmros, Bonoxosonvckuti, Yepuanck, /[enos, [lllapeyH.

Abstract. The article describes the history of the energy industry of the Surkhan oasis, the works
of the Soviet authorities on electrification, the official documents received, the analysis of archival
collections and statistical materials.

Key words: Pattakesar, Termiz, Sherabad, Meteor, Krasny Proletary, Pavlograd, Chertkov,
Volokovolsky, Chernyansk, Denov, Shargun.

Kupumn. Y36eKucToOHIa CYHITH HUIIapaa MKTHCONHH HCIOX0TIap Ty(haiilin MaMIakaT CaHOAT
UIUiad 4MKapuil TH3UMUAAQ TAapKUOWM Y3rapumuiap amaira OMmMpuiInO, 3aMOHaBUM caHOAT
TApaKKUETH YUyH KeHT iy ounmmy. Xycycas, SIHrn Y36eKHCTOH MaponTHIa NKTHCOMUETHH SIEKTP
SHEPIusAcU OWJIaH Y3JIyKCHU3 TabMMHJIAII XaMAa «Smmia MKTHCOAMET» TEXHOJOTUsUIApUHU Oapua
coxanapra (haoJ XKopHii STUII, Y36eKIUCTOH SHEPreTHKa TH3NMUHHUHT KYIIHY JaBIATIap SHEPreTHKa
TU3UMIIapy OwiaH OapKapop MIUIAIIMHU TabMHHJal, CaHoaT TapMOKIapuaa HYKOTHIUIApHU
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KaMaWTHpPHII Ba pPECypClapHU MIUIATUII CaMapaJOpJIUTUHU  OLIUPHUIL, Y H-KOH-KOMMYHAI
XY)KaIWTy, WKTUMOUNM coxa oObeKTiapu Ba OomlKa coxajapja KaiTa THUKIAHYBYM DSHEPrUs
MaHOaapUHU KEHT KOPUH 3TUII Ba SHEPTUsI caMapaJOPJIMTMHU OLIMPUII KaOu Macananap Oenruiad
onuuran. ¥Y36exucron Peciy6nukacu [pesunentununr 2017 iinn 26 maiigaru ITK-3012-con «2017-
2021 itmnnapaa KaiTa TUKJIAHYBYM SHEPIEeTUKAHU sTHAJIa PUBOXKIAHTUPUI, UKTUCOIUET TAPMOKJIApU
Ba IDKTUMOMH COXaJa »dHEPrus CcamMapaJopiurdHU OHIMPHII YOpa-TaaOupiapu JNacTypu
tyrpucugarru[1], 2019 imn 1 despanmaru [TK-4142-con «Y36exucton Pecry6nukacu DHepreTuka
Ba3UPIIUTH (PAOJIMATHHY TAIIKHII STHIL YOpa-Tanoupnapu Tyrpucuganru, 2019 iiun 27 maptnaru [1K-
4249-con «Y36eKkucToH Pecry6ikacuia 3JIeKTp SHePreTHKa TApMOFUHH SIHA/[a PHBOMKIAHTHPHII Ba
UCIIOX KHIUII cTpareruscu tyrpucugantu, 2021 iun 24 wmrongarun [1K-5193-con «Cypxonnapé
Butostuaa KyBBatu 1500-1600 MBT 6Ynran Oyf-ra3 3JeKTp CTAaHIUACH KYPUIUITUHU TAIIKHIT STHIIT
Oyinua vopa-tagoupnap tyrpucugantul[2], 2022 iun 14 suBapgaru IIK-85-con «Cypxonnmapé
Bwiostu [llepo6on Tymanuaa KyBBatu 456,6 MBT O0ynran (oTOANEKTp CTAaHIUACH KYPWIMIIWHA
TAIIKHJI STHII 40Pa-TaAOUpIapy TYFPUCHIA»TH Kapopiapy, Y36ekucton Pecriy6mukacu Bazupap
MaxkamacuauHr 2019 #mn 30 oktabpmarm 899-con «2019-2022 #wuiapaa 31EKTPOTEXHHKA
CaHOATHHU JKANAJl PUBOXIIAHTUPHUII NACTYpUHU Tacaukiam Tyrpucuaarru 7 Kapopnapu coxa
(baonuATHHU TAaKOMIULIAIITUPHILTA OUJ] MEBbEPUN-XYKYKUN XyKoKaTiap/ia Makoiaaa Oelruianral
Baszu(arapHu amara OIIMPHIIIA MyaiisiH qapaxasa Xxu3MaT Kutaaun|3].

Yeyanap. Makonaga ymymuid KaOya KWJIMHTaH METOJIAD — XOJHUCIHK, TApUXHUM TaxXJIuW,
KUECUI-MAaHTUKUN TaxXJIWJI, XPOHOJIOTUK KETMa-KETJIMK TaMOMWIIapu acocuaa Murtpa uiaoxw Ba
YHHUHT TapUXIIYHOCIUTUHU EpUTHO Oepuigad nudopar.

Harumxanap. Tapuxjan MablyMKH, pecryOnuKaMu3ia MIypo XYKMPOHJIUTH YpHATHITad,
acocuii »bTUOOP COIMANIN3M KYPHUII FOSICHHH WITapH CypUIlra KapaTwiad. Mabiymku, OyTyH Oup
COBET JIaBJIaTUAA MHAYCTPIAIITUPHIL cu€caTu aMaira omupuia 6ouutanau. Orup caHoarra ybTHOOP
KapaTwirad 0y cuécar, MUJUIHNA YiIKanap UKTUCOIui xaérura canbuit Tabeup kypcarau. Arap 1917
fimnma Y3bexncronga 425 Ta caHoaT KopxoHacH (haoauaT onub Gopran 6yica, 1920 inira kean6
ynap coHu 138 Tara TymumO konau. JKymuagaH, sJI€KTpOCTaHLUsUIap COHM 6 TajaH 4 Tara
kuckapau[4]. PecmyOnmka Xaik Xy»KQIUTHHUHT HETU3 TAPMOFH, WKTHUCOAMET Ba TEXHHKA
TApPaKKUETHHUHT MYCTAaXKaM IIOHIeBOPH IIyOXacH3 OSHEpPreTHMKamup. Y30eKHCTOH OSHEpreTHKa
cucTeMacu yMyMui VYpHaTwirad KyBBatd 11,5 muH kBT Oynran 37 HCCHKIMK Ba THAPABIEK
AIIEKTPOCTAH LUsANapuja unura 55 MIIpA KBT.C.JIaH OPTUK DJEKTP DHEPTUACH WIUIA0 YHKAPUIIT
MMKOHHSTHIA 5ra. Y30EKHCTOH JHEPreTHKa CHUCTEMACHHHHT 0apya KydIaHWILIAPAArH dIEKTp
TAPMOKJIAPUHUHT YMyMHil y3yHIUrH 228 MUHT KMHM Tamkuil Kunamu[4]. V36exucronma smextp
KyBBAaTHHaH acocan XX acp Gomutapunan doiifananuna Goumanmu. MabayMmkn, Y36eKHCTOH
Pecniy6nukacu Ba CypxoHnapé BUIOATHIA CAHOATHU TapaKKU KUIAUPUII Xapakatu 1920 iinnnapaa
Oomnanrad 3au. PecnyOnukamus xank 144 xykanmuruga caHOaTHU THUKIIAIN >Kapa€HU Xaldu Xam
JaBOM JTaéTraH Oup JaBpla MaMJIaKaTHUHT MapKa3Wil oOpraHiapu HHIYCTUPIAMITHPUIUIIN
TYFpPUCHIarU MacallaHu KyH TapTuOura KynMok/aa sau. by xam 6y1ca nuku xamMrapMallapHH TYTIIaIl
Ba MaMaKaTHUHT Yy3WJard MaOiariapiaH Oup MyHYa OKWJIOHA (OoiJamaHMIl XUCOOUTA CaHOATHH
PUBOKIAHTHPHUIN 3apyp Oynu0 konau. KeHr kKaMpoBUM WHAYCTPIAIITHPHUIN JACTypUra YTHII
WKTHCOIWK Ba OJAMHI pecypciapra XalJaH Tamkapu Kenumura ca6ad oymmm. Kymmmua
KUMWHYWINKIAPHU KENTUPUO YMKapau Ba KaHUYaJaH-KaH4Ya Xapakariap KUJIUIIUra OOFIUK OYmau.
Kamrapmanap manOGanapu TYFpUCHIArd Macajla 3HI KECKMH MYyaMMOJIADHUHI OMpHUTra aiiaHiu.
Xycycuil kKanmuTan HUpUK caHoaTra araiaad SKUHIAMTHPUIMAC, CAaHOAT KaMFapMalapyu aCOCUTHHA
UMHAYCTpUAJ CakpallHd aMaira OIIMPHUII MYMKHH 53Mac 3Au. MalakKaTHUHT COOMK MapTHs
paxOapusT HHXOSTAAa KATTHK YTraH cuécuii 0axc MyHoO3apalapulaH KeiuH wMablarmapHU
MKTHCOIUETHUHT arpap CeKTOpUIaH HHAYCTpUAJ CEKTOpra s’bHU IEXKOH XY KaJIMKIIapHIaH caHoaTra
onub Tanuwiam HyauHM MabKylutagunap. PecrmyOnmukaMu3na MHIYCTPIAIITHPUITHUHT OOIITaAHMII
JlaBpUJia PUBOKJIAHTAH 3aMOHABUM CaHOAT XaM HMYK, Oop OYynran caHoaT KOpPXOHAJTAPUHHUHT XaMm
TEXHUK Japakacu XaJaJlaH TalllKapy MacT HWHXXEHepjap, TEXHHUKJIAp Ba 3aMOHABHN TEXHUKAHU
Ouslagurad Majakajiu UIIYIIap HUXosTaa eTuimac equ. Hatuxkana yina xank Xy KaaTuruHyu THKIAI
eTTU-CaKKU3 Wuira uy3mnub ketau. Mana my cabaOmapHuHr Xammacu PecryOnmka canHoarw,
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PUBOXJIAHUIIAA KYIIUMYa KUHWHUWAIUKIAP TYFAupap 34d. JIeKMH MIyHJal KUWUHYWIAKIapra
KapamacaaH, coOuK uTTu(okK paxoapmapu 1925-1926 iimnnapna pecnyonmukamu3s canoatura 106 Mt
CYM Iyl @XpaTuIap Y30eKHCTOHIA MHIYCTPIAIITHPHII THAPO-3IEKTPCTAHIHMSIAD KyPUII GHIaH
Oomutanran 3a4. YyHKH, CAHOATHUHI I[axTa To3ajall, MOW HNUIA0 YMKApUIl, HIAKYHIIHK,
TUKYBUWINK, BUHOYMJIMK Ba MEBa KOHCEepBajapu Taiépiaml coxalapuHH PHBOXKIAHTUPHILL,
IIYHUHTACK, KAIUTOK X¥)KaJHK MalllMHATapy Ba MUHEPAJl YFUTIIAp UILIA0 YHKapaJuTraH KopXoHaiap
KYpHIIl KOHUMJIUK, TOIMKYMUP Ka3u0 YMKAPHII UIIUIAPUHUHT Kajgan o 6opuimm andarra kymiad
AJIEKTP PHEPTUSACHMHM Tanald Kuijap 3au. By Xonar sca 3JeKTp PHEprusich aXaMUSTHHUHT OIIHO
GOPHINMHM Te3NaTHPAH. YOy CAHOATHH MHIYCTPIAIITHPHUIN Myiuiapuaa Y30eKHCTOHHUHT
KanyOui BunosTH xucobmanran CypxoHmapé XaMm COOMK COBET XYKYMAaTHHHUHI JacTIa0Ku
unutapuaa 1920 vunga [lepobogaa Yu Oem ot kyuura sra 6ynran, 1928 iwina Tepmu3 maxpuaa
103 OT Kyuwura sra Oynran, 1927 itnnna 17 uronga CypxoHaapé oKpyru pexa KyMUTAcH KaOyl KHJITaH
10 connu kapopura Ilarrakecap, Tepmus Ba LllepoOon maxpuia 3JeKTPOCTAHIIMS KYPHIL TYFpUCHIA
kapop kaOyn kwinu. Iy #wunauar 14 centsOpuma sca IlaTrakecap 537€KTpOCTaHIUSICUHU
KEHrauTUpuII y4yH Maxauinii Oroxetrnan 7500 cyM myn axkpaTuin TyFpuUcuia XxaM Kapop KaOyi
kuau[5].

1928 #innra xenu6 Cypxonnapé okpyruaa 119320 kBT 37€KTp HEPTUACH UIILTA0 YUKAPHIIIH.
Cypxonnapé okpyrujga OMpUHYHM JIEKTp TapMoOKiIapuHH uiira tymupuiga Jlerp Jlecuos, Ky3ma
I'onoBonoB, Hukomnaii ABryns, JlaBen ['oernanoB Ba OOIIKaTapHUHT XU3MaTu OeKuEC KaTTa OYIau.
1932 #iunra xenn6 Tepmu3 maxpua maxap 3JIeKTp TAPMOFH MapKas3u Byxyara kenau. 1933 iiunra
kenu6 CypxoHaapé OKpyruaa caHoaT KOPXOHAJIapu COHU XaM YcuO OOpHIIl OKpYrla CaHOAaT SHIU
AJIEKTPOCTAHLMSUIApHU yeumura onud kenam. 1935 iwira kenmu® okpyrummsna 10 Ta smekTp
CTaHIMsIIap MaBxkyn 57u. KelinH 3ca caHoaT KOpXOHAIApU XaM y3japura Kapaiii Oyiaran 3JIeKTp
JHEPrUsICM  TapMOKjapura odra Oynma  Oommagmmap. OkpyruMusaa  xammacu — OYimO
anekTpoctannusuiap 1936 irina 3 miH 430 KBT cOaT AJIEKTP SHEPTHUSACH UIIIA0 YHKAPUIIIN.

MyHno3apa. CypxoHaapé oKpyrl 3JIEKTp TapMOKJIapy Xoaumiiapu Yy Baran ypymura kagap
BOXAaMU3 MEXHATKAILJIApH Ba yJIap UILJIAaHUraH CaHOaT Ba KUIIUIOK XYKaJTUTUIra KOpXOoHasap JIeKTp
OuslaH TabMMHJIAILA Y3IapUHUHT Xu3Matriapu Owian €paaM kypcarauiap. CypxoHnapé BHIOSTH
TaIIKWJI STUITaHJaH KeHUH BWIOAT XallK XY>KaIWTuia Y3ura Xoc YpuHra sra OyiraH Hypuwuiap
daonuATHIA XaM SHTU IOKCAJIUII JaBpu OouutaHau. AMMO IyHE Xankiapu Xaértuaa ajaMiM U3
KOJIUpran BaTaH ypymIMHUHT OONUTIAHWIIN BUJIOAT HYpUWJIapyd TOMOHMJIAH aMajra OIIMPUIHIIN
7103UM OYIraH pexanapHu Xam 6ap6oa kuinau. Batan ypyim insutapuaa OyTyH caHoaTu XxapOouii usra
KYYUPUII XalK XYKATUTHHU KaiTa KypHIIHUHT acocwil BazudanmapugaH 31u. ABBaio (pOHT Ba
(POHT SIKMHMIATH BUJIOSATIIAp 3aBOJI Ba adpHKaIapHUHT ac000-yCKyHaIapu Xam1a O0IIKa MOIUMA
OOWIMKIApH, IIYHWHT/IEK Mallakajdd WITYWiIap Ba MyTaxacCHCIapHU MaMIIAKaTHUHT IIapKUH
TyMaHJIapura >KOMIalITHPHUILH, 3BaKyallis KMJIMHIaH KOPXOHAJIAPHU JapXoJl UILra TYIHPHUII 3apyp
sau. Ypym mapoutnja xaMm CypxoHap€ BUIOSTH axXOJIMCU €Tapiyd MUKIOpAA 3JIEKTP IHEPrUsICUTa
Oynaran Tanmabd KoHOUpWiIMaraH Oup mnamiana FapOuil TyMaHiapJaH CaHOAT KOPXOHAJAPUHHMHT
KYIUpUO KENTUPWINIIN BUJIOSAT HYypUUTIApU OJITUTA SHAJa MAChYIUAT IOKIaId. Y Pyl HUapuaa
V36exucTonra 103ra SKMH CaHOAT KOPXOHACHHHHT KY4YHPHO KEITHPHIIN KYIIab SHTH dIEKTp
CTaHIMSUIAPHU KypULIHH Tasad Kuia oonvtaau. Xyaau my aaspaa CypxoHaape BUIOSITUra XaM YHra
SKMH caHoar KopxoHanapu JlenoB Ttymanuparu IloBinorpaa, Yeprkos, Bomokonanbckuid,
YepnieHCKUH KabOM caHOAT KOpXOHAJIapu Y4YyH KYIIMMua 3JIEKTp SHepruscura OyiraH TamabHU
Kouaupuil yuyH Tepmus, [lenos, lllapryn Ba [llepoboana Kymmumyua aAu3ens CTAaHIUSIIApH KYPUIIN
Ba UIIra TYUIUPUIIN.

1942 fimnauHr oxupura kenu6 Bunostumuzaa karta ['9Cnap conu yu 6urranu, kuuuk ['OCnap
coHu 3ca 12 tanu tamkua kunub, 0y I'9C napaa 1943 itwnnunr 1 sHBapura kenubd acocuit Mabiar
3063 MuHT cyMHU TamKua KUiaan[3]. Bunost caHoaT KOpXOHaJIApPUHUHT 3JIEKTp SHepruscura 0ynraxn
TanaOuWHU TYIapoK KOHOUpUII Makcaauna ypym Humutapuaa Kymkypron I'9Cu  Kypumuim
Gomnanmn. Y3CCP XXC Ba Y36exucron XIT 6) Mapkasuii kymuracu 1944 imn 4-5 ¢espsiaa
«Kymxypron 'DCu kypunuin tanOupiapu TYFpucuiantu 136-COHIM KapopuHU KaOyim KWJIIH.
Anbatra, 0y I'DC Kypwinmm ypym Huuiapua 3JIeKTp SHEPruscH UIiad YMKapuIra yarypMaran
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6yacama, nekun Y36ekucton KIT (6) MKHHHT 9HT MyXEM Ba Te3pOK KyPHIHO HINra TYIIMPULIH
3apyp Oynran 3ap6mop KypunummaaH Oupu cudaruna kapad kenmuaau. CypxoHgapé HypUHIaApH
HadakaT ¢GpoHT, Oanku (POHTAA XaM XaKUKUIl BaTaHNapBap SKAHIMKIAPUHU KYypcaTAuiap.
YpymHUHT OUpUHYHM KyHJIapuAaHOK Kyruiad CypxoHZapé€ 3JIeKTp TapMOKJIApH XOAWMIIAPH XaM
KypoJIHU KyJutapura oiu0 ¢amm3Mra Kapmu Oynaaurad KOHJM JKaHITa oTiaaHauwiap. bymap
xymnacura  H.IT.JIeckoB, b.3.3apumoB, H.W./IBekonoB, A.Kyp6onos, A.Ill.Conuxos,
b.M.lrarypun, H.I'.Cynnes, A.A.A0aypaxuMoB Ba OOINKa >XaHTYWJIAPHU MHCOJ TapUKacH]Ia
KEITUPULIMMHU3 MYMKHH.

Xyaoca. Cypxonnapé€ Buioatu Baran ypymmra Ba ypyll Hujulapujia KypuwiraH >JIEKTp
CTaHLUSIAP XaM BHJIOATUMH3HH JJIEKTp SHEPruscu OWjaH Tyja TabMUHIAW oiamac 31u. byHu
X{UcoOra oJraH BWJIOAT THapTHUs TAIIKWIOTIApUHUHT 1945 imn O6ynmbd yTraH KoH(peHIUsACHIA
Kymkypron I'DCH KypuIMIIMHM HUXOSICHTa €TKa3WII J0I3apOJIMTH XaKulIa aJoXuaa TabKHIa0
yrunau. lyHuHr yuyH xam Baran ypymmaan keMMH XxaMm BWIOSTHMHU3]Aa OMPUHUYMIIAD KAaTOpHIA
KypWIraH KOJIX03Japapo THApOdJIeKTpcTaHuusuiapaan Ooupu Capuocué Tymanupmaru ,,Famaba”
konxo3uga 40 kB kuuuk [DOC  kypungm Ba 1947  iiun centaOpura  Kemiuo,
320 nexKOH XOHAJOHJIAPH SJEKTp dHepruscu Owian tabMmMuHIaHmu[6]. 1947 #mnga Capuocné
TyMaHuHUHr «lIpaBna», Y3yH TymanuHuHr «Bopomwunos», Lypun TymaHuHuHr «MOJIOTOBY,
Tepmu3z TymaHHUHr «Yerapa KoJXO34Wjgapu» Ja KHYMK THIPOCTAHLUSUIAD Kypuimu[7].
Bunostumusaa Xank Xy>KaIUMTMHM Ba axXOJMHU 3JIEKTP SHEprusick OwilaH Tyia TabMHHJIAII
MAaKCa/u/1a MapKa3/Ialiras Tap3a um onu6 Gopum yays Y3CCPuunar 1963 iinnu 4 supapraru 18-
connu Oyhpyru xamzaa CypxoHaapé BHIOSATH TapKMOWAA KMIUIOK XY KaJIUTHHH 3JIEKTPIIALITHPHIL
makcanuaa CypXOHDIEKTPOCIT TAIIKWI KUIUHIU[6]. By seKTpramrTupuin TapMOFu TapKHOWTa
Capuocué, ypun, Hlaxprcad3 TymMaHnapu 370€KTp CTaHLMUIAPU Ba «Y3KOMYMAIHEPIUs» JIEKTP
TapMOKJIapu KupuTwiau. 1963 iiun gespainb, Mail oiitapyuia TyMaH Xyxanukiaapuaa 2386 KBT Kyura

sra 6ynran 10 Ta AuU3eNb ANEKTPOCTAHIUACH KYPUIIAH Ba UIITA TYIIIH.
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YVK 327 (575.1)
VYPTA OCUEHUHT WK YPTA ACPJIAPIATY XAJTKAPO AJTOKAJTAPUHUHT
MAHBAJIAPJIA EPUTUJINIIN
H. I'ynnues, mycmaxun maokukomuu, TATY Kapwu ¢punuanu, Kapuiu

Annomauyua. Ywby maxonada Ypma Ocuénume uak ypma acpiapoazu  Xaikapo
AnoKanapuHute mManbaiapoa épumuaumiy xaxuoa cyz 6opaou. Myannugh uimuil maviymomiapea
masnub, masacyd adabuémaap acocuoa Ypma Ocuénume uik ypma acpiapoazu Xaakapo
anoKaniapunune maumodanapoa épumunuiy O6yuuya y3uea Xoc HCUXamiapHu YpeaHean 6d maxJiul
KUTI2AH.

Kanum cyznap: Ypma Ocué, unx ypma acpiap, xankapo aioxaiap, manbaiap, apab ea nypx
MaHbanapu.

Annomauun. B oannoii cmamve peusb udem 00 0c8eweHUU MeHCOYHAPOOHBIX OMHOUEHUL
Llenmpanvrou A3uu 6 pannem cpedHesekosbe 6 ucmoynukax. Ha ocnose nayunvix dannvix agmop
U3YYUL U NPOAHATUZUPOBATL 8 UCTOYHUKAX Cheyuguieckue acnekmsl MedcOyHapOOHbIX OMHOUEHUT
Llenmpanvroti A3uu 6 pannem cpeoHeseKo8bve.
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Knroueevie cnosa: Cpeouss Aszus, pamnee CpeoHeB8eK08be, MeNCOYHAPOOHblE OMHOULEHUS,
UCIMOYHUKU, apa6c:<ue u mypeykue uCmo4HUKuU.

Abstract. This article deals with the coverage of the international relations of Central Asia in
the early Middle Ages in the sources. Based on scientific data, the author studied and analyzed the
specific aspects of the international relations of Central Asia in the early Middle Ages in the sources.

Key words: Central Asia, early Middle Ages, international relations, sources, Arabic and
Turkish sources.

Kupumi. Ypra OCHEHHHT WIIK YpTa acpiap JaBpH TAPUXU GYTyHTH jKaXOH TAPMXIIYHOCIUIUIA
non3ap6 Macananapian 6upu cananaau. Uynku Ypra OCHEHHHI WIK YpTa acpiiap JaBpU YHHHT
KaJlMMI'H JaBpura HucOataH OupMmyHYa kampok ypranuwnrad. Llynmail skaH, Xamu YpraHuiuniu
Kepak Oyiran MyaMMoJiap aH4aruHa, XaTTo, y3 €YMMHUHHU TONTaH Macajagapra XaM X03up/a sSHruda
éHjamyBIap Tanad >TUIMOKIA. YiapaaH Oupu Ypra OCHEHMHT MIK ypTa acpiapiard Xaukapo
aJloKaJapy Tapuxu MacajJacuaup.

Unk Ong Ocué Ba Ypra Ocué Xakuma ucioM é3Ma aHbaHAIAPH JOMPACHIA APATIITaH apad
TWINAArTK MaHOajJap s5ca kym XoJulapaa Ouwpo3 keitmnru naBp — |1X — X acpnmapra oupg
MabJIyMOTIapHU Oepa.

Mag3yra omua agabuéraap Taxamam. Mawsaymky, Ypra OCHEHMHT apaGlap TOMOHHIAH
SraJUTAHUIIN MUHTAKa/la UCIIOM MAJaHUSATHHUHT KeHT Eimnnmmra onubd kenau. Apadnap O0CKUHU
MyHOcabatu OwmiiaH apa® Tapuxud Ba reorpaduapu ymoOy XyAy[aard Tapuxuid BOKEIUKIAPHH Y3
acapnapuza €putub Oepuiira xapakar Kwiraminap. Mapkasuit Ocué xankiap, sKymiajaH, TypKiIap
XaKuaa KUMMATIH MabiyMoTiap OepyBum apald MaHOamapuHH yYMYMHH Tapuxuid acapiap Ba
reorpaduk acapiapra OyiauIl MyMKHH. YMymMuil Tapuxuil acapmapra kupyBuu A0y Kabdap
Myxamman n6x Xawpup at-Tabapuitnunr “Ilaiiram6apiap Ba noamonap tapuxu’” (“Tapux ap-pacyn
Ba-n-Mynyk”; IX acp) acapupa apabmap OockuHu apadacuna MoBapoyHHaxp Ba yHra TyTall
XYIyJIADHUHT CUECUMN, WKTUMOUN-UKTUCOANI, STHUK Ba MaJlaHU XaéTU KEHT EpUTUiTaH. Yoy
aCapHHMHT KUMMAaTIIU TOMOHH LTYH/IaKU, MyaJutn( acapHu €3uIaa Y311aH aBBal €3UJITaH acapiapiaH
¢doiinananum Ounan Oupra Kymuiad BOKeaJmapHU Y3 Ky3jaapu OwiaH KypraHH T'yBOXJApHHUHT
cy3napura TasHu6 &3rammuruaanup| 1]. AHHMKCA, ACAPHUHT MCIOM/AH OIMHTH IaBpJapAar Ypra
Ocuénarn  mXTUMOUN-cUECUN  Ba3uAT, OpoH-TypoH 3UIAUATH, apad KYIMIMHIAPUHUHT
MoBapoyHHaxpra [opuii, apabiapra Kapiiu Typk Ba Typram XokoniapuHuHr Cyrna, byxopo,
[om, ®aprona, TYXopucToH XyKMIopiaapu OuiIaH OMpraaukiard Kypamura J0up MablyMOTIapu
ymoy TaJKUKOT YUyH aXaMUSATIUAND.

TaakukoT Merogosorusicu. Apad reorpad Ba call€éxJapuHUHT acapiapura 3ca AOYIKOCUM
V6aiinynnox u6s Xypronbexaunr “Uymiap Ba MamIakatiap Xakuaa kutod” (“Kuto6 an-mMaconmk
Ba-n-mamonuk; X acp), Axmaa nbn Bomamx an-ﬁaKy6HﬁHHHr “Mamakatiap Xakuaa KATo0”
(“Kuto6 an-0ynmon”; IX acp), Axman ubH an-Xamagouuit (MOH an-dakux)HuHr “Mamnakatiap
xakuna kuto6” (“Kutob ax6op an-Oynmmon”; X acp), Kymama nbn Xa‘papaunr “Xupox xakumaa
kuto0” (“Kurtob an-xapax™; X acp), AOyn-Xacan an-Mac’yauitHuHr “Mypyxk az-3axa0 Ba MacaJuH
an-xaBoxup” (X acp), A0y Ucxox an-UctaxpuitHuHr ‘“Mamnakariap Wyigapu xakuna KUToO”
(“Kuto6 maconmuk an-mamonuk”; X acp), AOy bakp an-Myxkagnacuit (an-Maxaucuil)HUHT
“MamiakatiaapHi OMJIMIITHUHT 9HT abJI0 TAKCUMOTH (“AXcaH aT-TakacuM (u Mapu@T aa-akoiaum’;
X acp), A0y Paiixon an-bepynuitnunr “Kagumru xankmapaan konaran éaropiaukiap” (“Am-acap an-
6okus”; X-XI acp), A0y A6nymnox an-Unapucuitnunr “Hysxar an-mymrtok” éku “Kutob Poxep”
HoMHU OunaH Mamxyp 6ynran acapu (XII acp), Exyr an-Xamasuitnuar “Mamnakatiap nyratu”
(“Myxam an-6ynnon”’; XII acp) kabu acapnapu kupanu[2].

Apab reorpaduiapuHuUHT acapiiapuga MoBapOoyHHHaxp IIaxapiiapd Ba CaBao HyiuapuaaH
tamkapu Ypra Ocué XyIy/iapuiari XoM-aiié, 03MK-0BKAT Ba XyHapMaHTUHIMK MaXCyI0TIapH XaM
Oatadcui TacBUpIIaHTaH. Y10y 00il MaxcyaoTiap MUHTaKaJdaH TallKyu 0o3opra — DpoH, BuzanTus,
Mucp, Xuron, XuHaucToH Ba Y30K [llapkkaua Tapkajiranu yiia gaBpiapiard Xajaikapo UKTHCOIUN
QJIOKAJApPHUHT KaHYaJIMK KeHraMraHWHU TacauKJIaiau.
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Iy, Homabaym myammud TomoHugaH dopce tunuaa €3unrad “J[yHEHUHT mIapkaaH raporaya
Oynran derapacu” (“Xyayn an-‘ojaM MUH al-MalIpuK wia-i-mMarpu6’”’; X acp) Ba Myxammana nOH
Ka‘dap an-Hapmaxwuitnunar “byxopo Tapuxu” (“Tapuxu byxopo™’; X acp) acapu xaM ypranuiaérran
MyaMMOHHM EpUTHILIA KV Kenaau[3].

Taxaua Ba Hatwkagap. IX — Xl acpmapra oun apab Ba dopc Twiim manbanap nuuaa
caéXaT4YrIapHUHT TYPIU XUCOOOTIapH, KallUTapy Ba CTATHKIAPU XaM MyXUM MaHOa 6Yiub xu3mar
kuaaau. Hacp 1l Axman capoiinaa Xxu3mar KHirad coMonuiiiap Basupu A0y Jymaduunr (914-943)
TypKui Kabunanap Xyqay/UlapujaH YTraH WIK caéxaTh Xakuaard XUcoOoTH Xamaa AOOocwuiimap
xanubacy an-Mykragupauar (908-932) Boira Bynropuscura o6opuinran M6n ®amtanaunr Ypra
Ocué Oyitnad ca€xaru amoxujga OWpPO3 KEWWMHTH JaBpiiapra alokaaop Oynca xam, KH3UK
MabJIyMOTJIapHU Y3U1a kamiiara[4].

IX — X1l acpnapna sipatunran apad Ba (opc THIUIM TapUXUH Ba Tapuxuii-reorpaduk acapiap
myampnapn Ypra Ocué Ba yHra KYUIHM XyAy/UIADHHHT Xalkapo aloKajdapd TapHXHTra
OaFvIIUTaHTaH aJoOXHJa acapiap SpaTUIIHA MaKcaJ KWIMarammiap, amdarra. BUpOK Tapuxwui,
Tapuxuii-reorpaduk, Ouorpaduk, reHeaqoruK acapiap, JyFariap, caéxaTUUIapHUHT XOTUpalapH,
KOMYCHUH acaplIapHUHT TaxXJWIM OpKaJM WIK YypTa acpiapaaru xapOuil Bokeamap Ba cUECH
KapaéHiap opacHliaH XalKapo ajoKajlap macajlacura JOUp MablyMOTJIapHU aXpaTud OJIMII Ba
yIapHU YMYMJIAIITUPUIIT MYMKHH.

Xymoca Ba takamduap. Kuckacu, mry naiitraua Ypra Ocué Gyitmua onuG Gopuiran
TAAKUKOTIIAp Tydaiim *axoH WiM-(aHU aHYarMHa KUMMaTiIH &3Ma MaHOamap OwiaH OOWUIH.
Anbarra, yJTapHUHT XaMMacHUHU XaM Ma3MyHaH Ba WIMMH KUIIMaTH XuxatujaaH Oupaex TeHr aed
6yamaiiau. Bupok, myHra Kapamaii, ymap Ypra Ocué Xalkiapd TapUXW Ba MaJaHHATH, XyCYCaH,
XalKapo ajnokamapu Oopacujga KUMMATId MabiyMmoTiapHu Oepa onamu. Tyrpu, Kaiicumup €3ma
MaHOa HuIMa-iniI, KeTMa-KeTIhKAa 0aéH dTwirad Oyica (KynuH4a OyHAal HHITHOMAIap XyKMIOP
capoitu kotubiapura Terunuiy Oynran), Oomkanapu sca cail€éx, poxud €ku XxapOouii KoCycIapHUHT
XOoTHpaJlapy €pUTHIITaH acapiapaup. Xap UKKUCU XaM ¥3 YpHHUAa axaMuaTiau 0ynub, Oup-OupuHu
Tynaupuin Moxustugaaup. dakar TagkuKoTYMAaH cadp Ba 3UHPAKIMKHHU Tanad 3TaguraH oiaud
YUKWUIAETTaH MyaMMOHUHT MaHOAITYHOCIIUTY YIIOY MyaMMOHHU €pUTHILIATU OUpiaMyuu OOCKUYIUD.

[lynnait sxan, Ypra OCHEHMHT WK ypTa acpiap JaBpH XalKapo aJoKalapu OunaH GOFITHK
MacajaHu €pUTHIIAA TYypiu TUJUIapJard KeHr €3Ma maHOanapaaH MMKOH Oopuya (oijganaHran
XOJfa yaapJard MablIyMOTIapHU YMyMIAIITUPUO, OomIKa apTedakTiap OunaH KHECU TaKKoCTIall

3apyp.

DOMUJTAJTAHUITAH ATABUETJIAP PYMXATH:

1. Ucropus at-Tabapu. 306pannsie otpeiBku. [lepeBon ¢ apadbckoro B.U. bensesa. [lononaenus k mepesony O.I.
Bonbmakosa u A.b. Xanunosa. — Tamkent, 1987.

2. N6n Xopmomdex. Kuura myteit u crpan. IlepeBon ¢ apab. H. Bemmxanosoit. baky, 1986; berrep E. K.
W3sneuenue u3 kauru “Ilytu u crpansr’”’ AOy-n-Kaceiv n6H Xapkais // TCT'Y. B 4. Tamkenr, 1957; MUTT. MockBa-
Jlennnrpan, 1939; MUCHA. Tamkent, 1988; MOUTHIA.Tamkenr, 2003; MUKK. Bem 1. ®pynze, 1973;
Kpaukoscknit M.}O. Apabckas reorpaduueckas nureparypa. Cou. 4. M.-JI., 1957; Bonun C. Csenenust apaOCKux
ucropukoB |X-XVI BB. o gomuue pexkn Tanac n cmexubix paiionax // TUMAD KasCCP. T.8. Anma-Ara, 1960; Acamos
®.M. Apabckrie MCTOYHHKH O TIOpKax B paHHEM CpenHeBeKoBbs. baky, 1993; Apabo-mepcuiackne UCTOYHHKH O
TIOpPKCKUX Hapopaax. dpynze, 1973.

3. Hudud al-‘Alam. The regions of the world. Translated by R.V. Minorsky. London, 1970; Myxamman uGH
Kadap an-Hapmraxwuii. Byxopo tapuxu. ®opc tunmnan A. Pacynes tapskumacu. Tamkent, 1991.

4. T'puropneB B.B. O6 apabckom nytemrecrBeHHuke X B., A0y [lonede, ctpancTBoBanue ero no CpenHeld A3un
// Kypnan Munucrepcrsa Haponuoro IIpocsemenus. — CII6., 1872, centsiops. — C. 163; ITyremectsue Mon dannana
Ha Boury. IlepeBon u xommenrtapuil mox pex. axkagemuka W.IO. Kpaukosckoro. MHcTuTyT nctopuu u MHCTUTYT
BocTtokoBeneHus. — M.-J1., 1939. — 194 c.; KoBaesckuii A.I1. Kuura Axmena ubn ®@amiana o ero myreniecTsuu Ha Bonry
B 921-922 rr. — Xapskos, 1956. — 345 c.



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —7/3-2024
YVK 32.019.51
SIHTH Y3BEKHCTOHJIA JIABJAT UMUKUHU PUBOKJIAHTUPHIITHUHT
ACOCJIAPU
0.3. Madoamunoe, yxkumyeuu, Ypzanu 0aeniam yHueepcumemu, Ypzanu

Aunnomauyun. Maxonaoa oagiam uUMUdICUHU PUBONCIAHMUPUWL Oopacuoa V3 edumuHu
KymaémeaH macajiaiap maxiuiu amajied owupuﬂu& ()GSJZCII’I’UZCIpHuHZ mawKu cuécam CO);GCMOCZZM
sazUGhanapuHu amanea owupunl, WyHUH2OeK, Yem 37104 XYKyK 6a MAH@DAamiapuHu XUmos KUt
coxacuoazu pacmuil haoausam xucooianyeuu OUNIOMAMUsHUHE YPHU Kypcamub bepuieaH.

Kanum cyznap: oaénam, dagram umudicu, OUNIOMAMUsL, XAIKAPO MyHOCAbamiap, 2eocuécam.

Aunomauuﬂ. B cmamve AHAJIUUPYIONICA 60NPOCHL, ODiCM()aIOM/;Lle C60€2c0 peulerus 6 paseumuu
uMuOICca 20Cy0apcmed, U NOKA3AHA Polb OUNIOMAMUU, KOMOPAs CUUMAemcs O@QUYUAIbHOU
0esmenbHOCMbIO 8 cqbepe peaiuzayu 6HeUHenoJaIUumu4ecKux 3a0ay 2ocy0apcm6, KAdK, a makoice
3aWuma npaes u UHMepPecos 3a pyoerHcoM.

Knroueswie cnosa: 2cocyoapcmao, 20cy0apcmeeHublil UMUONC, OUNIOMATNUSA, MEHCOYHAPOOHbIE
ONMHOWEHUA, ceonoiumuKka.

Abstract. In this article is analyzed issues awaiting resolution in the development of the state's
image, and shows the role of diplomacy, which is considered an official activity in the implementation
of foreign policy objectives of states, as well as the protection of rights and interests abroad.

Key words: state, state image, diplomacy, international relations, geopolitics.

Kupnm. lynu amoxupa tabkuiam jo3umku, 2017-2021 iwmapra MmymbxaijaaHrad
V36exucTon Pecny6nMKacHHM PHBOXKIAHTHPUIIHMHT OeliTa yCTyBOp HyHamummm 6Yyitnya
“Xapakariap cTpaTerusici’ JIoupacHaa OPTUMHU3/Ia U3YMJI aMajira OIIMPUITaH HMCIOXOTiap Y3
caMapacHHH KypcaTuO, XycycaH, Y30eKMCTOHHMHI XaJKapo TapHXMi-CHECHil jkKapaéHIapaaru
MO3UIIMSICMHU MyCTaxKamJalija SpuIIiran Hatwkanap “2022-2026 iwinapra MybDKaJlJlaHTaH
Sarun V36exucroHHuHr TapakkuéT cTpaTerwscu’ ra MycTaxkaM moiinesop sparan. Komasepca,
amayira OIIMPWIAETraH MYKU Ba TalIKU cHEcATOard MKOOMM Tapuxuil y3rapuiuiap MyCTaKui
V36eKHCTORHMHAT XaNKapo MaiIoHIary Hy(y3H - MMHKHHY OPTHIINTA XH3MAT KHIMOK/IA.

MyCTaKMIUTHK HUIApHa aMaira OMIMPUIASTIaH Ba SIHTM Y3GEKHCTOHHM Gapro STHIIra
oW IeBOp sApaTaéTraH TOM MabHOAArM TAPUXUH FOKCATHIIUIAp HadakaT XalKUMHU3 TOMOHHUAH, Oallku
KEHI JyHE XaM)KaMHATH Ba XaJKapo TAIIKUIOTIap TOMOHMJAH XaMm 3bTHpod sTuiamoxaa. by
TamabOycnap Herusuaa sca HadakaT MUUIMH MaHdaatiap, 6alku yMyMmiKaxOH MaHdaariapu Ba
OapKapopJIMKKa YaKUpUKIap ETaju. V36exucron V3UHUHT TapuXud MHUCCHUSICHHM TYJIAKOHIN
aHIJIaraHy XoJJa IeMOKPATUK UCIOXOTIapHH 010 OOpMOKaa Xamaa Oy UCI0XOTIap opTra KaiTmac
Tapuxuii Tyc onu6 ynrypras. J[eMOKpaTHK TAapaKKMET Ba Y3GEKHCTOHHHHT 0apua coXanapjaru
cué€cuit Tamad0ycnapyu — yHUHT JaBJaT UMHKUHM IOKCAIHMIIUTa OHAeBOp OYIM0 Xu3MaT KUJIaau.

Taxauna Ba HaTwxkanap. JlaBnat umiku Oy, SHT aBBaslo, y3ra Xajikjiap, MamjakaTiap Ba
XaJIKapo TAIIKWJIOTIAPHUHT y KU Oy JaBiaT XaKuJard TacaBBYpHJa Y3 aKCHHU TOMAJH. XaKUIara
TacaBBYpHIUD. Y TapuXHii BOKeanap, MaJaHuii MEpoC, UKTUCOIUH Ky4, CUECUT OapKapOpIMK, HHCOH
KaJIp-KUMMAaTH Ba KeJla)kakka MHTUJIMIIK KaOu Ky1iaad Me3oHIapHU Kampal onaau. Mxobuit numink
JaBIATHUHT 00pY->bTHOOPYU Ba HY(PYy3UHU omMpagurad 0yica, canouii IMHX 3Ca YHUHT TabCUPH Ba
WIIOHWIWJIUTUTA TYCKUHINK KAJIUIIA MyMKHH.

JlaBNaTHUHT UMIDKH “IOMIIOK Ky4 KOHIenmusicu OuiaH dambapuyac OOFIuK Oyiub, Oy
MaMJIAKaTHUHT Ma)kOypIiaiira acocjaHTaH “KaTTHK Kyd ’Ta sMmac, Oalku ¥3 jk03ubajopauru Ouiax
KaJd KMITUIL OpKaJIM OOIKajIapra TabCup KMIIHUIL XapakaTUHU aHrnataau. “VxoOuil qaBnaT UMUKH
MaMJIAKaTHUHT IOMIIOK KYYMHHM Ky4aTHpuO, YHH WIIOHWIMPOK Ba OOIIKAa Mamulakatiap y4yH
xo3ubanop kunaau. KOMIIOK Ky4 Typiid BOoCHTajiap, )KyMJIaJaH, MaJIaHui alMalluHyBIap, TabIUM
JACTypiapy Ba camapalid XaJK JUTUIOMATHSICH OPKAIM aMalira OIIAPUIUIIT MyMKUH [2].

JlaBnaT UMIDKMHM HIAKIUTAHTUPUIIIATH SHI MYXHM MyamMmoJapiaH Oupu Oy Meaua
BOCHUTAIapH OPKAIM MaHUITYJISALMACH Ba HIPOKHH OOIIKapUINTra XapakaT KWIMIAUp. byryHru kynna
paKamiii OMMaBHi ax00OpOT BOCHTaJIapy Ba BUPTyall TapMOK IUIATGOpMaTIapUHUHT PUBOKIAHUIIN
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0y MyaMMOHHU A0J3apOJaliTUPMOKAa, YyHKA axO0opoT Te3, MIKIAATIAN Ba TETHILIM KOHTEKCTCHU3
TapKaJUIIM MyMKHH. JlaBiaTiap HOTYFpH MabIyMOTIIapra KM HOXOJIMC ax0opoTra Kapiiu Kypar
o5n6 OOpHILIM MyMKHUH, Oy 3ca yIapHUHT XapakaTiapu Ba HUSATIAPH XaKuaa HOTYFpU TacaBBypra —
00pa3HMHT MIAKJUIAHHUILIHUTa OTUO KeJajy.

JlaBnar UMIKMHM HIAKIUIAHTUPUII TAPUXHUHT Typau OOCKHYMIA XaJlKJIap Ba MUJUIATIAP
Vpracugarn mananuii tadoByTinap Tydainm Mypakkabmamub Oopamu. TapuxHUHT Mabiym Oup
najjlacuja JaBjiaT TOMOHUAAH MparMaTUK 3apypaT cudarujga amanra OolMpUIAIUTaH Xapakariap,
y3ra Oup Tapuxuil MakoH Ba 3aMOHJAa Ta)XOBY3KOp €Ku OekapopiamTHpyB4YH cudatuaa Kaoyl
KUJIUHUIIA MYMKHH. Typnu uxtuinodnap KynuHYa TapuXUi KOHTEKCT, MaJaHUN MebEpiap Ba
WKTUMOUN TaoBYT Ba QapkiapiaH Kenud yukaau. by KemumMOBUMIMKIAp Ky3[a TYTHJIMaraH
TYKHaIIyBiapra oiau0 KeTUIIM Ba JAaBIATHUHT >KaXOH MUKECHUIArd UMIDKHra MyTyp €TKa3HIIU
MYMKUH.

Macanan, MycTaMJIaKauuJIuK MEPOCH Ba TapUXHUM IOK MyalsH XaJIKHUHT MKOOMI MMMIKUHU
ApaTHIlra KapaTWiral cabi-XxapakaTjapuHu CyCaUTUPHUIINM MyMKUH. VIMIiepuanusm, sKcIuTyaTaust
cuécatu €KUM UHCOH SPKUHIMKIAPUHUHT YEKJIaHUIIN CHHTapy YTMHILJATA BOKETUKIIAp JaBJIaTHUHT
oOp¥ycura 3u€H eTKa3uIM OMITaH UMUK IAKIUIAHTUPYBYH cH(aTiapra XaM callOnii TabCUp YTKa3a/Iu.
“Ymly Ttapuxuil xaroiaplaH Y30KIAIIWIIra YpUHULUIAp OOlIKAa XaJKJIapHUHT I1y0Xa Ba
KapIIMJIUKIapura Jayd KeJlWIIM MYMKHH, Oy 3ca sHaja WXOOMH MMIDKHM TakKIuM ATHII
Xapakariapura TYCKuHIuK Kuaau” [1, b. 159-179].

V>KTUMOUK-UKTHCOANH HOMYTAHOCHOJIMK Ba JIABJIATHUHT HWYKH  PHUBOXKIAHHIINIATH
MyaMMOJIapy XaM YHHHT TJ100aj UMIDKUTA TabCUp KUIaau, andarra. AXonu ypracuaa kamOaraink
Japaxkacl, TEHICH3JIMK Ba Oomika omMwuiap XaM OyHra wmwucoiaup. Mokrumouit anonar
TaMOMWJUTAPUHUHT OY3UJIUIIM Ba MYXHM WH(GPATY3UJIMaHUHT €THIIMACIUTU OWIaH KypamaérraH
JaBiaTiap OapKapopiiMK, TapakKUET Ba JICTUTUMIMK Ku€pacuHu (MMIDKUHM) JIOMUXaiamaa
KMMUHYWINKKA Jy4 KeNuIIagu. Xalkapo MyHocabariap akTopiiapd KYNUHYa Y3MHUHT WYKH
MyaMMOJIQpUHU aJIeKBaT Xal KWwia oOJMaiAuraH XyKymarT caMapaJopiurMHM IIy0Xa ocTura
Kysaumap, Oy aca yHUHT T00al1 caxHajia KOHCTPYKTUB UIITUPOK 3TUII CATIOXUSATUTA TABCUP KUIAH.

MamiakaTHUHT HHCOH XYKYKJIapud Ba axJIOKUH XYJIK-aTBOpPUM YHHUHT KuE€pacuHU
HIAKJUIAHTUPHUILAA Xal KWIyBYM poJib YiHaiau. DyKaponuk >pKUHIMKIAPU, CY3 JOPKUHIIUTU Ba
O34YWJIMK TypyXJiapura MyHocabaT kabu macaianap Oyinua nryOxaian MabiyMoTiapra sra Oyiran
JaBjiaTiaap Xalkapo XaM>KaMUSATHUHT TaHKUIW Ba KOpaJaHUIIUTA Tyd Kenuiu MyMkuH [8]. Bynmaii
TapUXUi TEHJIEHIMATIAP JaBJIATHUHT Xap KaH1ai mkoOui Taimad0ycinapura cost COJMIITN MyMKHH, Oy
sca 00py-3pTHOOPHU Oy3HILTa Ba IUIUVIOMATHK CaMapaJopiIiKHH YEKIalra oiau0 Kemam.

['eocuécnii mokaposiap Ba uxTuiodiap XaJKHUHT OOIIKajgap TOMOHHUIAH KaHAal Kalyn
KWJIMHULINTA Ce3UJIapiy TabCcUp KypcaTagu. baxciu MKTHUMOMHA TH3MMIIapra MOCHAIIUIl EKU
MojKapoJjapra apajaliuil, XaTTO JaBJaTHUHI MaKcaJjapd YHUHT HUTTU(OKYWIAPUHUHI MaKcaj-
MyJ1aoj1apy OWIIaH TYJa MOC KeMaca XaM, ynoy ouprianiMa TOMOHH/IaH TaXIu1apra oJu0 KeluIu
MyMKUH.  WtrudoknapHu cakimam Ba Y3 KaApUSTIApUHHM KYyJlaO-KyBBatTjiaml Ypracuiaru
MYBO3aHaTHH CakJall Mypakka® Tapuxuil sxapaéH OYnuO, y JaBIaTHUHI XaJlKapo MalJoHIaru
UMHJDKH X0JIaTUTa TabCUP ITaIUTaH OMUIITUD.

XyJoca. Xankapo MyHoca0aTiaap TU3UMHUAA JaBIATHUHT MKOOUH MMIDKHHY TTaKJUTAHTHPHUIIT
Mypakkab Ba Kyn Kuppaiu xoaucagup. OMMaBuii axO00pOT BOCUTATAPUHA MAaHUMYISLNS KUJIUIIL,
Kapama-Kapuii MaH(aaTiap, Tapuxui 10K, UKTUCOINN MyaMMoJiap, MHCOH XYKYKJIapy OuiiaH OOFIHK
€3yBnap, reocuécuii Moxkaponap Ba paxOapUATHUHI Y3rapHild — OyJapHUHr Oapuacu jAaBiatiap
Kynail mio0an WAPOKHHW spaTUIAa Ayd KelaJuraH KUWWHYWIMKIapra €épaam Oepaau. Ymioy
MyaMMOJapHU Xan Kwinil maddodiuk, camapalid MYJIOKOT Ba axJIOKMHA XaTTH-XapakaTiapra
COJIMKJIMKHU Tanad Kujiaau.

JlaBnar MMIDKUHU MIAKUIAHTUPUITHUHT MapKa3ula XaJKHUHT V3 TapuxXuid KaJpHusTiIapH,
cuécaTu Ba Op3Yy-MHTHIMIUIAPUHHU XaJKapo XaM)KaMUATra TaKJuM ASTHIIAA JUILIOMATHS MYyXUM
omun OynuO xwm3Mar Kuinaau. Jlurmmomarust Oy — AaBIaTIApPHUHT TalIKW CHECAT COXACHIAru
Bazu(alapiHi amalira OLIUPHUIL, IIYHUHTJEK, YeT 3J7a XYKyK Ba MaH(aaTIapyuHH XUMOS KHUJIHUII
coxacugaru pacmuii ¢aonustunup [6]. Typnu my3okapanap Ba pacMHii caMMHTIap KaOu MKKH Ba
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KYII TOMOHJIaMa ajloKajap JaBjaTiapra Y3JapUHUHT JUIUIOMATHK MaxXOpaTHHU Ba TJo0a
XaMKOPJIMKKA WHTWIMIIUHI HAMOMUIII ATHII YYyH Miatopmaiap sparaad. Ymoy y3apo tTabcupiap
OpKaJIM JTaBJIaTiap MKOOUH XaMKOPJIMK ajloKajaapu OmIaH Oup Katopiaa, ¥3 UMHIKUHU FOKCATTHPHIII
Oyiimya xaMm Taxpuba opTTHpuO Oopanu. Kymnamgan, “TUIUIOMATHK cabii-Xapakariap JaBIaTHU
MYJIOKOTTa KUPHIIMIITA Ba HU30JIADHU THHY HYJ OWJIaH Xajl KWJIMIIra Tan€p OyaraH MachyausTIN
cudaruga kypcarumra Epaam 6epaau. AKCHHYA, TUTUIOMATHK XaTodap €k MyBadakusTCU3THUKIAP
JaBjaT oOpycHura myTyp 3TKa3HUIIHA Ba YHU XaJIKapo XaMKaMUATIaH aXpaTtud Kynumu MyMKuH” [3].

[lynn TabKkumIaml JO3UMKHU, TAPUXUA BOKealap JaBiaT UMWKWUHU IAKJUIAHTHUPHINTa KaTTa
xucca Kymaay. JlaBnat ¥3 TapuxuHM KaHAai TacBUpJalid OOIIKaJap TOMOHHUAH YHU Kal FOCyHJa
KaOyJl KWIMHHII Ba UAPOK STUIHUIINATA TabcHp Kunanu. VbkoOuid €ku canOuii Tapuxuii BOKeanrap
KaMOaBUW XOTHpPaHU INAK/UTAHTHPAIM Ba XaJdKapo MyHocabariapra y3 TabCHPHHHM YTKa3aju.
JaBnatnap V3MapUHUHT UMWKHHH OIIMPUIN yYyH TAPUXHHUHT IIOHIHM JaBpJapuHU OYpTTUPUO
TATKWH OTUIIA €KW aKCUHYAa Y3 TapUXMHUHT YHYAIMK “KyJaid Oyimaran” TOMOHJIApUHH
KaMaWTHPHUILITa Xapakar KUJIUIUIapyd MyMKHH. byHJaH Talkapy, TApUXUili HU30Jap Ba IIUKOATIIAP
IUIUIOMATHK MyHOcabariapra TabCHp KWJIMINM Ba cajOuii TacaBBYpJIapHU JaBOM OSTTUPHILU
MYMKHH, Oy Tapux Ba JaBiat Ku€dacu ypracunari Mypakkab OOFIHKIMKHA KypCaTaiy.
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YVK 902.01
CEJYHI'YP TOP MAKOHHU BUDACJIAPU
A.M. Omonos, kamma uamuii xooum, Munnuii apxeonozus maprasu, Touwikenm

Annomayusa. Ywo6y maxonada Ypma Ocuénume unk naneonum oaspueda oud é02opauei
Cenyneyp eop maxouu Ougaciapunune mMexHUK-munoio2uK XyCcycusmiapu mygpucuoa cy3
IOPUMUIAOU.

Kanum cyznap: bugac, knusep, uonnep, pemyus, Yoaiious, unk naieoium, naetucmoyeH.

Annomauusn. B oannoti cmamve paccmampusaemcs mexHUKO-munoao2uyecKue 0cobenHocmu
oughacos, pannenaneonumuyeckou neweproti cmosauku Cenvyneyp ¢ Cpeoneti A3uu.

Knroueewie cnosa: bughac, knusep, uonnep, pemyw, Yoaiious, paunuii naieoium, nietcmoyeH.

Abstract. This article discusses the technical and typological features of the biface of the
Selungur Cave, a monument of the Early Paleolithic period in Central Asia.

Key words: Bifac, cleaver, chopper, retouch, Ubeydia, early paleolithic, pleistocene.

Vpra Ocuéna mMananuii KaTaamIapy SXIIH CAaKJIAHTaH, FOP THIMIATH MIK MANEOTHT IaBpUra
oun sroHa éaropiauk 6y CenmyHryp rop MakoHuaup. CenyHryp FOp MAakoHH Y3GeKHCTOH OmiaH
Kuprusucron yerapacuna, Paprona maxpugan 100 kv xanyOu-rapoaa, Cyx napécu Bopmiicuna,
XaiiJapkoH KMILIOFUHMHT FapOuii yekkacuaa (OLl BUIOATH) KoiTamra. EArOpIMKHUHT JeHrus3
carxumad Oanagmouru 1890 M. Ez[ropnm( 1955 wumma A.Jl. OxnagHUKOB TOMOHHUIAH 04HO
yprauwiarad, 1964 i#mnma M.P. KocumoB ropaa Kucka TagkukoTiaap oiaub Oopran [ 9]. A.IL
Oxnannukos Ba M.P. KocuMoBnap TaakukoTiiapu opanuruaa éaropauk A. Ilomka TOMOHMAAH Xam


http://net.educause.edu/ir/library/pdf/FFP0502S.pdf
http://fletcher.tufts.edu/murrow/pd/definitions.html

102 XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —7/3-2024
ypranmmran [13]. AMmo CenyHrypHH TH3EMIH ypraumm unutapu 1980 immma V.M. Hcitomos
ToMoHHAaH Gonmtanran. Y. M. HcnomoB pax6apauruaa 1980-1990 iunnap opanuruaa 1ropiukia
KOMIUIEKC (T€OJIOTUK, TeoMOpP(OIOrHK, MalleOHTONOTHK, Male000TaHUK, AHTPOIOJOTHK Ba 0.)
TaJAKUKOTIAp onmb Oopuirad. Maskyp naBpna aMmaira OIIMPUITaH TAAKUKOT HATHXKajJapu KaTtop
WIMHI MaKonanap Ba pHcoianapia y3 akcuHu TomraH [4,5,6,7,8 15]. Exropmukan ypranran
TaJKUKOTYMIIAp TOMOHHU/IaH FOp/a yH4Ya Karta Oyiamarad 9 Ta Kasuiimanap yTKa3uiraH, HaTWxazaa
éaropaukaaH S5 Ta MaJaHUU KaTiaM aHUKJIaHraH Ba Oy epnaru 3-KariaMm 3ca sHa 3 Ta
MHUKpOKaTJIaMyajapra axparwirad. YmOy karaamiapHudr Kamuuaura 20-40 cm pan 0,3-1 M
opanuruaa 0ynub, MagaHuil ETKU3UKIAPHUHT YyKypauru 8,5 M ra errad. Kaszummanap Hatuxacuaa
Cenynryp rop makonuaan 1500 ra sxuH Tom Oyromiap, HIyHHHTAEK naneodiopa, naneodayna Ba
NaJICOAHTPOIIONIOTHK MaTepuaiap Kyiara kuputwirad [7]. Tom Kyposuiap opacuia dormmepiap,
KYIOJl KUpPFUWIAp, VHUO-KepTUO WIUTAHTaH, TUIICHMOH KHUPpadu KypoJuiap, TOII OoJTanap
(kuBepIap), THFIAp, MpoToaUMaciap (MKKUA THFIM KypoJl) Ba Ky aykMmopiaapu (Oudac) Tomwiras.

Mapnanuii xuxatgan CenyHryp ¥FOpu MarepHajlapyu >KaHyOuMH aiien MaJaHUsTHra
kuputiirad, Axanorus cudaruma Ong Ocuémarm YoOaiigus Exropnuru kentupuiaamu [7,8].
CenyHrypHUHI MaJaHMH KaTiamjapuJaH OJMHINaH HaMyHaJapHUHT HOH-ypaH yciayou Oyitnua
abcomroT canacu 1,1-750 munr huinuknapau Oeprad. Uy skuxatgan Cenynryp Mapkaszuit Ocué
XYAyAMIATd OJHI KaJAWMIH EATOpIWK, Ae0 TalKWH KWIMHTaH. BHPOK ENropiuk — sIXIm
VpraHwiraHJiurura KapamaciaH YHUHT MaJaHUN-JIaBpUd  XYCyCHUSTIApU XycycaH, TOII
WHIyCTPUSIHUHT WIMHI TaIKUHU Oopacuaa Typiau ¢ukpiwimk ro3ara kenau [11,12]. B.A. Panos,
JL.b. Bummnsiunkuii Ba A.I1. [lepeBsinko kaOu tagkukoTunnap CenyHryp Fop MakoHUHUHT caHacu 300-
200 MuHT HrJUTapAaH KaJuMHA SMaclIuTy Ba EATOPIMKHUHT TOII HHAYCTPHICHIA Kyl YYKMOpIapu
(Oudacnap) MaBKyUIMTUHU UHKOP 3TUO, yIIOY TOII KypOJUIAPHUHT THUIIOJOTHK XKUXATAaH HOTYFPH
TAJIKWH KWIMHTAHJIUTUHA Halpiapaa Kana srtumrad [2,3,14]. Xopwkiuk taakukorymnapaad H.K.
AHucroTkuH 3ca, CenyHryp Tou Oyromiapu opacuia 6udac Ba KIMBEpIapHUHT OOPIUTH Ba yHIOy
KypoJuiap TOII UHIYCTPHUSIa MyXUM VPHUH TYTTaHJIUTUHU, ITyHUHTAEK Earopiuk 1100000-600 Mmunr
Hunnap Ownan canananran [apkuit Ocu€ WK TaneoNuT JaBpU TEXHOKOMIUIEKCIapu OuiaH
AKUHIUTHHY Tabkuiarad. H.K. AHUCIOTKMHHUHT Maxayuiiii MmyTaxaccuciap omian oupra Poccusina
yor 3TTupra “CeiayHTryp FOp MakOHH KJIMBEpIapu’ HOMIM Makojacuja EIrOpIUKHUHT MaJIaHUM-
JIaBpHid XyCYCHUSATIIapU aTpoduinya TaJK|HH KuinHraH [1].

Enropnukau ypranran myraxaccucnapiaan Y. 1. Uciomos Ba K.A Kpaxman sca CenyHryp Fop
MaKOHMHHMHT WIK ypTa MIEHCTOIEHTa OMIJIMTH Xam/Ia TyriaMaa OenrunoB4n Kyposuiap (oudac Ba
KIUBEpIIap) MaBXKY/UIMTHHU XaMMay/UM(IuKaa Halp STHITaH pUcoja Ba OUp KaTop WUIMUMN
Makoanapuaa Kaia atu6 yrumrax [7,8,15].

2015 iinnna CenyHrypaa apxeonoruk taakukoriaap Kuprusucron-Poccus-I'epmanns xankapo
SKCIIE/IMIMACH TOMOHH/IAH KalTa )OHIAaHTUpHL M Ba CelyHI'ypHUHT TOLI HHycTpuscH Ypra Ocué
XyIoyIuaa MUKOK aHbaHallapy acOCUIa PUBOXKIIAHTAH YpTa MajJeOJUTHUHT OUp BapuaHTH cudaTuaa
Kapamau [10].

[y tapuka CenyHryp EATOPIUTH apXEOJIOTUK MaTepUATUIADUHUHT MaJaHUI-1aBpUil TaTKUHU
Oopacuia XaxoH amabuéruia Typiau (QUKPIUINK BYKyAra Kenad Ba Oy ENTOpIMKHUHT TOII
OyroMJIapUHM 3aMOHABUI CTaHJAPTIAp acOCH/Ia KalTaaH, CHHUMKIIA0 YpraHUIITHU TaK030 KUJIIH.

2022-2023 iimmnap moGaitmmma V3P DA Mummii  apxeonmorus Mapkasd (OHIHAA
cakyanaérran CenyHryp FOp MakoHU Toil Oyromiapu (éaropimkaan yrrad acpHuHr 80-90 itmmiap
opanurua Ka3ub onuHTaH apTedakTiap) 3aMOHaBU ycymiap (MOp(OIOTHK, apXEOMETPHK, TEXHHK-
TUTIOJIOTHK, JKCIEpEeMeHTan) €pAaaMuaa TAAKUK STHIHO, WHAYCTPUSHUHT OOBEKTHB THIT-BapaKH
unad yukuaad. Tom Oyroomiap KailTtagaH, CHUHYMKIA0 KiacCHpUKalus KWIMHIN, XycycaH
TUTIOJIOTHSCH, UIIJIAHHII TEXHOJOTHICH YPraHWINO ENrOPIUKHUHT MaJaHUH XOCIHTH, aHAIOTHSICH
Ba HUCOMIA XpOHOJIOTHSCH OOpacuia SHTM WIMHUE Xyrnocanapra kenudau [16,17]. YOy makonana
CenyHryp ¥Op MakOHU HMKKHJIAMYH HMIJIOB OEpUITaH TOII KyposulapuaaH—Ou(aciapHUHT TEXHUK-
TUNOJIOTUK TacHU(Ura Oatadenn TyxTanubd yrumamu.

CenyHryp Fop MakOHM TOII MHAYCTPHUSICH OMpJaMud Ba MKKWJIAMYHU WIUIOB OEpHIIraH TOII
Oytommapra (Kyposuiap) Oynunamu. MOTHmoMid ycTamap TOMOHUAAH Typid XoMmaménap (ciaHer,
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YaKMOKJIAIITaH OXAKTOIII, sIIIIMa Ba XK.) MAaKOHTa KEJITUPUIKO, ToIIapra OupiiaMyd MIILJIOB OEpHIIl
(TonuTapHM YaKMOKJAIll, CUHAMPHUII) HaTHKacuia y3ak (Hykieyc) Ba HYyHWIFWIAp (YYUPUHIN)
onuHraH. KKuiaamMuu UIUIOB OEpHIll HAaTHXKAcK 1A 3ca yaapiaH KypoJsuiap sicaira. AHa nryHai Tomn
Kypoiutapaan Ouwpu Oy kynm uykmopu (6udac) 6ymub, CemyHryp KOJUICKIMSACHAA YIIOY TOII
KypoJsuiapaaH xamu 12 nona MaBxky. budacnap - Hupuk Xa>KMiIH TOII KypoJulap cupacura Kupaau
Ba MOTHUIOWIA OJAMHUHT JJACTIIA0KU TOII KypOJIU XHCOOIaHAIH, YIAPHUHT SHT KaUMTUIapu OyHIaH
1,750 muHr ¥inn aBBayl Adpukana naiigo Oynran. budacuan KyposmmapHUHT maigao OYIWIIM arien
MaIaHUSITHHUHT IaKJUIaHUIIK OmiaH 60rnmuK. bupok CenyHryp Fop MakoHu Oudaciapyu MIakiv Ba
WIUIAaHUOI  TEXHOJIOTUACH alleNl MaJaHuATH IIakulaHuO, Tapkanran Adpuka Ba FapO
MAJICOTUTUHUHT CHHXPOH MHIYCTpUsUIapuIaH KeckuH ¢apk kunaau. Kyituaa 0y xycycna 6aradenn
TYXTaInuO yTamus.

IOxopuna kaiin strannMusek CenyHTyp FOp MakOHU TOII TyIutamuja Oudacmap xamu 12
noHa [16]. Yaapman Oupu KynpaHrim ClaHelgaH uiniaHrad, Xaxkmu 104x48x27 mm. YV y3yHUOK
MPONOPUHUSIN  YYUPUHIWAAH Oudacuay WYHWIDIAp Ba ONKAa peTynuaniap EpaaMuaa
makantupuirad. [laknmm atunuk yadyp4yakcuMoH, yuu Oudacnap ydyH HOOJATHH Tap3/a Y4IUK
k6 unuianrad (1-pacm). Kyampananr kecmana ukku Tapadiaama 0ypTud unkkad. M kuppanapu
yam jJaTepaiua S-CUMOH, YHT JIaTepalia 3ca AP TYFPH YN3UKCHUMOH.

1-pacm.

TynnaMHUHT MKKUHUM OMQacu KyIpaHIIM SCCH KpEMHHUIUIAIraH OXaKTOLI TIajKaJaH
oudacuan yHunuiap épaammna unuianrad. [laknm atunuk ropakcuMmoH (2-pacm). budacHuHr
JMCTal y4yu CHHHO KOJNTraHWAAH CYHI KaiTa IIaKJUIAHTUpPUIIra XapakaT KwiuHrad. budacHunr
xaxmu 70x57x27 mm. W kuppanapu 3ur3arciMoH. ByIOMHHUHT Xap HMKKaja F03acujia Xam XOM
AIIEHUHT TajlKajlu KOOUFU KOJAMKIAPUHU CaKJjad KOJIraH.

2-pacm.
Tynnamaa 6up noHa rapAUIICUMOH OMdac MaBXy/l Ba SIIMAJIaH UIIJIAHTaH, XaXMH 72X75x35
MM. Byrom Oup Tapadnama 6YpTHO YMKKaAH, KHppaiapy 3Ur3arciMoH (3-pacM). ABBaJITY MIIIJIAHUIIT
O0ockuuwtapuaa ymoy oudac Hykineyc Oynras.
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3-pacm.
Konneknusauar HaBOaTaarn Oudacu KyJapaHTIW CIaHEIIaH HUIJIaHTaH Ba Xaxmu 69x45x20
MM. budacHuHT yun cuHu6 KonraH Ba y Oudacuan iyHunap Epramuaa uiioB 6epuirad (4-pacm).
Kuppanapu 3ursarcumoH, KyHaaJlaHr kecMazaa oup tapadiaama OYpTHO YMKKaH. byroMHUHT makim
aTUIIUK 0OJOMCHMOH.

TynnamHuHr HaBOaTAaru 6udacu KpeMHUIIAITaH 0XaKTOLI/IaH UIIUIAHTaH Ba HIAKIN HOTYFPU
TYpTOypuakcuMoH (55x40x15 mm). Bytom aBBanru ummiaHum OOCKMWIApHA 3XTHUMOJ, HYKIEYC
OynraH, cyHrpa Oudacuan WyHunuiap €paamuga Kypodra awnantupwirad (5-pacm). Kuppanapu
3Ur3arcUMOH, KYHJaJaHT KecMmaja sccd. budacHu makmmaHTuprad nepudepuk Maiiaa WyHUIFU
u3Japyu OYIOMHMHT y3Ura HucbataH KaMpoOK IMaTHHU3ALMAJIAIITaH.

@

5-pacm.

Komnekuusina 6udaciapHUHT SXTUMOJ, KYJUIAHWII Kapa€HHUa CUHUO KOJTaH ydjJapu Xam
yapaiau. Mabaymku, OudaciapHuHT Y9 KUCMH KaTTHK Ba KAWUIITKOK XalBOH TEPHJIAPUHU TEIIUIIIA
Kyn xoyapnaa cuHuO Konrad. Bynmait Oudac yumnapuman Oupu siMa ralkacuJaH HIIJIaHTaH Ba
xaxmu 45x50x25 mm. Bytom Oudacuan iynunuiap €paamuna WUuIoB OepuiraH, Kuppajiapu
3Ur3arcuMoH. budacHUHT xap MKKasa 103acu/ia XaM XOM allléHUHT rajdKai KOOUFUHY cakial KoJIraH
(6-pacm). AARTHII MYMKHHKH, YIIOY KypOJIHH Taiépiialiia SIMaHuHT SCCH IIAKJIJIM FaJKach TaHiao
onuHraH [16].
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|

6-pacm.

Ymly Toudanarn HaBOaTaaru OyioMm simMajaH WOUTaHTaH Ba Xaxmu 45x40x17 mm. Byrom
Ooudacuany HyHUILIAP Ba KylIUM4Ya peTynuianviap €paamuaa makiaHntupwirad. Kuppanapunan
Oupy TYFpU YU3UKCHMOH, MKKUHYMCU 3ca 3ursarcumonmup (7-pacm). Kynmananr xecmama Oup
Tapaduama 6YpTHO YHKKAH.

7-pacm.
HaBOatmarm OmdacHHHT ydu XaMm SIIMaJaH WIUIAaHTaH Ba XakMu 49x42x20 mm. bByrom
oudacuan HyHunap €paammia MIIOB OepwiiraH, KyHAaJdaHr KecMmaga Oup Tapadiaama 6YpTuO
yukkaH (8-pacm). Kuppanapu 3urzarcumos.

8-pacm
Ym0y Toudagaru HaBOaTaaru OyroM siMaZad UiuIaHrad Ba Xaxmu 84x40x20 mM. Y KucmaH
Ooudacuans WyHUNUIAp €paMuia UIIOB Oepunrad oudac yu KHCMUHUHT (parMeHTH XUCOOTaHA M
(9-pacm). YHuHT YHT natepanu TaOuuii cuHraH. Kypos y3yHYOK Ba SICCH INAKJITa 3Ta, aBBAJITH
WIUTAaHUIT OOCKUYIapU/Ia y HyKIIeyC OYiraH.
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Huxost, ymOy Toudanaru cyHrru OyroM xaM sMajaH WILIaHTaH Ba XaKMHA 49x45x30 MM.
Ymly Oytom Hykieyc Oynarugan oudacuan maiga HyHUIIap Ba THIICHMOH peTynuiap €paamuna
makutanTupuirad (10-pacm). Kynmgananr kecmana ukku tapadiaama 0yptu6 uukkan. Kuppanapu
sur3arcumod (10-pacm).

10-pacm.

[Mynnait kw6, CenyHryp FOp MaKOHU TOLI HHAycTpusicuaa Oudaciap MyXUM YpHH
srajuiaiu. AMMO YITapHHUHT IIAKJIApU aTUIHK, 00OMCHMOH, IOPAKCHMOH Ba y40ypUak IIakjuiapra
sra. Exropnukaunr 6udacnapy sccu rankanapaal oudacuan HyHumnap épaaMuaa KUCMaH MIUIOB
Oepwiranaury Ouian axpanud Typaau, Xxamaa yuoy TOIl KypoJUIapHUHAT pparMeHTIapH I03alapuia
rajikaim KOOMFUHU cakiald KosraH. MIutaHumm KYmon Ba Xe4 KauOH YJIApHUHT YpTa KUCMIapu
WyHum €xu mox Oosra Epramuaa onud Tanuianmarad. Xyaau Hlapkuii Ba XKanyouit-Iapkuit Ocué
WIK TAJeONUT JaBpu Earopnukiapuaa Oynranu cunrapu CenyHrypnaa Oudacnap HucOataHn kam
connu. AHa my kabu xycycusariap CenyHrypHuHr OudaciapuHu FapOuil NajneoIUTHUHT CUHXPOH
uHaycTpusnapunan gapk ke, xamaa [lapkuit Ba XKanyou-Illapkuit Ocué uik naneonur
JaBpU TEXHOKOMIUIEKJIApUIaru ymoy TypAard TOIl KypoJulapra yXIIauulMruHu kypcaraau (11-
pacm).

CeayHnryp rop makonu 6uac kKypossiapuaunr anajorusiaapu (Llapkuii Ba dKanyou —
IMapkuit Ocué éxropauxkaapu OnJan).

CEJIYHI'YP POK-TUHI' MUHJISIH
(Ypra Ocugé) (BbetHam)

S
<

11-pacm.

Cenynrypuunr Oudacmapu Oyryn Illapkuit Ba XKanyou-Illapkuit Ocué unk maseoauTua
6ynranu xabu [llumonuit Appuka, Sxkun llapk Ba EBponanunr amenra oua 6OyHaail 6yromnapuiaH
dapk kwtaan. Herakm amen ManaHUSTHHUHT Oudaciapura WOUioB OepHIga KHHUK MIOXJIApHIaH
scanral Oonra Kymutanwirad. CenyHrypHuHT oudacnapu sca xynau lapkuii Ba XKanyou-Ilapkuii
Ocué wik nmaneonuTuaa OynraHu kaOuW KMCMaH WIUIOB OepuiiraH Ba Xe€4Y KaydOH YJIApHHUHI ypTa
KucMIIapu HyHum €xku mox Oonra €paaMuaa oiaul TalUlaHMaraH, ro3ajapuja Tajkald KOOUFU
KOJITUKJTAPWHMU CaK1a0 KoJraH Kypunuiira sra [16,17].

Xynoca YpHUZa Kaila STUIIMMHU3 MYMKUHKH, CenyHTyp Fop MakoHuja Oudacnap wuuuiad
YMKapuIl HUcOaTaH KaM COHJM Oyiicazia amainra OLIMpWIraH Ba Oy KaAUMIH axXOJMHHMHI MaJaHUN
aHbaHayapu OwiIaH OOFJIMK dXTHUMOJ, Heraku raponaruaek CenyHryp OudaciapuHUHT aKCapUATH
nU4oK cudaTuaa nuaTuiaranaurura uimonum kuitnd. [lapkuit Ba XKanyou-11lapkuit OcuéHuHT HIIK
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TaNeoIUT TEXHOKOMILICKCIapU/Ia OFIIraHy CHHrapy EAroOpIMKHUHT OnacIapy JONKyBYH Kyposuap
Bazudacuuu yraran Oynuimu MymMmkuH. Ypta Ocué xynyauna CenyHryp TeXHOKOMIUIEKCHTA YXIITall
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KAAUMI'U JYHE AKAJAEMUSJIAPU
C. Caoyposa, m.¢h.n., Towmkenm Hxkmucoouém eéa Texnonozuanap Ynueepcumemu, Toukenm

Annomayun. Makonada Kaoumeu OYHE aKademMusnapu MmMyspucuod MAaviyMOmMiap
Kermupunean. Akademusnap ¢aoausm UyHAIUWAApY, Yiap KOIOUpean UIMUul Mepoc 8a Makxmaoniap
MAXAUN KUTUHSAH.

Kanum cyznap: Axademus, urmuti makmao, gaircagpa makmabu, darim-yn xukma, muoouém,
Maoanusam.

Annomayun. B cmamve npusedenvl ceedenuss 00 akademusix OpesHe20  MUpd.
IIpoananuszupoeana desmenbHOCMb aKademull, OCMAgIeHHOe UMU HAYYHOe HACIeOue U WKOJ.

Knrwouesvie cnosa: Axademus, nayunas wikona, @uiocopckas wikonda, 6aum-yib-xukmda,
Meouyuna, Kyavmypa.

Abstract. The article provides information about the academies of the ancient world. The
activities of the academies, the scientific legacy they left behind and the schools were analyzed.

Key words: Academy, scientific school, school of philosophy, bayt-ul-hikma, medicine, culture.
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VUFOHUII JMaBpU MaJaHMATHHUHT Y3UTa XOC XYCYCHSATIApU MaBXyn OYynuO, ayHEBHiA
MabpHudarra HHTWINALL, Oy Wynaa YTMUII Ba KYIITHH MaMJIaKaTJIapHUHT MaJaHUSATH IOTYKIapHIaH
KeHr (organanuil, alHuKca, Tabunii-ancaduii, HHKTUMOWN WIMIAPHUA PUBOXKIAHTUPIH.

Xosupaa ypra acp lllapkuii mycynMoH Mamiakariapuja (GaoiusT KypcaTraH HIMHH Ba
MaJlaHui Myaccacanap (MHCTUTYTJIap), Typiau-TyMaH Kyié€3manap »KamilaHraH KyTyOxoHamap,
mudoxoHamap, WIK pacaaxoHajap, TapKUMa MapKaszjlapu Ba, HUXOAT, MYyailsiH maxapiap EKku
XYKMJIOpJIAPHUHT Capoiu/a TAlIKWI TONraH TYJa MabHOJAru WIMHIA MakTabiap eTapiau Japaxanaa
Vpranwirad ae6 Oynmaiiau. Arap 4yKyppoK pa3M CONHHCA, OyHIai WIM MAacKaHJIAPUHUHT YMYMUH
COHM YHIaH omwub ketagan. OukpuMu3HUHT UcOoTH cudaruna barmonnaru “bait an-xukma” (€ku
“baiit yn-xukma”) (IX acp), Byxoponaru “Cuan an-xukma” (X acp), Koxupanaru “/lap an-xukma”
(XI-XII acp), Maparanaru Hacp an-/Iun at-Tycuii nntaran pacaaxona (y xam “Jlap an-xukma” 1e6
toputwiras) (XIII acp), Xopazmaaru an-MabmyHs akagemusicu (XI acp) Ba Camapkanngaru Y inyroek
akagemusic (XV acp) kaOujapHu KYpCaTUIIMMHA3 MyMKHH.

IOxopuaa xaiiq KWIMHraH akajeMusulap/aH Tallkapy 3paMu3[iaH aBBaJIld JaBpiiapia Ba
SpaMHU3HUHT OoLUIapuAa XaMm Kaaumru ¢ancada Mmaktabiapy Ba akaaeMusiap (Haonusat KypcarraH.

IlnaTton akagemusicn. Apunanuk AQroTyH XaKMKUH UCMH APHUCTOKJI (MHJI. aB. TaXMHHAaH,
427. 27.5 — 347) — roHoH daitnacydu, miaronusm acocuncu. CokpatHunr morupau. Cokpar yHra
“IlnatoH” (KEHT eJKajiu, KeHI KYKpaKiu JeraH MabHOHU Oepaan) 1e6 HoM KYitrad. [lnaTon mamxyp
daitnacydnap 6unan ENUIMTHAAH MYJIOKOTAA OYnub, yinapaan Tabaum onnau. ['epaknut, [Tapmenun,
JlemokpuT Ba 60mika ¢aitacyQrapHuHT acapiIapuHH YpraH/Iu.

EBponazga [1naton Homu 6unan mamxyp 0ynu6, Munoaaan aBpanru 428-348 iiwnnapu smiaran
IOHOHUCTOHJIMK WupuK (aiinacyd Ba matematuk. CyKpoTHUHT morupan. Mumnonan asBairu 380
nunnapna Aduna skuHugard AkagemMuss HOMIM Oup OofHM coTu® onagu (Oy HOM Iy epiHK
adcoHaBMil KaxpaMoH AkaneM Imapadura Oepunran) Ba Oy 6orna y3uHuar [laaToH akageMusicu
ne6 aranran ¢ancadpuii MmakTad (akagemus)ra acoc cojaau. Akaaemus Adunana aespau 1000 i
daomuaT kypcaramu. YHma Apucrtorenbs Xam VkuraH. Axanemusina dakat Qancadaman sMmac,
reoMeTpHsi, aCTPOHOMMUS, reorpadusi, 300J0TUs Ba OOTaHUKAZaH XaM TabJuM Oepuiap 3a1. bupox
cuécuil TapaMM Mapkasuil ypuHaa sau. TabiauM Mabpy3ajap, MyHO3apanap Ba cyxOariapra
acocyaHmIapau. Xap KyHUd THMHACTUKA MAILFyJIOTIapy YTKa3uiIapu.

Adrnoryn nenaror Ba TapOus Hazapéruucu cudaruja xam mamxyp. @ykapoiaapHu TapOusiain
JABJIATHUHT acocuil BaszudanapugaH ned xucoOmamu. AQrOTyH Kapanuiapuia XaMmuAT, JaBiaT
TYFpUCHIArH TAbIUMOT MapKa3uil YpuHIapiaH OMPUHU TAIIKWUI KUJIa/IH.

Adaoryn (Ilnaton) kanamura mancyo kurodaap. YHunr “Cuécar kuroou” (“Kurab ac-
cuitaca”) - XyHaiiH 6. Mcxok apa® Tuiura tapkuMa KwiraH. Ym0y HOMJAarud siHa WKKH, SbHU
“bomkapum umapu yuyyH cuécar kutoou” (“Kurab ac-cuilaca ¢u Tanbup ap-puaca”) Ba
“Iaxapaap xycycuaa cuécar” (“Kurtad ac-cuifacar an-mynyH’’) pucoyiaJapuHUHT xam AdiaoTyHra
Teruuuy skaiu MabayMm[ 1]. Bynapnan Tamkapu kymnab kutoonapu “bait yn-xukma”aa apal tunura
Tap’KUMa KUJIMHTaH.

Jlukeii - ¢ancapuii makradéu.EBponana Apucrorens HOMH OWJaH TaHWINO, MUIJIOAJAH
aBBark 384-322 iwnapu simad YTraH IOHOHUCTOHJIMK Mamxyp (Qaiimacyd Ba onum. AduHana
barnumyc (Ilnaton)aan tabauMm onrad. Musoaaan aseaJru 355 iinnu sauru gancaduii makrad —
JInkeiira acoc coaran. Anexcanap Make1oHCKUIra ycTO3/IMK KWIrad. ApacTy yiia aaBp/Ja MaBxKy/l
nesipiu Oapya an coxanapura ouja acapiap €310 KOJIupraH.

Apacty Kajnamura wMaHeyd kurtodaap. VYuunr “Kareropusmap” (“Katurypuiiac”),
“No6opanap kutoou” (“Kurad an-ubapa”), “Kué€cnammunar taxmmm” (“Taxjwn an-kuitac™”) XyHaitH
0. Ucxok TomoHmaan “baliT yia-xukma’na apal Tuiura tapkuma KunuHras. “Hcbotmamn kutobu”
(“Kutab an-Oypxan”) — ukku 0o6maH nbopar Oy MakoiaHu XyHailH 0. MICXOK IOHOH TWJIMJIAH
cypénuiira, Marra 6. FOHyc 3ca cypénuiinan apad Tuiaura Tap>xuMa Kuwirad. X0 Xaau(paHUHT
Kypcarummya, an-Oopobuit xam ymody HoMJia pucosa €3raH[2].

“baxc kutobu” (“Kutab an-xagan”) - Xynaitu 6. cxok yuu cypénuii, SIx¢ 6. Anmii aca apad
Tuiura Tapkuma Kuiarad. Cakkus 000maH ubopar Oy puconara an-dopodbuii Tadcup Ty3raH Ba
Oorika Kytuiab acapiapy XxaMm Tap)KuMa KHJIUHTaH.
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“bait ya-xukma” — (barmoa) akagemusicu.“baiit yn-xukma’ €ku “balT an-xukma -
(barmon) akagemusicu-(6ab3an rca “XuzaraH aja-xukMa’ nOOpacu Xam KYJUIaHTaH.

[apk unMm-han puBoxu aitaukca, VIII acp oxupu IX acp 6onuapuna Apad xanudaauruHuHT
Mapkasu — barnoz, Jlamamk maxapiapuaa MaJaHusT, WiM-(aH Kydaitudé 6opmoxaa sau. Xycycas,
xanmudanap an-Mancyp (754-776 iiii.), XopyH ap-Pamma (786-809 iiit.), an-MabmyH (813-833 iiid.)
XYKMpOHIIUTH JaBpHla XUHA4YA, IOHOHYA, (opcuamaH wiMui, cuécuii, Oanuuii acapiapHHHT
Tap>KUMaiapu Kynaujaud, mafgaHuid ajnokainap aBx oiaud. Kamumrun FOHOHHUCTOHHMHI Mamixyp
omumiapu Apuctortens, [amen, ['mnmoxpar, Apxumen, EBxima kaOWIapHUHT MEPOCH KEHT
Vprauwnau. XanudaaukKHUHT TypJd YIKalapulaH TaHUKIM onumiap barmoara onub kenuuau, Oy
epaa IX acp 6ommaa “bait ya-xukma” (“JoHummManaiap yiin”) Mapkasu Tallkui TONIU. YHIa
Typiau uiamiap — Gamaku€t, pué3uet, THOOMET, TApUXIITYHOCIUK, reorpadusi, kume, dancada kadu
(daHIap pUBOKIIAHTH.

AOGGocwuititap cynonacuaan Oynran xanuda, itupuk cuécuit apoo0, niM-dan xomuiicu MabMyH
— xamuda XopyH ap-Pammaaunr yrmu. MasmyH otacuHuHT Bazupu JKabdap nbH SxE TapOusicuan
onu0, kamon Tornrad. MabmyH XypocoH BHIOSTH (Mapkazu — MapB maxpu) Houou (809-819 iiit.)
813 Himnga akacu an-AMUH OWJIaH TaxT y4yH OyiraH >kaHria ronud uuku6, barmon xammdanuru
yHUHT uxTuépura yraam, ammo barnonra dakar 819 iunna kyuub yrran. Masmyn MoBapoyHHaxp
Ba XypOCOH OJIMMJIAPHHHU Y3 caporuia Tyruiai 6omrad, ynapau y3u Ounan barmonra onub keTraH,
ynap “bait yn-xuxkma” (“onummananap yin”)aa ¥3 uiMuil GpaonusTiapuHy 1aBOM TTHPTraHiap.
Jlyséuunr Typiu Oypuaxiapuaan, Ypra Ocué Ba Xypocon (Myxamman an-Xopasmuii, SIxé n6u A6y
Mancyp, Xabam an-Xocu6 an-Mapsasuii, Xonua an-MapBapynuit, an-A066oc an-XXasxapuit, Axman
an-Gapronnii)aan TakIn@ STUITAH ajuioMajiap WIMHE MaB3ylapia MyHo3apaiap om0 OOpHILITaH.

MabMyH naBpu WIM-(aHHUHT HUXOATIA PUBOKIIAHTAHIUTY OumaH axpanud Typaau. MabMyH
puésuér, Qamakuér, tabodar, kum€, reorpadus, Qancada, MAHTHK, agadbUET, AUHUNA WIMIIAP
coxacuja Karop IOTYKJIapra SpHILNraH, MybTa3uiusl TabIUMOTH PUBOXKUTA yIKaH XHcCa KYIITaH.
Oracu naBpuaa Oy kyryoxoHa “baiit yn-xukmar” ned HoMaHa Oonuiarad, KeMMHYAIUK y KyTyOXOHa
JoUpacuiaH YMKUO, Tap)KuMa Ba UM €KUM Y3UTa X0ocC akajeMus Ba3u(pacuHu yTaraH.

“baiit yn-xukma’aa v onubd oopran (an Ba MagaHUAT apOoOIapuHUHT Oapyacu apabiapaan
O6ynmaii, IllapkHuHT OyTyH XyAyau, yyHoHuM, Mapkasuil Ocuéna azannaH smad kenaéTraH
XaJIKJIApHUHT BaKWJUIapH dUIIap.

Pakamnapnan uian3 YMKapuil WIMHHY Kamid 3tran Myxammas an-Xopa3sMmuii 0y UiIMroxa,
YHUHT KOIIIMJIaTH pacaJxoHa Ba KyTyOxoHara pax0apiuk Kuiapau[3].

MabmyH puésuér, dpanakuét, Tabodar, kumé, reorpadus, gancada, MaHTUK, afabUET, TUHUN
WIMIIAp cOXacHja KaTop IOTYKJapra SpHILraH, MybTa3Winsg TabJIMMOTHra yJIKaH XHcca KYIITaH.
MabMyH 6060ocu Mancyp, otacu XopyH ap-Pammj TOMOHHMIAH capoiiia TYIUlaHraH KUTOOJap
COHMHU Kynaiituprad. Otacu naBpuaa 0y kyTryoxoHa “baiiT yn-xukmar” ne0 HomiiaHa OoOIIaraH.
KeiinHuanuk y KyTyOXOHANIMK JOMpacUaH YMKHO, Tap)KuMa Ba WJIM MapKasu €KH y3ura Xoc
akaziemMusi Ba3u(dacuHu yTara.

Xopasm MabmyH akanemuscu.barnon axagemuscuinek ynayrBop wiM japroxu llapk
Tapuxuja sirona 6ynMail, Xopasmaa MabpudatnapBap xykmaop MasmyH Il paxnamonuruna 1004
inam stHa Oup akaaemus “Maxiaucu yjaamo'" (“Oaumiiap MaKIucH”) TalTKWI TONTaHIA. X acp
oxupu XI acp Gonutapuna ¢paoausaT Kypcarran WiMuid Myxut 0ynu6, MabsmyHuiinap nasnatu (992-
1017) Tapuxu Owman OeBocuta OOFnuK. Cuécuit, HWKTUCOAMM, XapOWW Kyaparra >SPHUIITaH
XOpa3MIIOXJIap AaBJIaTH MaMJIAKaTHH OUPIALITUPUII, YHAA TapTHO YpHATUII OYHinYa TanOupIapHu
6onutabd ro6oprad. Kyn taptubuia qaBiat MUKy Ba TalllKM cM€caTuHU oub Gopuiina MadkypaBuit
MacajaJapHu Xaid Kuiub typrad. Anu u6H Mabsmys (997-1010) moHO Ba 3yKKO MaciaxaTduiapra
MYyXTO OynraH. YHuHTr 6axtura toracu, A6y Hacp n6u Upok ¥3 naBpuHUHT yTa OMITUMIOH OJIUMU
6ynran. 1004 immauar 6omuaa M6H Mpok takmudu Owian bepynuii ['ypramkra KalTuO kenras.
MabMyH capoifia HIIM axJii Y4yH XIIH IIapouT sipatn® Gepunran. by ukku uraxc SIkun Ba Ypra
Mapxnaru kymna® onumiap OwiaH maxcuil €3ummMana Oynrannap. YiapHUHT Taknudu Owinax
Humonyp, banx, Byxopo Ba xarto apab Mpokunan kymiad omumiap ['ypramxkra KenuiraH.
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[y Tapuka 1004 ¥Hungan Oomwrtad ['ypramxma “Jlopyn xukma Ba Maopud” (6an3u Oup
manOanapna “Maxiucu ynamMo”) HOMUHHM OJTaH WIMHH Myaccaca Tyja IIaKJjIaHrad. by wiMuit
Myaccacaga xyaau Adunamaru “Ilnaron”, barmognaru “baiit yin-xukma™ akagemusicu (paoausTura
yxmrad, WIMHUHT 6apua coxaiapuaa TaaKUKOT Ba U3JaHAIUIap oiaub OopuiraH, sxyna Kymn Manoanap
TYNJIaHraH, Tap>KUMOHJMK MIUIapu OaxkapwiraH. XWHJ, IOHOH, apa0 OJMMJIApUHHUHI HIUIAPU
Vypranwirad. Aun-Xopasmuil, an-QapFOHMWIAPHUHI yiaMmac acapiapu, WIMHA HIUIApUAAH
doiganannarad Ba TaakukK KuiauHrad. XVIII-XX acp Tapuxum omumiapy TOMOHMJIAH WIJIMHMA
Myccaca Xap TOMOHJIaMa YpraHuirad Ba y3 (HaonusTH HyKTau HazapuaaH Oy Iaprox y3 JaBpUHHHT
aKaJIeMHsIiCH OYJITaHIury UCOOTIaHTaH Ba yHTa “MabMyH akaJeMusici” HOMHU OCpUJITaH.

1004-1017 #wmnapma I'ypranu (Kyxnma VYpranu)ma cdaomust xypcarran “Jlopyn Xuxma”
(“lonummManyiap yiu’’) XaKjIM paBHINA KaJauMru AyHEna 3- akageMus el opuTHIaau. YHH
Mabmyn n6a MabmyH mox Il Tabeuc 3tran Ba Y3uHuHT HinoHwin kummcu AOy Paiixon bepynuiira
XaKaMJIMK 3THII Y9yH TONIIUPraH

XopazMm MabMyH akaJeMHUsCH aCOCHHU KyHHIaru oinumiap Tamkwi dtraH: A0y Hacp mOn
Hpok, AGynxaiip ubn Xammop, A0y Caxn an-Macuxuii, A0y Paiixon bepynuii, 1on Cuno, SAbKy0
nOH Muckasaiix, ac-Caonubuii, Myxamman ac-Caxpuii, Myxammas aji-Xopasmuii Ba Oomkanap(S].

Axanemus omumnapu FOnonucton, Sxkun Ba Ypra Illapk, XuHIuCTOH MIM-()aH I0TYKIapUHI
VOKOJUH, TAHKUIUI Ypranu0O, yHU siHajJa IoKcak OocKuura Kyrapratiap. AKajeMus ab30JIApUHUHT
akcapusaTH onuM cudatuaa Mapkasuit Ocuéna makiaHranigap. YJIapHUHT WIMUN (aonuaru,
acapnapu Tydaitmu Kagumru Xopasm O0anuuii caHbatd, anadUuETH, aCTpPOHOMHUSCH, MATEMAaTHUKACH,
CYFOPMII MAaJaHMSTH IOTYKJIApU >axXOH TaMaJAyHM Xa3uHacura KHpraH Ba OyTyH HMHCOHHSAT
MaH(paaTIapura Xu3MaT Kuia OoIiaras.

Macanan, AGy Hacp ubn Mpok actpoHoMusara noup WIMUK acapiapu Tydaitim “batnumycu
connit” (“Uxkunum [ltonemeir”) neran ¢daxpuit HOM onran. AOynxailp uOH XaMMOp MaHTHK,
dancadanan tamkapu tabobatna xam xyaa mamxyp Oynranu yayH “bykpotu conmit” (“Ukxkunum
['unnokpar”) nakaOura cazoBop Oynrad. A0y Caxn an-Macuxuit 1abu6, M1on CuHOHMHT ycTo3u
OynraH.

Axkanemusi pax6apu AOy Paiixon bepynuil QanHuHr nespiu xamma coxajnapu OuiiaH
HIyFyJUTAaHTaH. Y HUHT T€0/1e31sl Ba MaTeMaTHKa coxaapu O0yiinua acapiapu OyryH xam J10J13apoaup.
Bepynnii Ypra Ocuéna Gupunun 6ymu6, Tu6ouérra onn “Kuro6 ac-Caitnana ¢pur-tu6” (“Tabobaraa
JOPHUILYHOCTHK KUTOOM ) acapuHu €3raH. bepyHuil AMeprka KUThacu MaBXXyJUIMTHHH €BPONATUK
oJMMIIapAad TaxMuHaH, 450 iu onauH adTud yrran. bepyHuil ep Kyppacu MIapCUMOH SKaHIUTUHU
ucOoTnarad Ba WIK IJo0OycHHU TaiépiaraH, o OMJIaH YHMHI Opacuaard Maco(paHu aHUK Yiodaras,
EpHUHT Hapuru TOMOHHUAA KYPYKJIUK OOpIMrMHM HMIMHUI acocnad OepraH. YHunr “Kaaumru
XaJKJIapAaH KoJIraH EAropiukiap” acapuja KaJluMIy Xajkiap (IOHOHJap, SpOoHUinap, cyrauitnap,
Xopa3Muiiap Ba OoLIKajdap)HUHT MWuin xucoOnapu, Oaijpamiapu Ba Malixyp KyHiapu, ypd-
oJlaTiIapura ouJi KUMMAaTiId MabIyMOTJIap TYIUIAHTaH.

“Tub konynnapu” 6mnan EBponanu xaiipatra conrad MOn CuHo, )xaxoH (aHu TapaKKUETHra
yIKaH xucca Kymrad. XycycaH, yHUHT “Tu0 xoHyHnapu” acapu OyTyH nyHE€ra mamxyp Oynras.
Xopasmaa M6n CuHO, acocaH, MaTeMaTMKa Ba acCTPOHOMHUs OWJIaH UIYFyJJIaHTaH OJIMMHUHT
ApuctoTenb TabIUMOTH Xycycuaa bepyHuit Ownan Ba Y3uHUHT morupau baxmanép Ounan
é3MIIMalIapy Tapux/Ja Malxypaup.

Onum MuckaBaiix, matematuk AOy Hacp nbn Xammop Ba Gomkanap kymiaad uamuii-amanui
MyaMMOJIapHU €40, )kaxoH (aHu PUBOXKUTra OETaKpop Xucca Kymrannap[6].

Xopasm MabMyH akageMusicu oiumiapu Xopa3Mm TabuaTH, UKIUMH, CYFOPHUII THU3UMH,
MUHEPOJIOTHACH, €p OCTU CyBIapH, Amynap€ AEIbTaCUHUHI TapuXH, KOPHU3JIap KypHII OpKajau
TYNPOKHU TO3aJlall WYIIapUHU TaAKUK STHIITaH. Akajnemus ab3onapunad A0y bakp an-Xopasmuii,
Tabub AOy-n-dapaxxk mOH XHUHIY LIEebpHUITAA IOKCAK Maxoparra >pHINTraHiap. Xopa3M TapuxH,
JTUHIIapH, €3yBU, MUWJUIUN KaapUATIapyU XaKuJard KMMMaTJIM MabIyMOTIap YJIapHUHT (aonusaTu
Tyaiian Ousraya etmd KenraH. YJIapHUHT Yy3iapura xoc mmopu: “UnM — MHCOHIAp X0XKaTHHH
YUKAPMOKJIMKKA XU3MaT KWJICUH, - JIed aTalrad 3au. Xopa3M MabMyH akaJeMHUACH OJIMMIIapura
WIMJa KaThUIIMK Xoc OynraH. ApHCTOTENb WYN KYHraH Xarojap TEKIIMPHUILIAp JAaBOMHJIA
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Ty3aTWIraH, KyTOJaru JaBOMHUN TyH Ba KyHJap MacajacH OCOHJIMK OwiaH Qanakuér HyKTau
HazapuJaH TYIMIyHTUPWINO, €UYWIraH. bepyHUHWHWHT Kalij JTUIINYa, Kagumaa Xopasm
aCTpOHOMJIAPH FOJITy3J1ap JKOMIAIINII TapTHOUHM apadiiapaaH Kypa SXIUpoK ounuimrad[6].

Mapxkasuii Ocuénarn unm-(paHnHuHT Oy JaBpJard paBHAKM >KaxoHAArd (aH maiigonapuHuHT
JTUKKATUHU Y3Ura TopTrat, Oy ¥3 HaBOaTuaa “byrox Mnak Wynu HUHT PUBOXIIAHMII OOCKHYHTA Y3
XUCCACUHU KYILTaH.

XopasMmiiox MabsmyH noH MabsmyHn (Mabmys Il) capoitmaaru onmumiap mryxpatu y3 JaBpuia
y30K yikanapra tapkaiarad. by sca Maxmyn I'a3zHaBUMHUHT FalIura TeKKaH. Y YIOIITHPraH CyHKacH
Hatwkacuaa 1017 dumauar 6axopuaa MabsmyH I ynaupuiran Ba yia HATHUHT HIOHWIA KYEBU YIYH
Kacoc onum 6axonacu Omman Maxmyn FasnaBuii Xopasmra 6octupu6d kupran. Karra kupruH Ba
TaJOH-TOPOXJIMKIAp HaTuxkacuga Xopasm MabMmyH akagemusich (aonusTu Tyratwirad Ba Oy
epaard oMMMIIApHUHT Kyrmuuiury Fasnara MmaxxOypan onu6 kerunrad[7].

V36ekucron  Pecny6iaumkacuHuHr — OupuHun  IlpesumentuHunr  “XopasM  MabMyH
aKaJIEMUSICHHM ~ KaWTalaH TamKwi OJTHI TyFpucuaa’té  gapmonu (1997 i#. 11 HOs0ps)
V36eKHCTOHHUAT WIMHIl CAJOXMATHHM OKCANTHPHII, YHMHT JKAaXOH HMIMHH XaMKaMHATHIArH
VpHUHE MycTaxkKamjail, MHUHTakKajgapAa (haHHH sHaJAa PUBOXKIAHTHPHIN XaMJa HCTEBAOMIN Ba
bunolin oIMMIIApHH KYJ1a0-KyBBaTJalll, IOKOPH MHTEUIEKTyall MYXUT SIPATHUIIIATH MUJUTUN
aHbaHAJAPHU PUBOXKJIAHTHUPUILIA KYHHITaH MyXUM Kajam Oyiu.

Vayrbex akagemusicn.YiyrGek Ypra Ocué Xankiaapu wiM-haHyu Ba MaJaHHATHHH YpPTa acp
mapouTuaa AyHE (paHWHUHT PHT IOKOPW TOFOHACHTa ONHMO YMKIW. YHUHT KWiraH OyrOK HIIU —
CamMapkang UIMUN MakTaOMHM VYIIa AaBp akaJeMUsICUHU Oaprmo »Trawnurd Oynau. by ummuit
makTabaa 200 gan optuk onmmiap (aonmst onmb 6opran. Yiap opacuaa 3HT iupukiapu Ko3uzona
Pymuii, Fu€cunnun Xammug Kommit sau. YnyrOekHUHT WiIMUNA MakTabu 3 Qaonustuaa ypra
ocuénuk mMamxyp oauM Myxamman Xopasmuii, Axman an-Qapronuii, AOyn A66oc an-XKasrapwii,
N6H Typk an-Xyrranuit, Xonun an-Mapsappyauii, Axman an-Mapsasuii, AGy Hacp ®opobuii, AGy
Paiixon bepynwuitnap Oomnwiad 6epran uiMuii aHbanara acocianap 314, Yyroek Camapkan €Huia
pacaixoHa 6apro Kuiau.

VYayrOek akagemusicugaru iupuk oiaum - Amu Kymrauau YiyrOek “3uku”’HUHT cy3001mmcuia
“bap3anau apxymann’, SbHH “a3u3 dap3aHauMm’ neiau. Acnuga y YIyFOSKHHHT CagoKaTIIv
morupau 6yiuo, “3mk’ ycTuaa UIUiap NOEHUTa eTKa3WITyYHUTa Kajap ycTo3ura €paam Oepra.

Viyr6exk Camapkanana 2 ta majapaca: 6upu Peructon ancamOuu TapkuOuaa Ba MKKMHYMCH
I'Vpu AMup ancam6iu Tapkubuaa 6apno Kuiaras. bouka iupuk onumiap Katopuaa Y1yFOEKHUHT
¥3u xam Oy MajapacanapHUHI Xap Oupuaa xadtana Oup maporaba Mabpysza Ykurad. bomrka
naTiIapAa BaKTMHM KYIPOK acTPOHOMHMK Ky3aTHIUIapra, “3WkKu” yCTHAa WIUIAlIra Ba JaBiaT
uIapura 6aruIiaras.

VnyrOekHMHT siHa Oup MaTeMaTHKara ouj acapu “‘Pucomnam YnyrOex” ned aranaau Ba yHUHT
Oup Hycxacu XUHIUCTOHAA AJMrapx yHUBEPCUTETH KyTyOXOHacujaa CakJIaHaad, Xaju
VpranuwnmMaras. banku y xam xucobiarn MareMaTUKacura ajJoKaaopaup.

buz xentupran mymoxananap Oy maktabmapuunr [lapk xankmapu (gaHu Ba MaJaHUSATH
PUBOKUIATH YPHU OAFosT IOKOPWIMTUHY Ba YHU OaTadCul YpraHUII TaJKUKOTYHIAP OJAUIATH [Ty
KYHHUHT J10J13ap0 MacanajapuJiaH SKaHIUTHHU KypcaTaiu.

“BaiiT yn-xukMma’na Ba IOKOpHAa aWTHO YTWiAraH WiM Mapkasjiapuaa (aosiusaT KypcaTraH
MyTa(akKUpIApHUHT KaTTa KUCMHU YpTa OCUENMK OJMMIIAp SKaHU OM3 yYyH YHUHT axaMHUSITHHH
sSHaga OlIMpangy, OoIIKaya alTraHaa, MaMJIaKaTUMH3JAard XO3UPTU IIAPOHUT IIy KaOW HIMHUN
MapKa3JIapHU YpPraHWIITHU TaKko30 3TMOKJa. UyHku OyHAal TaaKUKOTIIAp MaJaHWK MEPOCHUMU3HH
SHaJa YyKyppOK Y3IAIITHPHUIN, MUJUIMKA MadKypaMHU3HU MAKIUTAHTUPHIL, OMHOOApWH, XaTKUMU3

MabHaBUM CATOXUSTUHU IOKCATTUPHUILJIA MyXUM YPUH TyTaIu.
DOUJIATTAHUIITAH ATABUETJIAP PYUXATH:
1. A6ayxamumoB b. “Baiit an-xukma” Ba Ypra Ocué onummapuuuer barmoamarn mimuii daomusta (IX-XI
acpiapnaa tabunii ¢pannap). ducc. T.¢.a. Tokent, 2001. 116- 6
2. Bynrakos I1.T"., Po3endensn b.A., AxmenoB A.A. Myxamman an-Xope3mu. M., 1983.
3. Mup3zaeBa M. amMusT TapakkuéTruaa TpaHCKOMMYHHUKAIUSAIAP POJIMHU OMIMPUITHUHAT MKTUMOUM -pancaduit
myammodnapu. Jucce...Camapkann, 2005. 25- 6.




112 XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —7/3-2024
4. CappynnaeB A. XopasM MabsmyH akanemusicu. Xusa, 2000.
5. ¥Ymapos F.4. bepynu, Konepuuk u coBpemennas Hayka. T.: ®an, 1973. —C. 9-10.
6. Capnynnaes A., CotnukoB A. XopazM MabMyH akaJeMHSICHHUHT Tapuxuil uinusiaapu. ¥Ypraay, 2003.
7. bepynmii A0y Paiixon. Kagumru xanknapaan Konras éaropiukiap. Tanmadrad acapiap, 1-x.. T., 1968.

YK 908
TEOPETHUYECKOE U ITPAKTUYECKUE ACIIEKTbBI ®OPMUPOBAHUA
HACEJIEHUSA U YEJIOBEYECKHUX PECYPCOB TAIIKEHTCKOM OBJIACTH
M.C.Cauomypooosa, oazoswtii 0okmopanm, HaumoHaJIbHbI YHUBEPCUTET Y30eKNCTaHa,
Tawkenm

Annotatsiya. Ushbu maqolada Toshkent viloyati aholisi va kadrlar resurslarini
shakllantirishning nazariy va amaliy jihatlari ko ‘rib chigilgan. Nazariy qism demografik
tendensiyalar, migratsiya jarayonlarini hamda aholi soni va tarkibiga ta'sir giluvchi ijtimoiy-
igtisodiy omillar tahlil gilinadi. Amaliy gismda hayot sifatini oshirish va ishchi kuchi malakasini
oshirishga qaratilgan ta’lim, tibbiy va ijtimoiy dasturlarni ishlab chigish va amalga oshirish
Jjihatlariga bag ‘ishlangan.

Kalit so'zlar: Demografik tendentsiyalar, migratsiya jarayonlari, ijtimoiy-igtisodiy omillar,
inson resurslarini boshgarish, ta'lim dasturlari.

Annomayusn. B Oaunoti pabome paccmampusaromcs Kloyesvle meopemudecKue U
npakmu4ecKkue acnekmol (ﬁOpMUpOGGHl/{}Z HaceleHus u 4ejloeevyeckKux pecypcoe 6 Tawkenmckou
obracmu. Teopemuttecxaﬂ yacmsv eKarodaem aHaius OQMOZPaQbMHQCKux mendem;m?, MUSpayUOHHbIX
npoyeccoe u CoyuailbHO-3KOHOMUYECKUX @CIKWZOPOS, GIUAIOWUX HA YUCIIEHHOCMb U CmMpYKmypy
HAcelleHUA. Hpaxmuuecmﬂ yacmos nocesueHa pa3pa60m1<e u pearusayuu 06pa306am€ﬂbelx,
MeduuuHCKux U COYUAIIbHbLX NpocpamMm, HANPABGIEHHbIX HA YAyYUleHue Kavecmeda OiICU3HU U
nosviuieHue Keamupurayuu paboueil Cubl.

Knrouesvie cnosa: Jlemoecpaguueckue meHoeHyuy, MuepayuoHHvle NPoOYeccsvl, COYUAIbHO-
9KOHOMUYECKUE (haKmopbl, YNPABIeHUe Yel08eUeCKUMU PeCcypcaml, 00pazoeamenbhble nPocpammbl.

Abstract. This article examines the key theoretical and practical aspects of the formation of
population and human resources in the Tashkent region.

The theoretical part includes an analysis of demographic trends, migration processes and
socio-economic factors influencing the size and structure of the population. The practical part is
devoted to the development and implementation of educational, medical and social programs aimed
at improving the quality of life and improving the skills of the workforce.

Key words: Demographic trends, migration processes, socio-economic factors, human
resource management, educational programs.

@opMuUpOBaHUE HACEICHMSI U 4YEJIIOBEYECKHUX PECypCOB SBISETCS BaXKHBIM aCHEKTOM
COLMAIBHO-9KOHOMHYECKOT0 Pa3BUTHA TalIkeHTCKOM 00JacT. DTOT MPOLIECC BKIIIOYAET B ce0s1 Kak
TEOPETUYECKHE, TaK U MPAKTUUYECKHE acleKThl, KOTOPble HEOOXOAMMO YUUTHIBATh JUIsSl TOCTHXKEHUS
YCTOMYUBOTO POCTa U OJaromnosyuust peruoHa. TeopeTuuecknue acreKThl:

1. demorpaduyeckue TeHIeHIUH. JleMorpaguueckue nccie10BaHus UrpatoT KIIUEBYIO POJIb
B TOHUMaHMUU TpoleccoB (opmupoBanus HaceneHus. B Tamkentckoit obmactu HabmaromaroTcs
pa3iuuHble 1eMorpaduyeckie TeHJIEHIIMH, TaKue KaKk U3MEHEHHs] B POXKIAEMOCTH, CMEPTHOCTU U
MUTpalud. AHaIM3 53TUX TEHAEHIUH I03BOJIIET MPOTHO3UPOBATH OyIylMe HM3MEHEHUs B
YUCIIEHHOCTH M CTPYKTYpE HACEJEHHs, YTO BaXXHO JUIsl pa3pabOTKH 3(P(EKTUBHBIX CTpaTeruit
YIPaBJIEHUS YEI0BEUECKUMHU PECYPCAMH.

Tamkentckass o0jacTb, Kak M MHOTHE JApPYTU€ PETUOHBI, HCIBITHIBAET 3HAYUTENIbHbBIE
neMorpaduueckue u3MeHeHus. PaccMOTpUM OCHOBHbIE TEH/ICHIINH:
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Poxnaemocts: B mocnenHue roasl poxaaeMocTh B TamKeHTCKOW 00JIacTH OCTaeTcs Ha
crabmipHoM ypoBHe. B 2022 romy B permoHe poaMiIOCh OKOJIO 54,7 ThICSY YeNOBEK. JTO
CBHJIETEIILCTBYET O MOJIO0KHUTEIbHON TUHAMUKE U YCTOHYHMBOM IIPUPOCTE HACEIIEHUS.

CwmeprtHocTh: CmepTHOCTh B TamkeHTCKON 007acTH TakkKe JEMOHCTPUPYET CTaOHIIbHBIC
nokazarenu. B 2022 roagy ymepio okoso 11,2 Teicsi4 4esioBeK. DTU JaHHbIC BaXKHBI J1JIsI TOHUMAHUS
OOIIIEro COCTOSHUS 3710POBbS HaceleHUs ¥ 3(P(PHEKTUBHOCTH MEAUIIMHCKUX YCIYT.

Murpanus: MurpaiyoHHble IPOLIECCHl UIPAIOT BAXKHYIO POJIb B AEMOrpapuuecKoil KapTuHe
peruona. B 2022 rogy BHEWIHssI MUTpanus MOKa3ana, 4yTo B o0jacTe mpuObuio 352 uenoBeka, a
BbIOBLIO 738 4yenoBeK. DTO yKa3blBaeT HA OTPULATEIBHOE CAJIbJJ0 MUIPALMM, YTO MOXKET OBbITh
CBSI3aHO C PA3IMYHBIMH COLMAIBHO-3KOHOMUYECKUMHU (pakTopaMu. Murpanus SBIsETCS Ba)KHBIM
(bakTOpOM, BIUAIOUIMM Ha YUCICHHOCTb U CTPYKTYPY HacElCHHS.

BospactHast crpykrypa: BospactHas crpykTypa HaceneHuss TamkeHTCKkodl —oOmactu
XapaKTepU3yeTcsi OTHOCUTENIBHO MOJIOABIM HaceneHueM. CpeqHuid Bo3pacT KUTeael pecryOauKku B
2020 romy coctaBui 29 yer. DTO BaXKHBIM TOKa3aTellb, KOTOPHIA BIUSET HA PHIHOK TPYHa,
00pa3oBaHKE U COLMATIbHBIC YCIIYTH.

Ananu3 nemorpaduyuecKkux TeHICHIUMH B TalIKEHTCKOW O00JIACTH TOKa3bIBACT, YTO PETHOH
UMeeT CTaOWJIbHBbIE MOKA3aTeNld POXKJAaeMOCTH U CMEPTHOCTH, HO CTAJIKHUBAeTCs C BBI30BAMU B
obmacti murpanud. MoJOJ0€ HacelleHHe pErrHoHa SBISETCS BaXKHBIM PECYypcoM Ui €ro
JanbHEeHIIero pa3BUTUs. ITH AaHHbIE HEOOXOAMMBI /171l IUTAHUPOBAHMS U peatu3aiui 3P PeKTUBHBIX
COLIMAJIbHBIX U SKOHOMHUYECKUX MPOTPAMM.

2. JKOHOMHYeCKHe Teopuu: V3ydyeHue BIMAHUA SKOHOMHUYECKHUX (DAKTOPOB Ha
(dbopMHpOBaHHE MW PaA3BUTHE YEIOBEUYECKHUX PECYpPCOB, BKIIOUAs 3aHATOCTh, YPOBEHB JIOXOJIOB U
HKOHOMHMYECKYIO aKTUBHOCTb. BinsHUSA 3KOHOMUYECKUX (AKTOpOB HAa (OPMHUPOBAHUE U Pa3BUTHE
YeJI0BEYECKUX pecypcoB B TalIKEHTCKOM 00J1acTU IMO3BOJISIET BBIABUTH KIIOUEBBIE TEHICHLMHU U
HampaBJICHUs AJIs JalbHENIIero pa3BUTUs PErHoHa.

3. Conuosnornueckne noaxoabl: VccinenoBanue couuaabHbIX (PAKTOPOB, TAKHX Kak
o0Opa3zoBaHHe, KyJIbTypa, 370pOBbE M COLMAIbHAS MOOMJIBHOCTh, KOTOPbIE BIUSIOT Ha KayeCTBO
YeJI0BEYECKUX pecypcoB. TalikeHTckas 001acTh, Kak U MHOTHUE JPYTHU€ PETUOHBI, CTAJIKUBAETCS C
pPa3IMYHBIMM COLMAJIBHBIMA BBI30BAMM M BO3MOXHOCTSIMH, KOTOPBIE BIMSAIOT Ha KadyeCTBO
YeJI0BEYECKUX pecypcoB. PaccMOTpUM OCHOBHBIE COIMANIbHBIE (AKTOpBI, TaKHE Kak oOpa3oBaHHE,
KYJIBTYypa, 3I0pOBbE U COLMANIbHAsI MOOUJIBHOCTD, M X BIUSHHUE HA pAa3BUTHE PETHOHA.

Oo0pa3zoBanue: OOpazoBaHue SBISETCS KIHOYEBBIM (DAKTOPOM, OMPEIEINAIOIMIUM KauecTBO
yejnoBeyeckux pecypcoB. B TamkeHTckol o007acTH aKTMBHO pa3BUBAIOTCS 00pa3oBaTelbHbIE
YUPEXKJIEHUS, UTO CIIOCOOCTBYET MOBBILICHUIO YPOBHS 3HAHUI U HaBBIKOB HACETICHUSI.

Kyabtypa: KynpTypHOoe Hacienue W TpaJulMM UIPalOT BaKHYIO POJib B (POPMUPOBAHUU
UOEHTUYHOCTH Y COLMAIBHOM CIUIOYEHHOCTH HaceineHus. B Tamkenrckoii oOmactu Ooraras
KYJIbTYpHast )KU3Hb, BKIIIOYAOLast pa3IyuHble (heCTHUBAN, My3€H U TeaTpbl, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
TBOPUYECKUX CIOCOOHOCTEN U YKPEIUJICHUIO COLMAIbHBIX CBSI3EH.

3n0poBbe: 3710pOBbE HAcENEHUsS SBISAETCS BaXXHBIM II0Ka3aTelIeM KadecTBa JKU3HU U
HKOHOMHYECKOW aKTUBHOCTH. B TallkeHTCKOM 00JIaCTH peann3yroTcsl MPOrpaMMBbl M0 YIyUIIEHUIO
MEAUIIMHCKOTO0 OOCIy)XMBaHUS W mpoduiakTuke 3adosieBaHuil. 370poBoe HaceneHue Oosee
IIPOJYKTUBHO U aKTUBHO Y4aCTBYET B OKOHOMHYECKON U COLMAIBHOMN )KM3HU PErHOHA.

IIpakTH4Yeckue acmeKThbI:

1. VYnpaBieHue yenoBeuyeCKUMH pecypcamu: Bueapenune 3¢(eKTHBHBIX cTpaTeruit
yIpaBieHUs] MEPCOHAJIOM, BKJIIOYas 1oadop, oOydeHHe W pa3BUTHE COTPYJHUKOB. YTpaBieHHUE
yenoBeueckuMu pecypcamu  (YUP) wurpaer KioueByi0 poiib B Pa3BUTUM OpraHU3alil U
npennpusatuii  TamkeHTckoil ob6nactu. Baenpenune 3¢G@deKTUBHBIX CTpaTeruil  yrpaBieHUS
IIEPCOHAJIOM II03BOJISIET HE TOJBKO IOBBICUTH IPOM3BOJUTENBHOCTh TpyJda, HO U CO3/aTh
OJ1aronpusTHbIE YCIOBUS ISl MPOPECCUOHAIBHOTIO POCTa COTPYAHUKOB.

ITon6op nepconana- sBIsSETCS NEPBBIM U BAKHEHIIINM TAllOM B YIIPABJIECHUU YEIOBEUECKUMU
pecypcamu. KommaHuum JOJKHBI YyIENATh 0CO0O€ BHUMaHHE Ipoleccy OTOOpa KaHIUAATOB,
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UCIIONIb3Ysl COBPEMEHHBIE METO/Ibl OLICHKH U MHTEPBBIOMPOBAHUS. JTO MO3BOJISIET HATH Hauloiee
HOJIXOASAIINX CIEHUAINCTOB, COOTBETCTBYIONIMX TPEOOBAHUSM U KYJIbTYPE OPTaHU3AIUH.

2. OOpasoBarenbHble Iporpammbl: Pa3paboTka u peannsanus oOpa3oBaTeNbHBIX U
poeCCHOHATBLHBIX MPOTPaMM ISl TOBBIIIEHUS KBATHM(HUKAIIMKA U KOMIETEHIIUH pabdoueid cuibl. B
TamkeHTckOol 007acTH  aKTMBHO pa3pabaThIBAIOTCS M BHEAPAIOTCA 0Opa3oBaTelibHbIE U
npodeccuoHaIbHBIE POTPAMMBI, HAIIPABICHHBIC HA MOBBIIICHUE KBATU(PUKAIUN ¥ KOMIIETCHINN
paboueil cuibl. DTH IPOrpaMMBbl UTPAKOT KIIIOUEBYIO POJIb B 00€CIIEUeHUH KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
PErMoHa U €ro SKOHOMHUYECKOIO Pa3BUTHSL.

Pa3zpaGoTrka nporpamMm OCHOBBIBACTCS Ha aHauu3e NOTpeOHOCTEH phIHKA Tpyaa u
COBPEMEHHBIX TEHACHIIUI B pa3IMYHBIX OTpacisaxX. BaxkHo yuuTeiBaTh TpeOoBaHUs paboToaaTeneii u
a/1alTUPOBaTh y4yeOHBbIE IIaHbl [10]] pealIbHbIE YCIOBUS PAOOTHI.

Peasm3anus nmporpamm BKJIIOYaeT B ce0sl IPOBEJICHUE KypCOB, TPEHUHIOB U CEMUHApOB, a
TaKXe MCIIO0JIb30BAaHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOIMH U MeToZoB 00ydeHus. Ocoboe BHUMaHME
yaenseTcsl NMPAaKTUYECKUM 3aHATUSM M CTaKMPOBKAM, YTO IIO3BOJIIET YYaCTHUKAM IPOrpaMm
IIOJIyYUTh LICHHBIN OIBIT U HABBIKU.

Buenpenne 3¢ ¢GeKTUBHBIX CTpaTeruil ympaBieHHs MEpcoHaIoM B TamkeHTCKOH obiactu
CHOCOOCTBYET CO3JJaHMI0 CUJIBHOM M KOHKYPEHTOCHOCOOHOM KOMaH/bl, TOTOBOW K pPELICHHIO
CJIOKHBIX 3a7a4 U JOCTHKEHHIO BBICOKUX PE3YJIbTaTOB.

3. ConunanbHas NOAUTHKA: BBeneHWe COLMANBHBIX MNpOrpaMM U MHMIMATHUB,
HANpaBJICHHBIX HA YIY4YIICHHE YCIOBUH KU3HU M paboThl HaceneHus. B TamkeHTckoi obmactu
AKTUBHO BHEJPSIOTCS COLMAIbHBIE NMPOTpaMMbl U WHHULIAATUBBI, HAIPABIEHHBIC Ha YJIY4ILIECHUE
YCIIOBUH KU3HU U pabOThI HACETIEHMSI. DTU MEPBI UTPAIOT BaKHYIO POJIb B 00€CIIEUEHUH COLIUATIbHON
CTaOMJIBHOCTHU U OJIaronoy4ust *KUTeJIed peruoHa.

NHuunuaTuBbl M0 yIy4lIeHHIO YCJI0BHMIi padoThl HAIpaBJIeHbl HAa CO3/aHKUE OE30MACHBIX U
KOM(OPTHBIX YCIOBUH TpyZa, MOBBILIEHHE 3apabOTHON IuIaThl U OOECleYeHUEe COLMATbHBIX
rapaHTui Jisi paOOTHUKOB. BaKHBIM acneKTOM SBIISETCS TAKXKE Pa3BUTHE NMPOPECCHOHAIBHBIX
HaBBIKOB M TIOBBIIIEHHE KBATU(PHUKAIMKA COTPYIHUKOB 4Yepe3 pasziIuuHble 00pazoBaTeIbHbIE
pPOrpaMMbl U TPEHUHTU.DTHU aCMEKThl B3aUMOCBS3aHbl U TPeOYIOT KOMIUIEKCHOTO MOJAXO0Ja JUIs
3 PEeKTUBHOTO GOPMHUPOBAHUS U Pa3BUTHSI YETOBEUECKHX PECYPCOB B PETHOHE.

TeopeTnueckne M MpPaKTUYECKUE acCHeKThl (OPMHPOBAHUS HACEIEHMS] U YEJIOBEUECKUX
pecypcoB TalkeHTCKON 00J1aCTH B3aMMOCBSI3aHbl U TOMOJIHSIOT APYT Apyra. KoMiuiekcHbIi noaxon
K PELIEHHIO ATHX BOIIPOCOB MO3BOJISIET CO3/1aTh OJIarONpPHUATHBIE YCIOBUS ISl yCTOMUMBOIO pa3BUTHS

PeruoHa U MOBLIICHUA Ka4CCTBA JKU3HU €TO JKUTETICH.
CIIMCOK UCNOJb30BAHHOM JIUTEPATYPHI:

1. TocynapcrBenHblii komureT PecnyOnuku VY30ekucraH o craructuke. Jlemorpaduyeckue mnokazaTenu
TamkenTckoit obmactu. C.6.

2. Monojioit yueHslil. Y npaBiieHue uesioBedeckumu pecypcamu. C.54

3. dayzep, B.B. [lemorpaduyeckne u MUrpanuoHHble (pakTopsl (OPMUPOBAHUS HACEJCHHSI U YEIOBEYECKUX
PECYPCOB ceBepHBIX perruoHoB. 2012, C.212.

4. bonnapckas, T.A. CMeHa OpMEHTHPOB YIPABJICHUS PETHOHATBHON YKOHOMHKON B YCJIOBHSAX PEaIOKAINN
yesnoBedeckux pecypcon. Hucceprauus. 2022, C. 78.

5. OcobenHOCTH (POPMUPOBAHUS U HCIOJIB30BaHNUS YeJIOBEUECKHX pecypcoB. C.27

VYK 950:633.51(045)
BYXOPO XAJIK COBET PECIIYBJIUKACHU (BXCP)JA EP MACAJIACHU BA
HNAXTAYNJINKHUHI AXBOJIN
H.U.Camaoos, maany ookmopanm, Kapuu oaeram ynusepcumemu, Kapuiu

Annomauusn. Ywoy maxonaoa bXCPoa ep macanacunu xan smuut 6a nAxXmaduiuk COXacuHu
PUBOCIAHMUPUUL YYYH 0IUD bopunean dopa-maodoupnap maokuk smunean. byxopo Xanx Cogsem
Pecnyonuxacunune mysunuwu ounan cuécutl, UKMucoOull Xamoa udcmumoutl - Maoanull coxanapoa
Kamvuti ucioxomiaap ocapaéuu oouwnanou. BXCP xykymam mamaiaxam uKmucoOuémuHu
DPUBOICIAHMUPUUL VUYVH, ABBATI0, KUULIOK XYHCANUSUHU KAUMA MUuKiaul 103um oeb xucoodnaou. by
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0a8pOa KUULIOK XYAHCATUU AHYA O2UP AX68042a MYUUD KON2aH 80 OeXKOHYUIUKOA XOCULOOPIIUK HCYOd
xam nacauub kemeam eou.

Kanum cyznap: FXCP, cosem oasnamu, acpap cuécam, ep-cygé ucioxomu, Pyc-Byxopo
naxmaqunuxk wupkamu, /JexKonaap ummugoku, KUML0K Xyicaiueu, naxma MOHONOIUACY, aMepura
HA8/IU NAXMa, XoM auié 3KCNopmu.

Annomayua. B smoii cmamve paccmMampusaomcs Mmepwvl, NpuHumaemvie OJis peuleHus
3emenvbHo20 sonpoca u pazeumus xaonkoeoocmea 8 BHCP. C obpazosanuem byxapckoii Hapoowoti
Cosemckotl Pecnybnuku nauancs npoyecc jdcecmrux peg)opm 6 noIumuieckux, IKOHOMUYECKUx u
coyuanbHo-Kyiomypuwix cpepax. Ilpasumenvcmeo BHCP cuumano, ymo 015 pazeumusi 3KOHOMUKU
cmpanvl HeoOX00UMO 6 Nepsyio ouepedb 80CCMAHOBUMb CelbCKoe X03Aucmeo. B amom nepuoo
cenbeKoe X03AUCMBE0 HAX0OUNOCh 8 OYEHb MAHCEIOM NOJONCEHUU U NPOOYKIMUBHOCTb 3eMae0enus
CUTTLHO CHUZUNACD.

Knroueevie cnosea: FHCP, Cosemckoe cocy0apcmeo, azpapuas NOaIumuKd, 3emeibH0-800HAs.
pegopma, Pyccko-Byxapckas Xnonkoeas KOMHAHUSA, COI03 3eMaedenyes, CelbCKoe XO035UCMB0,
XJIONKOBASL MOHONOIUSA, AMEPUKAHCKULL COPM XIONKA, IKCNOPM CbIPbA.

Abstract. This article discusses the measures taken to resolve the land issue and developing the
cotton sector in the BXSR. With the formation of the Bukhara Nation’s Soviet Republic, a process of
tough reforms began in the political, economic and socio-cultural spheres. During this period,
agriculture was in a very difficult situation and agricultural productivity decreased greatly.

Key words: USSR, Soviet state, agricultural policy, land and water reform, Russian-Bukhara
cotton company, farmers' union, agriculture, cotton monopoly, cotton sort American, export of raw
materials.

Kupum. 1917 #iunma Poccuss mmmepusicuna OYynmmuO yTraH Bokeanmap sxkapaéHu byxopo
aMMpJIMTH Ba XMBa XOHJIMIHAa XaM KM3FUH Y3rapuuuiap Ba (aos xapakatiapra cabad 6ynau. 1917
Hunna 103 Oepran ¢eBpanb MHKWIOOMIAH cyHr, Poccus umneparopu Hukomaii 11 2 mapt kyHu ¥3
uxTuépu OUaH TaXTAaH Bo3 Keuaau. Anbarrta, Oy xabap XOHJIMK Ba aMUPJIMK XaJKJIapyd TOMOHUAAH
axmu Kaudusar OunaH kytu® onmHanu, OyHUHT ca®abu ymap Oy Tapuxuil sxapaéura V3
MaMIIaKaTJIapHHI MyCTAMIAKAIHIIMK 3YJIMHIAH 030/ KHIIMII YI9YH XHUIINA Oup Xapakar cudarnia
xapamanu. byxopona Em 6yxoponukiap, Xupaga Em xupanuknap maprusicu cuécuii Maiimonra
quKuO, nactiaad MaBKyJ Ty3yM JOUpAcuaa JEMOKPAaTHK MCIOXOTJIAp YTKAa3HIL, KOHCTUTYLUSBUN
MoHapxusl ypHatuil Tapadaopu OyVnaunap. Adcycku, yrapHuHT Oy XapakaTiapyu MaBXyad XOKUMUST
TOMOHH/IaH TabKUO ocTura oauHagu. 1917 itun HosiOpaa TypKUCTOH Yiakacuia O0JIbIIEBUKIAPHUHT
XOKHMMST Teracura KelumM Hatwxkacuaa byxopo amupnuru Ba XuBa xoHinuru Ounan Coser
Poccusicu ypracunaru cuécuii Ba3uaT KeckuHiamau. Poccusiiarn XOKUMUSATHH 3YpIUK Hyau OuiiaH
srajutad osiraH OOJBIIEBHKIAP XaJKapo XYKYK HOpPMallapuHHM Kymoa pasumiga Oy3u0, Xupa
XOHJINTMHU Oocu0 onraHnapuiad KelnH byxopo aMupiuru capxaajapuHU HUIIOHTA OJIafuiap.
Uynku 3 #un naBoM 3Tras ¢ykaposiap ypylu Ba XxapOuil HHTEpBEHIMS OKubaTuaa 0oJblIeBUKIap
JaBIATMHUHT Xa3uHAcU OY111ad KOIraH efu.

Anaouérnap taxymian. CoBeT AaBpuaaru VpTa Ocuéna ep macanacu Ba NMaXTaYUJIMKHUHT
axBOJM TapuUX4d OJMMJIAPHMHI JOMM JAMKKAaT Mapkaszuja O0ynub kenraH. CoBernap JaBpuiaa ep
MacajacH Ba MaxTayMJIMK COXACUTa OUJ] acapJapHUHT aKCapHUsATH AaBp TanaOu Ba XyKMpOH MadKypa
MaH(paaTIapuaaH Kenud YukuO €3uras.

Jlekun myctakuuiuk Mnsapuaa Typkucron, bByxopo, Xopasm PecniyOnukanapugara Maskyp
MaB3yHU SHTU Ha3apHil METOMOJIOTHs acoCH/la TaIKUK 3TULI 3apypUsaTH to3ara kennu. Kymmagas,
Bbyxopo Xank Coser Pecriybnukacu Tapuxura ouj agaOuérinapa ep Macajlac Ba MaxTauyMIMKHUHT
aXBONHM XaKHZa KYI1ab MabiyMoTiaap ydpaiimu. IIIyHHHrIek, Makonmaga Y30eKHCTOH TapHXHra
OarMIUTaHTaH WIMHKA-OMMaOoN acapiapZaH MaB3yra OMJI KUMMATIH MabIyMOTJIap KEeJITUPUO
YTUITaH.

Taakukor Merogosorusicu. 1920 iiun 2 centsdbpaa byxopo amupu TaxTmaH argapuino,
nonTaxt 6ocub ommHray, XokumusAT byryn Byxopo MyBakkar Makunoouii Kymurtacu nxtuépura
yramu. Yma kyanék Muxunobuii KyMura ToMOHMIaH MaHH(ECT YJI0H KIHHAH. Aciua dca Oy
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MaHU(]ECT COBET XOKMMHSITH TOMOHHUIAH OJIUHAAH Ta€pnad kyiwiran 0ynuO, yuma byxopona
MYCTaKWI JaBjiaT Ty3WITAHJIWIH, aMUPIUKIArd MaBxKyJl €pJapHU JaBjaT UXTUEPUra YTKa3WIMILN
XamJla yJIapHU €pcH3 Ba KaM epiM JeXKOHJapra Oynu0 Oepuiuiiu, cyl MIUIApH Ba COJUKIAPHU
TapTUOTa COJHIL, TABJIUM TU3MMUHHU MCIIOX KHJIHIL, IIYHUHI/IEK, YIUM XKa30CUHU OCKOp KHJIUII Ba
MHCOH XYKYKJIApUHHHI XMMOS KHIHHUIOM TyFpucuma &3wiran emu. XIX acpma Ypra Ocué
XOHJIMKJIApU arpap JAaBiatiap 314, aMMO €p YH/a WIIOBYHU OJIUH IEXKOHIAPHUKH 3Mac, Oaiku Oy
JlaBpJia €pJIapHUHT aCOCUM KUCMHU, aifHUKCa, SKMH MaiI0HIapy XOH, YHUHT KApUHJIOLI Ba SIKUHJIApU
xamja Oup KaH4a KaTTa ep srajmapu Kynuaa Oyiran. 1920 iiwn ceHTAOph OiMaa bIOH KHIUHTAH
MaHM(]ecTra Kypa aMup Ba yHra TEruILId epiap AaBjiaT UXTUEPUTa YTKkasuiaan. Mapka3sHUHT acocuit
Makcaaapuaan Oupu epiapHU €nmacura JaBiaT Tacappyura ojuil Ba OONbIIEBHKYA aHI03a
ocTHaa arpap HCIOXOT YTKasum o3ad. AMMo Em Oyxopomukmap ep Macamacura 6030p
MyHOca0aTiapura TasHraH Xojaa ¢Haamun Tapadaopu 5au. YapHUHT (GuKprda, 6apya epliapHu,
1y >KymJjaJaH, Bak( Ba OOIJIapHUHI epjlapuHH Mycojapa KWIHIL, Byxopo >kaMusATHHU CUH(UI
KMXATAaH TapyaJaHMIIAra OMM6 Kelaju, IIyHHHT yayH Emr Gyxoponumkmap GupHHYH GOCKHYIA
dakaT amHup, yHUHT OMJIa ab30JIapy, aMaJIJJOpJIapyura TErUILUIN epJapHU MycoAapa KUIIHIL JIO3UM 1e0
xucobmap >aunap.1920 iinmauHTr 6 oKTAOpHIa byxopo amupunuHr €3ru capoiin — Cutopan Moxu
Xocana yakupwirad bytyn byxopo xank BakwuiapuHuHr [ xypynroimpa byxopo Xank Coser
PecniyOnmkacu 3bJI0H KHIUHAA. AMMO OOJIBIIEBUKIIAP XOKUMHESTH YIIKa XaJIKJIAQPUHUHT Y3HUTra XO0C
MWUIMA PUBOMJIAHUIIM MYMKUHJIMITMHM CY3JarvMHa 3bJOH KWiuO, Oapua ycymiap OwiaH Oy
apa€Hnapra TYCKHHINK Kuumaan. byxopo Xank Coer PecriyOnuKkacy TaliKuil STHITad, KUIUIOK
XYXKaIUTW coxacuja Xajl KWIMHHUII Kepak OyiraH acocuil MyammosapiaH Oupu Oy - ep Ba CyB
macasacu 31u. byxopo axomucu 1918 itmnaa 2 783 munr kumu 6ynu0, mynaan 2 463 MuHr Hadapu
éku 88 % KHIIOK axOoJUCH, acoCaH JAEXKOHJap 31u. bupruHa my pakamJapHUHT Y3U Xam
pecnyOiHKaa ep Macaacu KaHJaIuK MYXHM aXaMHSITTa 3ra YKaHIUTUHU alTuO Typuoau. 1920 tinn
30 cents6paa byryn byxopo Mapkazuii Mukunobuit Kymurtacu pancu A.MyxXuTAMHOB TOMOHUIaH
um3onanrad byxopo PecniyOnukacununr “Ep TyFpucuaa”ru KOHyHUTa Kypa, COOMK aMUp Ba YHUHT
KapHHJOUI-ypyFJIapu xamja Oekiap Kyiaujaaru 6apya MoJi-MyJKIap Ba €p YMYMXaJK MYJIKH 7e0
9BJIOH KWIMHIU. By 1aBpaa MaBxy epiaapHUHT ¢akatruHa 15 pousn 1exKoHaapra Teruiuig OyaraH.
KonyHra kypa, axoiam Xupo:x, MyImToap, aMmjaoK Ba O0IIKa CONUKIAapAaH 030 3TWIIU. Ma3Kyp KOHYH
arpap coxamaru pacTiabku xyxokat O0ynu0, yHma BXCP uxtucommii CHUECATMHUHT acCOCHM
nyHanunuiapu kypcatwirad 3au. Iynunrnek, 1920 #un 2 nexkabpaa ep-cyB UCIOXOTHHHU amalra
omupHil yuyH “JlexkoHnaap UTTU(POKH TAIIKWUI ATHIIU.DHAWIUKIA eplaH (olJaNaHull Ba YHU
takcumiiam 1920 iwn centadpaa Tamkui stuiarad bXCP Ep unutapu Hozupnurura roknatunanu. Ep
UIUIapy HO3UpAuTU 6 Ta OYnmumaan ubopat 0ynuob, Oynap Kyluaaruiaapaad uoopar 37u:

a) KMIUIOK XY KaJIUTH, 0) YOpBauMIMK, B) CYB XYKAJIUTH, T) €p UILUIAPH, 1) MOJIUS, €) XYKaJIUK
OymuMapH.

Kummok  xyokanuru  OYTUMHHHUHT  Basu(acu MNOJU3UMIMK, Y3YMUWIHK, OOFIOPUYMIIUK
COXaJapuHU PUBOKIIAHTUPUII XaM/la MEXHATKAIIJIApHU KUILIOK XY KaluK aco00-ycKyHanapu Ouinan
TabMUHJIALIaH nbopar Oynran. YopBauniauk OYIMMUHUHT Basudacu Mon (epmanapu Ba JaBiatr
OTXOHAJApUHU KYpHIL, MaXaJUIMH OT 30TJapyu Ba KOPaKyJl KyWIapUHU KYINAWTUPHUIL, IIYHUHTIEK,
KMIUIOK XVKaJIWK MII XaWBOHJAPUHUHT CcHU(ATUHU sSXIIMjIanml Ba OONIKAa IIyHra YXIaml
Basu(anapaan noopar 0ynran.Cys Xyxkanura 6YIMMUHHUHT Bazudacu pecryOnuKagaru Uppuramnus
TapMOKJIAPUHM SIXIIMJIAII, KaHAJI Ba apuKJjap cyBuUIaH (oilamaHUIIHU TYFpHU Hynara KyWumiaax
ubopar 6ynran.Ep umnapu 6y 1MMuHUHT Bazudanapura Mamiiakat epJapuHUHT YMyMUH MailIoHMHN
aHUKJIAII, ep OMiIaH OOFIIMK Xap KaHaal MacanaiapHy KypuO 4MKUO Xai 3TUIL, YpMOHJIapAaH TYFpH
ol nananumH Hynra Kyumnan nubopar 6ynran./lemak, OyHnan kypuau6 Typudauku, Ep umnapu
HO3UPJUTH epiapAaH TYFpu (oiiaanaHuill, KUIUIOK XY>KaJUTHHNA PUBOKIAHTHPUIIL, YOPBAYMINK Ba
CYB X¥>Kaluru (paousATHHU TYFpH Hynra Kyiinim 6unan myryiutanras. 1921 iun 2 ¢pespanna byxopo
Mapxkaszuit Makunobuit Kymurtacu “Ep Tyrpucuaa’ru JeKpeTHH IBJIOH KUIAM. YHra kypa Oapua
epiap, )KymiaiaH, Bak( epjapu XaM yMyMXaJK MYJIKH, JaBJaT MYJIKH /1€0 9bJIOH KWIMHTaH. Bakg,
COOMK aMHp epJiapy, YHUHT aMaJIIopJIapy Ba Iy KaOuiap, sbHU MEXHAT KHJIMal OomIKazap Xxucooura
Amaiaurad Oonnap epiaapu MexHaTKamuiapra 6ynn6 6epunumm Hazapaa Tytuiarad. Ammo byxopona
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Oapua epapHHU JaBiat Tacappydura yTKa3ui, BakQ xamaa O0MIapHUHT epJIapuHu Mycoaapa KUiIuo,
KaMmOaraytapra Oynu6 OepHill yuyH MKTUMOMH-MKTHCOAWN mapT-mapout wyk emu. Ly cababmu
byryn byxopo MUKuunr 1921 it 2 peBpanga ¢y KOMMyHUCTIAp Ta3HHUKH OMIIaH KaOyJ KWIHMHTaH
“Ep Tyfpucuia’ru MasKyp AEKpeTH OakapwiMaau Ba Xxa€rra >kopuid KuiaumHmanu. 1921 inn
ceHtsiOpaaru byryn Byxopo xank Bakwutapunusr Il KypynToilnaa xam ep HCIOXOTH XaKuiaru
Macaja Myxokama KwinHaau. A.MyxXuUTIWHOB KypyJToijga epra OyiraH XycyCHid MYyJKYHJIMKHU
€xab yukuO, Kylunaruiapau anoxuaa Tabkuanaiiau: “lllapuatra OuHOAaH, MyCYJIMOHJIAPHUHT X€4
KaHJail MyJIKH YHUHT PO3WJIMTHUCU3 TOPTUO OJIMHUIIA MYMKHH 3Mac. MeH ep srallapuHUHT KyIuaa
MaBXKyJl OVJIraH epJapHHU aBBAITU XOJUa KOJIIUPWIUIIHHKN EK1a0 pukp Ounmupaman™. 1922 iun
aBrycruga CosernapHuar Y mymoOyxopo III kypynroitnna ep macanacu sitHa KypuO 4uKuiaaad. YHIa
SPOKCU3 epliap XucoOura SKMH MaWJOHJIApUHU KYMAaWTHPHUII F03aculiaH Oup Kartop TaalOupiap
Oenrmnanaan. AmMynapénaH KaHal Ka3WIIra XaMm Kapop KuwinmHaau. LIyHWHrAek, JeXKOHYMIIHK
yCYJUTapUHU TAKOMIJIIAIITUPHUIL Ba SIHTU WII KypOJUIAPUHU JKOPUIM €THUIIL, JEXKOHJIAp YUYH Maxcyc
MakKTa0JIap OYMII Ba aCATAPUYHIUKHY PHBOXIIAHTUPHII XaM Hazapaa Tytuiaan. 1923 imn okTsopaa
6ynu6 yrran CoBernapHuHr YMyMOyxopo IV kypyntoiinna suru Ep kogekcu tacaukianaud. YHra
Kypa, Oapua epnap, ynapiaH KuM (GoWJallaHUIINAAH KaTbUi Ha3ap, WITUM-AEXKOH JaBIATHHUHT
MYJKH J1e0 9BJIOH KWIUHIU. Epra kum uiuioB 6epca, yHra srajvuK KWK XyKYKY YIIaHra Oepusim.
burra xykanmkka MyJpKajulaHraH 4yekjgaHrad ep Hopmacu 30 taHoO* kunu6 Oenrwiangu./lemax,
IOKOpHUAAaruiapan IIyHH aHTjIall MyMKUHKH, ep Ba eplaaH (oiaanaHui O0NbIIEBUKIAPHUHT JOUM
JTUKKAT Mapkasuja Oyinb xenras.

Myxokama. MabiyMKku, byxopo [aBIIaTUHUMHI HMKTUCOAMU XaéTW KaJuMIAH KHUILJIOK
XYKaIUTUTa acoCiaHran OYnuO, KHUIUIOK XY)KaIUTHHUHT aCOCHHU IEXKOHUYWINK, YOPBAYMIIUK,
KOPaKyITYHIMK Ba UIAKYWIMK TAIIKWII eTraH. AWHHMKCA, KUIUIOK XY KaIUTy CoXacuaa AapoMaau Ba
CTpaTETHK axaMUSTH JKUXATHUIAH MMaxTa SKMHUHUHT CalIMOFrH Oanann Oynran. XKymuraman, «1893
nunnan 1917 iiunra kanap byxopona naxta skunaguran epiaap mukaopu 300000 tanoGraua 6yi1u0,
YHJAaH OJIMHAJUraH Japomaj 25 MJIH. OJITUH CYMHHM TalIKui 3Tran». byxopo amupnuru Poccus
UMIIepHsicura KapaMm Oyiran naBpia maxta eTuimtupuil 6opacuna daprona Boauiicunan keiu 2-
VpuHIa Typrai. AMMO aMUpJIMKHUHT CYHITH HWUIapa coBeTiiapra Kapiuu oaud OopraH cuécaru
HaTIkacuaa maxta skuHu 1918 finnma 50% ra kamasanu, 1913 iunru napaxacura Hucbaran 1920
nunga 90% ra kamasau. Poccusira maxta Xxom amécu 3KCIopTH

20 6apobapra kuckapanu.1921 iunra kenub pecnyoiaukana naxra Maijonnapu YH 6apobap
kuckapu6 (30 muHT TaHOO), YHAAH KeNaJauraH AapoMaj XaM KeCKWH macaiiub kertaau. JlaBpwii
MaTOyoT MaTepuajulapu YpraHuiraHja IaxTa XOCUJIMHUHT KEeCKHMH KaMaWTaHIIMTUra CyHBUN
CYFOpHIII MHIIOOTIApU KapOBCU3 Ba SAPOKCU3 OYINO KOJTaHJIWIH, MEXHAT KYypOJIAPUHUHT OAIUI
Kypak Ba KETMOHJaH HOOPATJIMTH, €TUIITUPUIITAH XOCHII Y3 BaKTUAA COTHIMAraHiIury, axta ypyru
Ba OOIIKa XapaXkaTyiap YUyH JeXKOHJapra €pjaaM My ¥3 BakTuaa OepruiIMaéTraHIur HaTuxKacua
KeNuO YNKKAHJIUTH KAl KUJIMHTaH.

byxopo Xank Pecnybnukacu XyKymaTH NMaxTauyWIMKHU KaliTa Wynra KyWdmn xamaa YHUHT
aBBAJITM CAJIMOFMHM THKJIAIl MAaKCaaAuaa ailpum dopa-taadupiaapHu amanra ommuprat. 1921 iun 10
anpenna byxopo Wukunobuit Kymurtacum pecnyOnukaga TMMaxTauWINKHU PUBOXIAHTUPUII
Makcaauaa, arap JEXKOHJap ¥3 epiapyjaa IaxrTa 3KHUIIra po3u Oymuiica, ymapra Oup KaTop
uMTUE3Nap Oepunuinu TYFpucuaa Kapop kabynm kwiamu. XKymiamaH, 1 TaHOO epra maxTa dKKaH
JIEXKOHTa JJaBJIaT TOMOHM/IaH KyHuaarnya €paam KypcaThiiaiu:

1) 1 myn* ypyFiuK 4urur;
2) 1 myn ér onagurad YUruT;
3) 2,5 apuuH razamoi.

4) 3 ¢yHT* KEepocuH;

[TaxTa KM MaBCyMM Tyrarad, AEXKOHJIap MIOHb OMHUAa KYIIMMYa paBUIIIA Xap OUp TaHOO
epra 3 QyHT KepocuH, 2,5 apUIiH ra3MoJl Ba aMepuKa HaBJIM MaxTa Y4yH 3 MUHT pyOJib OJMILTaH.
ynunrnaek, xap oup TaHoO epra MaxayulMi Fy3a SKKaH JAEXKOHra 4 MUHT pyOib, aMepUKa HaBIIU
IaxTa 9KKaH JIEXKOHra 5 MUHT pyOuib, €piam Oepriirad. AMeprKa HaBJIH MaxTa SKUIITHUHT a3aliTuru
XaKuaa AaBpuid MaTOyoT caxudanapuaard Makojanapaa XxaM Kaa KWIHHTaH. “A3zaniaH ry3a d5Kub
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KeJlap d7IUK, Fy3a aMpUKOHH MaxTara HucOaTaH kaM ¢oiiga 6epap skaH. 1 TaHOO epra Fy3a SKHIFOH 1A
20 myn G6epamu. Byaunr mynuau 2,5 cymaan cotroHaa 50 cym Oymamyp. 1 TaHOO epra SKUIFOH
aMUPUKOHU ypyF 15 myna maxTta Oepu0, myauHH 5 cyM coTtroHAa 75 cym OYymamyp”. 1922 iiwmn 5
Hos0paa PCOCP Ba BXCP Bakusutapu ypracuaa 0ynubd yrran my3okapaiapaa byxopo maxracunu
“TypKXJIOMKOM ’Ta COTHII AP TIUTH TABKUIJIAHUO, TTaXTa XapUJIMHHA COBET JIaBJIaTH KYJIU]1a TYTIIaI
makcanuaa “Pyc-Byxopo” maxraunmnuk mmpkatu Ty3wiad. LlupkaTHuHT acocuid Basudacu maxra
SKHIIIHA TYFPH HyJara KYWHUWIN, YHU JNEXKOHJapJiaH COTHO oI, XoM améHu Mapkasra eTka3uo
OepuIl, MaxTakop JeXKOHJIapra arpoOHOMIIMK EpAaMHHH OCpuIll, YPYFIMKHH capajail, CyBIaH
dboigalaHuIIHA TYFPU HYyira KYWHWIN, HppUTalus TU3MMHUHM SXIIWIamad noopar Oynaran. Pyc-
Byxopo maxraunnuk mupkatu bXCPna maxragan 1okopu Ba cu(atian XOCHI OJHII Y4yH, aBBajo,
aMepuKa HaBJM IaxTa €TUIITUPUIIHUA KYHAUTUPHUII YOopajapuHU KYpUO YMKKAH, YYHKH aMepuKa
HABJIM MMaXTa MaXaJUTUHI MaxTaJaH Y3WHUHT cudatu OuiaH axxpanuld TypraH.

Taxjua Ba HaTHxanap. bosbiieBUKIapHUHT byxopoa naxTaunauKHA pUBOAKIIAHTUPULLIAH
acocuit Mmakcaanapu PCOCP canoar kopxoHanapuau xom amié omian tabmuniaim oynran. PCOCP
HuHr bXCPnan onran napoMaJuHUHI acOCHMl KMUCMHMHM IaxTa Ba YHJAH OJIMHTAH MaxcCyJoTjiap
TalKui dTapau. [laxTaumnukHy TUKIAI Ba siHana puBoxkjaanTupuil Makcaauaa bXCP sa PCOCP
Vpracuga 1922 iun 19 uronna maptHoma umionanau. lllaptHomara myBoduk, coBer Poccusicu
byxopora 50 mapn pyOap muxkaopuna kap3 6epau. AskpaTwirad Kap3 OMpuHYM HaBOaTja, maxrta
MalOHIapUHU KeHTaUTUPUII, OJIMI HABJIM YPYFIMK YUTUTHH €TKa3U0 Oepulll, UppUranus TU3SUMHHA
SAXIIWJIALI Ba MaXTaKOp AEXKOHJIApra UMTUES Ba KPEAUTIIAP YUYH MYJDKAJIAH/IU.

Xyaoca. BXCP tamkun aTriirad, XyKymar oJiguaa Typrad 9HT acocuid Bazudaapaan oupu ep
Ba CyB MacaJlaCHHU XaJl 3THII 3. Ep Ba yHmaH ¢oiiganaHuin OOJbIICBUKIAPHUAHT JIOUM JHKKAT
Mapkasuja Oynud Kenau, aMMO SHTH XyKyMaT ep MCIOXOTHMHM amalira OIIUPUINTa MIOUIMIMA/IH.
EpHu énmacura HanmoHanu3anus KWIMII Ba KMIUIOKHU COLIMAJIMCTUK acoCla KaJlall KalTa Kypuil
WYynHU TaHiaraH byxopo KOMMYHHMCTHK MapTUACHIArd ‘‘cyjuiap’ra alHM BakTAa CUECUH KyY Ba
UMKOHUSTIAp eTuiIMagu. by »xapaén keimHuanuk 1926-1927 iunnapaa amanra omupuino,
OOWNApHUHT epiiapy Ba MOJIIapU 3YpIUK OuiiaH TOPTHO OMUHUO JEXKOHIApra, epcusiiapra Ba Kam
epiunapra 0ynu6 Oepuman. [laxTauynaukHM FOKCAITUPHUIN MaKcalula aMmalira OIUPHUIITaH dopa-
Taabupnap pecnyOiaMKa KHIUIOK XY>KaJTUTWHUHT PUBOXKIAHUIINTA ONMO Kenau. AMMO maxTta
eTUINTHpHIL Ba YHU Poccusra tammoO xetui tobopa aBx onau. XKymnagan, BXCP nan PCOCP ra
naxra 3kcroptd 1921 imnga 50 MUHT myAHM Takui 3Trad 6yica, 1923 itunga 400 MuHr ¢pyHTraya
Veau, 1924 fiunna 740 Mmunr GyHTra eraau.
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YVK 9(M)32
YCTPYIHOHAHUHI AHTUK JABPUJIATU MUTPAIIUAJIAP XAKUJIA
@.3. Towmooes, PhD, npog., 7ZKuzzax oasenam neoazozuxa ynueepcumemu, /Ku3zzax
V.P.Paswanos, mazucmpanm, Ku3zzax dasnam nedazozuxa ynusepcumemu, Kuzzax

Aunnomauyusn. Myannughnap ywoy maxonraoa Yempywonanune aumux 0agpuoa cooup 6yneau
muepayusnap xaxuoa maviymom oepean. bynoa Kyuu Cupoapé 6yiinapu éa Eepocué oawmaapuoan
CUTIICULAH CapMam- 0ax, XyH, I0eudict, YCyH Kabunaiapu muepayusacu ea yuune Ypma Cupoapé 6yiiu
XycycaH, Ycmpyuwiona mapuxuoa mymeau ypHu maxaui KUIUHSaH.

Kanum cyznap: Oxuaoapé, Kysowoapé, capmam-oax, mweuxcu, YCyH, XyH,  Dapzona,
Yempywona, Cyzouéna, P.X.Cynatimonos, Huxopoapé, Yupuxpadbom, Kemu — Ocop, Xumoti
Maubanapu, cakiap

Annomauyusn. B oannoti cmamve asmopsbl npedoCcmasiaiom UHGOpmMayuo o Muepayusx Ha
mepppumopu Ycmpyuwianvl 6 nepuoo anmuunocmu. llpu smom ananusupyemcs muepayusi niemen
capmam-0axos, 2yYHHO8, eudcu U YCyHel, nepecenusuiuxcs uz oaccetina Huowcneti Coipoapvu u
Eepasutickux cmeneti, u ee ponv 6 ucmopuu Cpeouneui Coipoapvu, 8 yacmHocmu Y cmpyuanol.

Knroueswie cnosa: Oxuadapos, Kysonoapwvs, Capmam-oax, FO200cu, Ycyus, Xynusi, @epeana,
Yempywana, Coeouana, P.X. Cynaiimanos, Hukopoapws, Yupuxpadbom, Jocemu-Ocop, kumaiickue
UCTNOYHUKU, CAKU.

Abstract. In this article, the authors provide information about migrations on the territory of
Ustrushana during the period of antiquity. At the same time, the migration of the tribes of the Sarmat-
Dakhs, Huns, Yuezhi, Wusuns who moved from the Lower Syr Darya and the Eurasian steppes and
its role in the history of the Middle Syr Darya, in particular Ustrushana, is analyzed.

Key words: Okchadarya, Kuvondaryo, Sarmat-dakh, Yuechchi, Usun, Huns, Fergana,
Ustrushona, Sogdien, R.Kh. Sulaimanov, Incordario, Chirikrabot, Jeti-Osor, Chinese sources, Saki.

Vpra Ocuéna unk 6ponsa gaBpnapunas (Mut. asB. I MuHrimmmk ypranapu — [ MusT itk
Oonutapy) KaTTa WXTHUMOMHM VCHUIIIap, 3JaTJapHUHr OupiammO WK STHUK KaMOalapHU
IIAKJUTAHUIIN, W10 YUKAPUII Ba STHTU TEXHOJOTHUIAPHU UXTUPO KUIMHUII 1aBPH XUCOOJIaHA/IH.
bynna OpoH3a gaBpuia XyKajauk coxajlapy aiHHUKCa, YOpBauMWIMK Oopacuja SpHUILNITaH I0TyKIap
MYyXUM XucoOnaHaau. bpoH3a naBpuiaH TaOMMI pecypClIapHMHTI YEKJIaHWIIM Y3IallTHpUIMaraHl
SIJIOBIIApTa Ba CYB MaHOamapura 3XTUEXK y30K IopTiapra Ky4ub Xy KajluK puTHIITra cabad 0ynraH.
by maiitna y3nmamrtupuirad epiap Ba smam Xyayajgapu ToOopa KeHraiuO, dopBanop KaOuiamap
JAIIT Ba TOF OJMIATH KeHT Xyayaapaa éiunran[M. [pssuos: 41]. Iy gaBpnapman Ypra Ocuéna
JeXKOHUMWJIMK Ba YOPBAUMJIMKKA acOCIaHTaH XY>KaIMK MaJaHui Turuiap maxiianub, EBpocué
MaJaHui OWpIWKIApU THU3UMHUTA KHpraH 103a00Fr€0 Ba AHIPOHOBA JAIITH YOPBAJIOP
’KaMoanapuHUHT Ypra Ocué Xyay/LIapuaa sKOMIalnIg GolLTa T aH.

EBpoocué namrnapuian Ky COHIM YOPBAJOp aXoJId KUPUO KEIUITUHUHT HUPUK TYIKUHIApU
MUJI. aBB. [-MMHT WHMJUTMKHUHT CYHITH Yoparuaa Ky3aTWiraH. AHTUK JaBpja KeuraH Oy skap&Hna
JlaxJap, I0eWKH, YCyH, XyH Ba 6OIIKa KaGuianapHuHT Ypra OCHEHHHT HUKH paifoHIapura, aitHIKCa
XKaHyOul MHUHTaKajgapra kupuO Oopumm Owian Oofiuk. By maiithma, kymiad yopBamop axonu
ommaBui Tapsna, lllapkuit Typkuctonman uuku® ®daprona, Illom VYcrpymona Ba Cyrmuéna
BUyIOsITIIapuHu opanad, [llumonuii bakrpus Ba To [llumonuii Xunaucronraua kupub Oopranmnap [A.
AckapoB: 277]. By sca VYcrpymoHamgarn mWXTHMOWM cuUEcHi jkapadHiiapra XaMm KarTta TabCHp
Kypcarra.

Apxeostor onum P.X.CymnaiiMoHOBHHHT &3urmmya, MuL. 3p. asB. 1l acpaa Ypra Ocuéna comup
OynraH TEKTOHMK KyTapwiIMIUIap HaTwkacuaa, CuprapEHUHT KyiM OKMMH JIaHAmAPTHIa KECKUH
y3rapunuiap coaup OyaraH Ba gap€ Y3aHU XO3UPTH AaBpAard KYpuHUALITHU ou0 Opoit JeHTU3UIaru
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IIMMOJT TOMOHJIaH Kyhnia Oonuiarad. CupaapEHuHT xaHyouit upMmoktapu- Oxdamapé, KyBonmapé,
WNukopaapé Kypub kKonran. ByHuHr Hatnxkacuaa, iupuk cuécuii Oupiammanapra acoc conrat, Kup
Il Hu MarnyOusTra yuparras, sipuM YTPOK, SpUM KYyuMaHYM Tap3ga XaéT KeuupraH Aaxjap SbHU
Uupukpabor Ba XKetu — Ocop apXxeosIOTMK MaJAaHUATIAPH COXUOIApH KapuiNO MKKH 103 HHILTHK
MyBadGakusITIA TApaKKUETIAaH CYHT FapOuii, >KaHyOHWH, MapKUi YIIKajiap TOMOH Ky4uO KeTHITa
MaxOyp 0ynumran[P. Cyneiimanos: 15].

Jax-capmatiap maganusTura xoc xycycusriaap b.1. Baitn6epr Ba JI.M. JleBuna acapnapuaa
TaxXJIMI KUIMHUO gaxnapHunr Cupaapé Ky OKUMIIapHuIaH KeTTaHJINTH Ba Oy Xy Ty THUHT CYBCU3ITUK
OoKnOaTHa CeKMHIIMK OMJIaH MHKUPO3Ta yuparaHJIiury acocianrad. Jlamraaru kyuManyu kabunamnap
TYpJIU Typyxra Mancy0 Kabwmianap 6yicana ymapHUHT MyMyMUH MaJaHUATH KOJIUPraH apXeoJIOTHK
Martepuamiapu yxumam 6yiran. K.d.Cmupros, “mui. ase. Il acpma Ypra Ocué axonucu Ounan
capMariap ypracujaa caBao, ManaHui amokanapu MaBxyn Oynran” [K. CmupHoB: 134],- neb
TabKUJUIaraH Ba YHU xaHyOuil Ypan Matepuauiapu acocua ucOoriamra xapakar Kwirad. FOHoH
puM MaHOanmapuaa ynap caBpoMaT, CHpPMar, capMmar 0ab3W TypyxJapH [axjap HOMH OWJaH
scnatunaau. Xuroil Manbanapuaa Oy naBp/a siiiarad Kabunanap KaHryid HoMu Ousiad Mabiiym. @opc
MaHOanapuIa gaxjiap XaKuaa MabiIyMoT Oepmiianan. by sTHOHUM maxiap- Aaiiy MIakiuaa IOHOH PUM
MaHOanmapuga XxaM yupaiinu. Jlax Ba capMariap MUTpanuscura ouJl MabiyMmoTiap Oup-Oupura
YX1Iam1 apxeoJIoruk Marepuaiiap, IMHAN TacaBBypiapuia Ky3aTHiIaau.

Ymly naBpaaru ypOaHu3zauus xapaéniapuna, kyumanuyunapausr, Kyitn Cuppapé opkamu
KAPHO KeTHIIN XaM bTHOOopra jokukaup. Ypra Cupnapé Gyitmnaru éIropIMKIapHUHT BYXKY/Ira
KemuImaa capmar (nax) KaOwiamapuHuHT XaMm YpHu Oynran. Capmar €ku Oolka Ky4MaH4Yu
KabuIagapra MaHcy0 sSiHrH MagaHuaTHUHT Y pra Ocuéra, xycycan, Cupaapé Ba AMynapé opanurura
kupub kenumuaaru acocuit yn dapronanu Opon 6yiiu Ounan 6ornoBun Cupaapé y3aHu xaBzacu
OynraH.

Capmar éku GOIIKAa KyuMaHUM Kabuiagapra MaHCy6 SHIM MalaHMSTHHHT Ypra Ocwméra,
xycycas, Cupaapé Ba AMynapé opanurura kupub kenummaaru acocuit ityn ®apronanu Opoun 6yiin
6unan 6ofnoBun Cupnapé y3anu xap3acu 6ynran. CupaapEHUHT IOKOPU OKMMH TOMOH Ky4raH Jax
KaOunanapuHuHr 6up Kucmu Ypra Cupnapéuuur You Ba Kamumuii YeTpymosa Xymyanapura,
yHaan y1ub daprona Boauiicura kupubd kenraH. Andarra, ymody MUTpalvs Te3KOPIUK OulaH sMac,
Oanku MyalisiH naBpiiap OmiaH 00CKMYMa-00CKUY aMmaira ourad. SIHru epiapHu srajuiarad gaxJjap
tabcupuaa Cupaap€ xaB3acuaru Katop Imaxapiap ByKyAra kenrat Ba 0y tabcup XKanyouit Cyrana
xaMm ceswuiy P.X. CymaiiMoHOB TanKuKoTIapuaa aHukianrad [P. Cyneiimanos: 18].

C.IL. Toncros, b.U. Baitn6epr, M.A. Utuna, JI.M. Jlepuna, M.1. ®unanosuy, 10.d. Bypsikos,
P.X. CynaiiMOHOB KabU apXeONOTTApHUHT KYI HAIUTHK M3TAHHUILIAPH acocHaa Ypra OCHEHHHT
MIUMOJIMN  palOHNIapuHH  Y3MAIITUPUININY, ypOaHU3alus >kapa€HIapu Ba YHHHT MapKasliapu
BY)Ky/Ara KeJWIl AMHAMHUKACH XamJa AaBpJalllTUPWIIMINN Macajajlapura aHUuKIUK KupuTHiras[P.
Cyneiimanos, E. Topaeepa: 7-9]. Ynapuunr ¢uxpuua, Ypra Cuprapé XaB3acuaa BYKyara Kelrad
nactinabku ypoanuzanus yuokiapu (byprynuk Mmananusta Ba @aproHa BOAUMCH 1A BYXKYy/Ira KeJTaH
UYyct mamanustu), CupIapE€HUHT KyWd JenbTa KUCMHUJAA IIAKJUIAHTaH JaX capMmar KaOuiamapu
(Uupukpabor) Ba Maccarernap (OntuH acap Kaabacu Ba OOIIKalap) MHUTPALMSICH HaATHKacHIa
HIaKJIJIAaHTaH.

M.U. ®OunaHoBUYHHUHT E3WINNYA, capMaT KaOunaiapu TOMOHHUIAH OyHEI STWITaH JHT
Kagumru uHmootnap Tomkentnaru [Homrena, Munrypuk kabu éaropaukiap O6ymuO, ymap
XOUCHMOH JIolinXa acocuza Kypuiarat. by xonat CupaapEHUHT I0KOPH OKHMMHU TOMOH KyuraH Jax
KabunanapuHuHr 6up Kucmu Ypra Cupaapéuuar You Ba Kamumuit YeTpymoHa Xymyanapura,
Oomka rypyxjapu 3ca @daproHa BoAuiiCHMTa KHPUO KENTaHJIWTH Ba SIHCH [Iaxapiapra acoc
COJITAHJIUTHHU KYpCaTaJIu.

Muut. aBs. III-1I acprnapaa XuToOHHUHT IUMONIU-FapOuia coaup Oyiran cuécuii Bokeanap xam
qopBanop KabmmanapHuHr ¥Ypra Ocné Xymyapira KHpuo keauimmra cadad 6yaran. Muo. ass. 111
acp ypranapu/a Talkui Tonrad XyH AaBIaTH J0MMO XUTOWHUHT XaH UMIEpUsCH OnilaH pakobataa
0ynmu6 xenran. Mun. aBB.ru Il acp Gommapuaa XyH gaBnatu Kydaituo, rapoumaru 26 Ta qaBaaTHU ¥3
Tobenmnra ollaJu, XaTTo yiap KaHFapiap OWIaH KyJa-aHJa4diIdK PUINTAIAPHHA XaM YpHATaIH.
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[y natitnan FapOwuii Xan uMnepusicu Talllkuil TONTAaHUIAH CYHT, XHUTOH XyKmaopiaapu Mapkazuid
Ocuéna comup Oynran BOKeanap, XajKjap Ba ylap Yypracuaard MyHocaOaTIapHU CHHYHKIA0
VYprauud6, ynapaan y3 maHdaatiapu Myauaa, SpHU TalIKU cCUEcAT CTPATETUACHHU TY3UII YUYH TYIa
¢oiinanaHUIIHUHT Hyutapuau axtaprannap. Ly 6ouc capoii Tapuxunnapu xap OUp XaJIKHUHT 3THUK
KenuO YMKUIIM Ba yJap opacujaru HU30JIapHH YbTHOOpIaH yeTna KoiaaupMaranmap[A. Xyxaes:
274].  Mun.aBs. 73-48 Hwap opanuFuia XyH SOFyjJapd y3apo OYMK pakoOaTiamud ropraH
Ke3napaa, Mapkaszuil XOkUMUAT 3audiamus, XaHb cyloacu XyKMI0piapu XyHIap ycTura Xapouii
IopuLLIap yrolmrupaauiaap. Mkkaia gaBnat ypracuary xaHriaapaa XU TOMIMKIApHUHT KyJIu OanaH/
kenu6, xyHinap Kanr naBnatu Xyayaiapura YeKHHUIITa MaxOyp Oymaaumnap.

A.C. CargymiaeB XyHH Cak-yCyH, FOCWKHM KaOwWianapu Ypracuaard KOHJIU ypyuuiap
HaTWwKacuga KyuyMaHudwiap OMp Heua OKMM OYiiya0d Ky4uyuO IOpraHJIMrd, Cak-yCyH KaOwiamapu
’aHyOra TOMOH XyJia H4Kapu Kupud 00pud, XMHIUCTOHIa OUp HEeYa CaKk-XUH]I MYJIKJIApHHUA Oapro
ATraHJINTH, UKKMHYY OKUM XHUTOW Ouian nymmMan Oynran roewku ([lapkuii Typkucton Ba Tubetna)
Xapakatu OwjaH, YYMHYM OKHM 3Ca XyHHJIAp XapakaTh OwsiaH OOFIHK OynraHimuruHu €3amam’ [A.
CarpynnaeB: 82]. AXOJMHUHI OMMaBH paBuIlia Kupub kenummra HadakaT Oy kaOu MKTUMOUN
cuécuit ommiuiap Oanku, Tabumii mapowTiaap XaMm Tabcup KypcatraH. JLH. I'ymuneBHHHT
TabKUUIAINYa, OyHra UKIUMAArd Y3rapuiuiap— UMKIOHIAPHUHT Y3 WYHATUIIMHUA Y3TapTHPUIIH
xam cabab Oynran [JI. ['ymunes: 84-85]. Hatmwxkama yTioxmap myammocu Ty(hailianm 4OpBaHUHT
énnacura KUpUIUIIN aBXx oyrad. by aca aXOJIMHUHT JEXKOHYMIMK BOXaJlapu TOMOH CUJDKUILIUTA STHA
Oup xarrta cababmapaan Oupu OyiraH.

Mlynnait kunub, cyHru OpoH3a AaBpujaH OONUIAHTAH MHTpAlMsUIap HaTHXKacuia KYriad
ANIATJIADHUHT KUPHUO KEJWIIW, IOPTUMHU3JArd WXKTUMOWHA MaJaHWi >kapaéHiapra KarTa aThbCUp
Kypcarau. AHTHK Ba WIK YpTa acpiapJard MUTpalusiap HaTIKacula KaJIuMUN JEXKOHUMIIHK
BoXayapua HadakaT, YTPOK XYKAIUK TapaKKUil eTHO, IMIaxapCco3uK MaJIaHUATH FOKcaaud OopraH
OaNKM, UKKU XU XY>KaJTUK COXUOTApUHUHT OUp-OUPUHY TYIAMPYBUM MAJAHUSATH XaM IIaKIIaHUO,
caiikanm tonu0® Oopran. By Boxamap arpodumaru 6eno€H mamT, TOF Ba TOF OJIIM XyAyUIapuia
KaJMMJIaH SIIOBYM Ba KEHHHTW JaBpiapAa Keiaud >KoHiamran 4opBajop aXOJIHMHHUHT WKTUMOUN

cuécuil Ba 3THO-MaJaHui xa€rra Tabcupu opTUO OOprax.
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) YVK 94(5)
HYPOTA TYPKMAHJIAPUHUHI' YPTAHWJINII TAPUXH
Al . Ymapos, maanu ooxkmopaum, Camaprano oasram ynueepcumemu, Camapkano

Annomayun. XIX acp oxupu-XX acprune 6ownapuoa Hypoma myxkman ypyenapu,
MapmMoKiapy, — mapkaiuui 2eozpaguacu, ypye ocamoaza OVIUHSAHAUSY 64 IMHUK MApUuxu
macananiapu mypucuoa cy3 oopaou.

Kanum cyznap: Hypoma myxman, onmu oma Ko30€K1u, beuwr oma MAaHuuinos, “‘vunuxiu”,
Kynuw”, “anna’”, “cupmcynys”, “xusun”, “6oeoxcam’ XKyw, Yysa, Kywpabom, Kypeou, I[Tuom,
Aoicpum, Ilaneom, Kosynuu, 3apbano, Okmena, Typkman-sicy3nap, K030€K1u, Ky3mamaaiu, Kecosiu,
HCUNOHMAMRATIU.
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Annomayun. B oanuoli cmamve npedcmasieHa UHDOPMAYUS O B0ONPOCAX IMHUYECKOU
ucmopuu Typxmenckux niemen 6 xoumye XIX — nauane XX 6exa, udem Ouckyccus o 6emesx,
2eoepaghuu pacnonodicerus, pazoeneHuu pooa Ha 0OUWUHDL.

Knwuesvie cnosa: Hypoma, Typkmenwi, wiecmo omyos Kozaiioeu, nams omyoe Maneviuinosa,
«Huxnuy, «Kynuwy, «Aunay, «Cupyyaysy», «Koizvlny, «boeooxcamy [ocow, Yys, Kowpabom,
Kypean, Iluom, Aoowcpum, Ilaneom, Menonuu, 3apdbano, Oxmena, Typxmern-0icy3vl, Kazotiocu,
KO3Mameanu, Kecogu, OHCUTOHMAMANU.

Abstract. At the end of the 19th — beginning of the 20th centuries, there was a discussion about
the clans of Nurot Tukman, branches, geography of distribution, division of the clan into
communities, issues of ethnic history.

Keywords: Nurota Tukman, six fathers of Kozayogi, five fathers of Mangyshlov, “Chikli”,
“Kunish”, “Anna”, “Sirtsuluv”’, “Kyzyl”, “Bogozhat” Josh, Chuya, Koshrabot, Kurgan, Pchot,
Ajrim, Pangot, Melonchi, Zarband, Oktepa, Turkmen-juzlar, kazoyogi, koztamgali, kesovli,
djilontamgali.

OTHOCHUHI MabJlyM OWpIUKIapra OYJIMHHUIIM >KaXOH XaJIKJIapuia INAKUIAHUIIUAA Kyl
yupaiurad xopucanapian XucobmaHaau. By Xxomar Y30eK XaIKUHMHT IIAKIUIAHWULIKIA XaM
yupaiinu. V3bexnapna 92 Ta YpyFHMHT yupalld MasKyp XOJAMCAa OWIAH M30XJIaHAIH. Y36ex
YPYFJIapUHUHT Xap OUpH y30K Ba y3Mra XOC TapUxra 3ra SKaHJIuru Oouc y30eK ypyriIapuHUHT
TapKuOM, STHUK TApUXH Macaiajapy KyIial 3JIIyHOC OJUMIIAPHUAHT TaJAKUKOT MaB3yJlapuiaH Oupu
0ynu6 kenmMokaa. MaHa myHnail iupuk ypyrnapaan oupu Hypora Tykmanmapu xucoOaaHau.

Hypora typkmanmnapu Tapuxjga Kusmikymuaan skaHyOna uya Ba jgamriap Boxajiap OuiaH
apananl >KoWnamu0, yimapHUHT acocwid axosmcu Jlammu KumdokmaH 4YukKaH sSpuUM KYIMaHYU
TypMylll Tap3ura yTran y30ek ypyr-kabunanapu 6ynran. XIX acp oxupu-XX acpHuHr Oouuiapuaa
Wxku napé opaJufMHUHT MUYKU JAIIT 4yJUlapuia TypKMaHiIap, KO30KJIap, KUPFU3Iap, KYI COHIU
¥30eK axoJIMcu opacuaa opoirdayiap cuHrapu xoinamras. [y cababgan Oy xankimapHUHT O6apdacu
Vy30eknap OunaH apanaliUIIHUHT y €k Oy Oockuumaa OynraH. Apanamuin kapaéHinapura rapoaa-
TypKMaHjap, IIHMOJIJIAa-KO30KIap, MIapKAa-KUpFU3iIap Ba TOXUKIAp, YWFypiaap TOPTHITaH.
AccuMmISIiISL  JaBOMHUAA KYN COHJM Y30€Kiap aHbaHATapH, TWIA KEHT Y3JIalTHpUICana,
TypKMaHJsap, TOXXKHUKJIAp, KO30KJIap Ba OOIIKA 3THOCIAP BAKWIUIAPH Y3 3THUK OHIU, STHOHUMHHHU
cakyab kenmokaa. Hypora Boxacumaru TOXHKIAp, Y30€K-TypkMmaHiaap OyHra Mucoj Oyia ojaiu.
Hypota TypxkmannapuHuHr xointammm xyayaun XX acpHuHr 20-iwmnapuna Hypora Tymanunax
yerra yukuO, 3apadmon gapécunuHr ypra okumuaan (Kapmana-XXuzzax) Kusunkymraua 6ynran
TOFOJIIM KEHIVIMKJIApHU Kampal oisirad. By ’koiapia mmmomnu-mapkiaH KaHyOH-rapOra TOMOH
Jespiau TYFpU uM3uKiap mwakinuaa yura: Hypora, Okror, Koparormap »oinamras. bupunHuncn
Kuzunkym uynu 6yitnad ytuob, (our Oanang Hykracu 2169 M.) dakat BoxaHu smac, 0yTyH 3apadiion
BOXACHHU IMIMMOJIMHA COBYK OKMMJIapJiaH cakial Typanu[12].

Tapuxuil cTraTHCTUK MabiIyMoTiapra kaparanga, Oxror Ba KopaTor opanurugaru
Kunutoxymapna XX acpHuHTr OmpuHuM yoparuaa (1925 imnraga) Hypora typkmanmapuman 30-35
MuHT K smraras[7]. V36ex-rypkmaniap XX acpHUHT YpTanapuraya KUILIIOKIApaa 314 Amab, 2
Ta HUPUK ypyF-Kamoa YIOIIMacH “OJTH 0Ta KO30E€K/IN ™~ Ba “Oelll 0Ta MaHFUILIOB Ta 6ynunran. Onru
0Ta KO30EKIWIap: ONTaMFaiM, KYIITaMFalld, KOHXKUFalU, OYFaXuid, KO30€KJIuaapra OYIuHTaH.
VYnapHuHT Xap OupH siHa 6 TajaH KHYMK ypyF-Kamoanapura 0yiauHu6 “24 ora Typkmanimuiap” ned
aTayiaJu.

WKKMHYM 5THUK TYpyXra KUpraH ypyF-Kamoaaaruiap “0eir ora MaHFUIIUIOB Iap “YMIUKIN,

“KyHuUI”, “aHHa”, “cupTcynyB”, “KH3WI”’, “O0FokaT” KaBmiapura OyiauHrad. Yiap akcapu Hypora
tornapu atpo-puaaru XKym, Uysa, Kympador, Kypron, [Tyot, Axxpum, Ilanror, KoBynuu, 3ap6ann,
Oxrena, MaiiioHcoll Ba siHa KyIuiabd KuIUIoKiaapia smaiaunap. “Ontu orta KO30EKIM nap EKu
Tamranu Typkmaniap HypoTta BoxacuHuHT xkaHyOu-rapouii kucmugan to Kyiitomraya, KyBkamna,
I"apama, Xypo6, Mnonnu, Kopadaan, Hakpyt, Dmmokcok, I'ymuambap, borranu, XKapOynok, Kca,
Yarummon (Carummon), Fyxymcoii, CadapoTta Ba siHa GomIKa KUIIUIOKIapAa xKoinamraniap| 8].

TypkMaH-Kxy31ap Xxap OMpu cCakKM3TaIaH ypyF skamoara OynuHrad. Baxtamranumnap: Ko30€Ku,
Ky3TaMFalld, KECOBIH, OOJFaiu, KO30K, jkapukoOoil, amudau, OoTem, KUJIOHTaMFaluiIap, moTac,
Kapra, ropra (1opum), sraud, OONOXYp, Kyca, TapoOKJIH, sIC (SCCH) ypPYyF >KaMOaJapyuHH TaIIKHII
orrad[14].
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OtHosnor @.TomunoBauHr &3ummya, 1976 iinnu Cobuk Uttndox dannap akagaeMusiCHHUHT
H.H.Muxknyxo-Maknaii HOMUZAard aHTpONOJIOTHs Ba JTHOrpadus HHCTUTYTH, TypKMaHHCTOH
OAnunr II.botupoB HOMHUAArm Tapux HWHCTUTYTH OwmiaH xaMkopiukna Hypora V30ek-
TYPKMAHJIAPUHUHT 3THOT'€HE3UM Ba AHTPOINOJIOTUMK (MPKWI) TUIMHU aHMKJIAIl MaKcaauja Maxcyc
HKCHEUINS YIOIITUPAAU. DKCIICANLINS ab30JIApUHUHT acocuii Kucmu HypoTa Typkmaniapu gactiad
Vrpoxmamran: Kym, Yys, Kympabor, HaBkar xumuiokmapuma, mryHuHraek, Okrom-Yarma
kunutorn (“Fasron” maBmar xyxkamuruga) Oymagunap. Kuumkpok rypyX TOFHUHI KaHyOu Ba
®KaHyOu-mapkuaa xounamrad Kyekamia xampa [apama Kunmiokmapuaa simaiauraH y30ek-
TypKMaHJIap opacujaa TaJIKUKoTIap oaubd Gopanu.

TagkukoTnap HaTwxkanapura kypa, Hyporta typkmannapu KacnuiiGyitu Typkmannapu Ouinan
STHOT€HETHK >KMXATJaH SroHa WIQu3ra sra Oymunuiapu OwnaH Oupra, YJIapHMHI 103, TaHa
TY3SWIMIUIAPH, XaTTO, THUIUIAPMHUHT TY3WIMLUIAPUAA XaM YXUIANUIMK Ky3ra TalUlaHUIIN
TabKUJUIAHTaH. Xap MKKU XYAYJ axXOJIMCU TAaHACUHUHI PaHrH, 103 Ba KY3 TY3WIMLIUAATH XO03UPIU
aHTPOIIOJIOTUK (papKiap Ba y3rapullljapura sca y3oK Huwiiap MoOaiiHuzaru Ttabuuii-reorpaduk
MYXUT XaMJia UKJIMMHUHT TabCUPH KaTTa OYJITaHIUTU OJIMMIIap TOMOHUAAH KAl STUILAU.

INapama kunuioruaa Y30eK-TypKMaHJIApUHUHT “OYfakuiid’ 3THUK >KaMOacH TapKUOUAaru:
“>xoBOOcap”, “Oy30K”, “mMexosiM”, “KO30K”’, “ruppa”’ ypyriaapu smaiau. TagKuKOTYHIApHUHT
¢bukpuua, Oy ITHUK kaMoajap axaoanapu nactiaad Hypora Tor TM3MacHHUHT Mapka3uil KHCMUA,
spHu Okrena, Kympabot, XKy kunuioknapuia siamra-.

V36ek-Typkmannapunn [apama KUIUIOFMTa KeIu6 sKOMIamumy 60pacuna UKKH Xu1 GUKp
MaBXya: OUpUHYHCH — Y30eK-TypKMaHIap TaOUHii IIAPOUTH KyJIail KeHT SiIoBIIap, CyB MaHOaIapu
WIMHXHJIA Y30K MyJjaT MoOaiiHu1a, 60cKuuMa-60cKud Kyuuo kenud sxoitnamrannap. MkkuHuucu
— KULUIOKJAry Xy»ayuap Tallky AyHIMaHiaap — €BJaH XUMOsI KWINII Y4yH Y30€K- TypKMaHJIapUHU
Oxkrena, Kyupabotnan maxcyc kyuyupud KeaTHprasiap.

JlacTiab KUIUIOK XyAyAura KyIITaMfald Ba OMTaMfaid YpyF BakwlIapu Keiaul YpHallraH.
VYnap Mabiiym BakT simiarannapujiad cyHr KopaOnan kumiorura kyuu6 yragunap. MabiaymoTiiapra
KaparaHza, y30ek-Typkmannapunu ['apamanan Kopabnanra kyuu6 yTuiiapura 311oH1ap Ba y30ek-
TypKMaHjap ypTacuaard KeJIUIIMOBUMIMK cabad Oynran. Oxrena, Kympabor Ba Kyskamnanan
OerokuraMiiap: skoBdocap, 0y30B, THppa, KO30K MEX0sIM, JKUHTUYKa YPYFIapHu Bakuiutapu ["aparara
kenuO sxoinmamran. Kyuumra ca6ad axoiau COHMHUHI YCHILIM, SHJIOB Ba CyB MaHOamapu y4yH
KYpAalIHUHT Ky4JaluIly, 3THUK Moxaposap Oynranu axTumodn[11].

V36exnap TapkuGumaru TypkMaH-I03 1M TAPUXHHHHT WIMHH KMXaTqaH yprasumen XIX
acpHUMI UKKUHYHY sipMuaH, B.B.Pannos, A./l.I'pebenkun, A.Xopomxunnap Oonutad Oepauiap.

Hypora Oexnurupga smaraH TypKMaHJIap Xakuaa WIK OOp HEMHC OJIMMHU TYPKIIYHOC
B.B.Pannios 1868 iivnm €3ran|[9].

B.B.Pagnos Hypora topaurunaru Koparor TU3MacHHMHT »aHyOM-FapOMil sTakiapuaa
xoimamrad OK4YOIll KUNUIOFUAaH Oomiad, mapkka ToMoH cadap kuwinbd, T1o Kppaadnan
kunuiorurada Oynran kapuiin6 100-150 xunomeTrpnuk Macodana KoWamraH KUILTOKTAPHUHT
STHUK TapKUOU, XYKAJTUTH, CYFOPUII TU3MMHU Ba KUIIUIOKJIApTa 010 OOpyBYM HYIIapHU YpraHau.

B.B.PagnoBuunr ¢pukpuya, byxopo amupnuru xyaynura kupyBun Hypota 6exknuruia sioB4u
Ba Y3UHHU TypKMaH J1e0 aTOBYM TI'ypyX; yuTa KarTa ypykKka- Ko30€KIH, KOHXUFaIH, OYTraKuiura
OynuHaau Ba ynap 3apadinoH Boxacuaard OOITKa axoJId CHHTapH YTPOK sIIaauap.

B.B.PagnoBaunr Hypota ToF onu Kunuiokiaapura kuiarad 0y cadapu 1868 innaa 3apadiion
BOXacHHUHT Oup kucmu Camapkanj maxpu Ouian Oupramukia Poccus mmnepuscu GoikapyBura
y1rau 103 6epraun Ba Oy xyaya 3apadiion okpyru ae6 aranras[10].

U1y okpyraunr KaTtakyproH ye3ana simoBur TypKMaHJIapHUHT 0ab3u Kabuiia Ba ypyFJIapuHU
A JI.I'pebenkun 1872 iinnna MockBasia Hamp KWinHradn Maxcyc tymiamaa “Pyc Typkucronugaru
y30exmap” HOMIM Makojacuia (aHUKpOFM xucoboTunaa) OaéH Kwinagu. bynpa §30exHUHT
KarrakyproH ye3auaa sIOBUM Ba Y3JIapuHHM TypKMaH Je0 aToBUM 311 TapKuOumaru Oyraxanu
KaOuiacu ¥pna, SICTOBOH, YHCFOII, KYy3TaMfalW, KWIOHTAMFalIM, >XOMOHTYPKMaH, >XKOIUP
ypyFilapuaH, KOHXKHUFaJIM KaOuiacu HMuToypOoii, KHHKUM KaOMiiacuiaH, OWTaMFalld KaOuiiacuiaH
TYHOp Ba capT ypyFlapuiaH Tamkuia Tonrad. Ko3o€kinn KaOumacMHUHT TapKUOUTa KU3UII-KOJIPAK
YpYFUHH KUPUTUO, Oy YPYFHUHT KOpakuca, 00poK, YUTMAC, KYIITaMFaIl HOMIIU TYPTTa TAPMOK YPYK
(Maiina ypyK)ka OYIMHUIIMHU KypcaTraH[4].
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B.B.Pamios, A.JI.I'pebenkunnap O6wian aespau oup naspaa TypkucTtoHra kenuO, Y30eKHUHT
TYpKMaH-[03 3JIMHU JTHOTpaUK JKMXATJaH ypraHraH TaJAKUKOTYMIApAaH sHAa Oupu
A.Xopomxuuaaup. Y 1876 Owima Hypora TH3mMa TOFMHHUHT HIMMOJIMM-IIApKUA EHOarupiiapuia
AII0BYM Ba Y3JIapUHU TypKMaH J1e0 aTOBYHM aXOJIMHHUHT alpuM ypyFilapu Xakua KUCKa MablIyMOTJIap
€310 Konnuprad. by mabiymotrnap nunaa typkmannapausr X1 acp ypranapuaa CupaapEHuHr yHT
KUpFOFUaH, Ko3upru TypKHUCTOH maxpu aTpodumaH Kydud kenuin cababnapuHu OWIIUPYBYU
KHU3UK OUp TapuXuil pUBOST Xam Oop.

Vupa antwinmmya, XII acp ypramapuaa Typkmaniapra ora-uHu OxmoH Ba Kopamonmnap
ouinuk kuwiran. Yinap Typkucton (fccn) Tor aTpoduaa 4opBauynuIMK OWiIaH MaIFysn 6y ky4auo
fopumrad. bupok, tapukar nupnapugan oupu Oynran Kynm X3yka Axman fccaBuii Ounan ymap
¥pTacuaa Yrupianran ot Ty(aiyin Hu30 YuKrad, TypKMaH JJIMHUHT ouitsiapu OxMan Ba KopamoHmap
Typkuctonan tanurad Kacnuii Oyiinnarun boiakoH Topiaurura Kyduinra Maxoyp Oyiran. YiapHUHT
Kyuuin Wynu MoBapayHHaxp opkanu yrraH Oynu6, Hyporta Tornmurunan yTumiga yaapHUHT OUp
KucMu Oy epiapaa konu6 keranu|13].

[logmo  Poccusicu (Hop  Poccusicu) maBpuma  Typkuctonra 1o0opwiram — pyc
TagKkukoTunnapuaan ssHa oupu M.C.AnmgpeeB 0ynu6, y 1916 #mnga Hypora Tymanwra, yHUHUT
MIMMOJIM-IIAPKUI Xamia mUMOIl (Tepckail) TOMOHUAAaru Kuluiokiapra cadap xuwirad. Cadapaan
Makcaa — Y3 Ky3u OWiaH Kypral KUIUIOKJIApHU, aX0JIH COHUHU, COMJIapHH, KEUyBJIApHU, HYIIIapHH,
OyJ0K cyBiIapuHU reorpaduk Kaprara TYUIYPUII, axXOJWHUHT STHUK TapKUOWHHU, TypyxJjapra
OYJMMHUIIMHY aHUKJIAI 311 Ba Oy YHUHT XHCOOOT/Iapuaa Kaut stuwirad|1]. 1917 iungan keluH Ky
Vrmacgan Typkuctonra M.C.Anapee Ba W.W.3apyOounmap rwo6opuwinnu. bynap ommgura xam
TypKUCTOH XalKIapUHU ITHHUK-Y3ap0 SKUHJIMK, JIMHTBUCTHK, TWIIAru TadoByTiapBa MaJaHuN
KUXATJAH YpraHuIl MaKcaJl KUJIMHTaH dJIH.

[yponap naBpuaa Y30eK-TypKMaHJIApHU WK TaAKUK OSTwinmy 1921 Wuiam 3THOJIOT
M.C.AnapeeB TOMOHMIAH TAalIKWU KuinHran CaMapkaHi SKCIEAUIMICH Aoupacujia OOoIIaHTaH.
Omum §3 xmcobormaa CamapkaH] BHIOATHAA SIIAaraH TypPKMaHjap Y30€KIapHUHT TabCHPHUTa
IIYHYAJTUK Ky4Id Y4YparaHku, ynap y3napuHu y30ek kaOumnanapuaan oupu ned xucoOnamanu, 1ed
€3amu. AWHM NalTAa TypKMaHJapHU Y30eKknapAaH >KUCMOHUN XYCYCHUSITIApH, IIeBajlapH, XOJIU
rijIaM TYKUIIapy 0mian ¢apKIaHUuIUIapura xaMm YbTHO0p KapaTaau[2].

Poccusicn MycramiiakaqiJIapUHUHT OJIUAArd SHT MyXUM OYIIraH cTpaTeruk MyaMMo — SiITOHa
(sixmut) TypKUCTOHHM MWIIMH S3THUK TypyxJjapra Oynu0 Tamad, ymap ypracujna JOUMUIN
TYIIMaHJIUK MyHOca0aTIapuHU Ky4aWTHUPHINTa OJMO KellaJuraH BOCUTa — JaBiaT derapalapuHU
VTrazum >au. bupok, 0y myamMmo TypKHUCTOH XalKJIapUHMHT TapuXaH MIAKJIAaHTaH MUJUTAN
TapKUOWHM, Yp(-oAaTIapHHU, Xap OUp ATHUK OMPIMKHUHI TAPKAJIUII YerapajiapuHu aHUKJIAIIHU
Tanad Kumap »au. Ymly MyamMMoOJapHU Xal Kuium Makcamuaa 1920-1922 iummap naBomuaa
[Terporpan Ba MockBa maxapiapuaaH xapouil wHXeHepiap, Tomorpad-kaprorpaduap, Treosor,
OuoJor, reorpad, Tapuxuu, 3THOrpad, mMapKIIyHOC, AUATEKTOJIOT-TUIIIIYHOC, aHTPOIOJIOT Ba OOIIKa
Oup KaHYa MyTaxaccuciap, TaIKMKOT4YMIap napTus kypcarmacu OrutaH TypkucToHra ro0opuiig Ba
TypkkoMuccusi TapkuOura KUpUTUIIH.

Typkkomuccus Oy HITHH 4y3MacIUK MaKcaauaa, IXJIUT TypKUCTOHHH NMapyaslalllHUHT, 0Y110
TalUIAIIHUHT KyHuaaru pexacuHn JoNuxara KymumM4a KUiau:

1) Typkucronnu Y36exusi, Kuprusus, Typkmanusra 6ynu6 r00opyBun sTHOrpaduk KapTa
TY3HII TONIUPHICHH!

2) By y4 KkucMra Oy TUHUIIHUAT EKU KYIIWJIMIITHUHT IIapT-IIapOUTIapy MyXTa aHuKJIaHcuH! 13
utoHb 1920 1.

[MaptussHuHr Maxcyc rtommupuru OwiaH Typkkomuccus TapkuOuaa TypkHCTOHTra
ro0opmiraniap opacuaa M.C.Auapees Ba M.W.3apyounnap xam 60op 31u. M.C.Auapees 1921 #innga
Camapkanj BujiosiTUra cadap KWirat Ba y3/1apuHu Y30eKHUHT TypKMaH 3JIU1aHMuU3 J1e6 XUco0I0BUN
aXOJIMHUHT KUIUIOKJIApUHU O0puO KYpuO, yIapHUHT KaHIall ypyfFiapra MaHCyO SKaHJIUTHHU €310
Kosaupras[3].

H. U. 3apyOun xam CamapKaH]l BUIOATHHUHT aXOJUCH, YIAPHUHT COHH, STHUK TapKUOH, Xap
OMp STHUK T'YpYXJApHHUHT TapKaJHIll YerapajapuHu aHuKJIan Makcaauaa TypkkoMuccus Tapkuonia
um onud Oopau. Yuuur 1920-1924 iiinnapna Camapkann BwiosTHIA oiauO OopraH MIMHNA
TEKUIIPUII MIUTAPUHUHT Xxucobotu Jlenunrpanna 1926 iunna kuto6 0ynubd O6ocunud uukan. Y
V3UHUHT ymoOy acapujaa, Y30€KHUHT TYpKMaH 3JIMHM YpraHraH OOIIKa TaJKUKOTYHWIIAp opacuiaa
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OupuHun OYIMO, ¥30€K TypKMaHUTa HHUCOATaH «HYpOTa TypKMaHW» aTaMacHHH Kyiutaau[5]. By
atamanu y JKuzzax ye3auHuHr CUHTOO MOJOCTHAA SIIOBYM TypKMaHJIapra HUCOATaH WILIATTaH.
Yuunr ¢pukpuda, Hyporta Typkmaniapu y30ekimapra THI Ba TYPMYII Tap3H KUXaTHIAH SKHH OViica-
Ja, acJInJia MyTJIOKa MyCTaKuJl dTHOrpaduk Typyxaup. by acapia siHa ynapHUHT Keln0O YUKHIILIaApH
XaKuaaru Oup puBOSITHU, XaMJla HypOTa TYpKMaHJIapu OUaH KaCnMiOyiu TypKMaHIapUHUHT KeTTHO
YUKUIUINK XUXaTAaH 6I/Ip-61/1pnap1/1 oman KOH-Kapaoml 9KAaHIUKIIApXU XaKUJaru MabJIyMOTIIAPHH,
XaM y4paTuIl MyMKHH.

Hypora Typkmaunapu ypyr-kabuna Tu3MMJIapu Ba >KoWnmamysnapu Xakuaa 1920-1924
Wumnapaara byTyHpoccus axonum pyWxaTiapd Mabiymotriap Oepamu. Ypra OcHEHM MHILIHI
XyIAyaud paoOHIAMITUPHUIN KOMHUCCHSCH JOWUPACHIATH axolid Xakujgaru 000 myammudu
N.IT.MarugoBud y30€eK-TypKMaHJIApHA TYPKMaHJIapAaH Keau0 YMKKaHuTa I1yoXa OWIaH Kaparas,
cababu pyiixarra onum naituaa Hypora TypkmaniapuHuHT O0ap4yacu oHa THIU 1e0 Y30eK THIMHU
Kypcarramiap. Muutath Xakujgard caBoyira 3ca y30ek-Typkmaniap jae0 kaBoO Oepraniap.
MarugosuunuHr myoxacuan Hyporta Ba KacnmiiopTu TypkmaHiapu aiipum ypyF KaOuiamapu
HOMJIApH OWp XWIIMTH XaM HYKOTa oiMaiiau, 9yHKH Oy HOMJap aiipuM y30ek KaOwmiamapuaa xam
yupaiiny. MarugoBU4HUHT €3UIINYa, Y30€eK-TypKMaH HOMIJIM YHUYAJIMK KarTa OyiamaraH TypKMaH
y3aru arpoduaa ssHru Kabuna uTTUGOKH cudaThaa MAKIUIAHUO, YHUHT TapUXUN TaKIUPH TYpKMaH
KaOuIaJapuHUKKIAH y3rada Keurau[6.

lynnait kunuO, ¥30eKk TYpKMaHUHUHT ypYFIapH, yIapHUHT TUJH, lIeBacH, ypd-oaariapw,
TapKaJIHII Yerapaiapy, KUIUIOKJIapH, Ty KAIIUIOKIapra o0 OopaauraH Hysuiap, KeayBiap, CyBiap,
Oynokyap, XYyKaauK KaéTh XaKuJard MabIyMOTIapHH €3u0 KOJIMPraH Oemll TaJKHKOTYU
MabJIyMOTIapy UMUK MakcaaHu Ky31ab smac, Oanku Fapaziu MakcaaHu Ky3mad KuiuHrad. [apun
oynap Typkucronnu 6ynu0, mapyanal Tanuran, MabMypHid TOMIUPUKHN Oa)KapuIl, XUCOOOT yUyH
TYIUIaHTaH MabiIyMoTiap OVyica-ma, Oupok (aH ydyH 3apyp MablIyMOTJIapHU ydparamus. YHJA,
Hypota typxkmannapununr XIX acp oxupu Ba XX acp Oouutapuaard 3THUK TapKHOW KHUCMaH
Oyicana, 3 aKCHHH TOTITaH.
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YVK 821.161.1
®APFOHA BOJIUMCHU INAXAPJIAP TOMOHUMUWHWHI ACAPJIAPUJIATHA
TAXVINJIN
HU.U.Ycmonanues, yxumyeuu, Hamanzan oaenam ynueepcumemu, Hamanzan

Annomayun. Maskyp maxonaoa Dapeona 800ulicu waxap 6a KUUWIOKIAP MONOHUMUHUHE
Maxmyo Koweapuiinune “‘/lesonu nyeomum mypk” acapuoaeu Kypunuwu, 3axupuoourn Myxammao
bobypnune “Bobyproma” acapuoa @apzona eoduiicuoa mypKull SMHUK amamaiapuu 6aéunu ea
Mynna HUcxoxxon HUbopam momonuoan ésunean “@apeona mapuxu’ acapudazu monoOHUMIAPHUHE
Maxauau xakuoa bamaghcun maviymom 6epunea.

Kanum cyznap: Anousicon, 201, xanx, monoHum, acap, maxiuj, XOKOHIUK, MYMaH, uwaxap,
amama, OUMUKMmMou.

Annomauusn. B oannoii cmamve npusedenvl NOOpoOHbLE CBEOeHUsI O NOABIEHUU MONOHUMOB
20p0008 u cen Pepeanckotl 0onunbl 8 npouzsedenuu Maxmyoa Kaweapu «/{esonu Jlycomum Tiopky,
onucaxue MmIOPKCKUX IMHUYeCKUx mepmuros ¢ Dep2anckotl donune 8 npoussedernuu «booypnomay
3axupuoouna Myxammaoa babypa u aumanuz mononumos & mpyoe «HMcmopus Depeanvly Mynnvl
Hcxax-xana Hopama.

Knrouesvie cnosa: Anouswcan, uoes, Hapoo, MOnOHUM, NPOU3BeOeHUe, AHANU3, XAHCIMEBO, OKPYe,
20p00, mepMut, SNUmaghusi.

Abstract. This article provides detailed information about the appearance of the toponyms of
cities and villages of the Ferghana Valley in Mahmud Kashgari's work "Devoni Lug'otit Turk™, the
description of Turkish ethnic terms in the Ferghana Valley in the work "Boburnoma” by Zahiriddin
Muhammad Babur, and the analysis of the toponyms in the work "History of Ferghana™ written by
Mulla Ishag Khan Ibrat.

Keywords: Andijan, idea, people, toponym, work, analysis, khanate, district, city, term, epitaph.

Kamgumru Mapkasuit Ocué XankIapuHUHT, )KymilaJaH Y30€KIapHUHT 3THOTEHE3H, YJIapHUHT
JaBIAaTYWIMK TapuxH, aTpoduaard xajikjiap Ba JaBiamiap OwiaH MyHocabariapu, Oy
MyHOcabaTtaapra TabCUp KypcaTraH TallkKyu OMUJLIap, MaJaHUI Ba XaJlIKapo caBJo ajloKaiapaa TyTrau
YpHU Kabu Macananap Xaiu Tyia épuTUiaMarad mMacajanapjaad xucoOnanaau.bynap kabu eunMuHH
TOMMaraH MyaMMOJIADHUHT Ba aHUKJIMK KUPUTUIIMIINATA MYXTOX MaB3YJIApHUHT J10JI3apOJIUTH Xe4
KUMJa 1my6xa yiroTMaiiam, 3epo xap OMp XajaK TApUXMHUHT MyKamMMall Ba TYJIUK OYiaumy Hadakat
¢daHn yayH, 6anku 6apkamodt €1 aBJIOHN MYHOCHO TapOusutaiia, yJIapHUHT OHTHAA MIJUTUN FOSHH,
BaTaHMAPBAPJIMK PYXUHU MIAKITIAHTHPUIT XJAMJIa PUBOXIIAHTUPHILIA MyXUM axaMmusr KacO dTaju.
Maxmyn Komrapuit @aproHa BOAMICH SKMHHMAA KOMIAIITaH TOMOHMMIIAp — IIAaxap Ba KHIIJIOK
HOMJIapH, TUAPOHUMIIAP, TOF Ba XOKa30 HOMJIAPHUHT allpuMiIapuHU KenTupuo yramu. Kymnanax, y
®aproHa BOAMMCUHUHT KyHUuKapuaa — 0yryaru Hopun Boguiicuna xoinamran Kyunnrap-6omm
JeraH kol xakuna €3ran O6ymmO, Oy xyayn Oyrynru kynaa “Kyukop”, “Kyukop Bommiicu” ned
toputiinanu.[1] Hlynunraex, amnoma @aprona Ba Komrap opacuiaru 10BOH Xakuaa “ApHK-TYPYK
— ®Daprona 6unan Komrrap ypracuparu Oamanamuk Oup >xodHMHT Homu™ ne0 €3amum.[2] lynra
yxmab, @aproHa BOAMNHCUHMHT XaHyOuaa xoinamrad Onoi ToFjaapu HOMM “JleBOHY JyraTh-T-
Typk’na Kydugardya KypuUHMIOZa  yupaigu: “Ama —  @aproHa  sSKUHUJaru  Oup
ainoB”.[3]PuBoxianran ypra acpiapia OynraHum kabOu Kiaccuk Ypra acpinapia xam daprona
BOJMICHA TYPKUI STHUK aTaMajap CaJIMOFH aHuya omrad 0ynu0, OyHu 3axupuaauH Myxammasn
BboOypuunr “bo0ypHoMa” acapuia Ba O6o1mika €3mMa MaHOanapaa yupailiurad Kyiuaaru STHOHUMIIap
TaCIUKIIAUIH.

1. srma, 2. Kapayk, 3. uurui, 4. ammnap, 5. Typykwap, 6. 4yrpak, 7. KaBuuH, 8. kanouup, 9.
Oapnoc, 10. Haitman, 11. xuToi, 12. munr, 13. kupk, 14. uypac, 15. kanrau, 16. 6axpun, 17. HapuH,
18. Tarait, 19. nyrnar, 20. yrapuu, 21. aprun, 22. 6anukuu Ba 6omkanap.[4]

My ypunaa aitud yTum kepak, kenatupwirad ymoOy 20 naH OpPTHK STHOHUMIIAPHUHT
ce3wIapiau Oup KUCMH XO3Upru KyHaa xam PaproHa BOAMICHHUHT OMp Heua XyIyUIapuaa axoiu
MacKaHU HOMH — STHOTOIIOHWUMJIApP IIAKJINAA CakjIaHuO KoiraH. Mwucon yuayH, Xamnoitnp, bapioc,
Haiiman, Aprun, banukuu, baxpun Ba xoka3o kabu.|[5]
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daproHa BOIUHCHHUHT ypTa acpiapaard ymoy 3THOHUMJIAPH KaTopura “aHiu’ aTaMacHHH
XaM KHpUTUII MYMKHH. AUpPUM TaIKUKOTYWIApra Kypa pPUBOXKJIAHTAH ypTa acpiaplacK MaBxKyn
Oynran AHIUTOH — AHAVKOH TOMOHUMUHUHT HETH3U/a “aHin’” 3THOHUMH €Tr0, XX acp Oonuiapuia
Tomkent BunostuHuHr TomkeHT Tymanuga, Kypama Ba Xanyouii Kozoructonna y30exkaapHUHT
“aHnu” geraH yYpyFM BakwUIapu SIaly Kaia Tuiaran.[6] Yysam typknapuaa “Anauran”,
“Annaran”, “AHTyran” geraH KMIOM UCMJIapH ydpal, aipuM H3IaHyBUHJIAp ymiOy MCMIIapHH Xam
“aHau’” STHOHUMHM OWJIaH OOFJIaluap.

AHJIMKOH TOIIOHUMH YpTa acpiapAaéK TYpKHM 3THOHHM acOCHJA 103ara YMKKAaHWUHHU CYHITH
¥pTa acpiapra TErHILId MabJIyMOTIap XaM TacAuKiIaiau. AHa HIyHIald MabIyMOTiap acocuaa
&smran Mysta Mcxokxon MOpar Tomonunan €3uminran “@aproHa Tapuxu’ acapuia KeITHPUITaH
Kydugara cartpiiap OyHIaH napak Oepamu: «Auoudicon nagpzu aciu Anoueonm 6Oyica kepax. by
Dopcucmonoar Kyutynconoyp. YyHonyu, «6anoucony éxu «Mapoueony 0e2anoek, opcutioa «20H» -
«apy» YpHuoa, «mMaponap» €éxKu «0300a20Hy - «03007ap» 0e2an Cy30eK, «AHOueony - «anounapy»
Oecan cy3. «Ano» mypk ypyaunu(ue) ysoexnapuwu aumyp. Byn xam opcuiinap mapaguoun
aumuneon 6yaub, aciu AHOUdNCOH hopcuiinap, AvHU IPOHULLIAD KYyauead YMMACOaH asean xam oop
20u». [7]

AHIMKOH BHJIOSITH STHOTOTIOHUMJIApU TapKuOuaa “Tysauun’”’, “Oanukun’, “Takanap” (Takain),
“Tysnac”, “OypwimK”, “Kapra”, “xakka’, “OaxpuH”, “MyHmY3”, “Oarumr’ KaOW dTHOHUMIIAP MaBXKY/I
O0ynub, ymap XaM TYpKHH Xajkjap opacuia TOTeM YIapoK YIyFJIaHTaH KOHHUBOpPJIAD HOMHUHU
aHTJIATYBYM STHHUK aTaMajap acocuja ro3ara keirat.[8]daproHa BOAUICH TOMOHUMIIAPUHUHT Y3HTra
XO0C XYCYCUSTIApUAaH OWpHW IIyKH, allpuM >KOH HOMJIAPM MHHTAaKAHUHT OOIIKa XyayAjapura
HUCOATaH aH4Ya KaJUMHUH 3KaHJIUTH OWiaH ayioXuja Kysra Tanianud typanu. Macanan, @aproHa
BOJMICHHUHT KaJUMIU TypKUii TomoHUMIapyaaH 6upy E3BEBOH TomoruMu 6116, ymoy ko HomMu
KaJMMTU TypKYa “a3u’” (JaIITIMK, TEKUCITUK) Ba “sg0aH” (OBJIOK, €BBOWM) JIeTaH CYy3Jap/iaH TAIIKWI
tonranu anrmammiany. [9] Typk XOKOHJIMIHM JaBPUra TETHILIM YPXyH OMTHKTOIUIapuaa “Spuim-
s131”° TOMTOHUMU yupaO, [ 10] “Epumr — mycobaka MaliJoHK”, “KEHT SUTAHTIIUK MabHOJIApUTa 3Ta YOy
tonoHUMHUHT DaproHa Bojuiicura HucOaTaH SAKUH skoimamran ETTrcyBmaru »xoil HOMIapuaaH
Oupu OYnraHu TaxMHH KWiIMHagu. AlpuM Ttaakukotuuiaap @daproHa BOAMWCHUHMHT TYpKU
STHOTOMOHUMIAapu cHupacura  @Daprona BuiloATUHUHT byBaiima Tymanuaarum Snanrou ne6
aTaJauraH axoJii MaCKaHUHHU XaM KUpUTraH O0ynu0, ymly araMaHUHT HErM3uAa KaJuMIu TypKda
“sylaHr+orou”, s’bHU “€nFu3 JapaxT’ €KM “sUIaHIVIMKIard orod (Japaxt) cysnapu €ragu. bomka
TOMOH/IAH 3ca XYM 111y HOM OuJjiaH aTanyB4yM KUILIOK Xxamaa KykoH maxpuaa xam maxya 6ynuo,
daproHa BOIUNHCH MaXaJIMi aXOJMMCUHUHT STHUK TApKUOWHU TaIKUK KWJITaH dTHOTpad Ba TapuUX4u
onmuma C. ['ybaeBaHMHT ypry Oepuilinya, KUITUOK KaOwiacu ypyriaapuaan Oupu “Smanrou” med
atanrad. [11] AAnanrou Homnu kunok TomrkeHT Bunositi Kubpaii Tymanuia, myHUHTAEK, TOMIKEHT
IaXPUHUHT [IUMOJIM-IIAPKUN KUCMJa XaM LIy HOM OWIaH aTajaJuraH Jaxa HOMH yupaiau.
[12]Cyurru ypra acpnapra kenud daprona Boauicuga 3THOTONMOHUMIIAD CAIMOFMHUHT aHYarnHa
OpTraHu Ky3atuiaau. AifHuKca, OyH/a yWFyp aXOJIMHHMHT BOJAUNTra KYy4uO KenuO KoilalmyBu xam
eTakuu oMuiuiapjaad Oupu O6ynanu. Illapkuit TYpKUCTOHIMK TypKuil axonu - yirypiaapHuHr XVII
ACPHUHT MKKUHYU SPMHJIAH KYy4uO KenraHmapHUHT Oup kucMu DaproHa BoAMiicHra KeHT Kylamia
KY4YHIIJTapy HATUKACHIa BOJMIIA TYPKUM I THOTOMOHUMIIAPHUHT CAJIMOFHU SIHA/1a OpTAAH. Y UFypJiap
K¥xon xomwmurunusr [laxpuxon, E3éson, Anausxon Ba TolkeHT aTpodura keiud sxoiinamanuiap.
[apkwuit TypkUCTOHIUKIAp O0pHO YpHAIITaH Koiapaa YHiIa0 yiryp KHIILTOKJIapH Ba Maxayliaiapu
TaIIKWJI TOMUO, yap acTa-CeKUH MaxXaJUTHi axoJiura aillaHuIrad. Y Urypiap KynpoKk AHIMKOH Ba
Hamanran BunosiTiiapuaa sxoitnamu0, AHIVMKOH BUJIOSATH 3THOTONOHUMIIAPUHHU YpraHraH (QpUiIoyior
A. DprameB AHIWXKOH BWIOATH Xyayauna Kamkapkunuiok, Yurypkunuiok, Kawxkan, Tornuk,
[Maitono0, Aymnon, Koy, TYkE, [Tymmon, ITaiino, ['y30, lllaBpyk, Taxrakynpuk, TYKkn30K, OpTH,
0O30x, OBot, Onakanot, Kyprononau, Kypronrena, Jmakuu, ToBopuu, Yanrot, Kupmauu, Kopakwii,
Kenakun xabu axonu mMackanmapuau kentupu6b yramu.[13] Vmap opacuna Yirypkunmiok, JIymoH,
Omakuu, Kopakuii Homiapu 3THOTOMOHUMIIAp 0YIM0, OMPUHYUCH IAPKUH TYPKHUCTOHIUKIAPHUHT
yMyMHUH HOMJIapuaaH Oupu — “yiryp” STHOHMMH OujaH Oornuk OVica, [IymoH aca yiFypiapHUHT
sTHOrpauK Typyxjaapunad OupuHUHT HoMuaup. PaproHa BOJUNCH STHOTOMOHUMIIAPUHU TaIKHK
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kwirad b. XalinazapoBHuHr &3ummya, [laxpuxon tymannaa Jynon, Capoil, Uyka KUILTOKJIApH,
Kamkap, Kamkapmaxamia, Axmanoek kunutorunaru JKamxan, Typamtymu, Tymcapux, Opru,
OxyHTynu xkabu Maxajianap axoJUCH acocaH yiFypiapaaH mbopar O6ynul, yIapHUHT ce3uiapiu
OMp KMCMU STHHK aTamajapAaH Tamkuwi Tonras.[14] @ukpumuzya, ymoy TOMOHUMIAPHUHT KEJIHO
YUKUIIM aXO0JdM MAaCKaHMHUHI Teorpaduk >KOWIAllyBH XapaKTepuAaH, yjlapAard OJamMIIapHUHT
xycycusatinapuaad keiand uukkad. lllynunrnek, Kamxan Ba Tymncapuk ypyr HOMJIApUAAH KeIuo
yukkaH 0yica, Optum [lapkuii Typkucrongaru Aptym — Otym Homu O6mian 6oruK. TypamTynu
“Typanap” Tyu, Typanap rypyxu kot MarHocuaa 0ynu6, lllapkuii Typkucronnaru nydysnu rabaka
- TYypanapHuHT Oup Kucmu Owmian Oornuk. Iy Ypunma adTu® YTUI Kepak, YUFypiaap Xam YTPOK
V30eknap kabu ¥3 ypyr-KaOwiaBuii OVIMHUIINTA 3ra OYIMaraHn yTpok axoyu 0yiu0, ymap opacuaa
alipuM XoJulapAaruHa Y3MHUHT Kailcuaup Oup TypKuil ypyr OusiaH OOFJIOBUM TypyXJIap XaM MaBxKy/]
Oynran. Macanas, TyIoHIap yiUrypiap opacugaru dTHorpaduk rypyx cudaruga Oynras.

Xymiac, puBOKJIaHTaH ypTa acpiapnaa OynaraHu KaOu CYHITH ypTa acpiapia xam daproHa
BOJIMICHIa MaxaJUIMH axoJd STHUK TapKHOWaa TypKHd Ba (GOpPCHH axoiHM KaTJIaMH ETaKYMIIHK
kunumga nasom otanau. llly Owman Oupra, acpimap yTraH calliH BOJMN aXOJIMCHU oOpacuia
TYPKUHIAPHUHT CAIMOFU OpTUO Oopranu, (opcuil axonm sca ynapra HucOatan (owsu Kamaiiud
Oopranu Ky3ra Tanuianaau. acocal Typk XOKOHIUTH AaBpua Oonuianrad OyHaai Hucoar y3rapuiiu
Kopaxonuiinap naBpura Keirasja aHda KeHI' KaMpOBJIMIJIMK Kach 3Ta Oomwiaran 0yica, MyFyJuiap Ba
keinHuanuk Temypuiinap nappuaa 6y (Gpapk aHua XHIUH TyC ONaau. Y36eK XOHIMKIAPH JaBpHra
KeJraH/1a BOAWN axOJMCUHUHT €TaKYM YHCYPH TYpKHid axonu cudaruia Ounnna 6ouutaiiam. bynara
HadakaT OOIIKapyBUM CYJIOJAIAPHUHT TYPKUN THUIM OSTHUK TypyxJjapra TETHIUIMIUTH Y3
TabCUPUHU KypcaTaau, OalKuh CYHITH YypTa acpiapia BOAMNra KyumaHuu Y30€K ypyriapu,
KUPFU3JIap, YUFypiap Ba KOPAKAIMOKIAPHUHT HUPUK MUKAOpP/A KeNnuO KOWIanryByu kabu oMusuiap
xaM Oy ep/a TypKHil aXOJTHHHHI COH XKHUXATIAH YCTyH OYIMIIMHE TabMUHIAMIM. Y3 HaBGaTHaa 6y
omun daprona Boauiicua TypKUH TOMOHUMIIAPHUHT, AWHUKCA, STHOTOINIOHUMIIAPHUHT €TaKYHIIUK

KuJjia OoluIammra 3aMuH sipaTai.
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PEDAGOGIKA FANLARI

UDC 372.881.111.1
HARNESSING THE POWER OF GAMES IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING: A
COMPREHENSIVE REVIEW
A.V.Adilbekova, master’s student, Karshi state university, Karshi

Annotatsiya. o'yinlar ingliz tilini o'gitishda (ELT) kuchli vositaga aylandi va o'quvchilarga til
ko'nikmalarini oshirish uchun dinamik va gizigarli platformalarni taklif gildi. Ushbu keng gamrovli
sharh o'yinlarni elt integratsiyasining amaliy asoslari va natijalarini ko'rib chigadi. An'anaviy stol
o'yinlaridan tortib ragamli simulyatorlarga, rol o'ynash mashg'ulotlariga gadar o'yinlar faol ishtirok
etish, mulogot qilish va malaka oshirish uchun turli xil imkoniyatlarni tagdim etadi. Ampirik
tadgiqotlar va amaliy misollarga asoslanib, ushbu sharh o'yinlarning so'z boyligini olish,
grammatikani o'rganish, nutq amaliyoti va madaniyatni o'rganishda samaradorligini ta'kidlaydi.
Topilmalar til pedagogikasidagi o'yin yondashuvlarining ko'p girrali afzalliklarini ta'kidlab, dinamik
va hayajonli o'rganish muhitini yaratish uchun til o'rganishga o'yinlarni kiritish muhimligini
ta'kidlaydi.

Kalit so'zlar: o'yinlar, ingliz tilini o'rgatish, so'z boyligini oshirish, grammatikani o'rgatish,
nutq amaliyoti, madaniyatni o'rganish.

Annomauusn. Hepol cmanu MOWHLIM UHCIMPYMEHMOM 8 00yuenuu anenuiickomy szviky (ELT),
npedﬂaeaﬂ ywawumcs OuHaMu4Hvie U yejieKkameilbHbvle nﬂamqboprl o1 COBEPULEHCNIBOBAHUA CBOUX
S3bIKOBbIX HABBIKOG. B smom 66‘605136]\/1]1}01/(46]% 0630pepacczwampu6ai0mc;l npakmuveckKkue OCHo6bl u
pe3ynomamsl unmezpayuu uep 6 ELT. Om mpaouyuonHvlX HACMONbHBLIX uUcp 00 YUPDPOBbIX
CUMYTAMOPO8 U PONEBbIX 3AHAMUL - USPbl NPEOOCMABIAIOM PA3ZHO0OPA3HbIE 803MONCHOCMU OJisl
AKMUBHO20 606/1€4€eHUA, 06LL;€HM}Z U noevluleHuUA KSClquqbuKal/;l/ll/l. Ocnosvisasce Ha aMnupudecKux
UCCTIe008AHUAX U NPAKMUYECKUX NPUMepax, 3mom 00630p nooyepruaem 3Qp@HeKmusHoCmy usp 8
npuobpemenuy C108apHO20 3anacd, 00V4eHUuu cpammamuie, paze080pHOL NPAKMuUKe U U3ydeHuu
Kynomypul. [lonyuennvie pe3yibmamvl NOOYEPKUBAIOM MHO20ZPAHHbIE NPEUMYUIECNEA USPOBBIX
n00X0008 8 A3bIKOBOU nedazocuxe, NOOYEPKUBAsL BAXCHOCHb BKIIOUEHUS U2p 8 00yUeHUe A3bIKY 0d
CO30aHUsl OUHAMUYHOU U 3ax6ambléaroujell cpeovl 00yYeHUsl.

Knroueevie cnosa: uepbul, O6y1l€Hue anenuﬁcxomy A3bIKY, NONnOJIHeHUue CloeapHo2o 3andaca,
00yUeHUe epammamuxe, paze080pPHAs NPAKMUKA, U3YUeHUe K)IbMypbl.

Abstract. Games have emerged as powerful tools in English Language Teaching (ELT),
offering dynamic and engaging platforms for learners to enhance their language skills. This
comprehensive review examines the practical basis and results of integrating games into ELT. From
traditional board games to digital simulations and role-playing activities, games provide diverse
modalities for promoting active engagement, communication, and proficiency development. Drawing
from empirical studies and practical examples, this review highlights the effectiveness of games in
facilitating vocabulary acquisition, grammar instruction, speaking practice, and cultural
exploration. The findings underscore the multifaceted benefits of game-based approaches in
language pedagogy, emphasizing the importance of incorporating games into language instruction
to create dynamic and immersive learning environments.

Keywords: games, English language teaching, vocabulary acquisition, grammar instruction,
speaking practice, cultural exploration.

Introduction. In the realm of English Language Teaching (ELT), educators continuously seek
innovative and effective pedagogical strategies to engage learners and enhance language acquisition
outcomes. Among these strategies, the integration of games has gained significant attention due to its
potential to foster active participation, motivation, and language proficiency development. Games,
ranging from traditional board games to digital simulations, offer dynamic and interactive
environments where learners can practice language skills in authentic contexts. This comprehensive
review aims to explore the practical basis and results of harnessing the power of games in ELT,
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examining their impact on vocabulary acquisition, grammar instruction, speaking practice, and
cultural exploration.

Vocabulary acquisition is a fundamental aspect of language learning, influencing learners'
ability to comprehend and produce language effectively. Games provide dynamic and contextualized
opportunities for learners to encounter, practice, and reinforce vocabulary. Traditional board games,
such as word-building games and language-specific versions of popular games like "Scrabble” and
"Taboo," offer engaging platforms for learners to interact with target vocabulary words in meaningful
contexts. These games promote vocabulary acquisition by providing repetitive practice, multisensory
experiences, and personalized learning opportunities. Furthermore, digital games and language
learning apps utilize gamification techniques, such as points, levels, and rewards, to incentivize
learners to engage in vocabulary drills, quizzes, and challenges. By integrating vocabulary instruction
into game-based activities, educators can create immersive and effective learning experiences that
enhance learners' vocabulary acquisition and retention.

Grammar instruction plays a crucial role in language learning, providing learners with the
structural foundation for effective communication. Games offer interactive and engaging
environments for learners to practice and reinforce grammar and syntax rules. Language learning
apps, interactive exercises, and gamified challenges provide learners with opportunities to encounter
grammar structures in authentic language use situations. For instance, apps like "Grammarly" and
"Duolingo™ incorporate grammar-focused activities that present grammar rules in context-rich
sentences or dialogues, allowing learners to apply and practice grammar concepts in meaningful
contexts. Additionally, games offer error correction, immediate feedback, and adaptive learning
experiences, promoting accurate and fluent language use. By integrating grammar instruction into
game-based activities, educators can facilitate effective grammar acquisition and proficiency
development in language learners.

Speaking and communication skills are essential components of language proficiency, enabling
learners to express themselves fluently and interact with others effectively. Games foster speaking
practice through authentic interaction, collaborative projects, and pronunciation practice. Role-
playing activities, storytelling games, and debate forums encourage learners to engage in spontaneous
verbal exchanges and negotiate meaning. For example, role-playing scenarios based on everyday
situations provide learners with opportunities to practice functional language and social interaction
skills. Moreover, games offer pronunciation feedback and opportunities for pronunciation practice,
enhancing learners' ability to produce clear and comprehensible oral communication. By
incorporating speaking practice into game-based activities, educators can create dynamic and
interactive learning environments that foster fluent, accurate, and confident oral expression.

Cultural competence is an essential aspect of language proficiency, enabling learners to
navigate and communicate effectively in diverse cultural contexts. Games facilitate cultural
awareness, empathy, and communication skills by providing immersive and experiential
opportunities for learners to explore diverse cultures. Cross-cultural simulations, language exchange
activities, and historical reenactments enable learners to engage with different cultural perspectives
and practices. For instance, games like "Cultural Detective" and "Expedition: Language and Culture"
immerse learners in virtual cultural contexts where they encounter cultural challenges, engage with
local customs, and negotiate cultural differences. By integrating language and culture seamlessly,
games promote holistic language and cultural competence development. Furthermore, games foster
interpersonal communication skills in intercultural contexts, enabling learners to build meaningful
relationships with speakers from diverse cultural backgrounds. By incorporating cultural exploration
into game-based activities, educators can enhance learners' intercultural understanding, empathy, and
communication skills.

Conclusion: The integration of games into English Language Teaching offers diverse and
effective approaches to language learning and proficiency development. From vocabulary acquisition
and grammar instruction to speaking practice and cultural exploration, games provide dynamic and
interactive environments that engage learners and enhance language skills. By harnessing the power
of games in ELT, educators can create immersive and effective learning experiences that cater to the
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diverse needs and preferences of language learners. As technology continues to advance, the potential
of digital games and gamified learning platforms in language education is expected to grow, offering
new opportunities for innovation and exploration in the field of language pedagogy. Overall, game-
based approaches hold promise for shaping the future of English Language Teaching, fostering active

engagement, motivation, and proficiency development in language learners worldwide.
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uDC 37.02
THE IMPORTANCE OF IMPROVING THE PROFESSIONAL COMPETENCE OF A
FOREIGN LANGUAGE TEACHER
M.B.Allanyazov, associate professor, Tashkent University of Architecture and Civil Engineering,
Tashkent

Annotatsiya. Maqolada pedagogik mahorat metodologiyasini qo'llash orgali yosh
mutaxassisning kasbiy mahoratini oshirish yo'llari muhokama gilinadi.

Kalit so'zlar: kasbiy kompetentsiya, yosh mutaxassis, o'gitishning faol shakllari, pedagogik
mahorat, chet tili.

Annomayun. B cmamve paccmampusaiomes nymu co8epuieHCcmeo8anus npogeccuoHaibHou
KomnemeHyuu MOJI00020 cneyuaiucma nymem  NpPpUMEHEHUs MemoOuKu neoazocudeckoll
MacmepcKol.

Knrwueevie cnosa: npo@eCCMOHaﬂbHaﬂ KomnemeHnyusl, MOJI000T cneyuaiucm, AaxKmueHbvle
dopmol 00yueHuUs, nedazoeuieckas MacmepcKas, UHOCMPAHHBII A3bIK.

Abstract. The article discusses ways to improve the professional competence of a young
specialist by applying the methodology of a pedagogical workshop.

Keywords: professional competence, young specialist, active forms of education, pedagogical
workshop, foreign language.

One of the directions of development of the education system is the training of professional
personnel, their professional development and retraining. Modern research in the field of teaching
methods, pedagogy and psychology cannot develop in this area without the use of active forms of
educational organization. Based on the analysis of the work, it is shown that active forms of learning
are communication, interpersonal relationships, and the subject of creativity.

The organization of training through pedagogical workshops is a strategy and tactics of
management, co-management and self-government aimed at building a teacher's individual trajectory
of professional development, an analysis of the content, goals and capabilities of the pedagogical
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workshop allowed the authors to conditionally identify its most significant functions. The problem of
improving the professional competencies of a young specialist - a foreign language teacher involves
creating optimal conditions for improving professional skills, self-development and creative self-
realization. the development and improvement of professional competencies of teachers contributing
to the modernization of educational processes, the creation of new conditions and active teaching
methods in educational organizations is becoming one of the key tasks.

A special feature of profile training is the early determination of the direction and types of future
professional activity made by the student (his family) based on abilities, inclinations and personal
interests. The successful implementation of specialized education is carried out through a system of
specialized training for high school students, focused on individualization of education and
socialization of students taking into account the real needs of the labor market, working out a flexible
profile system and cooperation of the senior school level with institutions of primary, secondary and
higher professional education.

Many studies have shown that mastery is formed under the influence of experience and is based
on knowledge, skills, skills, i.e. professional competence. The digital transformation of education,
modern pedagogical technologies, updated federal state educational standards - all this determines
the trajectory of teacher development. The training of professional personnel, their retraining, and
advanced training is one of the directions of the development of the education system. It is important
for the teaching staff of the departments to realize that students in the learning process can consider
and interpret the same phenomena and processes in different ways. Their vision will depend on their
professional competence, personal experience, application context, their needs and problems that
arise and are solved in certain situations.

Modern research in the field of pedagogy, psychology, and teaching methods shows that this is
impossible without the use of active forms of educational organization. The teacher, using active
forms of learning in the classroom, needs to form an awareness among students that the material they
received during the full-time phase of training is not final knowledge. This is just the foundation that
they need to build themselves. Active forms of learning are communication, interpersonal
relationships, and the subject of creativity. Recently, in addition to role-playing and organizational-
activity games, pedagogical trainings, and various workshops, it is advisable to use such a method of
teaching as a pedagogical workshop, which, along with other forms, can form the basis of training
and activate the professional and creative activity of a teacher. An analysis of the content, goals and
capabilities of the pedagogical workshop allowed us to conditionally identify its most significant
functions. The educational (cognitive) function is to improve cognitive skills (to see a contradiction,
a problem, ask questions, put forward hypotheses, etc.), the need to update knowledge.

Educational (value-oriented) - expansion of ideological ideals, improvement of motivation for
the profession, promotion of understanding the unity of the pedagogical system and the social
environment. Organizational and active - improvement of the teacher's general pedagogical culture;
organization of activities to improve subject knowledge and skills: to determine the content,
coordinate the goals of the actions of participants in collective activity; to model, take responsibility
in decision-making. The developing one is the improvement of the intellectual and emotional spheres
of the teacher’s personality.

When compiling the modules, the complex nature of the tasks set for modern teachers in the
context of specialized training was taken into account, when each teacher should have competencies
that allow high school students to form a stable internal motivation to realize the possibilities of
professional self-determination, the ability to master systems of value orientations, as well as
contribute to the development of the emotional-volitional sphere and interpersonal skills.

Communicative - improvement of communicative competence, qualities of mutual respect,
improvement of individual communication style and behavior in collective problem solving. The
reflexive function of the pedagogical workshop is manifested in a number of aspects:

- help the teacher in self-knowledge of personal characteristics:

- in self-assessment of their work;
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- organization of training that promotes the teacher's understanding of how colleagues perceive
and evaluate his activities;

- creation of conditions for the interdependence of the subjects of interaction.

The relativity of the functions of the pedagogical workshop highlighted by us lies in their
interrelation. This organization of training is a strategy and tactics of management, co-management
and self-management aimed at building a teacher's individual trajectory of professional development.
Teachers are invited to create an integrative model of basic and additional foreign language education
to solve a number of problems:

- updating the content of foreign language education in the context of modernization of school
foreign language education;

- maximum realization of the teacher's personal potential in the field of foreign language culture
and intercultural communication. All participants are divided into creative groups in different
pedagogical workshops.

The tasks for each pedagogical workshop are as follows:

- define the goals of basic and additional education;

- identify the leading components of basic and additional education;

- to draft multi-level programs for the implementation of basic and additional education;

- to make a selection of didactic materials for the implementation of these programs
(educational and methodological kits, online resources, additional literature);

- determine the forms of control for each model of education;

- to determine the methods and techniques of organizing educational activities in basic and
additional education.

The participants of the workshops are presented as educational materials:

- the text of the state educational standard;

- texts of Sample educational programs;

- Catalog of Internet resources.

Monitoring: the use of standardized testing methods that correspond to the goals, objectives,
intermediate and final learning outcomes (the ability to select, work out, analyze and store control
results).

Teaching methods:

- knowledge and ability to apply modern technologies, methods and approaches to teaching a
foreign language;

- the ability to implement selected technologies in the organization of educational activities in
basic and additional education;

- the ability to predict their teaching activities. For a young specialist - a teacher of a foreign
language, design skills of a productive type are important.

Professional pedagogical activity requires constant development of personal and professional
qualities of a teacher in accordance with the current requirements of a competitive educational
environment.

Since proficiency in a foreign language "opens up" quick access to advanced scientific and
technological achievements, expands the possibilities of self-education and self-development. This
means that a young specialist must design a modern foreign language lesson, a training course,
extracurricular activities in accordance with the requirements of today's time. One of the key tasks is
to build individual routes for improving professional competence based on an objective assessment
of the professional and personal competencies of young specialists - foreign language teachers.

REFERENCES:

1. Baxavedinovich A.M. Using games as an efficient way of teaching vocabulary //American Journal of Research
in Humanities and Social Sciences. — 2023. — T. 13. — C. 58-60.

2. Baxavedinovich A.M. Social ideas of uzbek folk pedagogy //ta'lim va rivojlanish tahlili onlayn ilmiy jurnali. —

2022. —T.2.—Ne. 7. - C. 10-12.
3. Baxavedinovich A.M. Reading as an effective skill for teaching ESP classes //Conferencea. — 2023. — C. 119-

121.



134 XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —7/3-2024
UDC 37.04-053
WHY ARE SCHOOL CHILDREN INTERESTED IN LEARNING FOREIGN
LANGUAGES?
D.Amonova, student, Bukhara state Pedagogical Institute, Bukhara

Annotatsiya. Ushbu maqgola bolalarning til o'rganishga moyilligi va gizigish darajasini
ko'rsatishga bag ‘ishlanadi.Asosiy masala amaliy va statistik ma’lumotlar bilan isbotlangan.
O ‘quvchilar qizigishining til o ‘rganishga nisbatan qizigishining oshishida ham foyda jihatdan,ham
ko ‘ngilxushlik jihatdan ahamiyatli bo‘lgan bir nechta omillar hissa qo ‘shadi.Bundan tashqari,
jumlalarning isboti sifatida turli nazariyalar va ma'lumotlar keltirilib, ularning natijalari ham
muhokama gilinadi.

Kalit so‘zlar: Fugarolik, talablar, chagaloglar, tovush, so'z chegaralari, morfemalar,
so'rovlar, moyillik, bilim, ishtiyoq, takomillashtirish.

Armomauuﬂ. ﬂaHHa}l pa60ma nocesiwerna nmomy, ymooOwvl NOKA3aMb YPOBEHb CKIIOHHOCMU U
urnmepeca Oemeil K U3Y4CeHUIO A3blKA. Ocnosnas l’lpO6JZ€MCl nodmeepofcdaemc;z npakmu4ecKumu u
Ccmamucmu4ecKumu OaHHbIMU. Pacmyu;uﬁ UHmepec MOANCHO 00BACHUMb HECKOJIbKUMU qbakmopamu,
Komopble coenanu U3y4erHue UHOCmMmpAarHHO2O A3blKAd NOJIE3HbIM U YEIIE€KAMETbHbIM onsa cmyOeHmoe.
Cﬂedy}owaﬂ Cmamusi MakKice OCHOBAHA HA NOKA3e BANCHOCMU U 0cODeHHocmell U3Y4€eHRUA A3bIKA
nocpedcmeozw PA3IU4YHblE NPUYUHbL U cleocmeusl. Kpome moeo, 6 Kadecmee ooxaszamenbcmed
VIMBEPAHCOCHUNl NPUBOOAMCS  PA3uuHble mMeopuu U OaHHble, A MAaKdHce O00CYHCOAIOMCS UX
nocieoCcmsus.

Knirouesvie cnosa: [ padicoancmeo, mpebosanusi, MiadeHyvl, 38VK, SPAHUYbL CILO8, MOPGheMbl,
AaAHKenvl, meHdeHl/;u}Z, SHAHUA, SHMY3UA3M, COBEPUIEHCNIBOBAHUE.

Abstract. This paper is dedicated to show children's level of inclination and interest in language
learning. The main issue is proven with practical and statistical data.The growing interest can be
attributed to several factors that have made learning a foreign language both beneficial and exciting
for students.The following paper is also based on showing the importance and peculiarities of
language learning through various causes and effects.In addition, various theories and datas are
given as a proof of the statements and also their consequences are discussed.

Key words: Citizenship, requirements, infants, sound, word boundaries, morphemes,
guestionnaries, tendency, knowledge, enthusiasm, improvemen

Introduction. In today's developing society, learning foreign languages and applying them in
practice is one of the most important requirements. Over the past decades our world has become more
interdependent and new technologies have allowed us to work in close contact with people all over
the world. As relationships with countries grow, so does the need to speak a foreign language.We
have an enhanced need for an enlightened citizenship that is both culturally and linguistically
prepared to function in today's world. We can list many positive aspects of learning foreign languages.
In the last 10 years, we can see that the desire and attention to language learning has grown at a high
level. The most gratifying thing is that the high interest among young people shows how perfect
people they will be in the future.The present study aims at explaining the principles of improving
language skills based on different interest paths as a practical description of foreign language
learning.Language learning is natural. Babies are born with the ability to learn it and that learning
begins at birth. Research suggests that from birth through age 10 is the best time to introduce new
languages to a young child. In this research the child will learn the language faster, retain it better and
most often speak it with near-native pronunciation. Finally, this paper highlights advantages and
disadvantages of foreign language learning in childhood.Many experts believe that learning language
before the age of ten years allow children to speak correct and fluent as an indigenous person.
Therefore, whatever the earlier children become familiar with foreign language, he have better chance
to speak proficiency. As some researchers have pointed out, language learning is an innate ability,
and this ability develops in a child from the day of his birth, and the level of affinity towards learning
a second language increases. One of the important advantages of mastering a foreign language is
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access to better job opportunities and the person will find deeper understanding to their own culture
and other nations. Including the benefits of knowing a foreign language in today's society, enhancing
economic competitiveness in the external surface, improving global communications and maintains
and manage political and security interests of a country. Research has shown that, if languages
learning in children before puberty, children are found more chances to speak a foreign language with
a completely native pronunciation. In addition, familiarity child with the culture of other nations
spread his views and attitudes and provides the opportunity for him to communicate with other
people. We know now that studying a foreign language offers surprising benefits to children.

The internet has made many scientists’ search much easier than five years ago. Look for
bilingual programs that allow you to sample their visual or audio products online so that you get a
good feel for the content and style of the language learning within that particular program. As it is
mentioned above a great number of parents prefer bilingualism and some useful programmes are
suggested to boost language skills. The rate of bilingualism is increasing. It does not fit in with the
way which used 5 years ago. It is a huge development in language learning field with the help of
social networking.

Today foreign languages are introduced in elementary school. Little kids learn more easily than
high school students. But current research says to really do it right, start even earlier. Start when the
child is learning a first language. Babies have an astonishing ability to absorb. And in today’s complex
world, a foreign language is not a luxury — it’s a necessity.Research has demonstrated improved
ability to communicate, better cognitive development, richer cultural awareness and, ultimately,
better job opportunities for those who know a foreign language. What’s more, today’s children will
all be required to have command of two languages by the time they reach college. Children begin
learning languages at birth (infants pay attention to their parents' voices, as opposed to random noises
or even other languages), and haven't really mastered it subtleties before the age of ten years.

Children also learn the difference between grammatical correctness and meaning. Noam
Chomsky created an example of this difference in the sentence “Colorless green ideas sleep
furiously.” Children will know that although the sentence is grammatically correct, it doesn’t make
sense.

Children learn languages easily.

Imagine that you are faced with the following challenge. You must discover the internal structure
of a system that contains tens of thousands of units, all generated from a small set of materials. These
units, in turn, can be assembled into an infinite number of combinations. Although only a subset of
those combinations is correct, the subset itself is for all practical purposes infinite. This system is
human language. The units are words, the materials are the small set of sounds from which they are
constructed, and the combinations are the sentences into which they can be assembled. Given the
complexity of this system, it seems improbable that mere children could discover its underlying
structure and use it to communicate. Yet most do so with eagerness and ease, all within the first few
years of life.

Children learn a foreign language naturally.

Exposing your child to a foreign language young allows a child to optimize his or her learning
potential, helping to shape the brain at its most flexible stage. Young children are uniquely suited to
learning a foreign language.

Learning a foreign language at a young age is cognitively as easy as learning the first language.

Young children can acquire native-like fluency as easily as they learned to walk. Where adults
have to work through an established first-language system, studying explicit grammar rules and
practicing rote drills, the young kids learn naturally, absorbing the sounds, structures, intonation
patterns and rules of a foreign language intuitively, as they did their mother tongue. The young brain
is inherently flexible, uniquely hard-wired to acquire language naturally.

The participants

The total number of 50 pupils were selected so as to practice in the present study. All participants
were the pupils of the secondary school who were at the 5th grade. In order to identify the reasons
why they are interested in learning a second language some survey questions were distributed. The
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survey included 5 questions related to the interests of children towards language learning. Pupils
wrote the answers according to their desire. Survey questions were about the involvement of learning
language, espicially English because they were learning English at their school.Furthermore, the
effect of this language for their future career,why they consider this language so essential for their
study were given as a question.

The data

As information, we should note that the conducted survey shows that pupils' enthusiasm for

language learning is evaluated based on various reasons. Through different answers, we can know
that the desire to learn a language in some way determines the social role of them in society in the
future. They mentioned their hobbies, as well as future career opportunities, as well as pressure from
their parents, as the main reasons that motivated them to learn a language.

Data analysis

50 pupils (25 girls, 25 boys) who participated in the survey answered a total of 250 questions.
Their answers are different and show their desire for a foreign language. The collected data were
divided into different groups in terms of content and analyzed. The results were shown in a table and
their amount was calculated in percentages.

Responses

The data which we collected based on the survey method portrait that 250 responses were
received. Many students (mainly, boys) indicated the desire to study abroad and travel to different
English speaking countries as the main reason for learning a foreign language. The role of language
learning in professional processes was explained as the main means of language learning for girls. In

addition, we will explain other reasons which shows lower percentages based on the table below.
Exact statistics of the reasons for pupils curiosity in language learning process

Career prospects Travel and study | Parental demand | Only for social
PUPILS abroad interaction
The number of girls | 14 56% 7 28% 2 8% 2 8%
The number of boys | 8 32% 14 56% 2 8% 1 4%

According to the analytical results of the given table, we can learn that 14 female pupils learn
a foreign language according to professional opportunities and requirements, and this show 56% of
the result. For boys, the figure based on this interest is 32%, which includes 8 boys. When it comes
to the next step, the rate of traveling and studying abroad is the highest among boys, exactly 56%,
while among girls, this figure represents half of them with 28%.The parental demand part reflects the
same result in both trends, the exact statistic points 8% respectively(2 boys and 2 girls). The last
section is simply called social interaction and this piece is chosen by 2 girls with 8% and only 1 boy
(4%) as a means of interest. As we witnessed foreign language is the basis of job opportunities for
girls. In these developing years we can see a great importance of foreign languages(especially
English) in every job.Learning languages open many doors of opportunitinies.And also most boys
preferred learning foreign languages in order to study overseas and travel in different part of the
world.It will be highly helpful for their future and boosts their personal status. If we pay attention to
the statics, only 3 pupils learn the second language as a means of communication at lessons or with
their friend.It is just interacting as a passive learner. The do not have many demands to learn the
language. They use their languages if it is necessary but not constantly.Pupils’ aims were shown
clearly. They have big goals for the future and they are doing best to boost their language skilss. The
focus of this study was to pay attention to reasons of learning foreign languages. According to the
responses, the lessons should be strengthened in order to help pupils. It is the first step to build the
future. As we know, they are on the right way. So as to make their dreams come true, they should try.
Their aims should lead them to the prosperities.

This research is the efficient way of identifying childrens interest. Creating surveys or
questionnaries will make the work more clear and concrete. The main purpose of this interests and
tendency to get the knowledge.In summarizing and analyzing the data, according to the findings we
witnessed the huge differences between girls and boys in the type of purposes on language learning
process. In the research paper every aspect was identified with some supportive examples and
reasons.This kind of surveys is beneficial for parents and also teachers to give an appropriate direction
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to the pupils. Every response was analyzed and categorized as a table.In this paper both pupils and
teachers role are essential. Because teachers motivate students to study hard and they can wake the
great enthusiasm to learn languages.As it's being worldwide demand, to make an improvement in

language learning process is highly crucial.
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METHODOLOGICAL POTENTIAL OF ELECTRONIC EDUCATIONAL RESOURCES
IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
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Annotatsiya. Chet tilini o'gitishda oliy ta'limning ustuvor yo'nalishlaridan biri talabalarning
axborot-kommunikatsiya kompetentsiyasini shakllantirishdan iborat.

Kalit so'zlar: o'quv jarayoni, axborotlashtirish, chet tili, elektron ta'lim resurslari, AKT,
Internet.

Annomayun. OoHum U3 NPUOPUMEMHBIX HANPABIEHUL 8bICULE20 00PA308aHUSL 8 0OVUEeHUU
UHOCMPAHHOMY  S3bIK)Y  ABJIAemcs dopmuposanue  UHGDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAMUBHOLL
KomMnemeHmHocmu cmydeumoe.

Knwuesvie cnosa. obpaszoeamenvhvill  npoyecc,  uHgopmamusayus, — 2NeKMPOHHbIE
obpazosamenbHble pecypcbl, UHOCMPAHHBIU SA3bIK, INeKMPOHHbLe 0Opazosamenvhble pecypcol, AKT,
Internet.

Abstract. One of the priorities of higher education in teaching a foreign language is the
formation of information and communication competence of students.

Keywords: educational process, informatization, foreign language, electronic educational
resources, ICT, Internet.

In the context of the modernization of education and the emergence of the generation, it can be
noted that great attention is currently being paid to the independent work of the student. According
to the new standard, more than 50% of the study time is devoted to independent study of disciplines.
In these circumstances, the issue of improving the educational process, the introduction of new forms
and methods of teaching is acute.

The solution to this problem is provided by the informatization of the educational process: the
introduction of electronic educational resources created taking into account didactic, methodological,
managerial and technological requirements, which significantly increases the effectiveness of the
university educational process.

In today's information-loaded society, when knowledge truly becomes a force, it is difficult for
students not to get lost in the huge flow of information that they need to master in various disciplines,
and the task of the teacher now boils down to directing the student in the "right direction” and helping
him organize his educational activities. E-learning systems (ELS) are becoming an effective tool in
the hands of a teacher, designed to improve the quality of education through competent workload
planning, management of educational materials and knowledge quality control.
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The management of educational materials is carried out only if there is educational and
methodological support, or, in other words, electronic educational resources (EER), which include
electronic copies of printed publications, electronic interactive textbooks, multimedia presentations
of educational material, computer testing systems, review lectures on audio and video media,
computer simulators, virtual laboratories, intelligent learning systems, educational software
packages, etc.

Development of electronic educational resources since one of the priorities of language training
in higher education is the formation of information and communication competence of graduates,
which in a market economy is a basic characteristic of specialists regardless of the specifics of their
professional activities, the solution of this task should be carried out comprehensively and
systematically in the following directions:

1. Informatization of the educational process through the development and implementation of
electronic educational resources in foreign language teaching;

2. Equipping university research laboratories with modern software and technical means of
informatization;

3. Informatization of the university management system.

It should be noted that the first direction is for teachers of foreign languages the area in which
their pedagogical skills and the desire to use innovative teaching tools based on modern information
technologies are maximally realized, since the introduction of electronic educational resources into
the educational process leads to a significant change in both the educational activities of students, and
teaching activities:

- the form of interaction between a teacher and a student is changing: an electronic educational
resource becomes a "quasi-subject” of the pedagogical system, which makes it possible to
individualize the process of teaching a foreign language and provide an individual trajectory for
studying educational material,

- the content of educational material in electronic educational resources, as a rule, is presented
in educational information modules, the assimilation of which is carried out in accordance with
educational goals and self-checking of the level of assimilation of educational material in a foreign
language;

- students independently work with an electronic educational resource, and they develop self-
management skills, including self-planning, self-organization, self-control and self-assessment of
their educational activities.

Teachers use EER at various stages of the lesson. For example:

— at the stage of updating knowledge — electronic tests, including their own developments;

— at the stage of explaining new material — multimedia presentations, educational videos;

— at the stage of consolidating and improving knowledge, skills and abilities, they use simulator
programs, crosswords.

Various options for the technical equipment of classrooms in our education institutions
determine the organizational and pedagogical models of the use of EER in the educational process:

— a computer at the teacher's workplace connected to a projector and a screen;

—a computer at the teacher's workplace connected to a projector and an interactive whiteboard,;

— one student — one computer;

— until recently, our education institutions, like many others, mainly used the first two
organizational and pedagogical models. Almost every office has a computer, a projector, a screen,
and interactive whiteboards in some, however, with the advent of educational and laboratory
equipment, which includes a set of laptops, it became possible to use a third one.

Thus, in the methodological and technological implementation of electronic educational
resources in teaching a foreign language, it is necessary to take into account their didactic and
managerial capabilities. When methodically constructing a modular structure of electronic
educational resources to provide information support for students' educational activities both in
classroom classes and in independent work, it is necessary to provide modules for goal setting,
organization and provision of educational content, as well as modules of control materials.
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In addition, management modules should be included for analyzing the results of self-checking
students' knowledge of a foreign language, which will allow both teachers and students themselves
to dynamically monitor the success of studying educational material.

The methodological and technological basis for the development of electronic educational
resources in teaching a foreign language is the use of multimedia technology and hypertext
technology, which provide great opportunities for providing educational content in an interactive
form using the nonlinear organization of text material, the ability to create cross-references in text
arrays, which facilitates the search for the necessary information by keywords. Hypermedia systems
allow linking not only fragments of text, but also graphics, digitized speech, sound recordings,
photographs, cartoons, and video clips.

In the technological implementation of electronic educational resources in teaching a foreign
language, developers choose a method that involves the use of author's systems that allow the teacher-
developer to enter his educational material into a database and program algorithms for studying it
using special author's languages or other means, or the method of "direct programming".

The method of "direct programming” involves the creation of a creative team for the
development of an electronic educational resource, which implements the entire didactic and
technological cycle of their creation, including testing in the educational process.

The organization of educational activities using electronic textbooks undoubtedly involves
taking into account the individual pace of children's work, a certain sequence of presentation of
educational material and various forms of its study. The expansion of the resources of the printed
textbook with multimedia and interactive elements, tests and virtual laboratories creates all conditions
for the individualization of the learning process.

Using the resources of an electronic textbook, the child learns the material at his own pace,
creates an educational product, builds his own educational path based on personal qualities and
abilities. In this situation, the teacher can no longer continue teaching students according to the
traditional classroom-based system, in which students are at one stage before learning new material,
and each student will need their own individual educational route.

In conclusion, it should be noted that e-learning integrates various forms and methods of the
educational process, and such integration requires in-depth scientific and methodological research to
ensure the most effective learning, including teaching foreign languages. Currently, the most
preferred method in the educational process, in general, and language training, in particular, is the
direct programming method, as it provides developers with the opportunity to fully realize all the
didactic and managerial capabilities of electronic educational resources: interactivity, multimedia
presentation of educational content, modeling of real objects and processes, communication,
formation of an individual trajectory of the student, the availability of educational resources through
global computer networks.
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Annotatsiya. Hozirgi vaqgtda o'quvchilarga yo'naltirilgan ta'lim o'quvchilarga munozaralar va
guruh faoliyati orgali o'z jamoalari bilan mulogot gilish imkonini beradi. Ushbu yondashuv
talabalarni hamkorlik uchun guruhlarga o'tirishga undaydi. Boshga tengdoshlari bilan o'tirib,
talabalar muhokama qiladilar, birgalikda ishlaydilar, boshqgalar bilan muomala qilishni
o'rganadilar va oxir-ogibat ularga jamoa o'yinchisi bo'lishga yordam beradigan boshga ko'plab
kundalik vazifalarni bajaradilar. Bu xususiyat xalgaro ish muhiti uchun hal giluvchi ahamiyatga ega.
Turli mamlakatlardan kelgan odamlarni umumiy magsad sari boshgarayotganda jamoaviy ish
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muhim ahamiyatga ega [1]

Kalit so’zlar: 0'quv uslubi, til portfoliosi, tadgigot, jamoa, o 'gitissh

Annomauuﬂ. B Hacmo:sulee epems 06y'-l€Hu€, opueHmupoBarHHoe Ha yuauiecocs, nos3eojisiem
VUAUUMCS 83aUMOOEUCTNBO08AMb CO CBOUMU KOMAHOAMU NOCPEOCMBOM OUCKYCCULL U 2PYNNOBLIX
3auamui. Imom nooxoo noodyscoaem cmyoeHmos cuoemv 6 cpynnax 0Js COBMECmHOU pabomul.
Cuos ¢ Opyeumu Cc8epCMHUKAMU, YYeHUKU oOcyscoarom, pabomarom emecme, Yuamcs
83aUMO0CUCMBOBAMb C OPYSUMU U BBINOJHAIOM MHONCECTBO OPYeUX NOBCEOHEBHBIX 3A0aU, KOMopble
6 KOHEYHOM umoece nomozcym um cmaniob KOMAHOHBIMU ucpoxkamu. Oma xapakmepucmuka umeem
peuwiarowee 3HaveHue O0Jis1 MeAHCOYHAPOOHOU pabouell cpedvl. Komanonas paboma neodxoouma,
K020a 8bl 8edene cpynnovl i00ell U3 Pa3HblX CMPaH K 0ouell yeu.

Knroueevle cnosa. memoo obyuerus, sA36IK080U NOpmM@ouo, ucciedosamenbckas paboma,
KOMaHOa, npenooasauiue.

Abstract. Nowadays Learner-centered education allows the students to interact with their
teams through discussions and group activities. This approach encourages students to sit in groups
for collaboration. By sitting with other peers, students discuss, work together, learn to deal with
others, and many other daily tasks that will eventually help them become team players. This
characteristic is crucial for international work environments. Team work is essential when you are
leading groups of people from different countries stakes towards a common goal.

Key words: study method, language portfolio, research, team, teaching

Nowadays there is a great variety of methods of teaching foreign languages (TFL). Some have
had their heyday and have fallen into relative obscurity; others are widely used now, or have small
following, but contribute insights that may be absorbed into the generally accepted mix, still others
are just appearing to be adapted and approved by teachers in various teaching contexts. This article
presents an overview of some modern methods and techniques used in TFL at technical universities,
such as the case study method, language portfolio, writing essays and doing research, designing
and delivering oral presentations and team teaching. The choice of the teaching practices described
was determined by their accordance with the following pedagogic concepts:

- communicative approach;

- problem-solving approach;

- vocational orientation in TFL;

- learner-centred approach.

One of the most well-known, though still receiving little use is the case study method, which
appeared as a distinctive approach as far as in the beginning of the 20" century. Case study is an
intensive analysis of an individual unit (as an event, a person or type of behaviour, institutional group
or culture) stressing developmental factors in relation to environment. This is a method of research
by which accumulated case histories are analysed as primary authorities instead of textbooks .
Normally in FLT the text of a case study is up to 2 pages long and includes such sections as:
background or introductory information, description of an event or problem definition, and a
presentation of issues for group discussion.

Case studies for FL study should be based on realistic professional or everyday problems and
situations, and designed to motivate and actively engage students. Typically students are involved in
discussions on particular problems and work out solutions or recommendations through their active
group work. Case studies are also excellent topics for dialogues. It is common that each case study
ends with a realistic writing task reflecting the real world of professional correspondence.

To be successful in using case studies a teacher should take into consideration the level of
students’ language knowledge. The best choice would be using it with the student groups of
intermediate or advanced level, who may have certain problems in grammar, pronunciation or
vocabulary use, but for the most part are at ease with speaking the FL.

Classroom applications of the case study method include: — free discussions; — directed
discussions; — group research work; — written tasks and other types of activities.
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Language Portfolio is a set of documents that contains information about student’s language
learning experiences, the level of different language skills — writing, reading, speaking, listening, and
translation, and samples of those skills. It promotes language learning and the development of cultural
competence. Most often it consists of three parts: a language passport, a language biography and a
dossier . Its language passport allows language learners to summarize their language learning
experiences and to describe them in a meaningful way using the terminology of an international rating
scale. The language biography focuses on the five C’s of language learning: Communication,
Culture, Connections, Comparisons, and Communities. It provides learners with an opportunity to
assess for themselves their language learning progress in five skill areas. It also encourages them to
set personal goals in language learning and intercultural competence development, and to plan
strategies to meet their individual goals. The dossier both stores samples of a learner’s speaking and
writing, and documents results of the learner’s language tests and other professional certifications.

Teachers can use the Language Portfolio technique to help their learners become more
autonomous. Universities can use it to develop a whole-school language policy and approaches to
LT. Besides the Language Portfolio can be used in programmes of teacher education and development
(pre-service and in-service) to encourage reflective, learner-centred approaches to language learning
and promote awareness of the international language assessment criteria.

While the language passport provides a summary in the owner’s proficiency in a FL, the
language biography and dossier provide employers with a more detailed picture of his or her language
and intercultural skills. Thus the Language Portfolio can later be used in recruitment and workplace
language training.

An essay is usually a short piece of writing, which is often written from an author's personal
point of view and requires an independent research. In each vocational course students should be
advised to read books in a FL and complete the given tasks related to their study in the essay format.
The reading of both exclusively professional and non-professional texts in a FL selected according to
the students’ level and the progress made in the study programme is of great significance and should
be widely accepted in TFL at technical universities.

Essay is a good introduction to patterned writing which is the basis for much more complicated
writing that is done later in personal and professional life. Students are taught to produce generative
essay writing, developing the plan, drafting, seeking and receiving feedback, revising, proofreading,
and reflecting along with the development of the skills to searching and selecting information from
additional sources such as the Internet, specialized journals and other special publications.

Teachers should not mark errors at all on early drafts, especially with non-linguistic students.
Even on later or final drafts not every error should be marked in order not to make the process of
writing seem too difficult and de-motivating.

It is recommended that the major writing assignments had links between them, that is a project
begun in an earlier essay should lead in some way to a later essay. Students should self-assess their
works repeatedly — they should be asked to write reflections about their essays on the days they turn
them in. Their reflections should be not only evaluative but also descriptive: they should show the
understanding of how they write, and putting it in writing will help them.

Learning to write essays improves students’ critical thinking skills, develops their ability to
systematically compare and contrast subjects, and encourages creativity and originality.

Making oral presentations is one of the important components of a FL course as it develops
students’ oral presentation and public speaking skills. Asking students to give presentations gives the
following benefits: — it gives the presenting student a good opportunity to practise unaided speaking;
— it gives the other students good listening practice; — it increases the presenting student's confidence
when using a FL; — it can be a good diagnostic and assessment device; — it can be good practice for
the real situation when students may actually need to give presentations in a FL in their professional
lives; — it is an excellent generator of spontaneous discussion and/or essay topics.

Students of a technical university will need the skills of presenting information and conducting
briefings in their future work; therefore they should be taught to give instructive and demonstration
speeches and presentations followed by discussions. Besides these are the basic types of presentations
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to teach to non-linguistic students, since they are simple and their more immediate structures lend
themselves for use even to the students with the language knowledge of pre-intermediate or
intermediate levels.

The presentation task usually follows the tasks on conducting research and writing essays, but
sometimes it needs an independent research to be done. In accordance with the problem-solving
approach tasks on designing presentations require student’s independence and responsibility.
However the teacher should assist students in going over the stages of preparation for the presentation,
working on its different parts, discuss possible problems with delivery and evaluation of
presentations. After all students have to present collected information alive, in front of their peers
being ready to give additional comments and answer questions. Using the visual presentation as a
support, students talk on professional, specified topics providing the listeners with greater knowledge
and clearer understanding. This can not only increase the student’s awareness of public speaking in a
FL, but also invite other students to provide feedback, thus promoting communication. The
presentations can last for 4-5 minutes but in some of the more advanced groups the students
themselves vote on a 12-15 minutes limit.

Team teaching in the most general sense encompasses a wide variety of arrangements. One
specific form, which has become quite prevalent in recent years, is having two teachers in the
classroom teaching simultaneously. Very often these are FL teachers accompanied by the native
speaking assistants of the target language. Besides, there is another type of teachers’ cooperation —
interdisciplinary teaching, which is organized across different curricular disciplines.

For example, a FL and a computer science teacher might work together to form an
interdisciplinary unit on professional communication in IT industry. The professional communication
would be the unifying idea, but the English teacher would link it to Language Arts by studying
vocabulary and formats, and teaching students how to design letters, faxes, documents, etc. The
science teacher might teach students about the real communication systems that exist at enterprises
in IT industry, present the service hierarchies, highlight the communication flows, and help them
research the local companies.

One of the advantages of team teaching is that it inevitably produces a lower teacher-student
ratio, but having two teachers in the class sharing turns speaking does not accomplish this. Only by
running separate activities, dividing the class into groups — having both teachers circulate and interact
with students is the ratio effectively lowered. Ideally, both teachers should be actively involved in
managing and teaching most of the class time

There are six ways to implement team teaching into a classroom 1) both teachers are teaching
together (teachers act simultaneously); 2) one teaches, one observes; 3) subgroup teaching —
subgroups are set up and cover specific topics simultaneously being moderated by the teachers. The
other groups, without teachers, are doing work being self-directed by the students; 4) parallel teaching
— teachers act separately, but in one classroom; 5) alternative teaching — one teacher works with the
majority of the group, the other teachers a smaller part, usually those who are behindhand; 6) one
teaches, one assists answering specific questions on the subject.

Successful team teaching has the potential to benefit all concerned. Teachers stand to gain in
terms of their professional development — they are provided with partners to help them set objectives,
make plans, implement lessons and evaluate the results. They have someone from whom they can
draw inspiration and who can provide them with constructive feedback on their teaching. Students
benefit from the increased quality of the lessons and a lower student to teacher ratio.

The Golden Rule of the team teaching is never to take anything for granted and explicitly
discuss everything, because when expectations are unclear or vastly different, the essential rapport
quickly breaks down . Clear communication on the part of both members of the teaching team is
essential to the success of the relationship and the realization of teaching objectives. Communication
is perhaps rendered more difficult for teams made up of teachers from different cultural backgrounds
which value radically different communication styles. Personal conflicts, whether they are gender-
based, cultural or personal have no place within the classroom. Despite any differences of opinion,
each teacher should remain respectful and professional towards the other in the classroom. Students
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will be quick to pick up on any tensions and may try to exploit them. In the classroom, the most
important people are the students — teachers should set aside personal difficulties and make teaching
their number one priority.

Team teaching in FL instruction requires thorough planning and preparation as well as
following some rules and requirements:

1) flexibility of the teachers, their being ready to change the class planning according to
the current situation;

2) compatibility of the teachers, both personal and professional, implying trust,
cooperativeness, conciliatory spirit, and commitment to collaborative practice;

3) equal status of the teachers and their responsibilities, regardless of their age,
experience and education;

4) common goal orientation and joint coordination of activities;

5) using teaming approaches for problem-solving and programme implementation.

The advantages of the teaching methods and techniques mentioned above are numerous and
their employment contributes to the development of the following students’ skills and abilities:
Language learning and intercultural skills.

Communication skills: written, oral and non-verbal.

Critical thinking skills.

Reflective learning abilities.

Organizational skills and professional knowledge.

Collaborative learning and team-working skills.

Life-long learning habits.

Managerial and workplace communication skills such as holding a meeting, describing
a prolect solving a problem, negotiating a contract, giving a presentation, etc.

All of these methods and techniques force students into real-life situations and require them to
get involved into managerial and workplace communication.

It should be noted that one of the main ideas of introducing these methods and techniques into
FL courses is to provide opportunities for realistic learning situations, in particular to enable students
to learn and use a FL in tasks related to and facilitating their study of other university courses. The
case study method, language portfolio, essays and research, oral presentations and teaching in teams
are the areas of the most pronounced collaboration between a FL and other university courses as the
tasks should be set in such a way to include the content covered as assignments or projects in
professional courses. This not only enables the connecting of the professional knowledge and
language knowledge in a meaningful way, but also promotes peer and collaborative learning in a
realistic environment, which is one of the key methodological recommendations in contemporary
FLT.

o No AN
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ASLIYATDAGI MATNLAR ORQALI O’QISH KO’NIKMASINI RIVOJLANTIRISHDA
MASHQ VA TOPSHIRIQLAR AHAMIYATI
X.N. Avilova, katta o’qituvchi, O’zbekiston davlat jahon tillari universiteti, Toshkent

Annotatsiya. Xorijiy til o’rganishda pedagogik va autentik mashq va topshiriglarning
ahamiyati juda katta hisoblanadi. Mazkur maqgola filologik yo’nalishdagi oliy ta’lim muassasa
talabalarining o qish ko nikmasini takomillashtirishda mashq va topshiriglardan o ’rni va ularning
o rganilganlik xolatiga bag’ishlanadi.

Kalit so’zlar: autentik topshiriq, o’qish ko 'nikmasi, o’qish magsadlari

Annomauuﬂ. Tleoazocuueckue u aymeHmu4Hbvle YnpasiCHeHusl u 3a0aHUs OYelb GAICHbLL 6
U3YYEeHUU UHOCMIPAHHO2O A3bIKdA. ,ZZCZHHCZ}Z cmambvs noceiawena poau yl’lpa()fCHeHuIZ U 3a0aHull 6
COBEPUIEHCMBOBAHUU HABBLIKOE UMEHUA cmyaeHmoe 8Y306 qbwzwzoeuqecxozo HanpaejierHusd u ux
VPOBEHb U3VUEHUS.

Knroueenvte cnoesa: aymeHmu4Hsvle 3a0aHl/l}l, HABLIKU YNEeHUA, ueilu 4nerus

Abstract. Pedagogical and authentic tasks and activities are very important in foreign language
learning. This article is dedicated to the role of exercises and tasks in improving the reading skills of
students of higher education institutions in the philological direction and their degree of
investigation.

Key words: authentic tasks, reading skill, reading purposes

Kirish. Xorijiy til mutaxassislarining o’qish ko’nikmalarini takomillashtirishga erishish dars
davomida qo’llaniladigan amaliy mashq va topshiriglar orqali amalga oshiriladi. Mashq va
topshiriglarning asosiy mazmuni til o’rganuvchilarda nutq faoliyati turlari bo’yicha ko nikmalarni
hosil gilish, shakllantirish va rivojlantirishga garatiladi.

Mashgqlar tizimi deganda, chet tilidagi ko nikmani rivojlantirish va malakani takomillashtirish
uchun kerakli migdor va ketma-ketlikda bajariladigan mashqlarning turi va ko’rinishlari tushuniladi.

Adabiyotlar tahlili va metodologiyasi. Mashqglar nutq faoliyati turlarini egallovchi,
osonlashtiruvchi va tezlashtiruvchi o’quv vositasi bo’lib, til ta’limida qo’llaniladigan mashqlar,
ularning tipologiyasi masalalari metodist olimlar ishlarida keng tadqiq etilgan. I.V. Raxmanov barcha
mashgqlarni til va nutq mashqlari guruhiga ajratgan. V.A.Buhbinder mashqlarni quyidagi turlarga
ajratadi: ma’lumot beruvchi, operatsion va motivatsion mashqlar [1].

O’zbek olimlaridan J.Jalolov, T.Sattorov va A.Soynazarovlar xorijiy tillarni o’rganishda
go’llaniladigan mashqlar sistemasini shakllantiruvchi, rivojlantiruvchi va takomillashtiruvchi
mashqlar turlariga bo’lganlar [2]. Ularning fikricha, shakllantiruvchi mashq til materialini
o’zlashtirishda, rivojlantiruvchi mashq nutqda til materialining qo’llanilishida va takomillashtiruvchi
mashq esa chet tilida fikr bayon etish va 0’zga shaxs fikrini idrok etib tushunish maqsadida bajariladi.

O’qish ko’nikmasini shakllantirish, rivojlantirish va takomillashtirishga garatilgan mashq va
topshiriglar tizimini yaratish bo’yicha M.Uest, S.K.Folomkina, Ye.V.Nosonovich, R.P.Milrud,
J.Jalolov, Z.Abdujabbarova, M.Gulyamov va boshqa bir qator olimlar tomonidan tadqiqot ishlari
olib borilgan.

Rus olimi S.K. Folomkina o’qish ko nikmasiga oid mashqlarni o’qishdan ko’zlangan maqsadga
asoslangan holda uch turga bo’ladi: tanishuv, o’rgatuv hamda qidiruv. Uning fikricha o’qishning
asosly komponentlari ya’ni matn, matn o’qishdan oldin va matndagi axborotni tushunishga
garatilgangan mashqlar o’qishning muayyan turiga asoslangan bo’lishi lozim [3;243].

AN. Shukin o’qish turlarini o’rgatishda o’qishning quyidagi magqsadlaridan kelib chiqib:
o’rgatuv, tanishuv, ko’z yugurtiruv va qidiruv magsadlar ketma-ketligiga amal gilgan holda mashq
va topshiriqlar qo’llashni taklif etadi [4;278].

J.Jalolov o’qish ko’nikmasi ustida ishlash mashqlarini 3 turga bo’ladi: matn bilan ishlash
bosqichlari mashqlari; o’qish turlari mashqlari; o’qish texnikasi hamda o’qish mazmuni bilan bog’liq
mashqlar. Uning fikricha birinchi tasnifga asosan leksik-grammatik birliklarni o’zlashtirish
mashglarini bajarish tayyorlov bosgichiga kiradi [5; 281].
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Ikkinchi tasnifga ko’ra (o’qish turlari mashqlari) tanishuv (matn umumiy mazmunini tushunib
savollarga javob berish; dalillarni matndan topib aytish va h.z.), o’rganuv (matn mazmunini batafsil
tushunishga garatilgan mashglar) va kuzatuv (gisga vaqt davomida matn nima hagidaligini aniglash;
matndan falon narsa haqidagi joylarni topib o’qish va h.z.) o’qishga oid mashqlar bajariladi.

Uchinchi tasnif (o’qish texnikasi hamda o’qish mazmuni bilan bog’liq mashglar) bo’yicha
o’qish mashqlar ikki toifada bajariladi: til materialini, ya’ni nutqiy faoliyat ko’rsatish vositalarini
o’zlashtirishga va matndagi axborotni faxmlash usullarini egallashga mo’ljallangan mashgqlar[6; 282].

G’arb metodistlaridan R.Elis [7;193], K. Van den Branden [8;16] va J.Villis [9;46] topshiriq
(task) va mashq (exercise) o’rtasidagi farqqa to’xtalib o’tadilar. Ularning fikricha topshiriq aniq bir
natijadorlikka yoki maqsadga qaratiladi va ular hayotiy vaziyatlar bilan bog’liq. Shuningdek ushbu
olimlar, asliyatdagi matnlar bilan ishlashda autentik va pedagogik (autentik bo’lmagan)
topshiriglardan unumli foydalanishni taklif etadilar.

Tahlillar va natijalar. Yuqoridagi olimlarning fikriga qo’shilgan holda, 1.Zizik va Ch. Polio
asliyatdagi matnlar bilan ishlashda to’rt turdagi mashq va topshiriglardan foydalanish fikrini ilgari
suradi:

1) Autentik matnlardan olingan yangi so’zlardan foydalanish maqsadida yaratilgan pedagogik
va autentik mashq va topshiriglar;

2) Matnda uchraydigan murakkab gramatik strukturalar bo’yicha bajariladigan pedagogik
topshiriglar;

3) Matn o’qishni og’zaki va yozma mashgq/topshiriqlar bilan integratsiyalagan holda bajarilishi
ko’zda tutilgan pedagogik hamda autentik topshiriglar;

4) Matnda olingan axborotni qgayta ishlash, tahlil gilish va murakkab til elementlaridan
foydalangangan holda 0’z-0’zini baholash hamda o’qituvchi nazorati ostida bajariladigan pedagogik
va autentik topshiriglar [10;113].

I.Leki, S.Vellis va L. Jang o’z tadqiqotlarida hozirgi kunda chet til ta’limida qo’llanilayotgan
o’qish mashq va topshiriglarning aksariyati pedagogik topshiriglardan iboratligini ko’rsatib o’tadi.
Ular tomonidan pedagogik va autentik o’qish magsadlari va bu ikki magsad asosida bajariladigan
topshiriglar giyosiy jadvali yaratilgan [11;29].

Jadval 1
O’qishning pedagogik va autentik magsadlar qiyosiy jadvali
(Pedagogic purposes versus real-life purposes for reading )

Pedagogik magsad va pedagogik
topshiriglar

Autentik magsad va autentik topshiriglar

Ma’lumotlarni turli grafik
organayzerlarga kiritish. (Fill in different types
of graphic organizers).

Qanday maxsulot sotib olish, universitetga kirish,
ovqat buyurtirish bo’yicha qaror qabul gilish...
(Decide on which product to buy, which university to

join, which meal to order etc...)

Tushurib qoldirilgan ma’lumotni
to’ldiring. (Fill in the blanks).

Ko’rsatmaga amal qiling.
(Follow the instruction.)

Matn asosiy mazmunini aniglang.
(Skim a text)

Gazetani ko’rib chiqing va o’zingiz uchun kerakli
magolani tanlang. ( Skim a newspaper to choose an ticle for
detailed reading).

Matndan aniq ma’lumotni toping.
(Scan a text).

Matndan olingan fikrlarnini broshura, qo’llanma,
magolalar yozishda foydalaning va h.z. (Use ideas and
information in writing a brochure, a pamphlet, a manual, an
advertisement etc...)

Matnni ovoz chiqarib o’qing va
savollarga javob bering. (Read aloud in turn and
answer questions).

Matndan olgan ma’lumotlar yordamida prezintatsiya
tayyorlang; namoyish etilayotgan yangiliklar subtitrini,
e’lonlarni 0’qing va h.z.
(Give a presentation; read the news on TV; advertise
etc...)

Matndagi asosiy fikr va qo’shimcha
ma’lumotlarni aniqlang
(Find main ideas and supporting details).

IImiy ish, xisobot, taxliliy magola yozish uchun
matnlardan g’oyalar toping va saralang va h.z..
(Select ideas to be used in a research paper, a report, a
book etc...)

Perefraza giling va xulosalang.
(Paraphrase and summarize).

IImiy ish, xisobot, taxliliy maqola yozish magsadida
matndagi ma’lumotni xulosalang, perefraza qiling, taxlil
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qgiling va h.z. (Summarize, paraphrase, analyze and synthesize
to write a research paper, a report, a news analysis article

etc...)

Matnni 0’qib matn mazmunini ochishga Matnda ifodalangan fikrlarni tanqidiy taxlil giling va

garatilgan savollarga javob bering. (Answer o’z fikringizni bildiring. (Think critically about ideas and take
during-reading comprehension questions). a stance).

Matn o’qigandan so’ng matn mohiyatini O’qishdan zavq olish (she’r, xajviya, p’esa va

anglashga garatilgan savollarga javob berish. hokazolar). (Read for enjoyment (poetry, jokes, plays etc.)).
(Answer post-reading comprehension
questions).

Mazkur jadvaldan ko’rinadiki til o’rganuvchilarning xorijiy tildagi o’gish ko’nikmasini
takomillashtirsh nafagat pedagogik topshiriglar asosida emas, balki autentik topshiriglardan ham
unumli foydalanish kerakligini ko’rsatadi. O’qituvchi dars jarayonida bu ikki turdagi mash va
topshiriglardan o’rinli foydalanishi o’quvchilarning til o’rganish jarayoniga ijobiy ta’sir etibgina
golmay, ularni hayotiy vaziyatlarda uchraydigan matnlarni ham qiyinchiliksiz o’qgib tushunishiga
ko’mak beradi.

Xulosa. Bizning fikrimizcha talabalarning o’qish ko’ nikmasini takomillashtirishda mashq va
topshiriglardan to’g’ri foydalanish juda muhim hisoblanadi. Yuqoridagi ta’rif va takliflardan kelib
chiqib o’qish darslarini tashkil etishda pedagogik va autentik topshiriqlardan unumli foydalanish
magsadlarini ko’zlagan holda bunday topshiriqlarni yaratish, takomillashtirish va 0’z o’rnida to’g’ri
qo’llash har bir til mutaxxasisining vazifasi bo’lishi lozimdir.
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MAKTABGACHA TA’LIM MUASSASALARIDA JISMONIY TARBIYA
MASHG‘ULOTLARINI TASHKIL ETISHNING O‘ZIGA XOS XUSUSIYATLARI
F.A. Batirova, dots., Jismoniy tarbiya va sport bo ‘yicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va
malakasini oshirish instituti Samargand filiali, Samargand

Annotatsiya. Maqgolada maktabgacha ta’lim muassasalarida jismoniy tarbiya mashg ‘ulotlarini
tashkil etishda ijodiy, individual yondashuvasosida olib borilgan sog‘lomlashtirish ishlarining
natijalari, ilmiy xulosalar hagida ma’lumotlar berilgan.

Kalit so“zlar: organizm, fiziologik jarayonlar, jismoniy rivojlanish, sog ‘lomlashtirish, aqliy
rivojlanish, barkamol avlod.

Annomayun. B cmamve npeocmasnena ungopmayus o pe3yromamax u HAY4YHbIX 6b1600aAX
0300POBUMENILHOU  0esIMeNbHOCMU, NPOBEOCHHOU HA OCHO8E MBOPYECKO20, UHOUBUOYAIbHO2O
no0xX00a K Op2aHu3ayuu 3aHAMull Qu3uYeckou Kyabmypol 6 OOWKONbHLIX 00pa308amenbHblX
VUDEHCOCHUSIX.

Knwouesvie cnosa: opeanuzm, usuonocuveckue npoyeccol, Quzuyeckoe pazeumue,
YMCmeeHHoe pazsumue, uoeaibHoe NOKOoIeHuUe.
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Abstract. The article provides information on the results and scientific conclusions of
recreational activities carried out on the basis of a creative, individual approach to the organization
of physical education classes in preschool educational institutions.
Key words:organism, physiological processes, physical development, motor activity, mental
development.the perfect generation,

Maktabgacha ta’lim tizimini yanada takomillashtirish, moddiy texnik bazasini
mustahkamlash,maktabgacha ta’lim tashkilotlari,malakali pedagog kadrlar bilan ta’minlash, ta’lim
jarayoniga zamonaviy ta’lim texnologiyalarni tatbiq etish, bolalarni har tomonlama sog‘lom,
intellektual, axloqgiy,jismoniy rivojlantirish uchun shart-sharoitlar yaratish magsadida 2016yil 29
dekabrdagi “2017-2021 vyillarda maktabgacha ta’lim tizimini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida” gi PQ-2707-sonli qarorigabul gilingan va shu yo‘nalishda MTT muassasalarida
maqsadli ishlar amalga oshirilmoqda.

Bu borada olib borilayotgan islohotlar doirasida tarbiyachi va jismoniy tarbiya instruktorilariga
katta mas’uliyat yuklanmoqda.Ularningpedagogik faoliyati serqirra va keng qamrovli murakkab
jarayon bo‘lib, u barcha turdagi o‘quv-mashg‘ulot, ta’lim-tarbiya, sog‘lomlashtirish jarayonlarini hal
etishga ijodiy yondasha oladigan, bolajon bo‘lmog*i kerak.

Ma’lumki jismoniy tarbiya va sport har tomonlama komil insonni tarbiyalashda muhim vosita
hisoblanadi. Jismoniy mashglar bilan muntazam shug‘ullanish bolaning harakat gobiliyatini o‘stiradi,
sog‘lom hayot tarziga ehtiyojni tarbiylaydi, bu esa uzoq yillar mustahkam salomatlik va ijobiy faollik
garovidir. Qolaversa bolalarning sportga bo‘lgan qiziqishininig dastlabki uchqunlarining paydo
bo‘lishi, rivojlanishi aynan shu dargohda boshlanishi haqiqatdan yiroq emas.Shuning uchun
maktabgacha tarbiya muassasalarida o‘tkaziladigan jismoniy tarbiya o‘quv mashg‘ulotlarining
samaradorligini oshirish muhim ahamiyatga ega.

Maktabgacha yoshdagi bolalarga ta’lim-tarbiya berishning asosiy magsadi yosh avlodni istiglol
mafkurasi asosida sog‘lom, har tomonlama rivojlangan shaxs sifatida tarbiyalash va maktab ta’limiga
tayyorlashdan iboratdir. Maktabgacha yoshdagi bolalarga ta’lim-tarbiya berishning asosiy vazifalari
bolalarni jismoniy, aqliy va ma’naviy jihatdan rivojlantirishdan, ularning tug‘ma layoqati, gizigishi,
ehtiyoji va imkoniyatlarini hisobga olgan holda, milliy va umuminsoniy gqadriyatlar asosida
muntazam ta’lim olishga (maktabga) tayyorlashdan iboratdir.

Jismoniy tarbiya tizimining barcha bo‘g‘inlaridagi yagona magsad: bolalarni hayotga, mehnat
va Vatan himoyasiga tayyorlash ishini amalga oshirishdir. Maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalarni
jismoniy tarbiyalashning vazifalari, ularni yosh xususiyatlarini hisobga olgan holda berilgandir.

Maktabgacha ta’lim muassasalarida bolalarning jismoniy tarbiyasi barcha xodimlar jamoasi
tomonidan amalga oshiriladi. Barcha xodimlar, mudiradan tortib, to texnik xodimgacha hammasi har
bir bolaning hayotini muhofaza qilish va sog‘lig‘ini mustahkamlash hamda jismoniy tarbiyaning
boshqa vazifalarini hal gilishga mas’ul.

Harakatli o‘yinlar maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalarning asosiy harakat faoliyati,
shuningdek jismoniy mashqlar sifatida tarbiyachi tomonidan kunning turli vaqtida, har bir yosh
guruhi kun tartibiga muvofiq: ertalab tushda va kechki sayr paytida rejalashtiriladi. Instruktor
o‘yinlarni tagsimlashda harakat ko‘nikmalarining takomillashuviga xizmat qiluvchi harakat
mazmunining rang-barangligini, zarur takroriylik, murakkablashuvni ko‘zda tutadi. Tashqi mubhit
sharoitini hisobga olish va aniq vaziyatda o‘zini tutishni tarbiyalash uchun muhimdir.

Hozirgi vaqtda bolalar salomatligida jiddiy kamchiliklar mavjudligi aniglangan. Aynigsa
maktabgacha yoshdagi bolalarning kam harakatliligi natijasida tayanch -harakat, nafas olish,ko‘rish
organlarida salbiy xarakterdagi o‘zgarishlar qayd etilmoqda [2].

Odam tovon-kaftining pastki gismi tayanch- harakatlanish sistemasining muhim gismi
hisoblanib, tananing ressorlik vazifasini bajarishga moslashgan.To‘g‘ri rivojlangan oyoq kaftining
ko‘proq gismi o‘yigroq, ozroq gismi gumbaz shaklida do‘ladi. Uning bunday tuzilishi tana massasini
oyoqning tovon va kaft qismlariga baravar tagsimlanishini ta’'minlaydi.Yassioyoqlikda tovon-kaft
yuzasi(gumbaz qgismi) kengayib, o‘yig(chuqur) gismining sathi kamayadi,ba‘zida esa oyoq
yuzasining butun sathini gumbaz gism egallab, u tekis bo‘lib qoladi.Natijada tovon-kaftning ressorlik
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vazifasi buziladi.Bunda odam uzoq vaqt tik turganda, ko‘proq yurganda, yugurganda, og‘ir yuk
ko‘targanda oyog‘ning tovon-kaft va boldir muskullarida og‘riq paydo bo‘ladi. Yassioyoglik umurtga
pog‘onasi va chanog suyaklarining egrilanishiga, gad-gomatning buzilishiga, shu bilan birga boshga
organlar sistemasining funksiyasini buzilishiga sabab bo‘ladi.Organizim bir butun sistema bo‘lib,
uning bir gismidagi o‘zgarish barcha organlar sistemasiga ham o°z ta’sirini ko‘rsatadi [3]. Bolalar
vujudi va ruhiyati kattalarnikidan sezilarli farq giladi. Bola organizmining xususiyatlari shundan
iboratki, o‘sish hamda rivojlanish davomida uning hamma organ va sistemalarining tuzilishi,
funksiyalari to“xtovsiz takomillashib boradi.

Shu sababli mashg‘ulotlarning bolalar organizmining rivojlanishiga, salomatligini
mustahkamlanishiga, chiniqgtirishga, bolalarning faolliligining o‘sishiga yo‘naltirish lozim.Shu
magsadda Navoyi viloyatidagi Nel2 MTTda 2019-2023 vyillar jarayonida olib borilgan
sog‘lomlashtirish yo‘nalishida olib borilgan tadqiqotlarimizning natijalarini bayon qilishni lozim deb
topdik.

Tadgigotning asosiy maqgsadi:

-gabul gilingan kichik guruhdagi bolalarning umumiy salomatlilik darajasini o‘rganib chiqish:

-bolalarning ko‘krak gafasi, umurtqa pog‘onasi, yassi oyoqlik,nafas olish, sezgi organi (ko‘z)
distrofiyasi bilan bog‘liqo‘zgarishlarni o‘rganish:

- olingan natijalar asosida mashg‘ulotlarni tashkil qilish:

-natijalarni qiyosiy o‘rganish:

-bolalarning jismoniy, aqliy, jinsiy sog’lomliligiga erishish:

Dastlab  maktabgacha ta’lim tashilotidagi  kichik, o‘rta , katta guruhlarida
tarbiyalanuvchilarning barchasining yoshi, jismoniy rivojlanganlik darajasi tashkilot shifokori
yordamida o‘rganilib chiqildi.Sundan so‘ng tahlil natijalariga asoslangan holda kichik,o‘rta, katta
guruh tarbiyalanuvchilari uchun maxsus sog‘lomlashtirish mashqlarini tanladik.Bunda oddiydan
murakkablikga, harakatlarning kamdan-ko‘pligiga, mashg‘ulotlarning guruhlarda va individualligiga
e’tiborni qaratdik.Jismoniy harakat mashqlarini bajarishda bosqichma-bosgich,uzviylik asosida
tashkil etilishiga, haroratning issig-o‘rtacha- sovuq bilan almashinuviga, dastlab tayanch -harakat —
oyoglar, umurtqa pog‘onasi, ko‘krak qafasi bilan bog‘liq harakat mashqlari, so‘ngra nafas olish
harakatlari bilan bog‘liq , so‘nggi harakat mashqlarining sezgi organlari bilan bog‘ligligi asosida
bo‘lishi ta’minlandi. Eng muhimi bu mashqlar jismoniy tarbiya instruktorlari tomonidan ijodiy
yondashilgan holda o°yin shaklida tashkil etildi va ota -onalar tomonidan ham ijobiy gabul gilindi.

Jumladan: Bolalarda tayanch- harakat sistemasi bilan bog‘liq bo‘lgan yassi oyoqlikni oldini
olish magsadida maxsus tayyorlangan yo‘lakchalardan foydalanildi. Yo‘lakchalarni tayyorlashda
kichkina hajmdagi toshlardan, shag‘al toshdan, ichimlik qopgog‘laridan,turli shimgichlardan, galin
argon-iplardan,turli qalinlikdagi galamlardan yoki tayogchalardan foydalanildi.

Natijada suyaklarni mustahkamlashga, ularning shaklini bir xil saglashga erishildi. Eng muhimi
tayanch-harakat tizimining tovon-kaft sohasining ressorlik vazifasining mustahkamlanishiga yassi
oyoqlikning oldini olishga,nafas olish, sezgi organlarining sezilarli takomillashuviga erishildi.

Har yili bolalarning jismoniy rivojlanishining tahlili, ulardagi ijobiy o‘zgarishlarni oshib
borayotganligini ko‘rsatmoqda.

Xulosa gilib shuni aytish mumkinki yuqoridagi amalga oshirilayotgan faoliyatning zaminida
millatning ravnadi, mavgei va shuhrati farzandlarimizning aqliy va jismoniy yetukligini ta’minlash
yotadi.Aqglan va jismonan yetuklik esa yosh avlodning sog‘lom jismonan barkamol, manaviy boy, ota
— bobolar an’analariga sodiq o‘tmish tarixiga hurmat- e’tiqod ruhida tarbiya olib, voyaga
yetishishlariga bog‘lig.Bola yoshligidan sog‘lom bo‘lishi, barkamol inson bo‘lib voyaga yetishishi,
yurti va xalgining xizmatiga kamarbasta bo‘lishi millatning shon- sharafi uchun kurashadigan
jasur,or-nomusli va gatiyatli bo‘lishi ham ikki omil-sog‘ligi,jismonan benugsonligiga bog‘liq [1].
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INGLIZ TILINI O‘QITISHDA ZAMONAVIY PEDAGOGIK TEXNOLOGIYALARNING
O‘RNI
N.Farmonova, doktorant, Navoiy Davlat Pedagogika Instituti, Navoiy

Annotatsiya. Ushbu magolada ingliz tilini zamonaviy pedagogik texnologiyalar asosida
o ‘qitish haqida ma’lumot beriladi. Pedagogik texnologiya termini mohiyati misollar yordamida
ochib beriladi.

Kalit so‘zlar: pedagogika, texnologiya, metod, til aspektlari, audiovisual vositalar,
kommunikativ kompetensiya, lingvistika

Annomauus. B oannoii cmamve npeocmasnena ungopmayusi 06 UCnOIb308AHUU COBPEMEHHBIX
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Abstract. This article gives information about implementing modern technologies while
teaching English in the classrooms. The meaning of the term “pedagogical technologies” is studied
with appropriate examples.

Key words: pedagogics, technology, method, language aspects, audiovisual media,
communicative competence, linguistics.

Kirish. Yurtimizda chet tillarni o‘rganishga bo‘lgan talab kundan kunga ortayotgan bir vaqtda
biz pedagoglar oldiga yangi innovatsion ta’lim texnologiyalari asosida sifatli va samarali ta’lim berish
kabi dolzarb talablar qo‘yilmoqda. Xususan, prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev raisligida chet
tillarini o‘qitish tizimini takomillashtirishga bag‘ishlangan videoselektor yig‘ilishida 2021-yildan
chet tili o‘qituvchilariga milliy va xalqaro sertifikatga ega bo‘lish talabi kiritilishi haqida
ta’kidlangandi. Bu esa biz chet tili o‘qituvchilarining yelkasiga ulkan mas’uliyatni yuklaydi. Ya’ni
kim, bundan buyon an’anaviy dars metodlari o‘rniga yangi AKTdan foydalangan holda interfaol
usullar asosida dars jarayonini tashkil qilishimiz lozim. Bu ta’lim davr talabi ham bo‘lib, o‘qituvchini
o‘z ustida yanada ko‘proq ishlashga undaydi. Ta’lim jarayonini rivojlantirish va o‘zgartirish
o‘qituvchi va o‘quvchilarning dars jarayonida o‘zaro ochiq muloqotga kirisha olishiga bog‘liq
hisoblanadi. Xususan, ta’lim jarayonida qo‘llaniladigan metod va texnologiyalar butun bir dars
jarayonini va o‘quvchilarning faolligini oshiradi, desak mubolag‘a gilmagan bo‘lamiz. Pedagogik
texnologiyalar o‘quvchilarga yangi bilim berish, ko‘nikma hosil qilish va o‘quvchilarning ijodiy
qobiliyatini rag‘batlantirishda katta ahamiyat kasb etadi. Yangi tamoyillar asosida rivojlanayotgan
ta’lim tizimi o‘z navbatida yosh avlodni barkamol, ma’naviy yetuk inson sifatida shakllantirishga
xizmat qgiladi.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Tarixga nazar tashlasak, 1977-yilda Budapeshtda
YUNESKO tomonidan tashkil gilingan xalqaro seminarda ta’limdagi texnologik jarayonning asosiy
xususiyatlari ko‘rsatib o‘tildi:

1. Texnikani mukammal bilish va ishlatish.

2.Audiovizual materiallar fondi bilan tanishish.

3.Ularning samarali ishlatish metodikasini egallash va ijodiy yondashish [1]. Yangi ta’lim
texnologiyalari asosida o‘qitish ta’limning ajralmas qismiga aylanmoqda. Shu o‘rinda bunday
o‘qitish usuli o‘quvchilarning sifatli va samarali ta’lim olishiga zamin yaratmoqda desak mubolag‘a
bo‘lmaydi.

Pedagogik texnologiyalar hagida gap borar ekan, uning asl mohiyatini ochib berish asosiy
vazifalarimizdan biri hisoblanadi. Pedagogik texnologiya — bu muayyan loyiha asosida tashkil
etiladigan, aniq maqsadga yo‘naltirilgan hamda ushbu maqsadning natijalanishini kafolatlovchi
pedagogik faoliyat jarayoni mazmunidir. Har ganday pedagogik texnologiya, jumladan
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umummadaniy dunyogarashni shakllantirishga yo‘naltirilgan texnologiya ham o‘zaro hamkorlik,
mulogot, ularning bir-birlariga ta’sirlari eng zamonaviy talablarga javob bergan holda, o‘qituvchi
ta’lim tarbiya jarayonini tashkil etish va boshqarish tamoyillari, yo‘llari, umummadaniy
dunyoqarashni shakllantirishga xizmat qiluvchi metod va uslublar, talabalar shaxsi faoliyatni to‘g‘ri
tashkil etish, ular bilan hamkorlik gilish, mulogotga kirishish, pedagogik faoliyatini tashkil etish
jarayonida yuzaga keluvchi muammo va qarashlarni birgalikda hal etish, auditoriyada ijodiy
hamkorlik, ishchanlik muhitini hosil gilishga doir shakl va metodlar bilan qurollangan bo‘lishi lozim
[2]. Pedagogik texnologiyalar dars jarayonini tizimli va samarali tashkil etishning muhim omili
sanaladi. Shu bilan birga o‘quvchilarning kommunikativ va lingvistik kompetensiyalarni egallashida
asosiy vosita hisoblanadi.

Tadgigot metodologiyasi. Chet tilini zamonaviy texnologiyalar asosida o‘qitish va o‘rganish
eng samarador usullardan biri hisoblanadi. Bu jarayonda, jumladan: — kompyuterlardan
foydalanganda o‘quvchi chet tilidagi video roliklarni, namoyishlarni, dialoglarni kino yoki
multfilmlarni ham ko‘rishi ham eshitishi mumkin;

— chet tilidagi radio eshittirishlar va televideniedagi dasturlarni eshitish va tomosha qilish
mumkin;

— ancha an’anaviy usul hisoblanadigan magnitofon va kassetalardan foydalanish; — CD
pleyerlardan foydalanish mumkin. Bu texnik vositalardan foydalanish o‘quvchilarning chet tilini
o‘rganishlari jarayonini giziqarliroq va samaraliroq bo‘lishini ta’minlaydi [3]. Ma’lumki, darsning
turli xil o‘yinlar asosida o‘tilishi o‘quvchilarning imkoniyatlarini namoyish etish, digqatni jamlash,
bilim va ko‘nikmalarini oshirish va kuchli bo‘lishlarini ta’minlaydi. O‘yin texnologiyasidan
foydalanishning asosini o‘quvchini faollashtiruvchi va jadallashtiruvchi faoliyat tashkil etadi.

Chet tili fani to‘rt aspectga (o‘qish, yozish, tinglab tushunish va gapirish) bo‘linib, ularning har
biri bo‘yicha alohida tushuncha va ko‘nikmalar berilmoqda. Ta’lim texnologiyalari, bu ta’lim
jarayonida zamonaviy axborot texnologiyalaridan unumli foydalanishdir. Shuningdek, ta’lim
jarayoniga zamonaviy innovatsion texnologiyalarini olib kirish orqali ta’lim sifati va samaradorligini
oshirishni nazarda tutadi. Xususan, chet tilini o‘rganishda bunday axborot-kommunikatsion
texnologiyalardan foydalanishning bir qancha afzalliklari mavjuddir. Til o‘rganish va o‘qitishda
zamonaviy texnologiyaning roli begiyosdir. Texnologik vositalardan foydalanish chet tili
o‘rganishning har bir aspect (o‘qish, yozish, tinglab tushunish va gapirish)ida qo‘l keladi. Masalan,
tinglab tushunish uchun, albatta kompyuter, player, CD disklarsiz bu jarayonni amalga oshirish
mumkin emas. Tinglab tushunish til o‘rganishning eng muhim gismlaridan biridir. Bunda o‘quvchi
bir paytning o°‘zida so‘zlovchining talaffuzi, grammatik qoidalarga rioya qilganligi, so‘z boyligi va
uning ma’nolariga e’tibor berishi talab qilinadi [4]. Ta’lim jarayonida zamonaviy texnologiyalardan
foydalanishda o‘quvchilar ham axborot — kommunikatsion texnologiyalarni yaxshi bilish va ulardan
foydalana olishi muhim omil hisoblanadi.

Tahlil va natijalar. Dars davomida texnologiyalardan shunchaki foydalanish emas, balki
ularni 0°z o‘rnida qo‘llay bilish va texnologiyalardan foydalanish o‘quvchi bilimini oshirishga xizmat
qilishini ta’minlash asosiy vazifa hisoblanadi. Hozirgi CEFR ya’ni Xalqaro Yevropa ta’lim
standartlarining talablari bo‘yicha to‘rtta: (writing, reading, listening, speaking) ingliz tilida yozib,
o‘qib, tinglab, so‘zlashib o‘rganish kompetensiyalari bo‘yicha olib borilayotgan darslar davomida
texnologiyalardan unumli va o‘rinli foydalanish ahamiyatlidir. Masalan, tinglab — tushunish
darslarida audio matnlarni qo‘yib eshittirishning ham o°‘ziga yarasha qonun-goidalari mavjud. Unda
asosly magsad o‘rganuvchi eshitayotgan audio materialni tushunib olishi va uni giynalmasdan tahlil
gila olishi muhimdir. Buning uchun esa eng avvalo, muhitni audio materailni qo‘yib eshittirish uchun
hozirlash, bunda tinglovchilar osoyishta muhitni ta’minlashlari, o‘qituvchi esa qo‘yilayotgan
audioning sifatiga hamda ovoz kuchaytirgichlarning yaxshi ishlayotganligiga e’tibor qaratishi va
audioni eshittirishdan oldin va keyin bajariladigan mashqlarning tayyor ekanligi va o‘rganuvchilar
tarqgatma materiallar bilan ta’minlangan bo‘lishi lozim [5]. Qo‘yilgan barcha talablar amalga
oshirilgach, o‘qituvchi audio materialni o‘rganuvchilarga qo‘yib eshittirishni boshlashi mumkin.
Eshittiruv kamida ikki marta amalga oshiriladi aks holda til o‘rganuvchilar mavzuni tushunmasliklari
va audio material eshit bo‘lingach bajariladigan mashqlarni to‘g‘ri bajara olmasliklari mumkin.
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Shuningdek, so‘zlashib va yozib o‘rganishda ham texnologiyadan foydalangan holda dars o‘tish
jarayonida multimedialardan foydalanib, o‘rganuvchilarga video — filmlar, roliklar namoyish qilish
va uni muhokama qilish juda samarali usul hisoblanadi. Bunda o‘rganuvchilarga tanish bo‘lgan lug*at
ishlatilishi, yangi va murakkab so‘zlar ishtirok etgan bo‘lsa so‘zlarga izoh berish, yangi so‘zlar bilan
bog‘liq bo‘lgan mashgqlar bajarib olingach, video materialni namoyish etish mumkin. Bu jarayonni
amalga oshirish uchun ham albatta tinch, shovqin bo‘lmagan muhit, qulay va toza sinfxona, barchaga
tomosha qilish imkonining mavjud bo‘lishi, ovoz kuchaytirgichlarning ishlayotganini tekshirib
chigish muhimdir. Videoni qo‘yib berishdan oldin, o‘rganuvchilarning namoyish etilishi kerak
bo‘lgan video mavzusi haqida suhbatlashish, savol-javoblar o‘tkazish, haqgigatdan ham
o‘rganuvchilar ushbu mavzuga qizigishayotganliklariga amin bo‘lgach video materialni qo‘yib
berishi kerak. Video tugagach o‘qituvchi o‘quvchilarning video-film hagidagi fikrlari bilan gizigishi,
mashqlar bajarishi kerak bo‘ladi [5]. Ushbu etaplar to‘g‘ri amalga oshirilgach, bu darslar albatta
o‘rganuvchilarning giziqishlari va bilimlarining ortib borishiga katta hissa qo‘shadi. Bundan kelib
chigadiki, darslarimizni yanada boyitish, o‘rganuvchilarni qiziqtira olish, ularning bilimlarini
boyitishda zamonaviy texnologiyalarning o‘rni beqiyosdir. Ularni to‘g‘ri va o‘rinli qo‘llay olish esa
yutuglarimizning asosiy garovi hisoblanadi.

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, Ingliz tili darslarida innovatsion usullarni qo‘llash natijasida
o‘quvchilarning mantiqiy fikrlash qobiliyatlari rivojlanadi, nutqi ravonlashadi, tez va to‘g‘ri javob
berish malakasi shakllanadi.Bunday usullar o‘quvchida bilimga ishtiyoq uyg‘otadi. O‘quvchi
darslarga puxta hozirlik ko‘rishga intiladi. Bu esa o‘quvchilarni ta’lim jarayonining faol subyektlariga
aylantiradi. Ta’lim tizimi o‘z oldiga erkin fikrlovchi, barkamol, yetuk shaxsni tarbiyalashni vazifa
qilib qo‘yar ekan, kelgusida biz bo‘lajak o‘qituvchilar innovatsion texnologiyalardan samarali
foydalanish yo‘llarini yanada mukammalroq ishlab chiqishimiz bilan o‘z hissamizni qo‘shishimiz
mumkin.
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Annotatsiya. Ushbu magolada talabalarning mustaqil faoliyatini tashkillashtirishda pedagogik
sharoitlarni inobatga olgan holda differensial ta’lim muhitini yaratish bilan ta’lim samaradorligini
oshishi va talabalarning ingliz tilini o 'rganishlariga keng imkoniyatlar ochib beradi. Talabalarning
ingliz  tilini o’rganishlaridagi mustaqil o’quv-biluv  faoliyatini  rivojlantivishda to’g’ri
tashkillashtirilgan differensial ta’lim muhitining imkoniyatlari yoritilgan.
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Abstract. In this article, taking into account the pedagogical conditions in the organization of
independent activities of students, the creation of a differential educational environment will increase
the effectiveness of education and open wide opportunities for students to learn English. The
possibilities of a properly organized differential educational environment in the development of
independent learning activities of students in learning English are highlighted.

Key words: English language, teaching methodology, differential education, inclusive
methodology, pedagogical experience, educational strategies, methods.

Introduction. The differentiated instructional concept of education has emerged as a key
approach to meet the diverse needs and learning styles of students. Nowhere is this more important
than in the field of teaching English as a second language, where students come from a variety of
linguistic backgrounds, proficiency levels, and cultural contexts. Differentiated English language
teaching incorporates a personalized and inclusive methodology aimed at meeting the individual
learning needs of students, providing equal opportunities for all in language acquisition. Educators
teach English to a diverse student body. When dealing with the complexity of teaching, the
implementation of differentiated learning strategies comes to the fore.

Materials and methods. By recognizing and embracing the uniqueness of each student,
teachers can adapt their instructional methods, materials, and assessments to the diverse abilities,
interests, and learning preferences present in the classroom. This tailored approach not only provides
a more engaging and effective learning environment, but also helps students develop a deeper
understanding and appreciation of the English language. By examining the effects of personalized
instruction, targeted support, and inclusive practices, we aim to highlight how differentiated
instruction can improve language learning outcomes, increase student engagement, and develop a
holistic approach to English language acquisition. By comprehensively examining the importance of
differentiated instruction, we seek to highlight its role in creating a more inclusive, equitable, and
enriching educational experience for English language learners. As such, we need to recognize the
transformative potential of personalized learning in helping students realize their full linguistic
potential. Embracing the principles of diversity, equity and inclusion in English language teaching,
teachers create a supportive and nurturing environment where every student has the opportunity to
thrive and succeed in their language learning journey can create.[1]

In the field of English language teaching, the concept of differentiated instruction emerges as a
powerful tool to meet the different needs and learning styles of students. Recognizing that students
have unique backgrounds, abilities, and strengths, educators are increasingly turning to differentiated
instruction to create inclusive and effective learning environments. This article examines the
importance of using differentiated instructional strategies in English language teaching, how this
approach can improve student learning outcomes and foster a personalized learning experience refers
to the practice of adapting instruction to meet needs. In the context of English language teaching, this
approach involves recognizing students' different proficiency levels, learning preferences, and stages
of language acquisition. By tailoring instruction, assessment, and learning activities, teachers can
provide targeted support to diverse learners, ensuring that each student receives the instruction and
resources they need to succeed in English language learning.One of the main advantages of
incorporating differentiated instruction into English language teaching is its ability to meet the diverse
learning needs of students. By adapting teaching strategies to different learning styles, learning
speeds, and language proficiency levels, teachers can take into account individual strengths and
weaknesses, ensuring that all students have the opportunity to excel in language acquisition.
Differentiated instruction plays a critical role in promoting language development among English
language learners.[3]

By providing differentiated instruction that focuses on specific language skills, such as reading,
writing, speaking, and listening, teachers can help students develop their linguistic skills at a pace
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that matches individual learning trajectories. This tailored approach increases language acquisition
and fluency, enabling students to communicate effectively in English. Engagement and motivation
are integral to successful language learning. Through differentiated instructional practices, teachers
can create stimulating and inclusive learning environments that match students' interests, abilities,
and cultural backgrounds. By offering a variety of learning activities, interactive materials, and
personalized feedback, teachers can encourage students to actively engage with English, instill a
passion for learning, and a sense of achievement. Differential instruction encourages students to think
critically, solve problems, and analyze language concepts in ways that suit individual learning styles.
By providing challenging English tasks and problems tailored to students' cognitive abilities and
interests, teachers can foster analytical thinking, creativity, and effective communication skills. This
approach equips students with the tools to navigate real-world language scenarios and become
proficient users of English.[4]

Results and discussions. Differentiated instruction is an important aspect of effective English
language teaching that recognizes students' different needs, abilities, learning styles, and interests.
Here are some key points that highlight the importance of differentiated instruction in English
language teaching:

Differentiated instruction recognizes that students in the English language classroom have
different backgrounds, learning preferences, and experiences. By tailoring instruction to meet
individual needs, teachers can create an inclusive learning environment where all students can thrive.
When education is differentiated, students can actively participate in the learning process.[2]

By providing activities, materials, and assessments that match students' interests and abilities,
teachers can increase motivation, interest, and participation in English language learning.
Differentiated instruction allows teachers to provide targeted support to students at different stages
of language acquisition allows to show. This approach helps struggling students by offering additional
resources, scaffolding, and alternative explanations, while challenging advanced students with more
complex tasks and enrichment activities depending on their needs, they can focus on developing
different language skills such as listening, speaking, reading and writing. This targeted approach
allows students to progress at their own pace and improve their language skills more effectively can
develop thinking skills. By offering a variety of learning activities and assessments, teachers can
challenge students to think critically, solve problems, and express themselves effectively in English.

When students feel that their unique learning needs are recognized and supported, they feel
valued, respected and confident about their language learning abilities. Differentiated instruction can
contribute to a positive classroom environment where students feel empowered to take risks, make
mistakes, and grow as English learners. By incorporating differentiated instruction into English
language teaching, teachers can ensure quality learning and language development for all students
can ensure equal opportunities for This approach helps address achievement gaps, cultural
differences, and individual learning challenges, and promotes a more inclusive and diverse English
language classroom,plays an important role by increasing engagement, supporting language
acquisition, developing skills, encouraging critical thinking, creating a positive learning environment
and promoting equity and inclusion classroom. By implementing differentiated instructional
strategies, teachers can create a more effective and student-centered approach to teaching English
language skills.[1]

Conclusion. In conclusion, the integration of differential learning strategies in English
language teaching is important in creating a student-centered, inclusive, and effective learning
environment. By recognizing and responding to students' diverse needs, teachers can optimize
language learning outcomes, increase student engagement and motivation, and develop critical
thinking skills. Adopting the principles of differentiated instruction allows teachers to celebrate each

student’s unique strengths and guide them on their own journey toward English proficiency.
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Annotatsiya. Ushbu magolada biologiya o'gituvchisi bo'lishingiz uchun sizga kerak bo'lgan bir
nechta fazilatlar va kerakli tavsiyalar berib o’tilgan. Xususan biologiya fani o qituvchilari hayvonlar
va o'simliklar hayotining xususiyatlari hagida umrbod o'rganuvchilar bo'lib, so'nggi yangiliklar,
kashfiyotlar va tadgiqot natijalari bilan doimo alogada bo'lishlari zarur.
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Abstract: This article provides some tips and qualities you need to become a biology teacher.
In particular, biology teachers are lifelong learners of the characteristics of animal and plant life,
and they need to be constantly in touch with the latest news, discoveries, and research results.

Keywords: dynamic, patient, understanding, caring, passion, professional level, pedagogy,
teaching skills, physics, mathematics, chemistry, sincerity, discipline, skills, interests, relationships

Yaxshi o'qituvchilar dinamik, sabrli, tushunadigan va g'amxo'r bo’lishi lozim. Ular yoshlar
bilan mulogot gilishdan zavglanshi va narsalarni ko'rish qobiliyatiga ega bo'lishi, turli nugtai nazarlar,
turli xil tushunchalarni ganday tushuntirishni bilishi, o'quvchilarning ehtiyojlariga garab yo'llar
topishi zarur. Ular ishtiyog bilan garashadi o'rgatishadi va ular o'zlarining ishtiyoglarini o'z
talabalariga yetkazishadi va zerikarli narsalarni ham qiziqgarli gilishadi. Biologiya o'gituvchilari,
hayvonlar va o'simliklar hayotining xususiyatlari hagida umrbod o'rganuvchilar bo'lib, so'nggi
yangiliklar, kashfiyotlar va tadgigot natijalari bilan doimo alogada bo'lishadi.

Biologning fan o'gituvchisi sifatida kasbiy sifatlari

Hayot va tirik organizmlar hagidagi fanni o'rgatish, biologiya o'gituvchilari kabi bo'lajak
mutaxassislar uchun malaka oshirishga kirishish imkonini beradi. Biologiya o'qgituvchisi bo'lishingiz
uchun sizga kerak bo'lgan bir nechta fazilatlar mavjud.

Mavzu: Biologiya o'gituvchisi mavzuni yaxshi bilishi kerak. Har bir biologiya o'gituvchisi
kamida bakalavr darajasiga ega bo'lishi kerak va bitta professional darajaga ega bo’lishi lozim.

Tadqiqot ko'nikmalari: Tadqiqot ko‘nikmalari biologiya o‘qituvchisining muhim sifati
hisoblanadi. O'gituvchi nafagat laboratoriya orgali ma'lumotlarni aniglay olishi kerak, balki dala
amaliyoti ma'lumotlari talabalar uchun nimani anglatishini tushuntira olishi kerak.

Pedagogika va professionallik: Pedagogika yoki o'gituvchilik mahorati biologiya o‘qitishda
juda muhim ahamiyatga ega. Dissektsiya kabi laboratoriya ishlari davomida, ba'zi talabalar uchun
ko'ngil aynishi kabi holatlarga olib kelishi mumkin, ammo bu biologiya o'gituvchisining sifati
shunday sharoitda ham ular gila olishlari kerak mavzuni tushunish uchun imkoniyat yaratishi kerak.
Ba'zan o'gituvchi bahsli mavzuni o'rgatishi kerak inson jinsiy biologiyasi va evolyutsiyasi kabi
masalalarni o'qituvchi faktni nazariyadan ajratishda amaliy cheklov qo’ya olishi lozim.
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Magsadning samimiyligi: O‘qituvchida o‘z kasbiga mehr bo‘lishi kerak. U o'z vazifalari va
ishiga jiddiy va chin dildan sodig bo'lish kerak. Shunday bo'lishi kerakki o'zining shaxsiy yutuglari
uchun ham mukammallik yo'lida bo'lish lozim.

Aglli va bilimdon: O'gituvchining eng kerakli fazilati uning dididir o'gish. U eng so'nggi
yangiliklar bilan alogada bo'lishni odat gilishi kerak rivojlanish, aynigsa biologiya faniga tegishli
bo’lishi zarur.

Yaxshi fikr bildiruvchi: O'gituvchi nutqi aniq bo'lishi kerak o°z fikrlarini shogirdlariga oson
va samarali yetkaza olishi kerak. Uning qora taxtasi va eskizi juda toza, jasur va samarali bo'lishi
kerak.

Oddiy so'z: O'gituvchi tabiatan hagiqgatni sevuvchi va ochiq gapiradigan bo'lishi kerak. To'g'ri
va noto'g'ri deb so'z aytish uchun uning jasorati bo'lishi kerak. Uning fikrlari va gaplarida noaniglik
bo'Imasligi kerak.

Xulg-atvor: O'gituvchida hech ganday tarafkashlik bo'lImasligi kerak va har ganday
shogirdlariga nisbatan har qanday noto'g'ri qarashlar uning faoliyatiga ta’sir yetkazadi.

Mehnatkash va mas’uliyatli: O'gituvchi o'ziga xos mehnatsevarlik va samimiylikda
shogirdlariga namuna bo'lishi kerak. U o'z o'quvchilarini didga ega bo'lishga ilhomlantirishi kerak
o'rganish, xavfsiz ish gilish, shuningdek, barcha mas'uliyatni o'zi bilan bo'lishis keskinlik va
samimiylik muhim ahamiyat kasb etadi.

Mehribon xulg: O'gituvchi yaxshilik muhitini yaratishi kerak shogirdlari bilan muomala gilish
masalasida iroda, muhabbat va hamkorlik qilim darkor. U shogirdlarining mayda-chuyda
kamchiliklari va xatolaridan asabiylashmaydi, balki harakat qgilishi kerak o'zaro ishonch va mehr-
ogibat muhitini yaratish uchun ishlashi va o'rgatishi kerak.

Sabr: Ko’pchilik o'qgituvchilar sabrini yo'qotmasligi va shogirdlarining kichik xatolari va
kamchiliklari tufayli bezovta bo'ladi, lekin ular bilan muomala qilishda juda ko'p sabr-togatni
namoyon etishi kerak. Boshga tomondan, o'quvchilar doimo o'gituvchidan qo'rgib yashamasliklari
kerak, balki o'gituvchisidan to'g'ri yo'l-yo'riq olish uchun harakat gilishlari kerak.

Yetakchilik va intizomga muhabbat: O'gituvchi 0'ziga xos xususiyatlarga ega bo'lishi kerak,
unda talabalar chinakam e'tiqgodga ega bo'lishi mumkin. O‘quvchilarni bilimga ixlos bilan
rag‘batlantirishga qodir bo'lishi kerak. Intizomli samimiy muallim esa samimiyat, intizom kabi
gadriyatlarni singdira oladi va talabalar orasida itoatkorlik namoyan gila oladi. Buning uchun
talabalarning energiyasini ta’limga yo'naltiradi konstruktiv faoliyatga rivojlantiradi.

O'ziga bo'lgan ishonch: Biologiya o'gituvchisi 0'ziga ishonishi kerak. Bu ishonch uning xatti-
harakati orgali namoyon bo'lishi kerak.

O’z fanini o'zlashtirishi: Biologiya fani o'gituvchisi chuqur bilimga ega bo'lishi kerak. U
boshini baland tutib, javob bera olishi kerak shogirdlari tomonidan unga go'yilgan barcha savollar va
muammolarni ularni goniqgtiradigan darajada uning mavzusining barcha sohalarida javob bera olishi
va bilimga ega bo’lishi lozim.

Boshga fanlarni bilish: Biologiya fani mutaxassisi, ayni paytda yaxshi ishlaydigan bilimga
ega bo'lishi kerak boshqa tegishli mavzular; Masalan, fizika, matematika va kimyo fanlaridan bilimli
bo’lishi kerak.

IImiy fikrlash va munosabat: Yaxshi fan o'gituvchisi o'z harakatlarida va fikrlarida ilmiy
tafakkur va munosabatni singdirishi kerak. Bunday xislatlar bo‘lsa, fan o‘qituvchisi fanga ta’lim
berishga harakat qilishi kerak fanning asosliligini tekshirish odatini o‘quvchilarga singdirish yo‘li
muayyan e'tiqod va faktlarni o'zlarining mustaqil kuzatishlarida amalga oshirish uchun imkoniyat
yaratishi lozim.

O quv qurollarini tayyorlash va ulardan foydalanish samaradorligi: Fan o qgituvchisi
improvizatsiya va qurilishda yetarlicha mahorat va epchillikka ega bo'lishi kerak. Mahalliy ehtiyoj
va vaziyatlardan kelib chigqan holda fanni o‘qitishda o0z vositalari, aytish kerakki, u barcha turdagi
ishlarni bajarishda o'ziga to'lig ishonchga ega bo'lishi kerak. Ko'rgazmali asbob-uskunalar va
materiallar, shuningdek, barcha turdagi fanni o'qgitishni iloji boricha samarali gilish uchun audiovizual
vositalardan foydalanishni bilishi zarur.
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IImiy faoliyatning ta'mi: Yaxshi fan o'gituvchisi didli va faoliyatni tashkil etish va ishtirok
etishni sevish fan muzeyi va fan klubi, ilmiy ekskursiyalar tashkil etish va fan yarmarkalari va
maqsadli ilmiy hobbi bilan shug'ullanishi kerak. Bunday tadbirlar hagiqiy ta'limni tashkil etadi va
fanning to'g'ri rivojlanishiga yordam beradi
Fanga oid psixologiya bilimlari: O gituvchi o'z o'quvchilarining xatti-harakatlari hagidagi
fanni bilish, ularni boshqarish uchun ta'lim-tarbiya jarayonida samarali. U yetkazishga harakat gilishi
kerak ularga aqgliy gobiliyatlari, imkoniyatlariga muvofig bilim va ko'nikmalar, gizigishlari va

munosabatlari, shuningdek, hissiy va ijtimoiy tuzilish.
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FEATURES OF TRAINING ICT AND EDITING TECHNIQUES TO FUTURE
TRANSLATORS
D.Sh. Muminova, teacher, Uzbekistan State University of World Languages, Tashkent

Annotatsiya. Maqolada oliy o'quv yurtlari tarjimonlarini tayyorlashda axborot-
kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish muammolari muhokama qilinadi. Unda
ta’kidlanishicha, axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish tarjima mashg ‘ulotlarini
optimallashtirish, o ‘quvchilar ishtiyoqini oshirish, amaliy mashg ‘ulotlarda faollik shakllarini
oshirish imkonini beradi.

Kalit so'zlar: tarjimonlar tayyorlash, tarjima tayyorlash, axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari, motivatsiyani oshirish, oliy o'quv yurtlari, tahrirlash usullari.

Annomauusn. B cmamve paccmompenvi npobOiemMbl NpuMeHenus  UHGOPMAYUOHHO-
KOMMYHUKAYUOHHbBIX MexXHON02Ull HA 3AHAMUAX N0 NOO20MOBKE nepeeodtmkoe 8blCULUX yH€5Hblx
saeedenuli. B mem crazano npumeHnernue LngbOpMabﬂlOHHO-KOMMyHuKGZ/;uOHHle mexHoi02ull
noszeojiaent  ONMuMU3IUpoeambsv 06y!¢eHue nepeeody, nossvicums momusayuro cmy()eHmoe,
PA3Ho00pazums hopmul U 8UObL 0esIMENLHOCIU HA NPAKMUYECKUX 3AHAUSX.

Knrwoueevle cnoea: noocomoexka nepesooyuxos, obOyueHue nepesood, UHOOPMAYUOHHO-
KOMMYHUKAYUOHHblE MEXHOI02UU, NOBbICUNTb MOMUeayuio, 6blCuiie yll€6Hbl€ 3aeedeHuu, cnocobwl
peoaKxmuposaHusl.

Abstract. The article considers about the problems of using information and communication
technologies in classes for training translators of higher educational institutions. It says the use of
information and communication technologies makes it possible to optimize translation training,
increase student motivation, and diversify the forms and types of activities in practical classes.
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The demands of today's professional services market and the impact of globalization are
challenging existing teaching practices. To meet new requirements, students need to acquire
knowledge, skills and abilities that involve the use of information and communication technologies.
When training translators, it is necessary to take into account that information technologies have
already become an integral part of the translation process.

A number of innovations and improvements should be introduced into the process of translator
training so that this aspect does not fall out of sight. It is necessary to know how information and
communication technologies can increase the level of professional competence of graduates, which
implies acquiring skills in using Translation Memory technology, the ability to use databases and the
capabilities of the Internet in the translation process. Information and communication technologies
can become a powerful educational tool through which students will be able to learn from each other
within a group and collaborate within the educational process. In this regard, the virtual educational
environment seems to be a serious help. A teacher must learn to correctly implement these
technologies into the educational process: it is not enough to transfer traditional educational material
to a virtual platform so that it is available for download. The significant advantage of asynchrony in
learning and peer education opportunities allows for the development of blended educational models
and courses that take into account the individual needs of students. There are also tools that enable
students to independently control their learning process. Our proposals cover training in general and
highly specialized translation in the virtual educational environment Moodle. As mentioned earlier,
the influence of globalization and information technology, as well as the modern market for
professional translation services, sets new requirements for the translator, which must be taken into
account in the preparation process. It is information technologies that help adapt to new methods and
techniques of teaching, which allow students to gain knowledge, skills and abilities that meet modern
requirements in a reasonable time. Not only is the teaching methodology changing, but also the roles
of students and teachers. Students are at the center of the educational process and are given the
freedom to choose course content.

The role of the teacher fades into the background, although, nevertheless, it remains very
important, since it is he who supervises the activities of students. Students will also learn self-learning
strategies that will enable them to cope with problems outside the classroom, apply peer-teaching
techniques, and build educational foundations with other students. As pedagogy developed, the
introduction of electronic means of communication into the educational process gave particular
importance to the virtual educational environment. In this context, the capabilities of these means
have not yet been fully studied. Until now, not all teachers fully understand how to combine the
existing methodology with electronic educational tools.

It is not enough to simply use email and the Internet in the educational process - these are only
minor improvements. The use of old material based on new technologies without adequate adaptation
is already a change of medium scale. To take full advantage of information and communication
technologies, you need to adapt the material to the new educational environment. To implement a
full-scale change, it is necessary to retrain teachers. Effective use of information and communication
technologies will require more time spent on preparing material for classes and planning
communication processes using various information tools [1].

Currently, in most universities, language departments in the field of teaching interpretation and
translation use the capabilities of the virtual platform to a very limited extent. Until now, not all
teachers have the idea that enormous benefits can be gained from using such a powerful resource in
the classroom. Largely, this concerns the use of teaching methods aimed at students acquiring
competencies that a professional translator should possess. In this vein, the use of ICT provides great
advantages, such as online learning, learning regardless of the location of students and teachers. Thus,
this paves the way for a combined teaching method that combines face-to-face and distance learning
without any loss.
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The next advantage of ICT is the ability to adapt the educational process to the needs of each
student. Modern trends in education, particularly in Europe, suggest that students should take most
of the responsibility for their own learning, and this makes sense. The approach using ICT
significantly simplifies this task and makes it more feasible: students will now be able to
independently (within given topics) select material based on their interests and level of language
proficiency [2].

No less important is the issue of acquiring translation competencies. Learning to translate means
acquiring knowledge, abilities, skills and strategies that will allow the translator to convey text from
one language to another in such a way that the effect of reading the translation is equivalent to the
effect produced on the reader when reading the source text in his native language. Translation
theorists have not yet reached a consensus on what set of subcompetencies will constitute translation
competence that would best characterize a professional translator. However, practical knowledge and
accumulated experience in the field of translation training suggest that deciphering the original and
conveying its meaning in the form of a translation text includes not only linguistic knowledge (for
example, text analysis), a correct understanding of the cultural realities of both countries and the
availability of research skills, but also the ability to effectively use terminology database management
tools and translator automation tools. As a result, a dividing line can be drawn between factual
knowledge and knowledge about the use of translation aids, strategies and techniques.

We are trying to bring the conditions for training translators closer to the real conditions that
they will encounter in the future, as much as possible at the moment at the Faculty of Foreign
Languages of the National Research Tomsk State University. Students receive authentic texts for
translation, as well as team assignments for the translation and localization of real projects, where the
use of ICT is a prerequisite (the group is divided into translators, editors, post-editors, project
managers and experts on highly specialized linguistics). At the Faculty of Foreign Languages,
acquiring the knowledge and skills necessary to work with tools for automating the work of a
translator and supporting ICT tools in general is one of the tasks that is on par with the tasks of
acquiring professional skills by performing multidirectional tasks.

We will focus on training specialists based on web technologies. Here we cannot fail to mention
the so-called blended learning, or b-learning - a teaching methodology using both face-to-face classes
and classes using electronic means. It combines the advantages of both methods. In fact, combined
learning makes it possible to fill the gap between traditional education and electronic education [1],
although sometimes the reason for switching to combined learning is a lack of funding, which simply
does not allow the full use of electronic education. Combined learning allows the teacher to act in a
new role, as well as maintain face-to-face communication with students. In this case, students who
prefer a way of learning that involves face-to-face contact with teachers and classmates, and who
learn the material well during class hours, are better receptive to audiovisual means of presenting the
material, as well as kinesthetic and metacognitive educational methods, will not lose anything, on the
contrary, more adapt to correspondence communication.

As a rule, students receive authentic texts of articles from magazines downloaded from the
Internet, or texts from the professional translation practice of teachers. It is extremely important to
pay attention to the quality of such texts and their structure (check in advance for grammatical and
stylistic errors, unless the presence of such is specified in the task), as well as compliance with the
chosen topic and level of complexity, which varies depending on pedagogical tasks.

Students are also provided with supporting material such as bilingual texts, background
information on the topic, a list of recommended readings, as well as specialized websites and
glossaries. Along with the provision of supporting material, software, as well as various resources,
exercises are given, the implementation of which contributes to the achievement of general objectives
that were set by the teacher together with the students.

Among the tasks to improve or instill skills that exercises and techniques are aimed at
developing, the following can be identified:

1) deepen knowledge in the field of linguistics;

2) expand cultural knowledge;
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3) improve research skills, particularly in the technical field;

4) teach translation techniques and strategies;

5) train to cope with such aspects of professional translation work as completing work under
tight deadlines, working under stressful conditions, business communication with clients (creating
and expanding a client base, conducting business correspondence with the customer, setting an
adequate price for work in accordance with the complexity, order volumes and lead times);

6) check the completed translations and carry out quality control;

7) manage translation projects, work in a team;

8) work with term base management tools;

9) develop students’ ability to learn independently

The strong shift in learning habits towards a more visual culture should lead to infusing existing
pedagogies with more visual media such as video conferencing, video streaming. It is also expected
to create appropriate game-based educational activities and simulation methods that will bring a
professional work environment to the classroom.
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TALABALARNING INNOVATSION KOMPETENSIYALARINI BOSHQARISHDAGI
ZAMONAVIY YONDASHUVLAR
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Toshkent

Annotasiya. Ushbu maqolada oliy ta’lim talabalarining zamonaviy boshgarishning samarali
yo llari innovatsion boshgarishning tahliliy natijalari,tashkilot faoliyatidagi boshqgarishdagi
yondashuvlar taxlili ya'ni tuzilmaviyva jarayonli yondashuvlar ochib berilgan.

Kalit sozlar: innovasiya,tizimli,vaziyatli,jarayonli,tuzimaviy yondashuvlar, innovasion
metodlar, jarayonli boshgaruv
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Abstract. This article reveals effective ways of modern management of university students,
analytical results of innovative management, analysis of approaches to management in
organizational activities, i.e. structural and process approaches.

Key words: innovation, systematic, situational, process, systemic approaches, innovative
methods, process management

Kirish. Oliy ta’lim muassasalari talabalaring zamonaviy boshqarishning samarali yullarini
joriy etish ijodiy,intellektual rivojlantirishni sifat jihatidan yangi bosqichga ko‘tarishning eng muhim
sharti hisoblanadi, shuningdek, ta’lim tizimining o‘quv jarayoniga innovatsion metodlarini qo‘llashga
ko‘maklashadi. Kamchiliklar quyidagilarda o°z ifodasini topadi:

oliy ta’lim talabalarining zimmasiga faoliyatga taallugli bo‘lmagan vazifalar yuklatilishi
xodimlar va o‘rtasida vazifalarning tagsimlanishida rejasizlik holatlari ular faoliyati samaradorligini
baholashning aniq mezonlarining aniq belgilanmaganligi;

ta’lim muassasalarida ilmiy tadqiqotlar ishlarining sust olib borilishi, sohaga tegishli
tashkilotlar o‘rtasida o‘zaro hamkorlik darajasining pastligi;
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boshga tashkilotlarning kasbiy faoliyatiga asossiz ravishda aralashuvdan himoya qilish
mexanizmlari samarasizligi, nazorat giluvchi va boshga davlat organlari tomonidan maktablarni
tekshirish haddan ziyod ko‘payib ketganligi;

ta’lim sifatini ta’minlashda demokratik usullarni ko‘llashdagi kamchiliklar, o‘quv-tarbiya
jarayoni ustidan samarali boshqaruv nazoratining mavjud emasligi;[1] Shu sababli ta’lim tizimiga
zamonaviy ta’limning metodlarini joriy etish magsadga muovifigdir.

Xususan, R.Fatxutdinov zamonaviy, murakkab va dinamik bozor muhiti oliy ta’lim
muassasalaridan o‘z boshqaruv tizimlarini va ularni axborotli qo‘llab-quvvatlash tizimlarini doimiy
takomillashtirib borishni talab qilishini va tashkilot faoliyatini boshqarishga ikkita asosiy
yondashuvdan foydalanilishini ta’kidlagan [2] (1.1-jadvalga garang):

1.1-jadval.
Tashkilot facliyatini boshgarishga yondashuvlar
Tuzilmaviy yondashuv Jarayonli yondashuv
Tashkilotning turli xildagi tashkiliy tuzilmalaridan | Tashkilot faoliyatining biznes jarayonlarga
foydalanishga asoslanadi yo‘naltirilishi

Faoliyatni boshqarish tuzilmaviy elementlar (byuro, | Tashkilotni boshqarish tizimlari har bir biznes jarayonni
bo‘lim, departament va h.k.) bo‘yicha amalga oshiriladi | ham alohida, ham barcha biznes jarayonlar bilan
birgalikda boshqgarishga asoslanadi
Tuzlmaviy elementlarning o‘zaro harakatlari — | Jarayonlar egalari 0z biznes-jarayonlarini
mansabdor shaxslar (byuro, bo‘lim, departament | ko‘rsatkichlar tizimi yordamida nazorat giladilar
boshliglari) va yugorirog darajadagi tuzilmaviy
bo‘linmalar orqali amalga oshiriladi

L.Plexova, T.Anurina, S.Legkostaevalar har bir maktab boshqaruv ilmiga oz sezilarli ulushini
qo‘shgani lekin garashlarning xilma-Xilligiga garamasdan ular ichidan uchta asosiy — jarayonli,

tizimli va vaziyatli yondashuvlarni ajratib ko‘rsatish mumkinligini ta’kidlagan [3] (1.2-jadvalga
garang):

1.2-jadval.
Boshgaruvdagi asosiy yondashuvlar
Yondashuv O‘ziga xosligi Ustunligi Kamchiligi
Boshgaruv jarayon sifatida | Boshqaruv faoliyati o‘z ichida | Tashkilotning barcha ichki
olib garaladi an’anaviy ravishda rejalashtirish, | tarkibiy qismlarining o‘zaro
motivatsiya, tashkil etish va | alogalarini va tashgi muhit
. nazorat ajratib ko‘rsatiladigan | bilan alogasini ko‘rsatmaydi,
Jarayonli . o s . . o
boshgaruv funksiyalarini | ya’ni, boshqaruv jarayonini
namoyon etuvchi uzluksiz, o‘zaro | olib garashda tizimlilik mavjud
bog‘lanishli harakatlar seriyasi | bo‘lmaydi.
sifatida olib garaladi.
Tashqi va ichki omillarning | Tashkilotni uni tashkil | Boshqaruvga ta’sir
birgalikdagi ta’sirini | etuvchilarining birligi sifatida | ko‘rsatuvchi asosiy
L hisobga olish bilan | namoyon giladi. o‘zgaruvchilarni aniqlab
Tizimli o . )
tashkilotning faoliyat bermaydi.
yuritishiga majmuaviy
yondashuv.
Boshgaruvning istalgan | Vaziyatning o‘zaro bog‘langan | Universal boshgaruv dastaklari
universal metodlarini inkor | xususiyatlarini beradi. mavjud emas, to‘la
- etadi va konkret vaziyatlarda asoslanmagan.
Vaziyatli K
onkret boshgaruv
harakatlarining
qo‘llanilishiga asoslanadi.

Zamonavily ta’lim — bu ta’lim tizimining ijtimoiy-pedagogik jixatlari bulib an’anaviy ta’lim
tizimidan rivojlangan yangi imkoniyatlarga, ta’lim-tarbiya tizimiga yangi zamonaviy funksional
vazifalar , strategiya va taktikaviy rejalarni yangi usullarini tatbik etishdan iborat hisoblanadi.
Bugungi kun pedagogika fanida tizimli yondashuv metodologiyasiz boshgaruv muammolarining hal
etib bulmaydi. Zamonaviy yondashuvning joriy etilishi boshgaruvda tizimli yondashuvda ta’lim
muassasasi tizim sifatida, ya’ni tashqi muhitda xizmat qilayotgan murakkab tizim sifatida ko‘rib

chigiladi.
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L.Malishevaning ta’kidlashicha yondashuvlar orasidagi prinsipial farq shundaki, tizimli
tahlilda asosiy diggat tizimning ichiga, o‘z-o°‘zini tashkil etish nazariyalarida esa — tizimdan
tashgariga yo‘naltirilgan bo‘ladi [4].

[.Tashbaev, L.Mirotinlarning fikriga ko‘ra, “tizim” tushunchasi kategoriya sifatida “asosiy,
tizimga xos bo‘lgan asosiy xossalarni aniglash” orqali talgin gilinishi mumkindir [5].

Ta’lim muassasasini o‘rganishda alohida xususiyatlarga ega bo‘lgan bir necha qismlarga
ajratib, ular o‘rtasidagi aloqalar xamda o‘zaro bog‘liglik xususiyatlari aniqlanadi, chunki har bir gism
yaxlit tizimning o‘zgarishiga o‘z xissasini qo‘shadi. Tizimli yondashuv fan sifatida - yangi
tushunchalar bermaydi, lekin obyektni boshkarishda o‘ziga xos xususiyatlarni mujassamlashtirilgan
texnologiyalar, ya’ni tadqiqotning integratsion texnologiyalarini o‘z ichiga oladi. Universal
tushunchalar abstraksiyaning yugori darajasi, asosiy integratsion xususiyatlar - insonlarni fikrlash va
dunyokarashini o‘rganishning samarali usuli sifatida tizimli yondashuvni qullanilaniladi.
Pedagogikada “tizim” tushunchasi keng tushuncha bulib, ta’lim-tarbiya jarayonini tashkil etish
usullari va shakllari tizimi va hokazo. Ta’lim tizimini o‘zgartirish, uni qayta tashkil etish va
moslashtirish qaysidir gismlarning o‘zaro ta’sir ko‘rsatish yo‘nalishiga bog‘liq: moddiy-texnik
bazani mustahkamlash, mazmunini rivojlantirish va h.k. Tizimli yondashuv yo‘nalishida turlicha
karashlar mavjud bo‘lib va quyidagilardan tashkil topgan.

1. Tizimlilik. yaxlitlilik - bunday shakldagi tizimni komponentlar, o‘zaro ta’sir etuvchi qismlar
o‘zaro bir kishini tashkil etadi va uning funksiyalarini amalga oshirish va rivojlantirishni ta’minlaydi.

2. Pedagogik tizimda tizimni tashkil etuvchi omillardan biri magsad bo‘lib, unga erishish uchun
uslub va vositalar zarur hisoblanadi. Magsadga erishishda tizim va uning komponentlarining harakati
tizim funksiyasining mohiyatini belgilaydi.

3. Pedagogik tizim tarkibiy kismlardan iborat bo‘lib, uning o‘zgarishi ichki ziddiyatlarga
bog‘liq bo‘ladi.

4. Tizimda ochiglik bulganligi sababli muhit munosabatlari tizimning harakatlanishi va
rivojlanishiga kommunikatsiyalar o‘z ta’sirini ko‘rsatadi.

5. Axborotlarning pedagogik tizimga kelib tushishi va undan qayta uzatilishi tizim
komponentlarining o‘zaro va butun bir tizim bilan hamda tizimning tashqi muhit bilan aloqa qilish
uslublari hisoblanadi.

6. Talab etilayotgan, mavjud bo‘lgan va istigbol tizimlar o‘rtasidagi farqni boshqaruv jihatlari
belgilaydi.

Mamlakatimiz va xorijda boshqaruv kompetensiyasining ilmiy asoslari paydo bo‘lishi o‘zining
chuqur tarixiy ildizlariga ega bo‘lib - bu tizimli boshgaruvning rivojlanish jarayonidir. Boshgaruvga
ilmiy yondashuvning barcha asoslari umumnazariy, umumboshqgaruv, umumtexnologik,
umumtizimlilik yondashuvlar bo‘yicha olib borilgan izlanishlarning natijalariga asoslanadi. Shundan
kelib chiqib, ta’lim muassasalarining o‘zaro tahlil qilish natjjasida tizimli yondashuvning
tamoyillariga kuyidagilar kiritish mumkin:

subyektlar faoliyatining maqsadga yo‘naltirilganligi;

majmuaviylilik — obyekt o‘zaro bog‘langan tashkil etuvchi gismlarning majmuasi ekanligi;

oliy ta’lim talabalarining boshqaruv kompetensiyasi va uning rivojlanishi.

T.V.Dubovitskayanig “Malaka oshirish tizimida boshlangich ta’lim ukituvchilarini kasbiy
kompetensiyalarini shakllantirish” nomli tadkikotida hozirgi kundagi ta’limning asosiy vazifasi
innovatsion fikrlash va muayyan ta’lim muammolarini hal qilishda amaliyotga yo‘naltirilgan,
tadqiqot yondashuvi bilan birlashtiradigan sifat jihatidan boshqa o‘qituvchilarni tayyorlashdan
iboratdir degan fikrni ilgari surgan [7]. Talabalarini innovatsion boshqgaruvga ega shaxs sifatida
shakllanishida uzining kasbiy va Boshqgaruv faoliyatida keng uslubiy madaniyat va innovatsion
muxitni rivojlantirishda innovatsion saloxiyatga ega bulishi va shu bilan birgalikda psixologik va
pedagogik shart sharoitlarda innovatsion usullarni yaratishdagi innovatirdir[6].

Boshqaruv faoliyatining ko‘p funksiyasi boshqaruvning qanchalik murakkabligini ifodalagan
holda oliy ta’lim talabalarini tanlashda hisobga olinishi zarur bo‘lgan jihatlarni ochib beradi.
Boshgaruv kompetentligiga ega talabalarni tanlashda boshgaruv funksiyalarni bajarishga tayyorlik
darajasi baholanadi.
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Shaxs yondashuvi. Bunday yondashuvga binoan, samarali boshqgaruv talabalardagi
boshqaruvga xos bo‘lgan qator shaxsiy sifatlar bilan belgilanadi. Shaxsga xos xislatlar va boshgaruv
samaradorligi o‘rtasidagi aloqani ko‘rsatib o‘tishda qator tadqiqotlar orqali ta’kidlangan rahbarning
intellektual qobiliyati ustida to‘xtalib o‘tish mumkin. Xususan, tafakkurning egiluvchanligi, turli
toifadagi vazifalarni tez yechish qobiliyati, samarali rahbarning ijodiy tafakkurga ega bo‘lishi alohida
ta’kidlab o‘tiladi

Vaziyatli (xulg) yondashuvi. Vaziyatli yondashuvning amaliy ahamiyatini ushbu yondashuv
namoyandasi — F.Fidler garashlari orqgali ifodalab berish mumkin [8]. Bunga ko‘ra, samarali yoki
samarasiz rahbar haqida gapirish o‘rinsiz hisoblanadi. Agar rahbar ma’lum bir vaziyatda samarasiz
boshqarishga moyil bo‘lsa, boshga bir vaziyatda u mutlago samarali bo‘lishi mumkin. Shuning uchun
oliy ta’lim talabalarini tayyorlashga alohida e’tibor qaratish va rahbar samarali ishlashi uchun shunga
taallugli muhitni yaratish lozim, degan fikr olg‘a suriladi. Ushbu yondashuv vakillari fikriga ko‘ra,
boshqgaruv kompetensiyasiga ega talabaning samarali boshqaruvini ta’minlovchi asosiy ko‘rsatkich
va omil talaba tomonidan guruh va vaziyatni boshgarish salohiyati, deb garaladi. VVaziyat deganda
obyektiv sharoitlar majmui, boshgaruv obyektlarining holati, jamoadagi shaxslararo munosabatlar va
ularning dinamikasi tushuniladi. Bunday vaziyat boshgaruv kompetensiyasiga ega talabadan o‘ziga
X0s va noan’anaviy harakatni talab qiladi. Yuzaga kelgan bir vaziyat boshqaruv kompetensiyasiga
ega talabaning sezgir va yumshoq tabiat bo‘lishini, boshqa bir vaziyatda esa qattiqqo‘l, o‘ta ehtiyotkor
va qat’iy bo‘lishni, hatto tavakkalchilikka borishni talab giladi. Vaziyatli yondashuv boshgaruv
kompetensiyasiga ega talabadan namunaviy xulgni takror va takror ijro etish, faoliyatni
algoritmizatsiyalash talabini qo‘ygan holda uni qattiq tartib iskanjasiga solib qo‘yadi.

Xulosa: Xulosa sifatida shuni ta’kidlash kerakki talabalardagi innovatsiln Boshqaruvchilik
kompetensiyalar faoliyatdagi natijaviylikka asoslanib ,innovatsion faoliyatni, innovatsion jarayonni
va innovatsion muxitni yaratishdagi Boshgaruvning yangicha yondashuvlari tizmiidir.
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UO’K 37.02
4-SINF ONA TILI FANIDAN OT SO‘Z TURKUMINI O‘RGATISH DARSLARINI
SAMARALI TASHKIL ETISHNING INNOVATSION USULLARI
N.Q. Shukurullayeva, talaba, Urganch davlat universiteti, Urganch

Annotatsiya. Mazkur maqolada 4-sinf ona tili darslarida ot so ‘z turkumini o ‘rgatish jarayonida
turxli xil grammatik o ‘yinlar hamda innovatsion metodlardan foydalanish usullari keltirib
o ‘tilgandir. Boshlang ‘ich sinf bosqichi sodda bo ‘lishi bilan birga, o ‘quvchi ongida aniq va tushunarli
ma’lumotlarni shakllantirishni talab giluvchi davr hisoblanadi. Ushbu magolada esa aynan shu
masala bo ‘yicha izlanishlar olib borilgan hamda bir gancha metod va o ‘yinlar keltirib o ‘tilgandir.
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Kalit so ‘zlar: innovatsiya, samara, so ‘z turkumi, kelishiklar, grammatika, metod, qo ‘shimcha.
Aunomauyusn. B 0annoti cmamoee npugedeHvl paziuunvlie cpamMMamuieckKue uepovl U cnocoobwl

UCNOIb308AHUSL UHHOBAYUOHHBIX MEMOO08 8 npoyecce 00yUeHuUsi UMEHHOM) pPs0y HA YPOKAX POOHO20

A3vIKa 8 4 Knacce. Oman HAYANLHOU WIKOIbI-9MO NepPuood, KOMOpbll, XOms U npocm, mpedyem

Gopmuposanusi ACHOU U NOHAMHOU UHDOpMAYUU 8 CO3HAHUU Y4eHuKd. B smoi cmamve OvlLiu

npO@@OEHbl Ucc1e0068anus no INMomy eonpocy, a maxoice npuee()eHbl HeCKOJIbKO Memoooe6 U uep.

Knrouesvie cnosa: UHHOBAYUA, 9¢(ﬁ€Km, Kameecopusl Ccjloed, CHpAJNCEeHUA, cpammamuKa,
Memoo, OONOIHEeHUe.

Abstract. In the process of teaching the noun category in the lessons of the 4th grade native
language, methods of using different grammatical games as well as innovative methods are presented
in this article. While the initial class stage is simple, it is a period that requires the formation of clear
and understandable information in the student's mind. In this article, research has been done on this
particular issue and a number of techniques and games have been cited.

Key words: innovation, effect, Word category, agreement, grammar, method, suffix.

Kirish. Bugungi kunda rivojlanish jarayonida bo‘lgan zamonning talablariga javob beradigan
avlodlarni tarbiyalash pedagoglarning oldidagi ulkan vazifalardan biridir. Aynigsa, uchinchi
renessans arafasida turgan mamlakat kelajagiga o‘zining yutuqlari bilan hissa qo‘shadigan yoshlarni
tarbiyalash barchamizning oldimizda turgan eng mas’uliyatli vazifalardan biri hisoblanadi.
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 29-apreldagi “O°zbekiston Respublikasi xalq
ta’limi tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi PF-5712-son
Farmoniga muvofiq, xalq ta’limi sohasiga zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalari va
innovatsion loyihalarni joriy etish ham nazarda tutilgandir. Shuningdek, mazkur farmonning ikkinchi
bobida xalq ta’limi tizimidagi mavjud muammolar ham keltirib o‘tiladi. Jumladan, “Davlat ta’lim
standartlari kompetensiyaviy yondashuvga asoslanganligiga qaramasdan, o‘qitish va baholash
metodlari, shuningdek darsliklar va boshga o‘quv materiallarini asosan axborotni yodlash va bayon
qilishga qaratilgan bo‘lib, tanqidiy fikrlash, axborotni mustaqil izlash va tahlil qilish ko‘nikmalari va
boshqga malakalarni rivojlantirishga to‘sqinlik qilmoqda” deya keltirib o‘tiladi. [1]

Shuni aytish joizki, ona tili darslarida o‘quvchilarni tanqidiy fikrlashga hamda axborotni
mustagqil izlashga va tahlil qilishga o‘rgatish o‘quvchining barcha sohalarda o°z fikrini ochiq bayon
qila oladigan shaxs bo‘lib yetishishini ta’'minlaydi.

Asosiy gism. Jamiyatda til kishilar o‘rtasidagi aloganing asosiy vositasidir. Shu bilan birga o‘z
fikrlarini bayon etishning ham asosiy vositasi hisoblanadi. O‘quvchilarning yuqori sinflarga ko“chib
borgani sari uning ahamiayti uzluksiz ravishda ortib boradi. Shu o‘rinda mamlakatimiz Prezidenti
Shavka Mirziyoyevning quyidagi jumlalarini keltirib o‘tsam:

“Ayni paytda islohotchi bo‘lib maydonga chiqadigan, uzoqni o‘ylab fikr yuritadigan, bilimli va
malakali yangi avlod kadrlarini tarbiyalashimiz zarur. Shu boisdan ham bog‘chadan boshlab oliy
o‘quv yurtigacha — ta’limning barcha bo‘g‘inlarini izchil isloh qilmoqdamiz. Nafaqat yoshlar, balki
butun jamiyatimiz a’zolarining bilimi, saviyasini oshirish uchun, avvalo, ilm-ma’rifat, yuksak
madaniyat kerak. Ilm yo‘q joyda qoloqlik, jaholat va albatta, to‘g‘ri yo‘ldan adashish bo‘ladi.

Eng katta boylik — bu agl-zakovat va ilm, eng katta meros — bu yaxshi tarbiya, eng katta
gashshoqglik — bu bilimsizlikdir. Shu sababli hammamiz uchun ilg‘or bilimlarni o‘zlashtirish,
chinakam ma’rifat va yuksak ma’naviyat egasi bo‘lish uzluksiz hayotiy ehtiyojga aylanishi kerak”.
[2]

Til borligni ogilona, mantiqiy bilish vositasidir. Til birliklari yordamidagina bilish jarayonida
umumlashtirish, tushunchani muhokama va xulosa bilan bog‘lash amalga oshadi. Til va nutq tafakkur
bilan uzviy bog‘lanadi. Tilni egallash va nutq o‘stirish bilan o‘quvchining fikrlash qobiliyati ham
o‘sib boradi. Maktabning vazifasi tilni kishilar orasidagi munosabatning rivojlangan nozik quroliga
aylantirish hisoblanadi. [3]

Adabiyotlar tahlili. Ona tili fanining katta bo‘limlaridan biri hisoblangan morfologiya
bo‘limida o‘rganiladigan ot so‘z turkumini 4-sinfda o‘rgatishning samarali usullari va innovatsion
metodlarini ko‘rib o‘tamiz. So‘z turkumi sifatida ot muayyan leksik ma’nolari va grammatik belgilari
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bilan ajralib turadi. Barcha otlarning umumiy leksik ma’nosi shaxs va narsani ifodalash hisoblanadi.
Boshqga so‘z turkumlarini o‘rganish ham aynan ot so‘z turkumini o‘rganishdan boshlanadi. So‘z
turkumi atama sifatida 3-sinfdan o‘rgatilishni boshlaydi. 4-sinfda esa otlarning Grammatik belgilari,
ya’ni kelishik, egalik, ko‘plik qo‘shimchalarini olishi o‘rgatiladi.

4-sinfda ot ustida ishlashning asosiy vazifasi fikr bayon gilishda otning kelishik shakllaridan
ongli foydalanish va kelishik qo‘shimchalarini to‘g‘ri yozishga o‘rgatish hisoblanadi.
Bu sinfda ot quyidagi izchillikda o‘rganiladi:

1) otlarning kelishiklar bilan turlanishi hagida tushuncha berish;
2) ko‘plikdagi otlaming turlanishini o‘rgatish;
3) har bir kelishikning xususiyatlarini alohida o‘rganish va u bilan bog‘liq holda kelishik

go‘shimchalarining yozilishi haqida ko‘nikma hosil qilish. [3, 254]

Metodologiya. Darslikdagi mashglarni turli xil metodlar orgali bajarish dars samaradorligini
oshirishga xizmat giladi. 4-sinf darsligida otni o‘rgatishga doir bir necha mashqlar uchun metodlarni
ko‘rib o‘tamiz.

“Chorrahada” metodidan foydalanish orqali o‘quvchilarning fikrlashini yanada kengaytirish
mumkin. Bunda doskaga chorraha rasmi chiziladi. Chorrahaning o‘rtasiga berilgan so‘z yoziladi.
O‘quvchilar esa chorrahadan o‘ngga, chapga, to‘g‘riga va orqaga yurish orqali berilgan yo‘llardagi
topshirigni bajaradilar. Mazkur metod quyidagi ko‘rinishda bo‘ladi:

Qaysi
kelishikda

Birlik yoki

(4
ko°plikda S0°Z

Gap tuzish

Masalan, Salimda so‘zi berilgan bo‘lsa, to‘g‘riga yurish orqali uning o ‘rin-payt kelishigida
ekanligini, chapga yurish orgali uning birlikda ekanligini, o‘ngga yurish orqali uning kimda?
so‘rog‘iga javob bo‘lishini aytadilar. Orqaga yurish orqali esa shu so‘zni gatnashtirib gap tuzishadi:
Salimda uchta giziqarli kitob bor.

“Qaratqichlar qani?” metodida egalik qo‘shimchasini olgan so‘zlar keltiriladi va
o‘quvchilardan shu so‘zga mos ravishda qaratqich kelishigidagi so‘zni qo‘yishlari so‘raladi. Masalan:
... ko‘zi, ... qo‘li, ... sahifasi, ... mazasi, ... o‘quvchisi, ... dumi, ... ganoti, ... oyog‘i. Mazkur
mashqni bajarish orqali o‘quvchilarning nafaqat ona tili fanidagi bilimi, balki dunyoqarashi ham sinab
ko‘riladi. Chunki sahifa, dum va ganot kabi komponentlar borliqdagi gaysi jism yoki narsalarda bor
ekanligini fikrlab topishlari kerak bo‘ladi.

“Nimaga bog‘langan?” o‘yinida o‘quvchilar e’tiboriga maqollar havola qilinadi va ulardan
magqol tarkibida qatnashgan, kelishik qo‘shimchalarini olgan ot so‘z turkumiga mansub so‘zlarni o‘zi
bog‘langan so‘z bilan yozish topshirig‘i beriladi. Bu mashq orqali ot so‘z turkumiga mansub so‘zlar
har xil kelishikni olganida har xil so‘z turkumlariga bog‘lanishini fikrlash orqali bilib oladilar.
Masalan:

Jalada golgan yomg‘irdan qo‘rgmas.

Mergan ovda bilinar.
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Tilingda bo‘lsa boling, kulib turar igboling.

O‘zga yerda sulton bo‘lguncha,

O‘z elingda cho‘pon bo‘l.

To‘g‘ri oshini yer, egri boshini.

Vatanni sotgan — el bo‘Imas.

Vatanning gadrini bilmagan, o‘z qadrini bilmas.

Qo‘lingdan kelsa, qo‘lingdan ber,

Qo‘lingdan kelmasa yo‘lingdan ber.

Hagigat oltindan gimmat.

Hisobdan adashsang ham yo‘ldan adashma.

Kattaga hurmatda bo‘l, kichikka izzatda.

Mazkur metod orqali o‘quvchilarning bilimi to‘liq mustahkamlanadi. Chunki qaratqich
kelishigini olgan so‘zlar ot bilan bog‘lanishini, fe’l bilan bog‘lanmasligini bilib oladilar. Shu
jumladan, chiqish kelishigidagi sozlar fe’llardan tashqari, sifat so‘z turkumiga oid so‘zlar bilan ham
bog‘lanishi mumkinligini tushunib oladilar. Aynan maqollarnign keltirilishi esa o‘quvchilarni milliy
ruhda tarbiyalash, har ganday vaziyatda ham milliylikni yo‘qotmaslikni uqtrish imkonini beradi. Shu
bilan birga, so‘z boyligini oshiradi.

Xulosa va takliflar. Xulosa sifatida shuni aytish joizki, o‘quvchilarning fikrlash doirsini
kengaytirish ularning olishi mumkin bo‘lgan bilim doirasini ham kengaytirish demakdir. Yuqoridagi
kabi o‘quvchilardan faqatgina yodlab olishni talab gilmasdan, fikrlash orqali mashqlarni bajarishga
qaratilgan metodlar ta’lim jarayonining samaradorligini ta’minlaydi. Ot so‘z turkumiga kelishik va
ko‘plik qo‘shimchalarini qo‘shish, gapda qo‘llash orgali uni o‘rgatish o‘quvchi mantiqiy fikrlashini
rivojlantiradi. Mantiqiy fikrlash darajasi rivojlangan o‘quvchilar esa kelajak bunyodkorlaridir.
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Annotatsiya. Mazkur magqolada oliy nerv sistemasi faoliyati mavzusini tashkil etishda
pedagogik texnologiyalardan foydalanishning samaradorligi muhokama etiladi. Maqolada ushbu
mavzuning ayrim asosiy tushunchalari ko rib chigiladi hamda texnologiyalarni go’llashga doir
tavsiyalar ishlab chigiladi.

Kalit so“zlar: Pedagogik texnologiya, oliy nerv faoliyati, o qitish, interfaol metod, ta'lim.

Aunomayusa. B Oannou cmamve paccmampueaemcs 3QP@HeKmueHoCmb UCNOIbI0BAHUS
neoazo2u4ecKux mexHoio2ull 6 opearnuzayuu membovl OesmenbHOCmu 8blculell Hepeyoﬁ cucmemvl. B
cmamosve pacemampusaromcst HeKomopble OCHOBHbLE NOHANUA OaHHOU membl U paspa6amb16ai0mc;z
pekomeudauuu 110 UCNONL30BAHUIO MEXHOJIO2UIL.
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Abstract. This article discusses the effectiveness of using pedagogical technologies in
organizing the topic of higher nervous system activity. The article examines some basic concepts of
this topic and develops recommendations for the use of technologies.
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Oliy nerv faoliyati degan tushunchani fanga I.P.Pavlov kiritgan. Oliy nerv faoliyati (ONF) nerv
tizimi yuqori bo‘limlarining odam va hayvonlarning muhit o‘zgarishlariga moslashishiga garatilgan
individual xatti-harakatlarini birlashtiruvchi faoliyatidir.

Oliy nerv faoliyati atamasini “ruhiy faoliyat” tushunchasining ekvivalenti desa bo‘ladi.
[.P.Pavlov ONF tushunchasini “quyi nerv faoliyatidan” ajratish kerakligini ta’kidlagan.

Quyi nerv faoliyati muayyan organizmning shartsiz reflekslaridan iboratdir. Bu reflekslar
turning har qaysi namoyondasiga xos kerakli retseptiv soha adekvat ta’sirlovchi bilan ta’sirlanganida
gonuniy ravishda yuzaga chigadi. Shartsiz reflekslar organizmning gomeostazni ta’minlash uchun
zarur bo‘lgan faoliyatlarini birlashtiradi.

ONF quyi nerv faoliyati zaminida shakllanadi va individual hayot davomida organizm
o‘zlashtirgan turli biologik sifatga ega reaksiyalar yig‘indisini tashkil etadi. Bu reaksiyalar juda
murakkab va xilma-xil: shartli reflekslar va ular bilan bog‘liq fiziologik hodisalar, II signal tizimining
rivojlanishi, hissiyotlar, maqsadga erishishga qaratilgan faoliyatlar va boshqalar.

Bolalarda ONF ning shakllanishi juda murakkab jarayon. Bu faoliyatda yoshga bog‘liq bo‘lgan
jiddiy o‘zgarishlar kuzatiladi. Ular po‘stlogning assotsiativ, xususan peshona va pastki chakka
sohalari kengayishi bilan bog‘liq. O‘sish jarayonida bu sohalarning yuzasi 9 marta ko‘payadi va
po‘stloq umumiy yuzasining 2/3 qismini egallaydi.

Yangi tug‘ilgan chaqalogni tashqi muhit bilan juda oz shartsiz reflekslar bog‘lab turadi. Bu
reflekslar asosida eng avval interotseptiv va propriotseptiv shartli reflekslar paydo bo‘ladi. Agar 5-6
kunlik bolani emizish orasidagi vaqt aniq bo‘lsa (masalan, bola har 4 soatda emizilsa), ovqatlanish
vaqtidan bir necha daqiqa avval u bezovtalanib, uyg‘onadi. 6-7 kunlik bolalarda emizishdan 30 daqiqa
oldin qonda leykotsitlar miqdori ko‘payadi, gazlar almashinuvi jadallashganini qayd qilish mumkin.
Bola hayotining ikkinchi haftasi oxirida “emizish holatiga™ shartli so‘rish refleksi paydo bo‘ladi:
emizish uchun bolani qo‘lga olish teri retseptorlarini, proprio- va vestibulyar retseptorlarni
qo‘zg‘atuvchi shartli signal sifatida xizmat qiladi. Shartsiz ta’sirot — emish esa mustahkamlovchi
vazifani bajaradi.

Bola 3 oylik bo‘lganidan keyin eksteroretseptorlardan shartli reflekslar paydo bo‘la boshlaydi.
Birinchi galda, ko‘ruv retseptorlari ta’sirlanishi natijasida vaqtinchalik aloqalar yuzaga chiqadi. Bola
tanish odamlar nigohini ko‘rganda, umumiy “jonlanish” bilan javob beradi, yuzini yuvmoqchi
bo‘lgan onasining sovunlangan qo‘lini ko‘rsa, qichqiradi va aftini o‘giradi.

Ko‘ruv ta’sirlovchilariga shartli reflekslarning hosil bo‘lish tezligi va ularning mustahkamligi
ko‘ruv retseptorlar bilan bir vaqtda taktil va vestibuloretseptorlar qo‘zg‘alganida yuqori bo‘ladi.

Keyinroq eshituv analizatori ishtirokida shakllanadigan vaqtinchalik alogalarni ham taktil va
vestibuloretseptorlarning bir vaqtda qo‘zg‘alishi tezlashtiradi va mustahkamlaydi.

Demak, oliy nerv faoliyati ontogenezida turli analizator tizimlarning ishtiroki teng qimmatli
emas. Faoliyat ko‘rsatish jihatidan hali yetarli darajada rivojlanmagan analizator tizimlar orqali tashqi
muhit hodisalarini tafovut qilish ayni vaqtda yetuk rivojlangan sensor tizimlar yordamida yuzaga
chiqadi [2].

Tabiiy shartli reflekslarning shakllanish fursati analizatorlar o‘tkazuvchi yo‘llarining yetilish
vaqtiga to‘g‘ri keladi. Bola 3 oylik bo‘lganidan keyin shartli reflekslarni barcha analizatorlar
ishtirokida hosil qilish mumkin.

Avval shartli refleks hosil qilish uchun shartli signalni shartsiz ta’sirlovchi bilan ko‘p marta
takrorlash kerak. Bola o‘sishi bilan takrorlanishni kamaytirgan holda mustahkam shartli refleksni
yuzga chiqarish imkoniyati tug‘iladi.

Bolalarda harakat bilan bog‘liq shartli reflektor faoliyat tiklanishida uchta bosqich kuzatiladi.
Birinchi bosqichda javoblar kuchsiz va noaniq bo‘lib, chamalash reaksiyasiga o‘xshaydi. Shartli
reflektor harakat vegetativ komponentining kuchliligi ko‘zga tashlanadi (yurak faoliyati va nafas
sezilarli darajada o‘zgaradi). Ikkinchi bosqichda ixtisoslashgan reaksiya ancha uyg‘unlashadi, ammo
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uning vegetativ komponenti sezilarlicha qolaveradi. Uchinchi bosqichda shartli reflektor harakat har
gal aniq va kuchli, vegetativ komponentlar esa juda sust bo‘ladi.

Shartli signallarni farqlash va ularga ixtisoslashgan holda javob berish tormozlanish
jarayonining rivojlanishi bilan bog‘liq. Shartsiz tashqi tormozlanishni shartli reflektor faoliyat paydo
bo‘lishi bilanoq kuzatish mumkin. Har qanday yot ta’sirot ekstero- yoki interoretseptorlarni
qo‘zg‘atib, shartli refleksni tormozlashi mumkin. Murg‘ak bolalarda tashqi tormozlanishning osonlik
bilan yuzaga chiqishiga shartli reflekslarning uyg‘un emasligi sabab bo‘ladi [4].

Shartli yoki ichki tormozlanish keyinroq paydo bo‘ladi. So‘nish va farglash tormozlanishini
2,5-3 oylik bolalarda yuzaga chigarish mumkin. Avval bolalar bir-biridan sezilarli darajada
farqlanadigan shartli signallarni ajratadi (masalan, qo‘ng‘iroq tovushini hushtakdan). 6 oyga borib
farglash tormozlanishi oydinlashadi.

Shartli tormoz tipidagi tormozlanish farqlash tormozlanishidan keyinroq paydo bo‘ladi.
Kechiktirilgan tormozlanish belgilarini bola 5 oylik bo‘lganida kuzatish mumkin.

Quyida ushbu mavzuni qaysi metodlarda o'qitish mumkinligi yuzasidan ayrim fikrlar
muhokama etiladi.

Pedagogik hamda interfaol metodlardan majburan foydalanish mumkin emas. Aksincha,
tajribali pedagoglar tomonidan asoslangan yoki ular tomonidan qo'llanilayotgan interfaol
metodlardan foydalanish bilan birga, ularni ijodiy rivojlantirish magsadga muvofiqdir. Interfaol
metod texnologiyasining mohiyati tahsil oluvchilarning ustuvorligiga tayanib, darsda erkin bahs —
munozara sharoitini yaxshilashdan iboratdir. Bu metodga ko ra darslar bir necha bosqichga bo'linadi:

1. Chaqiriq bosqichi. Bu bosqichda tahsil oluvchilarni faollashtirish, shuningdek mazmun
mohiyatiga kirib borish uni anglab yetish jarayoniga tayyorlash magsadi ko'zda tutiladi.

2. Fikriy hujum. Bu usul darsning boshlanishida yoki istalgan joyida qo llanilishi mumkin. Bu
bosgichda muammo tahsil oluvchilarga aqliy hujum yo'li bilan beriladi va ularning fikrlari orqali
olinadi.

3. Anglash bosqichi. Mavzuga oid xulosaviy fikrlar eshitiladi va o'qituvchi tomonidan yangi
fikrlar bilan toldiriladi.

4. Fikrlash bosqichi. Mavzu yuzasidan o'zlashtirilgan bilim va tushunchalarni qisqa jumlalarda
yozma ravishda bayon qilish topshiriladi. Bu topshirigni bajarish uchun sinf guruhlarga bo'linadi.
Har bir guruh topshiriq bo'yicha o'z fikrini yozadi va har bir guruh vakili bajarilgan topshirigni
boshgalarga ma'lum qiladi. Guruhlar bilan ishlash faqat fikrlarh bosqichida emas, balki birinchi
bosqichdan boshlab yo'lga qo yilishi mumkin.

Tahsil oluvchilarni guruhlarga bo’lib ishlash uchun qo'yidagi talablarga amal qilish zarur [5]:

1. Guruhlarga ajratish o’ qituvchi tomonidan amalga oshiriladi.

2. Har bir guruhga rahbar tayinlanadi.

3. Har bir guruhdagi tahsil oluvchilar bilim darajasining teng bo'lishiga erishish kerak.

4. Guruh doira shaklida o’tirishi lozim.

5. Ish jarayonida har bir guruhning faoliyatiga, g'oyalariga e’tibor beriladi. Dars jarayonida
guruh a'zolarini almashtirib borish ham mumkin. Quyidagi ta'lim jarayonida foydalanilayotgan
interfaol metodlardan bir nechtasining mohiyati va ulardan foydalanish borasida so'z yuritamiz.

Fikriy hujum metodi. Mazkur metod tahsil oluvchilarning mashg ulotlar jarayonidagi
faolliklarini ta'minlash, ularni erkin fikr yuritishga rag'batlantirish hamda bir xil fikrlash
inersiyasidan ozod etish, muayyan mavzu yuzasidan rang barang g oyalarni to'plash, shuningdek,
jjodiy vazifalarni hal etish jarayonining dastlabki bosqichida paydo bo'lgan fikrlarni yengishga
o'rgatish uchun xizmat qiladi.

“6X6X6” Metodi. 6x6x6 metodi asosida tashkil etilayotgan mashg ulotda har birida 6 nafardan
ishtirokchi bo'lgan 6 ta guruh o'qituvchi tomonidan tashlangan muammoni muhokama qiladi.
Belgilangan vaqt nihoyasiga yetgach o’qituvchi oltita guruhni qayta tuzadi. Qaytadan shakllangan
guruhlarning har birida avvalgi oltita guruhdan bittadan vakil bo'ladi. Yangi shakllangan guruh
a'zolari 0’z jamoadoshlariga avvalgi guruhi tomonidan muammo (masala) yechimi sifatida taqdim
etilgan xulosani bayon etib beradilar va mazkur yechimlarni birgalikda muhokama qiladilar.
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“Aqliy hujum” metodi. Mazkur metod muayyan mavzu yuzasidan berilgan muammolarni hal
etishda keng qo'llanadigan metod sanalib, u mashg ulot ishtirokchilarini muammo xususida keng va
har tomonlama fikr yuritish hamda o'z tasavvurlari va g'oyalaridan ijobiy foydalanish borasida
ma'lum ko'nikma va malakalarni hosil qilishga rag'batlantiriladi. Bu metod yordamida tashkil etilgan
mashg ulotlar jarayonida ixtiyoriy muammolar yuzasidan bir necha original yechimlarni topish
imkoniyati tug'iladi.

Shu va boshqga shu kabi pedagogik texnologiyalarni qo’llash oliy nerv faoliyati mavzusini
o'qitishda yuqori samaradorlik keltirishi shubhasiz.
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UO’K 37
SO‘ZLARNING SHAKL VA MA’NO MUNOSABATIGA KO‘RA TURLARINING
MAKTABDA O‘QITILISHI
B.Yuldosheva, mustaqil izlanuvchi, Navoiy davlat pedagogika instituti, Navoiy

Annotatsiya. Mazkur maqolada so ‘zlarning shakl va ma’no munosabatiga ko ‘ra turlari haqida
nazariy ma’lumotlarlar berilgan. Maktabda shakldoshlarning o ‘qitilishiga oid ma’lumotlar tizimli
va ichki guruhlarga bo ‘lib yoritilgan. Omonim so ‘zlar ganday hosil bo ‘lishi hagida, omonimlarning
nutqdagi va she riyatdagi vazifalari hamda ahamiyati haqida ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so‘zlar: Omonim, sinonim, ko ‘p ma'nolilik, poetika, leksema, sinonim, leksik omonim

Annomauusn. B oannou cmamve npedcmasgiena meopemudeckas ungopmayus 06 OMOHUMAX.
UYmoobvl Obl10 NOHAMHO YUEHUKAM, UHDOpMayuto 00 0OHOKIACCHUKAX PA30eNUIU HA 8HYMPEHHUE
2PYNNbL U NOCMAPATUC, YMOYHUMb. [lana ungopmayus 0 mom, Kak 00pazyiomcsi OMOHUMbL, PYHKYUU
U 3HaAYeHUe OMOHUMOB 6 pedll U NOIZULL.

Knrouesvie cnosa: OmoHUM, CUHOHUM, MHO203HAYHOCMb, NOIMUKA, JleKcemd, CUHOHUM,
JIeKCUYeCKUti OMOHUM

Abstract. This article provides theoretical information about homonyms. In order to make it
understandable to the students, the information about the classmates was divided into internal groups
and tried to be clarified. Information is given on how homonyms are formed, the functions and
importance of homonyms in speech and poetry.

Keywords: Homonym, synonym, ambiguity, poetics, lexeme, synonym, lexical homonym

Tilshunoslikda tizimli o‘rganilgan har qanday mavzu keng va tushunarli bo‘lishga xizmat
qiladi. Xususan, so‘zlarning shakl va ma’no munosabati maktab darsliklarida ma’lum turlarga bo‘lib
o‘rganiladi. Har bir so‘zning lisoniy ongimizda o‘z o‘rni hamda o‘z hissasi bor. Shu boisdan
so‘zlarning shakl va ma’no munosabati nutqimizda muhim ahamiyat kasb etadi, ular boshlang‘ich
sinfdan boshlab o°‘quvchilarga o‘rgatila boshlanadi. Mazkur mavzuning nazariy jihatlari
5-sinf ona tili darsligidan boshlab bosgichma-bosqich, o‘quvchilarning yoshiga mos holda tasniflab,
tizimlashtirilib, soddadan murakkabga qarab o‘qitiladi. Har bir so‘zning shakli va ma’no mazmuni,
uning turlari, nutqdagi ahamiyati, matn hosil gilishdagi o‘rni haqida bilimlar o‘rgatiladi.

So‘zlar shakl va ma’no munosabatiga ko‘ra sinonim, omonim, antonim va paronim so‘zlarga
bo‘linadi.[1] Har biri hagida birma-bir darsliklarda bosgichma-bosqich nazariy ma’lumotlar berilib,
mashqglar asosida mustahkamlanib boriladi. So‘zlarning tuzilishi jihatidan biroz murakkab bo‘lgan
turi bu omonim so‘zlar hisoblanadi. Omonim va sinonim so‘zlarning o‘rganish jarayoni, odatda, qiyin
va osonlik darajasiga ko‘ra farqlanadi. Shu boisdan omonimlarni o‘rganishda so‘z boyligi muhimdir.
Omonim va sinonim so‘zlarni bir-biriga qiyoslab tez o‘rganib olish metodi ham o‘qituvchidan katta
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mahorat talab giladi. Imkon gadar barcha darslarda so‘z o‘yinidan foydalanib, o‘quvchilar nutqida
omonimlarga ko‘proq e’tibor qaratilib borilsa, bu jarayon oson kechadi.

Sinonim so‘zlar bir umumiy ma’noni ifodalovchi ikki va undan ortiq so‘zlarga sinonim
(ma’nodosh) so‘zlar deyiladi. Masalan, zafar, yutuq, g‘alaba. [2] Bunda ko‘rishimiz mumkinki, har
bir so‘z bir-biri bilan ma’no va mazmun jihatidan bog‘langan va bir umumiy ma’noni ifodalab kelish
jarayonidir. Omonim so‘zlar esa bu jarayonning aksi hisoblanadi. Omonim so‘zlar keyingi
darsliklarda va ma’ruzalarda shakldosh so‘zlar deb ham yuritiladi. Masalan: un (tovush), un
(mahsulot), un (fe’l).[3] Omonim so‘zlarda so‘zlarning shakli bir xil ko‘rinishda bo‘ladi, ammo ular
ifodalaydigan ma’no esa bir-biridan tubdan farg giladi. Shuning uchun ham omonim va sinonim
so‘zlarni bir-biriga qiyoslab, solishtirib tezda o‘rganib olsa bo‘ladi. Omonim so‘zlar bir qarashda ko‘p
ma’noli so‘zlarga o‘xshab ketadi, ammo ularni farqlash kerak. Ko‘p ma’noli so‘zlar bir so‘zni 0‘z va
ko‘chma ma’noda qo‘llashdan hosil bo‘ladi. Masalan, burun (yuz qismi) — burun (choynakning
burni). Omonimlarda turlicha(yangi) ma’nolar nazarda tutiladi: burun (yuz gismi) — burun (avval).[4]
Omonimlarni o‘rganish jarayonida deyarli barcha o‘quvchilar aynan mana shu nuqtaga kelganda
omonim va ko‘p ma’noli so‘zlarni bir-biriga qo‘shib, farqlamay yuborishlari ko‘p kuzatiladi. Buning
uchun qoidaga keltirilgan so‘zlarning mag‘zini digqat bilan uqib olish zarur. Ko‘p ma’noli so‘zlarda
ham so‘zlarning yozilishi shakli bir xil bo‘ladi, lekin keltirilgan birinchi so‘z o‘z ma’nosida
keltiriladi, ikkinchi so‘z esa ko‘chma ma’noda o‘xshatish qilib keltiriladi. Masalan, quloq so‘zi
misolida ko‘rib chiqamiz. Quloq so‘zining denotata ma’nosi — bu insonning tana a’zosi. Shu shakldan
ko‘chgan va o‘xshash ma’nosi sifatida “qozonning qulog‘i”” ma’nosini keltirsak, bu denotat ma’nodan
anglashilgan konnotat ma’nodir. Bu ko‘p ma’noli so‘z hisoblanadi. Omonim so‘zlarda esa
so‘zlarning yozilish shakli bir xil bo‘ladi, ammo anglatadigan ma’nosi bir-biridan butunlay farq
giladi.

O‘zbek tilida omonim so‘zlar lug‘ati ham mavjud bo‘lib, Shavkat Rahmatullayev tomonidan
“O‘zbek tili omonimlarining izohli lug‘ati” tuzib chiqilgan. Omonimlar lug‘atida keltirilgan so‘zlar
maktab darsliklarida ham keltirilib, matnlarda berib boriladi. Masalan, tuz so‘zini oladigan bo‘lsak,
tuz — ovgatga maza berishda ishlatiladigan oq kristall modda hisoblanadi. Ikkinchi ma’nosi tuz — karta
kolodasida har bir xolning eng katta yoki bir achko giymatga ega bo‘lgan kartasi hisoblanadi.
Uchinchi ma’nosi tuz — fe’l, ma’lum tartibga Kkeltirmoq, tuzmoq hisoblanadi. [5] Ko‘rib
chigqanimizdek, ko‘p ma’noli va omonim so‘zlarning bir-biridan farqi matndagi ma’noda hamda
sintagmatik ma’noda namoyon bo‘ladi. Shu o‘rinda bir savol tug‘uladi. Omonim so‘zlar qanday
paydo bo‘lgan? Nazariy ma’lumotlarga tayanadigan bo‘lsak, omonim so‘zlarning yuzaga kelishining
bir gancha sabablari fanga ma’lum. Bular quyidagilar:

1. Tilda azaldan mavjud bo‘lgan ayrim so‘zlarning shakllari tasodifan teng bo‘lib qoladi: baqa
(«qurbaga») va baqa («suv tegirmonining parrakdan harakat olib, tegirmon toshini aylantiruvchi
metall qismi»).

2. Bir ma’noli so'z leksik ma’noning ko‘chishi oqibatida ko‘p ma’noli so‘zga aylanadi,
keyinroq bosh ma’no va hosila ma’no o‘rtasidagi bog‘lanish unutilib, bir so‘z negizida ikkita boshqga-
boshga leksema paydo bo‘ladi: kun («quyosh») — kun («sutka», «kun chiqqandan yana kun
chigqungacha bo‘lgan vaqt») kabi.

3. Boshqa tillardan o‘zlashtirilgan ayrim leksemalar o‘zbek tilidagi u yoki bu leksemaga
shaklan teng bo‘lib qoladi: toy (0°‘zb. «otning ikki yashardan kichik bolasi») - toy (f-t: «katta to‘p
qilib taxlab yoki bosib bog‘langan mol va shu tarzdagi mol o‘lchovi»).

4. Boshqa tillardan o‘zlashtirilgan leksemalar orasida shaklan teng bo‘lgan so‘zlarning uchrashi
omonimiyaga olib keladi: rasm (arabcha: «surat») — rasm (arabcha: «urf-odat).

5. Leksemalar yasalishi ham ba’zan omonimlarni keltirib chiqaradi: qo‘noq («tariq») — qo‘noq
(qo‘ntoq: «mehmony) kabi.[5]

Yugqorida ko‘rib chiggan hodisalar orqali omonim so‘zlar vujudga kelgan. Omonim so‘zlarni
nutqimizda, maqollarda, iboralarda, badiiy asarlar, matnlarda va hatto she’rlarda ham ko‘rishimiz
mumkin. Omonim so‘zlardan she’rlarda foydalanganda, asosan, qofiya qo‘llaniladigan gismda
foydalaniladi. Omonimlar va omoformalar til va nutqda o‘ziga xos uslubiy vositalar rolini bajaradi.
Misralarning qofiyalanishini, tuyuq va askiya janrlariga xos so‘z o‘yinini (tajnisni) ta’'minlaydi, shu
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asosda badiiy asarga husn bag‘ishlaydi. Masalan:
Bir parcha o‘t bo‘lib bunda kun, Paxtasini ishlaydi har kun. (H.O)[6]

Poetik asarlarda ham omonim so‘zlardan unumli foydalanilar ekan. Shoirlarimiz she’rlarida
jumlalarning takrorlanmasligini hosil gilishda ham omonim so‘zlardan mahorat bilan foydalanishida.
Omonim so‘zlar nutqimizning tabiiyligini, hayotiyligini namoyon qilib beradi.
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YK 37.022
COCTOSIHUE I'TAT'OJIBHOT'O CJIOBAPS B PEYM JIETEWM-BUJIMHIBOB U
METOIUYECKUE PEKOMEHJAIIUU 11O UX PASPEHIEHUIO
M. ®D. Hcmacunoea, npenooasamens, Yp2zeHucKuii 20cy0apcmeenHblil nedazoZuiecKuil
uHcmumym, Ypzenu

Annotatsiya. Magolada ikki tilli bolalarning ikki tilli lug'at nutgining rivojlanishiga ikki
tillilikning 1jobiy va salbiy ta'sirining jihatlari ko'rib chigiladi, shuningdek, fe'llarni o'zlashtirish
usullari va ularni hal gilish bo'yicha uslubiy tavsiyalar tahlil gilinadi. Rus fe'llarini o'zlashtirish
uchun eng keng targalgan o'yin texnologiyalari berilgan.

Kalit so'zlar: nutq, fe'l, o'yin, til, ikki tillilik.

Almomauuﬂ. B cmamuve pacemampusaronics dCneKkmosl NOJA0AHCUMENIbHO2O0 U ompuyaneilbHoco
BNUAHUS OUNUHSEUSMA HA peuvesoe paseumue 2iacolbHoco Cloeap:s oemen-oununz606 , d makKotce
AHAJIUUPYIOMCA nymu YC60€HUA 2lazoila U Memoouveckue pekomendab;uu no ux paspeweruro.
Hpueodﬂmc,q Haubonee PpPacnpocmparernnble ucpoevble mexnoaocuu no yC60€HUN 2i1aco106 pycckKkozo
A3bIKA.

Knroueewvie cjloea: pedb, 2uacoi, uepa, A3blK, OUNUHSBU3M.

Abstract. The article examines aspects of the positive and negative influence of bilingualism on
the speech development of the verb vocabulary of bilingual children, and also analyzes the ways of
verb acquisition and methodological recommendations for their resolution. The most common
gaming technologies for mastering Russian verbs are given.

Key words: speech, verb, game, language, bilingualism.

Ha ceropusmnuii 1eHs npo6iema GopMHPOBAHHUS CIOBAPHOTO 3aMaca 3aHMMaeT OUYeHb BaKHOE
MECTO, & BOIIPOC O COCTOSIHUM YCTHOM peYH U €€ Pa3BUTUH Y 1€TeH-OUITMHTBOB SIBIISIETCS AKTYalbHBIM
U cerofHs. B mporiecce A3bIKOBOrO pa3BUTHs peOCHOK IMOMOIHAET CIOBApHBIN 3amac U yCBaWBaeT
COLIMAJIBHO OIIpe/IeJIEHHbIE 3HaueHNUs cI0B. [10CKONbKY 1€TH yCBauBaIOT CIIOBapHBIN 3amac Haudosee
3 peKTUBHO, paboTaTh HaJ GOPMUPOBAHUEM YCTHOM JIEKCUKH HEOOXOIMMO UMEHHO B ATOT MEPUO/I.
MHorue TMHIBUCTBI OTMEYAIOT, YTO HAPYILIEHUE PEeUH Y JeTeil-OUIMHTBOB CBA3aHO C OTpaHUYEHUEM
CJIOBApHOTO 3amaca, HEMpaBUIbHBIM YIOTPEOJIEHUEM CIIOB, HE3PENOCThI0 CEMAaHTHUYECKUX TMOJIEH,
emie OoJIbIIME TPYJHOCTH OTMEUYAIOTCS MPH OOHOBIEHHM CIOBapHOro 3amaca. JleTu-OuiauHrBel —
HEOJHOPOIHAs IPYIIIA.

BonbmnHCTBO 1eTeil CTaHOBUTCS IBYSA3BIYHBIM B CHITY OCOOBIX CEMEHHBIX 00CTOSTENBCTB UITU
Bocriutanus. M3sectHsiit ncuxomnor JI.C. Beirorckuii: « TpyqHOCTH B pedeBOM pa3BUTHUU peOeHKa
MOTYT BO3HUKHYTh TOTJIa, KOT/1a pe0OCHOK OKa3bIBAETCS BO BJIACTHU CIy4aifHOTO CMEIIEHHUS SI3bIKOBBIX
CHCTEM, €CIIM YCJIOBUS BOCHUTAHUS HE MpeaycMaTpuBarOT (hopMUpOBaHHs Oojee WIM MeEHee
CaMOCTOSITENIbHOM 00J1acTH ynoTpeOIeHusI Ka)I0T0 sA3bIKa, €CIIU SA3bIK pa3BuBaeTcs cam» [1].

3agadeii HaIero MCCJaeAOBAHMSA SIBIISIETCS COBEPLIEHCTBOBAHME IJIArOJBHOIO CIOBAapHOIO
3amaca o (POpMUPOBAHUIO YCTHOW PeUH y JeTel-OMIIMHIBOB U METOANYECKHE PEKOMEH ALY IO UX
pa3peleHuIo.
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Heanb uccaenoBanusi — GOpMHPOBATH CUCTEMY JICKCUYECKOW pabOThI y ACTEe-OMIMHTBOB,
KOTOpas MO3BOJIMT MHOTHM I€aroraM, pOJAUTEIISIM pa3BUBATh OOIIYIO peUb B IPOILIECCE UTP.

Ho ne cnenyer 3a0bpIBaTh 0 TOM, YTO JIBYSI3bIYHBIE JETH MPEICTABISIIOT COO0I reTeporeHHy0
rpyImy.

HekoTtopeie neTu OCBauMBalOT S3bIKM CaMOCTOSITENIBHO, 0€3 MPUCMOTpa M CHEIHAIbHOMN
MOJIICPIKKH.

DTO NPOUCXOJUT B CIEAYIOIINX CIydasx:

1. Peus ponuTenei ABys3bpI9HA, OHM MOTYT HCIIOJIB30BATh B CBOCH peun 00a A3bIKa, U 9aCTO UM
MIPUXOAUTCS CMEIINBATh UX MPU aKTUBHOM OOILIEHUU;

2.Peun ponuTeneit 0IHOS3bIYHA, OHU UCTIONB3YIOT OAMH S3BIK JUIsl OOIIEHUS APYT C APYIOM U
CO CBOMM PEOEHKOM, HO CEMbS )KUBET B APYTOil cTpaHe, U peOCHOK CIBIIIUT U3 OKPYXKAIOIeH cpeibl
JPYTOM S3bIK, KOTOPBIA HETIPOM3BOJIBHO YCBAUBAET M HAYMHAET UCIOIB30BATH CAMOCTOSTENBHO.

3. 3auHTEpeCOBAaHHOCTh POAMUTENICH B Pa3BUTHH CBOETO MOKET ObITh pPa3HOW, B YAaCTHOCTH,
o0y4ast peOeHKa BTOPOMY SI3BIKY C MJIAZICHUECTBA WJIM, B JBYSI3BIYHOW CHUTYyalluH, yAemsis ocoboe
BHHUMaHUE SI3bIKOBOMY Pa3BUTHUIO peOEHKA.

3a4acTyro 3T0 MPOUCXOIUT MPH CIECTYIONINX YCIOBUSIX:

1. PogutensiM CBOMCTBEHHO TOBOPUTH Ha JBYX S3bIKax, oOIIaloTca Mexay coboil Ha
BBIOPAaHHOM HMMHU SI3bIKE, a B OOIIEHWU C peOCHKOM clenyroT npuHuuny «OIuH poauTeNlh — OJHH
S3BIK», HAIPUMeED, Iara TOBOPUT MO-y30€KCKH, MaMa — MOo-pyccku. Takoe pasHooOpasue OOIIeHUs
TpeOyeT OT poauTeieii OOIBIIOro BHUMAHUS M, KOHEYHO K€, CHCTEMAaTH3al1I0, KOTOpasi He TOJHKHA
UCKIIOYaTh BHYTPUYTPOOHOTO W pPAaHHETO JETCKOro TMepuoja, Korja peOEHOK —CIHBIIINUT
MIPEUMYIIECTBEHHO POJHOM S3BIK.

2. Poautenu-MOHOIUHIBBI, KOTOPbIE OOY4arOT CBOEro peOeHKa ABYM SI3bIKAM C PaHHETO
neTrcTBa (C MJIaJeHYecTBa), XOTS CaMH MpPH STOM HE SBISAIOTCS CAMOCTOSTEIBHBIM YYHUTEIEM,
UCIOJIB3YIOT Pa3HbIe METOJbI, WIM MPEUIaraloT pa3HbIX HSHb U3 Pa3HBIX CTPaH, B HAAEKIE, YTO
TOBOPSIIME Ha JPYrOM POJHOM S3bIKE MOTYT HAay4uTh WX. TakuM 00pa3oM, Kak OBl POAMUTEIN
HKCHEPUMEHTUPYIOT HaJ peOCHKOM, MOMeIasi €ro B A3bIKOBYIO cpely. A MHOTHE 00y4aroT CBOMX
JeTel B CIIeIUANIbHBIX KJIaccax (MHOTOHAIMOHAIBHBIX ), UCTIOIB3Ysl METOI a0COPOIIHH.

Takue ycnoBus «I3BIKOBOTO 0Opa3oBaHUS» HE 00s3aTelIbHO YCHEUIHBl M IOJIE3HBI IS
SI3BIKOBOTO W WHTEJUIEKTYaJbHOTO Pa3BUTHsA peOeHKa. B HaydHOW nuTeparype CyIIecTBYIOT J1Ba
MPOTUBOPEYUBBIX MHEHHSI O BIMSHUM OMJIMHIBU3MA Ha MHTEIJIEKTYAJIbHOE Pa3BUTHE PeOCHKaA.

MHorwue ucciae10BaTeN! MoT4epKUBAIOT KaK MOJI0KHUTENbHbIE, TAaK U OTPUIIATEIHHBIE CTOPOHBI
PaHHETO JBYS3bIUUS.

[TonoxxuTenpHbIE:

1. [lonHOE M KaueCTBEHHOE OBJAJIEHHE BTOPOIO S3bIKa OCHOBAaHO HAa IPUHIUIIE PAaHHETO
W3y4YeHHUs], TJe y Hero OyneT OOJbIe MIaHCOB C TIOJTHBIM U €CTECTBEHHBIM MTPOU3HONIICHHEM S3BIKA.
M3BecTHO, YTO peueBasi MPOCOUs BO3HUKAET B peOeHKa paHblle. YKe, 4To B 5-6 MecsAeB MabIlll
pearupyer Ha MHTOHAIMIO B3POCIBIX, Y3HAET TOJIOC JIOJICH MPOKUBAIOUIMX B €ro JOMe W pedb
ycBanBaeTcs ObICTpee, YeM CTPOToe NMPOU3HOILIEHHE U CIOBAPHBIH 3armac.

2. BUIMHTBU3M MOJIOKUTENBHO BIHMSET Ha Pa3BUTHE NMaMITH M CIIOCOOHOCTH aHAJIU3UPOBAThH
SI3BIKOBBIC SIBJICHUS. JleTH-HHO(POHBI pa3BUBAIOTCS TIOJTHOCTHIO 1 OOBIYHO XOPOIIIO YJaTcs B MIKOJIE,
a TakXKe Jy4YIlle BJIAJICI0T aOCTPAKTHBIMU MTPEIMETAMU U SA3BIKaMHU.

3. ¥V pebGenka-6minHrBa 60bI11€ BO3MOKHOCTEN MOMYyYUTh KaYeCTBEHHOE 00pa30BaHUE I0Ma
u 3a pyoexxom. CieryeT OTMETUTh, UTO BCE 3TO KacaeTcs IeTel, CCHCOMOTOPHOE M PeYEeBOE Pa3BUTHE
KOTOPBIX MOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET BO3PACTHON HOPME.

OtpurarenbHble:

1. bunuureusM sBusieTcss (aKTOpPOM pHUCKA A3BIKOBBIX HapymeHuil. [Ipu u3yueHum nByx
A3BIKOB OJTHOBPEMEHHO OJiHA (JOMUHUPYIOIIAs) S3BIKOBas CHCTEMa, HECOMHEHHO, BIHUSET Ha
IPYTYI0, 9TO W MPUBOJIUT K WX CMENICHUIO, 1 BOZHUKHOBEHHUIO SI3BIKOBBIX TPYIHOCTEH y peOeHKa.
CrnencTBueM TakuxX MPOOJIEM MOXET CTaTh HapyIIEHUE 3BYKOIPOM3HOLICHHS Ha OOOMX S3bIKAX,
MOSIBJICHUE AaKIIEHTOB, HENpaBWJIbHOE YIOTpeOJeHHEe TIpaMMaTHUECKUX KOHCTPYKUUH U, Kak
CIIEICTBUE, TPYAHOCTH B O0YYCHUH MUCbMY U UTEHUIO.
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2. JIBysi3pIuKie B paHHEM BO3pacTe B CKOPOM BPEMEHHU MOXKET BBI3bIBaTh y PEOCHKA CHIIBHYIO
YTOMIIIEMOCT, @ TAaK)K€ MOXET NPUBECTH K Pa3JIMYHBIM HapyIIEHUSIM (YHKIMHM HEHTPaTbHOU
HEPBHOW CHCTEMBI, YTO BEPOSATHO CJIECACTBUEM ITOIO MOYKET CTaTh 3aMKAHME WIN JaKe MyTH3M. B
TaKUX CIIydasix peOCHOK BOOOIE HE MOIb3YyeTCs PeYeBON CHCTEMOM (MUChMEHHOM, U OYE€Hb PEAKO
YCTHOM).

3. Eciu peubp Ha OJHOM M3 SI3BIKOB HE JO KOHIIA C(OPMHPOBAHA, CTPYKTYpPa SI3BIKOBOTO
MBILUICHHUS HApYLIAE€TCs, YTO MOKET BBI3BaTh IICUXOJIOTHYECKOE HAIIPSLKEHHUE.

Jloronenus MOeT pa3ieNuTh JeTeil Ha 4 rPyMIbL:

A) ¢ naToyorn4ecKkUMy HapyLUIeHUSMHU PEeUM JeTeH;

b) napymenus peun pereil, kotopele PeOeHOK HauMHAET 3aMBIKAaThCS B ceOe, MOSBIAIOTCS
TPYAHOCTHU B COLIMAJILHON afanTtaiuy, B Oy1yleM MOXET BOSHUKHYTh UyBCTBO HEIOJIHOLICHHOCTH,
HOCAT (PU3UOJIOTHUYECKUI XapaKTep;

B) 3aBMCHUMOCTB OT CTa iUy peueBOro pa3BUTHs (Pa3IUYHbIC IPU3HAKU PEUH);

') Hapy1eHne apTUKYISIIA peud U (POHETUKO-(POHEMAaTHIECKOTO BOCTIPUSITHS, HE3PETIOCTh.

[TosToMy pebGeHOK HOJKEH NpUOOPECTH CIIOBapHBIA 3amac HAaCTOJIbKO 0OOrato, KOTOPBIH
MO3BOJIUT €My OOILIATHCS CO CBEPCTHUKAMHU M B3POCIIBIMH, YCHEIIHO YYUTHCS B IIKOJIE, IOHUMATh
JAUTEpaTypy U TesenporpamMMbl. IMEHHO B mepuoJl YCBOCHMS JETbMU HOBOI'O SI3bIKa HEOOXOJUMO
BECTH paboTy 10 (OPMUPOBAHHUIO INIArOJBHOTO CIOBApSI.

W3BecTHO, YTO I1aro sIBJIsETCS INIaBHBIM IJ1arojoM KaXkJ10ro npeioxeHus. s Toro 4roost
peOeHOK B TMOJHOW Mepe OBIIAJAEN CBS3HOW peublo, MPEXIe BCEro, HEOOXOIMMO C(HOPMHPOBATH
Oorarelif YCTHBIM CIOBapb, IMOCKOJBbKY CHUCTEMa IPEIUKATOB SIBISAETCS AOMUHHMPYIOLUIMM 3BEHOM
PACKPBITHS MTOCIEA0BATEIBHOCTH JACHCTBHIA.

Jis ycnemHol paboThl HEOOXOIUMa IHOJHOLEHHAs CHCTEMa, BKJIOYAoLIas yINpakKHEHHs,
UT'pBI, TEKCT U KapTUHKU. Takas cucreMa 00ecledMBacT akTUBHOE, TBOPUECKOE yyacTHe peOeHKa, a
HE [1aCCUBHOE BOCIPUATHUE U JJIUTEIbHOE 00yUYeHueE.

Uccnenosanne A.H.I'BozneBa «Bompockl u3y4yeHHs JI€TCKOM peun»  pacKpbIBarOT
MOCJIEI0BATEIbHOCTh OBJIQJCHUSI PEOEHKOM pa3IMYHBIX CTOPOH pYCCKOro s3bika. OCHOBHOE
coJiepskaHue pabOThl OCHOBAaHO Ha IIOJTATHOM YCBOCHHM CTPYKTYp MpEMJIOKEHUH, a Takke
pacro3HaHMM YacTed peuyd, UX TIPaMMaTHYeCKOoro M (OHETHUECKOoro o(pOpMIIEHHUS, a TaKxke
PacKpBITHEM 3aKOHOMEPHOCTH CaMOCTOSITENIbHBIX M CIIyKeOHbIX yacTeil peun. [lo MHeHUIO aBTOpAa,
pa3BUTHE SA3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB YCTHOM PEUYU IPOXOIMUT B IPOLECCE YCBOCHMsI POJHOTO S3bIKA
MIPOUCXOAUT HA MPOTHKECHUU TIEPBBIX CEMU JIET KU3HU [1].

OpHUM U3 BaXXHEHUIIMX CIIOCOOOB MPOBEPKH 3HAUEHUS CIIOBA ABISETCS 00BICHEHUE 3HAYCHUS
cnoBa. [Ipu oObsICHEHMM 3HAU€HUs IJIarojioB JETU HCIOJIB3YIOT 0coOyro cTparervto. OCHOBHOMN
METOJl — TOMECTHUTh IJIaroyl B KOHTEKCT.

Bo3bmém 11t mpuMmepa OTphIBOK U3 CKazku «Pemnka» u nmposesieM paboTy Ha/l HUM:

Kunn-0b1111 y3bIpb, COJIOMHHA U JIANOTh; MOLLIH OHHU B JIEC APOBA PYONTH, JOLLIH 10 PEKH,
He 3HAIOT: KaK 4epe3 peKy nmeperTu? JIarmoTs roBOpPUT My3bIpIO:

— Ily3bIpb, naBaii Ha TeOe MepenIbIBEM!

— Her, nanote, mycTh JIydllle COJIOMUHKA NMepeTsiHeTcsi ¢ Oepera Ha Geper, a Mbl nepeiiieM
10 HEeMl.

ColoMUHKa NepeTsiHyJ/Iach; JIAOTh MOWIEN 110 HEM, OHA U MepeJIoMHJIack. JIarnoTs ynaJ B
BOJ1Y, a ITy3bIpb X0XO0TAaJI, XOX0TAaJI, 1a U JIONHY.JI!

PaboTa Haj TeCTOM MPOBOAMUTCS MO CIEAYIOIIUM IPUHIIUIIAM:

Bo-nepBbix, peGeHOK 10JKEH YMETh OTINYATh TJIarojibl OT APYTUX YacTeil peuu;

Bo-BTOpBIX, €T ONpENeNsIoT 3Ha4€HUE CIIOBAa MOCPEICTBOM YTOYHEHHs, OCHOBAHHOIO Ha
KITFOUEBBIX CEMAaHTUUYECKUX OCOOEHHOCTSIX.

B-TpeTbux, BBIyUHUTh €€ OCHOBHBIE IJIaroJbHBIE BOMNPOCHI M IOMBITATHCS PELIUTH 3aaady,
HaIpuMep, yrpakHeHHEeM, TPEIIoJIaralolliiM Hax0KICHHE I1aroJioB U MOCTAaHOBKY BOIIPOCOB O HUX.

B utore, ecniu peGEHOK HAy4YMTCS HAXOIUTh IJIarojibl M CMOXKET 3a/aTh €My NpaBHJIbHBIN
BOIIPOC, B JAJBHEHUIIIEM OH MOYKET IIO3HAKOMUTBCSA U C JPYTMMH BO3MOXHOCTSIMHU: Pa3andaTh UX IO
BPEMEHHU U POJY, @ 3aTEM ONPENEIATh UX THII.




XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —7/3-2024 1/3

Takke Ba)KHO OTMETHTh, UTO CJIOBAPHBIM 3amac JAETed paclUpsSeTcss MPEUMYIIECTBEHHO
nocpeAcTBOM Urpbl. CyIllecTBYIOT pa3jMuYHblE WUIPBHl JJs pacIIMpPEeHMs] CIIOBApHOIO 3armaca,
oOecrieueHus JABUTaTelIbHONW cHCTeMbl peOeHka (Urpa - ¢ MA4YOM, APYTUMH NpeaMeTaMH U
JIBUTATEJIbHO-PEUEBasi); MbICIUTENIbHO-TI03HABATEIBHOTO IIPOLIECCa.

HUrpa «IIOYEMY ...... .

Bonpocs! u 3a1anus

1.Cnpocute pedenka:

[Touemy JIATYIIKY Ha3BaJIHU CKOJIB3KOMN?

[Touemy nucy Ha3Baau XUTPOI?

[Touemy cobaky Ha3zBaiu Kycauein?

[ToueMy KoOIIKYy Ha3BaJIM JJACKOBOM?

[TouyeMy KeHTYypY Ha3BaJIH MPBHITYIUM?

2.0npenenure ¢ ped0eHKOM 3HAYEHHE IJIAr0JI0OB:

Yro MoxHO pyOuTH? (IpOBa)

Uro 3Ha4uT TAHYTH? (PE3NHKA, )KBAYKa)

UTo MOXKHO JOBUTH? (MyXa, MsI4 U IpyrUe BEILN)

Uro MoxHO niepeiitu? (peky, 10pory.)

Uto moxHO u3meputh? ([lnuHa, mmpuna, BHICOTA. )

Takum o00pa3om, mpeAcTaBieHBl 3Talbl M3YyYEHHUS TIaroja, KOTOPbIE MOMOXKET ILIEJIOCTHO
chopMHUPOBATh y NETCH-OMIMHTBOB MPEJICTABICHUE O TJArojie, a TaKKe CIOCOOHOCTh BBI3BATH
UHTEPEC K PYCCKOMY SI3BIKY, a TaK)K€ MO3BOJIUTH PELIUTh MPOOJIEMHBIE BOIIPOCH OTHOCUTENHHO U
JIpYTUX KaTeropuil pasrpaHUYEHUE IJarojla, Kak HakKJIOHEHWe, Bui, BpeMsa. Bce 310 Moxer
UCIIOJIb30BaThCS KaK METOUYECKasi peKOMEH A 0 KOMILIEKCHOMY M3YYEHHIO TPaMMaTHYEeCKUX
IIPU3HAKOB IJlaroja, Kak B Ha4aJIbHOM IIIKOJIE, TaK M CTapIIMX Kjaccax, IJ€ POAHBIM S3BIKOM IS

JeTei sABIseTCs Y30eKCKUi.
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YK 81.255.2
HEJATOI'MYECKHME TEXHOJIOI'NU: IOHATUE U 3BHAYEHUE B
COBPEMEHHOM MEJATOT'MKE
HU.H. Hapmypamog, K.n.H., 0ou., Tepmesckuii 2ocyoapcmeennutii ynugepcumem, Tepmes

Annotatsiya. “Ta’lim to‘g‘risida”gi qonunning 35-moddasida: “O‘quv rejalari va o‘quv
dasturlarini joriy etish jarayonida zamonaviy pedagogik texnologiyalar, o ‘qitishning innovatsion
shakl va uslublari, axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalaniladi” deb belgilangan.

Kalit so‘zlar: texnologiya, pedagogik texnologiya, ta’lim texnologiyasi, tizimli metod, ta’lim
texnologiyasi, ta’lim siyosati, metod va vositalar, kontseptual asos, mazmun, protsessual gism.

Annomayun. B cmamve 35 3axona «O6 obpazosanuuy nanucano. «B npoyecce énedperus
VUeOHbIX NAAHO8 U YUeOHbIX NPOSPAMM NPUMEHAIOMCA COBPEMEHHbIE nedazocuiecKue mexHoao2uu,
UHHOBAYUOHHbIE  POpMbL U MemoObl  00VYeHUs, UHDOPMAYUOHHO — KOMMYHUKAYUOHHbIE
MEXHOI02UUY.

Knrwouesovie cnoea: mexrnonozus, neOmexHono2us, mexHono2us 00yuenus, CUCmemMHblil Memoo,
obpazoeamenvhas — MexHONo2Us,  00pA308amenbHAs — NOAUMUKA, Memoobl U  Cpeocmad,
KOHYEeNnmyaibHasi OCHO8A, COOEPHCAMENbHAsL YACb, NPOYECCYaNbHAS YACb.

Abstract. Article 35 of the Law “On Education” says: “In the process of introducing curricula
and training programs, modern pedagogical technologies, innovative forms and methods of teaching,
information and communication technologies are used.”
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Key words: technology, pedagogical technology, educational technology, system method,
educational technology, educational policy, methods and means, conceptual framework, content,
procedural part.

[ToHsATHE «TEXHOJOTHS» SBISCTCS OJHUM M3 CaMbIX IOIMYJISIPHBIX B COBPEMEHHOW Hayke 00
oOpa3oBanuu. HecMoTpsi Ha 3TO, CYHIECTBYIOT Pa3jMYHbIC TOYKH 3PEHUS HA CaMy BO3MOXXKHOCTh
NPUMEHEHHST TEPMUHA «TEXHOJOTHS» [0 OTHOUICHHI0O K YY4eOHOMY TIpOIeCCy, TaK Kak
«...TEXHOJIOTUSI TPEIIOoJIaraeT COBOKYIMHOCTh METOJOB OOpabOTKH, HW3TOTOBJICHUS, WU3MEHEHUS
COCTOSIHUSI, CBOMCTB, (DOPMBI CBIPbsI, MaTepuaa 1y rmoiryhadpukara, OCyIECTBISEMBIX B ITPOIECCEe
npousBojcTBa npoaykuun» (CIC c. 1321),[1] yTo NpOTUBOPEUHUT MPUHLIMIY WHIWBUAYATU3ALUNA
yueObHoro mporecca. Jpyroi mpoOiieMoil SIBJISETCS OTCYTCTBHE EIWHOTO CTaHIAPTH30BAHHOTO
MOJIXO0Ja K OINPEACICHUIO CYIIHOCTH TIOHATHS «IIeJarormyecKas TEXHOJOTHS», «TEXHOJIOTHS
00y4YCHUS».

Tak, B 4YacTHOCTH, TIOHATHE <«IIEAATOTHYECKUE TEXHOJIOTHHY» OIPEICISETCS CICAYIONUM
obOpazoM:

-[IeJarOTMYECcKasi TEXHOJIOTHS - 3TO COJIepIKaTeNbHAs TEXHUKA Peaii3aluy yueOHOTo Iporiecca
(B.I1.becmanbko).

-TeXHOJIOTUSI OOYYCHHS - 3TO COCTaBHAsI MPOIECCYaTbHAsI YacTh IUIAKTUYCCKOW CHCTEMBI
(FOmun B.B.).

-IIearoruuecKasi TEXHOJIOTUS — 3TO HAOOp Mmporeayp, OOHOBISIOMNX NPOPECCHOHATHHYIO
NESITEIbHOCTh YYUTENSl M TapaHTUPYIOIIMX KOHEUHBIA IUIAaHUpyeMblid pesynbraT (bopaoBckuii
.A)[2].

-[IeJ]arOTHYECKasi ~ TEXHOJIOTUS ~ O03HAYaeT CHUCTEMHYK)  COBOKYIHOCTh M TOPSJIOK
(YHKIIMOHUPOBAHHSI BCEX JIMYHOCTHBIX, WHCTPYMCHTAIBHBIX H METOJOJOTHYCCKUX CPEICTB,
UCTIOJIB3YEMBIX JUIS JOCTHOKEHHS refarorndeckux eneit (M.B.Kiapun).

Tax, HanOoJee y1agHbIM H OTBEUYAIONTUM TPEOOBAHUSM BPEMEHHU SIBIISICTCS TIOHSATUE, TPHHSITOES
FOHECKO: «llenarorudeckas TEXHOJIOTHUS - 3TO CHUCTEMHBIH METOJ CO3JaHUS, MPUMEHEHUS,
OTIpE/ICIICHUs] BCETO MpoIlecca NPEMOJAaBaHMsI, YCBOCHUS 3HAHUUW C YYETOM TEXHUYECKHX U
YeIOBEUYEeCKHX PECYpPCOB M UX B3aWMOJCWCTBUM, CTAaBSIIMX CBOEH 3amaueil ontuMuzanuio Gopm
00pazoBaHUN.

OCHOBHBIMHU CJIOBaMHU SIBIISIIOTCA «CHCTEMHBIN METOI» U B 3TOM OTJIMYUTEIbHBIA MPHU3HAK
MeAarornIecKuX TEXHOJIOTUI OT IPYTHX IMOAXO0I0B K 00yueHuto. [IpoektupoBanue memneit o0ydeHus,
€ro cojiepKaHus, METOJOB TpENoAaBaHus M OOy4YeHUsS, KOHTPOJIS U OIEHKH Pe3ydbTaTOB B UX
B3aMMOCBSI3M U 00YCJIOBJICHHOCTH - TO OCHOBHOE IPEIMETHOE CO/ICpPIKaHUe Kypca IelarormdecKix
TEXHOJIOTHH. CrnoBocoueTaHue «reaaroruaeckasi TeXHOJIOTHS SIBISETCS] HETOUYHBIM MIEPEBOJIOM
anriuiickoro am educational technology - «o6pa3oBatenbsHast TexHo0rHs». Ho B mociennee BpemMs
MO/l HAa3BaHHUEM <«IIeJJarOrMueckas TEXHOJOTHs» BCE Yalle MOSABIAIOTCS PabOThl, MOCBSIIEHHBIE
npo0JieMaM BOCIUTAHHS. B CBSI3W C 3THM MHOTHE WCCIICIOBATENIM YKAa3bIBAIOT HAa HEOOXOAMMOCTh
pas3zieNieHus TePMUHOB «METOAMKA U TEXHOJOTUs 00y4deHus». Tak, IPUHATO CYUTATh, UTO TIOHSTHE
«METO/IMKA» IIHUpE TOHSTHUS «TEXHOJOTHUS», TaK KaK METOJIMKA BKIIOUaeT B ceOs BOMPOCHI
00pa30BaTeIbHOM TMOJIMTUKHA, B TOM YHUCIIC W BBIOOP TEXHOJIOTMH. B WacTHOCTH, OHON W3 3aj1a4
METOJIMKHU SIBIISIETCS BBISIBIICHUE KPUTEPUEBIIPIMEHUMOCTH TOHM HIIM UHOU TexHosoruu|3].

Beiienstorcss 1Ba OCHOBHBIX MOMEHTA, OTJIMYAIONIMX TEXHOJOTHIO OT METOJHWKH - 3TO
rapaHTUPOBAHHOCTh KOHEYHOTO pe3yabTaTa U MPOSKTUPOBAHKE OyayIIero yueOHOro mporecca.

Jis  TpaguIMOHHOTO Tporiecca OOYYeHHs BCET/Ia CYIIECTBOBANA W CYMIECTBYET CBOS
TpPaJUIIMOHHAST TEXHOJOTHsI OOYyYeHHUs, XapakTepHas I TeX METOJOB U CPEACTB, KOTOPBIMU
Iperno/iaBaTesb MOJIb3yeTCsl MPU OPTaHMW3alMU ¥ TPOBENECHUHM Y4eOHOTO Mporecca. TexXHOIOTHs
0o0ydeHus1, ¢ OJJTHOW CTOPOHBI, BOCIIPHHUMAETCS KaK COBOKYITHOCTh METO/IOB M CPEJCTB 00pabOTKH,
MIPEJICTABICHUS, W3MEPCHUS W TIPSIABSIBICHUS Yy4eOHOW WH(POpManuu, a ¢ JAPYrod CTOPOHHI,
TEXHOJIOTHS 00YUEHHS - 3TO HayKa O croco0ax BO3CHCTBHS MPerogaBaTelis Ha CTYICHTa B IIpoIiecce
00y4YEeHHS C MCIIOJIb30BAaHINEM HEOOXOINMBIX TEXHHYECKHUX MITH HH()OPMAITMOHHBIX CPEJICTB.

[TepBOoHAYAILHO TEPMUH «TEXHOJIOTHS 00yUeHUs» OBLT CBSI3aH C MPUMEHEHUEM TEXHHYECKUX
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CpeaCcTB OOy4YeHHs] U METOJOB IMPOrPaMMHUPOBAHHOIO OOY4YEHHS, OJHAKO B CBSI3U C Pa3BUTUEM
METOOB ITPOrPaMMHPOBAHHOTO Tpoliecca 00yUeHHs aKIEHT Neperies Ha COOCTBEHHO TEXHOJIOTHIO
oOyuenus. [Iporpecc xommbioTepoB M HMHGOPMATHKHU Kak Hayka O Iepefaue, nepepadoTke u
XpaHeHUU WH(POPMAIIUH, a TaKKE Pa3BUTHE CPEJCTB KOMMYHHUKAIIMH CYIIECTBEHHO PACIIUPHIN U
M3MEHUIIM TOHSTHE TEPMHHA «TEXHOJOrus OOydeHHsS» B CTOPOHY CHCTEMHOTO aHaiu3a u
IIPOEKTUPOBaHMsI Ipolecca o0yueHus[4].

B cTpykTypy TexHosnoruu o0ydeHus BXOJIAT:

-KOHIETITyaJIbHAsl OCHOBA;

-coJiep)KaTesibHas 4acThb (I1eJI1, COJEPIKaHue 00yUeHHUs );

-TporieccyalibHas 4acTh (OpraHu3aius y4eOHOro mporecca, METOAbl U (HOpMBI y4eOHOI
NEeSITeIbHOCTH yYalUXCs, AEATEIbHOCTh YUYUTeNd - YIpaBlIeHHEe 00pa30BaTENbHBIM IPOLIECCOM,
JMArHOCTHKA Y4eOHOTO mporiecca).

Takum 006pazom, B MOHATUU «TEXHOJIOTHs 00y4eHUs» CIEyeT BBIICIUTh JABa CIOs:HayKa
WJIU COBOKYITHOCTbH CBEJICHHUM, HEOOXOAMMBIX

MpernojaBaTeNto A pealu3alid TOTO WIM HHOrO y4eOHOro mpolecca M cam y4eOHbIH
IpoIiecc, ero OpraHu3anus, CTpykrypa u ooecredenue. CieoBaTebHO, TEXHOIOTUS 00YUEHHS - 9TO
CHUCTeMHas KaTeropus, OPUEHTHUPOBAHHAs Ha JUAAKTHYECKOE MPUMEHEHHWE HAay4yHOrO 3HAHUS,
Hay4YHBIC TIOJXOJBl K aHAJIM3y W OpraHu3alid Y4eOHOro Mpolecca C Y4eTOM SMITUPHYICCKHX
WHHOBAIIMH MpernojaBaTesiell u HalpaBlIeHHOCTH Ha IOCTH)KEHUE BHICOKHUX Pe3yIbTaTOB B Pa3BUTUU
JUYHOCTH CTYJACHTA.

BbIxoq Ha TEXHOIOTMYECKUI YPOBEHb MPOCKTHUPOBAHUS Y4eOHOTO IMpoliecca U peaan3aluu
ATOrO TMPOEKTa JIeNaeT YYUTeNsi BBICOKONMPO(ECCHOHAIBHBIM  CIICHUAINCTOM, BBICTYIIAET
aNbTepHaTUBOU (hOpPMAIBLHOrO 00pa30BaHMUs, 3HAYUTEIHHO YCHIIMBAET POJb caMoro o0ydaeMoro u
OTKpPBIBACT HOBBIE TOPU3OHTHI pa3BUTHS TBOpUECTBa[S].

[legarornyeckasi TEXHOJOTHS - 3TO cHeUUIECKIII NTHHOBALIMOHHBINA MOIX0 K O0y4YEHHIO.
Ona sBsieTCS BBIPAKEHHEM COIMATBHO-MH)KEHEPHOTO TMOJX0/la K OOYyYeHHMIO B I€JIaroTHKe,
MPOEKIMed TEXHUYECKOTO M TEXHOKPATUYECKOTO HAyYHOrOo cO3HaHus B cdepe oOpasoBaHws,
OTpeiIeNIEHHOW CcTaHAapTH3alueil mnpoiuecca oOydeHUs, T.e. OCYIIECTBISETCS HENOCPEICTBEHHAs
CBSI3b C KOMITbIOTEpHU3aIUEi, KHOEPHETHKOM U T.1I.

MupoBasi nelarornyeckasi Hayka, UCIIbBIThIBasi BO3/ICUCTBHE HAYUYHO- TEXHUYECKOTO MPOrpecca,
UHTETPUPYS yCIIEXU TEOPUM TCUXOJOTHH, KHOEPHETUKH, TEOPUH CHCTEM, TECOPHUH YIPaBICHUS,
COIIMOTICUXOJIOTHH U T.[I., HAXOJIUTCA ceiiuac B (pa3e aKTUBHBIX MHHOBAIIMOHHBIX MPOIECCOB U J1a€T
Ooratblil BBIXOJI B TPAKTHKY 3 (HEKTUBHOTO Pa3BUTHS YEIIOBEUECKUX PECYPCOB.

Cy1iecTByOIME B HACTOSIIEE BpeMs TEXHOJOTHU OCHOBAHBI IMPEXKAE BCETO HA JUYHOCTU
MpernojaBaTelis U He BcerJa YUUTHIBAIOT creluduky npeamera. Kpome Toro, ¢ Apyroi CTOpOHbI, He
Bcerja 4E€TKO OMNpeeNieHbl T€ LETU W 3a/laud, KOTOPhIE CTaBATCS TEpe] KOHKPETHBIM YYEOHBIM
MIPEAMETOM, HE PErNIAMEHTHPYIOTCS T€ TEOPETUUYECKUE 3HAHUS U NMPAKTUYECKHUE HABBIKH, KOTOPHIE
HEOOXOMMO TIOJIYYUTh B PE3yJIbTaTe YTECHUS TOW WJIM WHOW y4eOHOW NMCIMIUIMHBI B KOHIIE Kypca,
T.€. OTCYTCTBYET 4ETKasi CUCTEMa MOITATHOTO U UTOTOBOTO KOHTPOJISI, CTAaHIAPTHI B 00Y4E€HUH, YTO
Jenaet cam mpoiiecc MeHee dpdekTuBHBIM. [103TOMY MOsSBUIACH HEOOXOJUMOCTh CO3[aTh TaKyIO
CUCTEMY MEeAarornyeckoro mojxoja, KoTopas paborana Obl Ha MO3TANHBIM M CHCTEMaTHYECKHUIl
KOHTPOJb 3a CTEMEHBI0 YCBOCHHUs Yy4eOHOro MaTepuaja B XOJ€ MPENoAaBaHHs OTAEIbHBIX
JTUCITUTIIINH, T.€. TPOKOHTPOIMPOBATH BOCTIPOU3BOIUMOCTE 3HAHHM[6].

B mnpowmbinuieHHOCTH OTpaOOTaHBl MHOTHE THICSIYM TEXHOJOTHYECKHX TMPOIECCOB C
rapaHTHUPOBAHHBIM PE3YJIBTATOM, HE 3aBUCSIIINM OT JJMYHOCTH UCTIOJIHUTEIIS, €CJIM TOYHO CJIEI0BAThH
TpeOOBaHUSAM TEXHUUYECKOW MTOKYMEHTAllUU, T.€. OCHOBOW JIFOOON TPOMBIIIJICHHOW TEXHOJIOTHH
ABIIETCS pabouMil 4yepTEx aeTtanu U 4yepTéx cOOpoyHOW enuHulbl. TouHoe coOIOaeHHE HUX
TpeboBaHuil oOecreurBaeT B3aMMO3aMEHSIEMOCTh JeTajeil, a MOBTOPSIOUIUECS OIepaluu
TEXHOJIOTHYECKOTO MPOLECCa COCTABIISIOT BOCHPOU3BOAUMBIN TEXHOJIOIMYECKUN LUKI. MeHHO
IO3TOMY ITPOU3BOJAUMBIN I10 ONPEAEIEHHON TEXHOJIOTHH MTPEAMET UMEET TAKOE K€ KauyeCTBO, KaK U
€ro aHajor 3a py0eKoM, MPOU3BOAUMBIN IO TOU KE TEXHOJIOTHH.

AHanu3 y4eOHOro MeJaroruyeckoro mporecca JaeT BO3MOXKHOCTH BBIACIUTHL B HEM TaKUe
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OCHOBHbIE KaTeropuu, KaKk 3HaHHWE, YMEHUE U HABbIKM Ha YPOBHE COJEpKaHUS OOyUeHUS, a TaKkKe
H€O6XOI[I/IMOCTB MMPaKTUICCKOI'O MNPUMCHCHUSA  OTHUX 3H3,HI/IfI, YMGHI/Iﬁ nu HaBBIKOB Ha
npoecCHOHAbHOM YPOBHE B YCIIOBUSIX OOyuUeHHsS B By3€ W B HOCIEAYIOUIEH NpPaKTHUECKON
nesitenbHOCTH. ClleoBaTeNbHO, KaK M B JTIOOOM mporiecce 00ydeHus 10001 ydeOHON TUCIMITIIHMHE
HEO0OXOUMO TMpexae Bcero copMyIupoBaTh OCHOBHBIC LEIM M 3ajaud, quddepeHnupoBaTtbh B
COOTBETCTBUH C 3TUM OCHOBHBIC (POPMYJIHPYEMBbIC 3HAHUS, YMEHUS M HABBIKU, KOTOPBIE TOJIKHBI
CTaTb pEe3y/lbTaTOM OOy4YeHUS KaXKIOW KOHKPETHOW IUCIUIUIMHE, a TaKXke KaXJoro JTarma
o0yuenwusi[7].

CoBpemeHHas nejaroruyeckas TEXHOJIOTHS HampaBlieHa Ha OpraHU3aINIo
3aMHTEPECOBAHHOTO, MPAKTHYECKH HAIPABICHHOTO Mporecca o0ydeHHs, OHA MO3BOJISET BBHISBUTH
cucteMy mnpo(ecCHOHANBbHO 3HAYMMBIX YMEHHMM I€JaroroB IO OpraHu3alld BO3ACUCTBUS Ha
00ydJaeMbIX, peIaraeT crioco0bl OCMBICIICHHOHN TEXHOJIOTHYECKOH Mearornieckou AesiTeNbHOCTH,
OCHOBaHHOM Ha BOCHPOU3BOJMMOCTH, II€JIEBOIl HANpaBICHHOCTH, YMEHHH MPOQEeCcCCHOHAIBHO
MNPUMCHATH IMOJIYYCHHBIC 3HAHWA B COUAIBHO - SKOHOMHYCCKHUX YCIOBHUAX COBPEMCHHOI'O PBIHKA

Tpyna.
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IMMAPAMEJIUIIMHA IA UHTJIN3 TN AMAJINU MAIIFYJIOTJIAPAIA
TUBBUETT A ONJ TEPMUHJAPHHU YPTATHUII METOIUKACH
I'.0 Axwuboesa, PhD, oou., Anousicon oasnam mubouém uncmumymu, Anousicon

Armomauuﬂ. busnune Mm;cadumus’ uem muailapru )?xumuumuﬂe acocuii 3aMOHABULL
Memoonap musuMIapuHu 6amaghcun maxaunl Kuiuuwi 6a YIAPHUHZ yYem MUWUIAPHU VKUMUUOa2u
Camapaoopaux HyKmau Ha3apuoar ycayouu axamusamuea Kypcamuud.

Kanum cyznap: Lexical Syllabus, fapouii Eepona munnapu, ykumuwi memoou, mawvium
Memodfzapu, UHMEHCUB.

Almomauu}l. Hawa yeiv - nodpo6Ho npoanalusuposanib OCHOBHble COBPEMEHHbLIE CUCMEMDbL
Memooos npenodaeanuﬂ UHOCMPAHHbLX AI3bIKO6 U NOKA3anmb uUx Memodwzozuqecxyio SHA4YUmMocms C
MOYKU 3PEHUA 3qbqbei<mu6Hocmu npenodaeaHuﬂ UHOCMPAHHKbLX A3bIKO6.

Knroueevie cnoea: Jlexcuueckas npozpamvwma, 3anaduoeep0neﬁcm¢e A3bIKU, Memoouxa
npenoc)aeaHuﬂ, 06pa306ameﬂbele Memodbl, UHMEHCUBHBIIL.

Abstract. Our goal is to analyze in detail the basic modern systems of methods for teaching
foreign languages and show their methodological importance in terms of efficiency in teaching
foreign languages.

Keywords: Lexical Syllabus, Western European languages, teaching method, educational
methods, intensive.

Kupum. Yer TwutapHu YKUTHIIHAHT 3aMOHAaBUM YKYB IIAPOUTIIApUIa MOC KeJlaJuraH Ba
3aMOHAaBMH JaBlaT TabJIMM CTaHAapTiapu Tanabjapura »xaBoO Oepaauran HHI camapaiu
METO/JIApHU aMalliii MaIIFyJI0Taap *apaéHuaa TYFpU TaHJIall MyaMMOCH J10J13ap0 XucoOnaHaIu.

bynuHr yayn XX acp naBoMuja 4eT THWIUIAPHU YKUTHII METOAMK TU3MMIIAPUHUHI TapUXUU
HBOJTIOIMSCHHY YPTraHUIII Ba Xap OMp METOAHMK TH3UM yUyH aCOCHUU Makcal, Bazudanap, TaMOUHIIIIap
Ba YKyB KYyJUIaHMaJlapHU aHUKJIAI Makcaara MyBopuk aed ounnuk. [IlyHuHrIek, Kymad MeToIuK
TU3UMJIADHUHT Ha3apvil acociapvHU, yJapHU YKYB JkKapa€HUAa KyJUlall KYJaMUHH KYpCATHIIIL,
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yIIApHUHT XYCYCHUSTIApUHH, ad3ajUIMKIapyd Ba KaMUYWIMKIAPUHHU, OYT'YHTM KyHJa 4eT TUJUIApHU
VKUTHIIAA yaapaaH (oi1anaHuIl caMapaopiuK 1apaXacCuHU YPraHauK.

Uer TWUIapHU YpraHUIl XaKuJIard MablIyMOTJIap Y30K JaBpiapra 6opub takamaau: Cypus,
Kamumru Mucp, FOHonucTroH, PuMmaa MaganwsT ryurab—sniHaraH jJaBpja 4YeT TUUIAP CaBlIO—
COTUKHMHI KU3FUHJIWUTH Tydailin Oy Mamiakariap Yypracuaard MaJlaHui ajloKaiap amainuil
axammaTra sra 6yiraH. Ypra acpmapia xam agabuii éxropmukiap Ba FapOuit Epona Timapu
JNIyFATIIapU/IA KAl STHITaHWHE KYPUII MyMKHMH. YIIa JaBp MakTaGiapuaa YKUTHIAAUIaH acoCHil
YeT TWJUIap aBBAJ IOHOH, KEWMH 3ca JIOTMH Twulapu 3a4. bupok, EBpoma mamnakartiapu
MaJaHUSTUHUHT PUBOXKJIAHUII TApUXHU JaBOMHIAa OMPOH OUp YeT THII JIOTHH THJIM KaOu Y30K JaBp
kynanunmarad. @akat Fapouii EBpornana MUIMi TUILUTAPHUHT PUBOMKIIAHUINY OWJIAH JTOTUH THIIN
V3UHUHT €TaK4d POJIMHU UYKOTAM, aMMO KYT HUJIIap JaBOMKIA YMYMUH TabJIUM TU3UMUJIA KOJIJIH.
Vrran acpuuHr Gomnapuaa xam I'epMaHusia guccepTalUsanap JOTHH THIIMAA S3MIITAH BA XUMOS
KWIMHTaH. JIOTHH THIMHM YpraTUIll y4yH Tap>KUMa METOIJIapH KYJUTaHWI U, Oy KeinHyanuk FapOwmii
EBpona TwinapuHu — ¢paHily3, HEMHC Ba MHIVIM3 TWUIAPUHU YKUTHUIL METOJUIApUIa Ce3uJiapiu
TabCUP KYypCaTaH.

Yer TwUlapHU YKUTUII METOAMKACH TAPUXM YET TUJUIAPHU YKUTUIIHUHT SHI OKUJIOHA
METOMJIAPHU TOMUILTa KAPATUIITaH.

Bupunaun HaBOaTa, CHIUJI MATHHU TallMPUII Ba YKUII KOMIETSHIIUSCHHN PUBOXKIIAHTHPHIITA
KapaTwirad Tabuuil MeTo/l y30K BaKT JaBOMM/IA YeT THJIHUA caMapaiiyl ypraTuiiia KymaHuIIu.

Metoanap. bu3 tHOOmérra omp marHmap OwiaH napc >kapaéHHIaH TaIlKaph MYCTaKHII
unuamra iynantupysun «Lexical Syllabus» Hommu 3amMoHaBMi HyHaAMUIITa KU3MKApIW OYIUIIN
YUyH Kylujaarnya y3rapTUpuil KHpuTIuK. Tamabamapra KUCKa METPaXuid (GMIIbM TaBCHS STHIIAAN
Xamaa yHaaru Oapya coxaBuil TepMuHiIapHH &3u0 onum adtwiamu. [lapc skapaéHupa ymoy
TEPMUHJIADHH KYyJUIaraH Xojja Typiad Ccy3 OupukMamapu Ba ramiap Kymiad Oopwurany,
tanabanapHUHT Bazudacu TYFpu Ba HOTYFpH Tanaddy3 STUIraH cys3nap ydyH parOaTiu Oamn €ku
KaprMa CY3MHM MIUIATUII ATHO Oenrunanaay. Yoy xkapaénia TanaObaHUHT JUKKATH OUp BAKTHUHT
y3uaa xam TYFpu Tanaddysra, xaM TYFpu €3UILTa KapaTuiau.

MaxkrabiapHUHT naiijjo OYyIuIIM Ba 4eT TUIHUHIT YMYMTabJIUM YKYB NpeaMeTd cudarunia
KUPUTUJIMIIHN OWJIaH acTiaad yiaap XaM THIIHM TaOUK MEeTO/l OpKallK YpraTMoKuu Oynauiap, JeKUH
Te3 Opaja yHUHI YypHUHM XX acp ypTajapuradya XyKMPOHJIMK KWITaH Tap:KHUMa METOAM drajulau.
Keliuarn 103 #un uuppa TaOuuif, KeHMHUYAIMK TYFPUIAAH—TYFpU Ba TapXKUMa METOAJapU
Tapadaopiapu ypracuma JOMMUM Kypaml OOpaM Ba 4YeT TWUIAPHU YKUTUITHUHT 3aMOHAaBHM
METOJIJIapy Ce3uapiiu Aapaxana (Gapk Kuica-aa, 4eT TUIHH YKUTHIIAA OHA TUIHaH (oiiaamaHuil
€KMW yH/IaH BO3 KEUHIII Macajaacy JOMM MyHO3apajiap Mapkasuja 3au [9;253-254].

JlacTaBBanm «YKUTHUII METOAW» TYIIYHYACHMHHM AHUKJIAI KEpaK, UIYHUHTJEK, YeT TUJIJIapHU
VKATUII METOAJIapU TACHU(UHUHT aCOCUN XYCYCHUSITIAPUHU aXXpaTHO KYpcaTHIL Kepak.

VKUTHII MeToanapy TabiuM KAapaéHUHUHT SHT MyXUM TapKHOHWi KUCMIApUIaH OUPHIHD.
Terumum Meronnapaan ¢oiinaganmMaciad MakcaJara dpHUIINII, Ky3[a TYTWITaH Ma3MyHHH amalira
OLIMPUIIL, TABIUMHHU OWiHI (paosusATH OWIaH TYIUPUII MyMKHH Mac [6;9].

MeTtoanapHUHT Y3rapuiiy OuiiaH OMp KaTopAa «TabJIuM METOIN» TyllyHYacH 6apua dannapaa
Oyiarann kaOu YeT TWUIApHU YKUTHII Ba YPraHWII Ha3zapHsulapuaa XaM PHUBOXIAHIU. XO3UPrH
BaKT/a ymoy KOHLENIU WIMHNA a1a0uETiaapaa aHUK OeslruiaHMaraH.

3amonaBuit et 21 agabuétumaaru «method» (MHTIN3 THIIM) TEPMUHHN HaakaT «METO», OaTKH
«approach» (MHMIM3 TUIM) HU OWJITUPYBUM «EHJAAIIYB» TEPMHMHUTA XaM MOC KEJHUIIW MYMKHUH.
bav3u anmabuérnapna sca «MeToA» TEPMHUHM yMyMaH HWUUIATWIMaiau, ¢(akar YKUTHIITHUHT
«METOJMKACcH» XaKua ram oopau.

YeT THI METOAOIOTHAICHIA «METOA» TEPMUHU OYyTYH TU3UMHH €KU OYTYH YpraHHIl COXaCUHU
Oenrmianial TalKapy TU3UMHUHT aJIOXUa 3JeMEeHTJIapuHU ((hoHEeTHKa €KUM rpaMMaTHKa YKUTHII
METO/I1) aHTJIATHILIN MyMKHH, KYITHHYa OOIlIKa 4eT MaMJylakaTiiap aAaOuéTuaaru «TeXHuKa» TepMUHH
Owran Moc kenaau [3;23].

3amoHaBuil uaM—GpaHaa MyHaal EHIanTyB TaCAUKIAHTaHKU, YHTAa Kypa YKUTHII METOJjIapu
KyZa Mypakka0, Ky KUppaJi eJaroruk X0AUCaaup.
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XO03Upru BakTAa 4eT TWIJApHU MHTEHCHB YKUTHUII TYpJIM METOJUK THU3UMIIapja amalra
omMpwiIaéTran MyHanmmm cudaTtuaa KapaiMokaa. IHTeHCHB HyHAIUII JOMpacKia MaBxKyl yCITyoui
TU3UMIIAp UIUIA0 YMKUIMO, SIHTM yciayOuil Tu3umilap sApaTwiIMoKAa. by Typinm xun Tanabanap
KOHTHMHI€HTUIa YET THJIHU YPTaTULIHUHT Y3Ura X0C MaKCaUIApUHUHT XUIIMa—XUJUIUT Y, ITYHUHTJIEK,
YpraHui MapoOUTIAPHHUHT XHUIMa—XHIUTHTH Oritan 00K [ 1;3-4].

Myammo memoOu — 3aMOHABHM VKUTHII MeTOoAJapuaaH ¢oiganaHui TanadarapHUHT
ayquTopusAa Ba YHJAH TallKapy MYCTAaKMJ MIUIAPUMHM TAIIKWI 3TULI Y4yH acocaup. by
MeToIapAaH OUPUHUA MyaMMOJIH TabJIUM METOAH J1e0 XucoOai MyMKHH.

Kynruna rtaakukoriapaa YKUTUIIHUHT MyaMMOJM METOAU YpraHWIHM (aosUIalITHPHULLI,
MyaiisiH paHHU YKUTHUII caMapaJopIMTUHH OIIMPHUII BOCUTACH cudaTHa Kapaiau.

ByryHru kyHzia MyaMMoJIu TabJIUM JieTaH/ia YKUTYBYM pax0apiuruja MyaMMOJI Ba3usTIIapHU
SpaTULI Ba yJIAPHU XaJI KWK OYiinya TanadanapHUHT (aoi MycTakui (GaoIHsTUHY ¥3 UYUTra OJIraH
YKyB MalFyJOTJApUHU TAIIKUI STUII TYHIYHWIaAu, OyHUHI HaTWXacuia OWIMM, Majaka Ba
MaJiakajiap Xxamja aKJinid KOOWIMATIaApHU PUBOXIIAHTUPUIL MXKOAUN Y3namTupunaau[6;136].

VKUTHIIHAHT MyaMMOJTH METOIM GHIMM Ba GAaoIUAT METOIIAPHHHUHT TAHEp MIAKiIIa TaKIHIM
ATHIIMAraHJIMTH, KOMJalap Ba KypcarManap Takin( KHIMHMACIUTH OWIaH TaBcU(IIaHau, IIyHIaH
CYHT Tanaba TY¥pu ranupuiira kagosuar 6epaan. MeToJHUHT OyTYH MOXUATH TanaOaHUHT U3JIaHHII
daonmuruau parOatnaHTUpUIIAaH uoOopar. byHmalh E€HIAmIyB TaBIMMHUHT WKOAWN INAXCHU
TapOusUIaIIra 3aMOHaBUM HYHaNTHPUIITAHJINIH Ba ailHaH MyaMMOJIM Ba3usTiIap/a IaKlaHaIuraH
yily 11axc, UHCOH PYXHUATHU, XyCycaH, Ta(pakKyp Ba KU3UKUIIHUHI PUBOXKJIAHUII KOHYHUSATIApU
OualH OOFIIHK.

Myammonu Meroanap — Oy MyaMMONM BasHUATIIAPHH SIPATHINTA, YKYBUMJIAPHUHT (ao
MyCTakuwi1 Ouinuil (GaoiausaTUra acocCiaHraH, OWIMMIIApHM SHIWJIAIIHM, TaxXJIWl KWIKLIHH,
TaNa0aHUHT WKOIUA KOOWIUSTHHHU, TamaOO0yCKOPIWIHM Ba MYCTAKWJUIMTHHHM HIAKIIAHTHPULIHA
Tajab KUJIaJAuraH Mypakkad MacajlalapHH HW3Jalll Ba XaJl KWIMIIIaH HOopaT MeTo u1ap.

VKUTHIIHUAT MyaMMOJIM METOJMHHHT 3aMOHABHil HA3apHSICHIA MyaMMOJH Ba3UATIAPHUHT
UKKU Typu aXpaTWJaau: TCHUXOJOTMK Ba MeAaroruk. bupuHuMcu TanabanapHUHT (aonusTura
TEruILIN, UKKUHYUCH YKYB Kapa€HUHU TAIIKWII STUIIHU Udoanaiiu.

buz ymoOy meton acocuaa 2000 Ta cy3aaH TalIKuiI TONTaH THOOUN TEPMHUHOJIOTHK JIEKTPOH
JyFaT unuiad YMKJIMK Ba YHAAH QoiirananraH Xoiaa xap Aapce naBomuaa 10 tagan cy3napau 6apya
KOMITIOTEpra Takpopuil KYpHHHUIIra KyHaumk, Oy cy3/lapHM TeKIIMpUO OJMII Makcaauia 3ca
MyaMMOJIM BaszMsTIap SpaTIuK Ba aliHaH KYJUIAHWJIYBYM TEPMHUHJIAPHU TYIIUPUO KOJIJIUPIAUK.
VYnapHu TYAAMpHII OpKaiu Taiabaiap TEpMUH MabHOJApUHH Ba MaTH/A KYJUIaHUII TApTUOMHU XaM
V3JIamTup auiap.

Mooynnu mavaum — Yer TWUIapHM YKUTHII aMainuéruaa Tanabara MHyHanTupuiaras
énaamrysad ¢oinananui MyHocabaTi OnilaH YHUHT acOCUM Kouaiapu YKyB GaoJusTUHUHT (aot
cyobekTu cudaruaa Tamada MaXCUHU PUBOXKIAHTUPHILTA KapaTUITaH; MyCTaKUJ UUITHUHT POJMHU
OLLIMPHUIL; YeT TWIHM Y3TAIITUPHUII KypCH Ba HaTH)KacH YCTHUJIAaH Ha30paT Ba Y3—Y3MHM Hazopar
KWJIUII, WHHOBAIIMOH TEXHOJOTMSUIApHM, LIy >KyMmJaJaH MOIYJIM YKUTHUII TEXHOJIOTHSUIAPUHH,
allHMKCca YeT TWUJIHM YKUTHIIHUHT NpodWl Japakacuaa YpraHuil Ba yiapAaH Qoiinananum
MyamMMOCH J10;13ap0 0ynu6 6opmMokaa. Y0y TEXHOJOTUSIHUHT MaKCaIu TajJa0alapuHUHT YeT THITHH
MYCTaKWJI YpraHuil KOOWIMATH Ba TAHEPrapIMrMHU PUBOKIAHTUPHIL XaM/ia TapOusiaijad uoopar.

«Mopmym» aramacu notuHYa modulus cy3umaan kenud YUKKaH. — «YI490B» Oup KaTop danmapaa
KeHI KymnaHwiagu. Ilemarornkaga MoAyn JeraHzia «TabiuM Ma3MyHHM Ba YHHU Y3JIalUTHPHII
TEXHOJIOTHSCH FOKOpU Japa)kalardl SIXJUTIUK TU3UMHUra OUpIAIITHPUITaH MaKcauld (yHKIIMOHAI
Oupnuk» TymyHunanu [2;7].

[Mynnait Kuanbd, MOAya MOAYIM YKUTHII BOCHUTacH cudartuga WOUIaWIu, YYHKH Yy
KyuaarwiapHu ¥3 Huura ojajJu: MakcaJuld Xapakarjap pexkacu, axO0opoT OaHKH, AMIAKTHK
Makcajyiapra S3puiInill yuyH yciayOouit KymanMa. by Moy yKyB gactypu 6yian6, Ma3MyHH, YKUTHIL
METOAJIapy, MYCTAaKWIIUK Japa)kacu, TallaOaHUHT YKYB Ba KOTHUTHUB (AOTHMATHHHUHT CypbaTIapH
Oyiinya WHAWBHAyAUIAIITHPWITAH OVIMIIM  MyMKHH. MOIyIM  TabJIUMHUHT  MYXUM
XyCycusiTIIapua YHUHT OOIIKA TabJIUM TU3UMIIapuIaH (apku éraau [6;214].
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Mopaymmu  YKUTUII  TEXHOJOTWsACHIaH (Qoiinananragaa Tanaba Yy3u yHra Oepuirad
MabJIyMOTIapjAaH Qolganianrad xojjga OWIMM ONIMINKM, YyHra OepwiraH KypcaTMmaiapiaH
¢oiifanaHrad xoji1a YKyB MaTepHalIiHK UIIATUII MaJaKaJlapUHU [AKUIAaHTUPUILY Kepak OyiaraH
HiapouTiapra skoinlamrupuiaad. byHnail kypcarmanap Maxo3uil MabHOIA «MypUKHOMa» nae0
atanamu. «MypuKHOMa»EpaaMmuaa YKUTYBUM TanabamapHHHT YKyB (AoTHATHHM OOIIKApaIH,
yJIapHUHT MYCTaKWJI UIUIApUHU JOUMUHN paBHILa parOaTiantupanu [2;7].

Jlotiuxa memoou — METONUCTIAp Ba YKUTYBUMJIAPHUHI acoCUil Basudacu 4eT TUILIapHU
Ypratum Oyiinya amanuérna JoMuxalapHd MyHOCHO YpuH sramiamura épaam oepumiaup. AiHaH
ymoy yciyOHU SIHTY TabJIUM, HKTUMOUNH-MalaHU i Ba3UATIa, TKTUMOUI PUBOKIAHUIIHUHT XO3UPIH
O0OCKMYMIAa TabJIMMIa KyHWIaAWraH Tajaliap HyKTau Ha3apyaaH TYIIYHHUII Ba KyJUlaml JOHuxa
XaKu/la SIHIU TIearoruK TeXHOJIOTHs cudaTh/ia ranupyITra MMKOH 6epaau. B asnosiapra Tabium
OepuIa Maxcra HyHANTHPUWITaH EHIANTYB MyaMMOJIapUHH caMapalii Xajl ATHII UIMKOHHHHU Oepaiu
[9;28].

Jlolinxa Tanabanapu TOMOHHMJAH MYCTAaKWJ paBUIA peXalallTUPWIraH Ba amaira
OLIMpPUIIAANraH Uil OYnub, yHIa OF3aku MYJIOKOT Oomka daonusatHuHr (YituHnap, caéxariap,
KypHaJI HamIp STUII Ba OOIIKajap) MHTEIUIEKTyall Ba XUCCHH KOHTEKCTUTA OpPraHWK DPaBHIIIA
TYKHWITaH.

AliHan Jnoimxa ¢aonusaTH YKyB (aonuATH makiuiapuaaH Oupu cudaTHaa, 3aMOHABHN
XOPWKUHM NUAAKTUKIAPHUHT (QUKpUra Kypa, YKyB kapaéHUHM Tanaba y4dyH IaxcaH aXaMUATIN
KWJIMIIra Koaup, OyHaa y Y3UHUHT WKOIUN CaJOXUATHHH TYJIUK O4MO OEpUIIH, TaAKUKOTUMIMK
WKOJKOPIUK, (DAOUTHK KOOMIMATHHN HaMOEH KWIHII Xxucobianamu [8;6].

Haruxanap. Jloiiuxa 6yitnua um 4 O0CKUYHY 3 UUUTA OJIAJIH:

1. Pexanamrupum. Tanabamapra sIIMpUH MyaMMO TakIUM ATHUJIaJd, YHH aHUKJAIl Ba
maKuIaHTUpUIl Kepak. KeiluH Tamabanap VKUTYBUM MINTHPOKHAA JIOMMXAaHUHI Ma3MyHHM Ba
MOXHATHHU MyXoOKama KWIaJuiap, yHU amalira OLIMPpULI PEXKACUHU Ty3aanuiap.

2. Vxpo. Acocuii KHAUPYB UIILUTApU 0O OOPUITMOK/IA, JIOWHXA MAaB3yCUHH OYHIII YIYH 3apyp
MaBbJIyMOTJIap TYIUIaHMOKAA. MyCTaKuiI UIILIaIl MajlaKkaJlapyuHy [AKJUIAaHTHPHILL.

3. Takaumor. JlonxamapHu XUMOsI KWIHIIL, SIKYHUM MaXCYJIOTHUHT MakcaJid Ba Typura kapad
OaXkapuJIraH WII HATH)KAJIAPUHU OF3aKu €K €3Ma PaBUIIA TAKAUM STHLI.

4. Hazopar. baxxapunran uin HaTvkanapuHu 0axosail, capXxucod KUJInII.

Myno3apa. M.E.bpeitiriuna noiirxanapHy UINTUPOKYMIIAPD COHUTA Kypa MOHOJIOMHXAapra Ba
KaMOaBUl JIOMMXajlapra, TakKIMMOT XapaKTepura Kypa OF3aKU-HYTK, €3Ma, BH3yall Ba UHTEPHET
noitmxanapura axxpataau [9;28].

A.A.3aneBckas pukpura kypa, ypraHuwinaérrad THIJAru TepMuHiIapa GoiiiagaHuil 1apaxacu
BaKT, 3aMOH Ba MAaKOH HWMKOHMATHJAH KeauO 4YMKUO ¥3rapyBUaHIUp, YHUHT aHMK KYJUlaml Ba
MMKOHUSATAAH KeIH0 YMKKaH X0J1aT/Ja aMaira TaTOMK STHII OMUUIAPUHU aHUK COHJIa HAaMOEH 3THO
Oymaiinu.

[y myHocabar Ounan, Onuii XaMUIMpadUMK HIIM COXacUJard TEPMHUHIAPHHU YpraTUlHU
PUBOKIAQHTUPUIIHUHT ONTHMal YCy/JUIapu Ba BOCHTAJapu €pAaMMa YKUII Ba  E3MII
KOMIIETEHIMSsIIapd OpKalIM MIIIad YMKHUII 3apypAup. SIHa mIyHra axamusT Oepull JO3UMKH,
“HaBOaTMa-HaBOAT WIUIATHIN aMalu€éTh’ TEPMUHIApAAaH QoimanaHuml kapaéHuaa aMaaué€T Ba
xaéTui s)xapaéHaaru y3rapuuuiapra XaM axaMusT OepHIll JIO3UM.

TubOuér QannapuHu YKUTHIIAA YKUTUIIHUHT (Gaoi Mmak/ulapuiad (oiganaHUIl HIyHIaH
nboparky, Tanadanap HadakaT MabJIyM OWIMMIIApHU Srajialuiapd, OajJKu yJapHU aHUK aMalui
BAa3WATIA KyJIald onuuuiapu kepak. OyMil TabIuMAa YKYB Kapa€HWHHM TaKOMUJUIAIITHPUII YYYH
Tanabanapra aBBaJTM OJIMHTaH OMJIMMIIADHM KaliTa Takpopiall Ba YJIapHM YKYB Ba KOTHHTHB
(daonusAT Manakaizapu, SHCM OuirMiap OusaH OOMUTHUII 3apYPIIMTMHI TABMHUHIIOBYH XYCYCUSATIapHU

OwuIHII Ba XyucoOra OJIMI KaTTa axaMusTra sra [3].
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